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PREFACE 


F Greek is not studied as much as it ought to be, is it not 
partly the fault of the books and of us, the teachers? Are 
not the treasures of Greek literature richly worth the find- 
ing? May not these treasures be brought within the reach 

of the average boy or girl ? 

This little book, a love labor of several years, is intended alike 
for the student and the teacher. If the one finds the study full 
of interest, and falls in love with Greek, and if the other teaches 
with less burden and with greater enthusiasm, the author will 
feel that his painstaking has not been in vain. 

An experienced teacher has spoken of the “ Alpine” difficulties 
of the first declension as noW presented in the schoolbooks. It 
is hoped that in this book the rough places have been made 
smooth, the “ Alps” themselves being made the highway. 

There is little to be said here about the book. The presentation 
of the principles of Greek grammar in so brief a form has been 
made possible by the systematic correlation and interdependence 
of the topics. 

The tables of the letters and the diphthongs, with exercises in 
writing, will be found useful throughout the book. Helps for 
making the letters are given on page 267. The second lesson 
begins with oxytones of the first declension. By this use of the 
first declension, the third lesson is made mostly a review of the 
second. The use of oxytones permits of the introduction of 
adjectives without any new rules-for accent. The accent of the 
penult, by far the most difficult of all, is delayed at least two 
weeks, and, when reached, is mastered easily. 

The passive voice is taught before the middle; when the middle 
voice is introduced, most of the new facts are not about the forms, 
but the meanings. With the exception of the perfect middle sys- 
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tems of mute and of liquid verbs, which are postponed almost to 


the end of the book, the tenses that constitute the principal parts © 


of verbs are completed early, that plenty of time may be given to 
the learning of the principal parts. Another advantage in this 
arrangement is that the student learns the exact forms of the 
middle and passive endings. On pages 207-218 the principal 
parts of important verbs are arranged in classes. With each verb 
a citation is given of its first occurrence in the Anabasis. This 
will help to determine its relative importance. 

The prepositions are taught according to their underlying prin- 
ciples. Why waste hours in searching out meanings from a mass 
of words, a drudgery to be repeated over and over, resulting in 
uncertainty and dissatisfaction? On a single half page of the 
Anabasis (IV. v. 12-16) occur forms of Xeirw, émt-Acirw, tn0-reirw, 
éx-Aeirw, and dro-Acirw. Are these compounds used at random ? 

The intention has been to simplify and to explain the trouble- 
some points of Greek grammar.. For example, the attribute posi- 
tion (39) and the pronouns (47, 48, 68, 69, 85, 86). The important 
points of syntax are grouped together on pages 219-228. 

The vocabularies form part of the daily reviews. . The Greek 
words are on one side of the leaf, the English on the other. In 
the vocabularies throughout the book, words are grouped so far 
as possible according to their compounds, as BddAw, éx-BadAw, eio- 
BddXw, or according to their voice, as aipéw, adioxopat, dro-OvycKw, 
dro-xreivw, Or according to their uses, as AavOdvw, rvyydvo, POdve, 
or to point out forms that need to be distinguished, as racya, 
reiOw, and amfrrwu. In the paradigms of verbs uniformity of 
arrangement has been kept throughout; and special attention 
has been paid to the grouping of the systems, the present and 
second aorist systems (171), the first and second perfect systems 
(172), ete., standing side by side on single pages. 

The definitions of words have been given with great exactness. 
And such words as was, os, and wore are thought to be made 
intelligible to the average mind. 
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The references are to page and section, or to page and footnote, 
and should be so read. For example, 7,3 should be read “ seven, 
three”; and 7° should be read “seven, footnote three.” . This 
system of reference will save much time; for pages are found 
far more quickly than sections numbered consecutively. Cross 
references are given in almost all parts of the book. 

The book will be found useful in the reading of the Anabasis. 
The principal parts of all the important verbs are given. And the 
index of subjects is made compete enough to be of service in 
- making reviews. 

In the reading lessons, some material has been taken from 
Colson’s Greek Reader and from Kaegi’s Exercises, Part I. The 
rest of the lessons are made up from the Anabasis. 

A book is now being prepared for the use of teachers. This 
will contain materials to be used in connection with the present 
‘work, with suggestions as to methods of teaching. These sug- 
gestions and helps will be in the form of a commentary. This 
book will be ready early in the summer. 

It is a pleasure to acknowledge the help of kindly hands. 
The chapters of the book have been read in manuscript by the 
Rev. George W. Lay, Master in Greek at St. Paul’s School, 
Concord, to whom I am indebted for many suggestions. In the 
reading of the chapters in proof valuable assistance has been 
rendered by my classmate Dr. Maurice W. Mather, of Cambridge, 
_ Mass., and by Mr. Henry Pennypacker, Instructor in Greek in 
the Boston Latin School. To others, also, who have helped by 
suggestion or by criticism thanks are due; among the number 
are my classes that for two years have patiently borne the labor 
of using the book in its preparation. 

Corrections of errors, or any suggestions for the improvement 

of the book, will be gratefully received. 


FRANCIS KINGSLEY BALL. 
Exeter, N.H., 


March, 1902. £3 SSR. 
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WRITING AND ACCENT . 


Writing and Accent 


The writing of Greek was originally from right to left. 1 
The letters were all capitals, made with straight lines, 
because they were engraved in some hard substance, such as 
stone or metal. After writing materials came into use, the 
letters gradually became rounded and small. Thus, A Aa, 

B BB, etc. P had two forms, P and R. 

The accent of a Greek word falls upon one of the last three 2 
syllables. In ancient Greek writing, just as to-day in Eng- 
lish, there was no mark to indicate the accented syllable ; 
but about 200 B.c., marks were invented by a grammarian of 
Alexandria, to teach foreigners correct accentuation. Eng- 
lish, with its irregularities of sounds and of accent, which 
must often be learned from the dictionary, is difficult to 
pronounce; in Greek the letters have fixed sounds, and the 
accented syllable is always indicated (6). 


Some words, as in English, have no accent, and are pronounced with 3 
the words before or after them. In the sentence “Give me the book,” 
the word “me” is pronounced as if a part of the word “Give,” and is 
called an enclitic (éy-«Atvw, lean on); ‘‘the” is pronounced as if a part of | 
the word “book,” and is called a proclitic (apo-xAtve, lean forward). 


In studying Greek, it is important to read aloud. At first, make the 4 
accented syllables prominent, as in English, but do not slur the other 
syllables. 
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The Classification of the Letters 


= ibi short Moubtfe 
o | F [ ¥ psa 9 


kappa | gamma 
k,c | g,n- 
Note: Under the form of each let- 
ter stands its name, and under its 
name stands its Latin equivalent. 





Y= in go; but before «, y, x, or &, y= ng in going, and is called 
.gamma nasal. Compare y-nasal with n in ink, finger, anchor, anxious. 


The mutes on the same line are made by the same vocal 
organ, and are said to be of the same class, or cognate: 
The «-mutes (w B ), made by the lips, are called labials. 


The r-mutes (r § 6), made by the teeth and the tongue, are called 


dentals or linguals. 
The x-mutes («x y x), taade by the throat or the palate, are called 


gutturals or palatals. 


The mutes in the same column are of the same quality of 
sound, and are said to be of the same order, or coordinate: 


The smooth mutes (« r «) have no h-sound (as the rough mutes have). 

The middle mutes (B 5 y) are between the smooth and the rough mutes. 

The rough mutes ($ @ x) have an h-sound (cf. the “rough breathing,” 
5, 2). 

Of the double consonants, Wj = 70, Bo, or do; §= xo, yo, 
or yo. 





THE DIPHTHONGS 5 


The long vowels (7, w) are always long; the short vowels 
(€, 0) are always short; the doubtful vowels (a, u, v) are 
sometimes long and sometimes short (2!). | 

A vowel or a diphthong at the beginning of a word has a 
breathing : 


The smooth breathing (’) has no sound: as, é& (ex), out of (3,3). 
The rough breathing (‘) = h in how: as, & (hex), siz (26). 


The Diphthongs 
Greek Form Sound Example ; Latin Form! 
Au at aisle At-o-Xos, af-o-rX0S Ae-o-lus 
Eu set eight Et-p7-vn, el-p7-vn T-ré-né 
Ov or oil Oi-ve-rpol, ol-vw-rpot?  Oe-nd-tri? 
Yu out quit Yi-cs, dp-tr vi-at har-pyi-ae 
Av av out At-pa, at-pa au-ra 
Ev ev ESO (18t) Ew-8o-a, et-Bo-a Eu-boe-a 
Hv yv E60 (théy) Hi-pn-ca, ni-pn-xa eu-ré-ka 
Ov ov group Ov-pa-vi-a, ot-pa-vi-a U-ra-ni-a 
At @ Granada “At-dns, a-dns Ha-dés 
Ht. théy "He-rn-ca, cr J-Opa cla-thra 
Q @ ddme "Q1-6y, @-6n + 5-dé 


Arq, Hig, &y, are called improper diphthongs, the « being now not 
pronounced. + written beneath the first vowel (q, y, ) is called iota 
subscript. 

Exercises 


Learn the Greek letters with their Latin equivalents, 4, 1-2, 5, 1-4. 


When used in English, most words of Greek or of Latin origin are 
pronounced as English words,! accented on the penult if it is long,‘ other- 


1¥For the English pronunciation of Greek and Latin proper names, see 
the Appendix to Webster’s Dictionary. ?o. in the ending of the nominative 
plural in the second declension = Latin i. 8 clathrate (87). 4 6), 


I 
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wise on the antepenult, as in Latin.2 In the Greek-English exercises 
below (1-8), read the Greek words aloud, accenting them according to 
the written accent; then write them with Latin letters, and read them 
aloud as English words (51). In the English-Greek exercises (9-16), 
read the words aloud as English words (5'); then write them with Greek 
letters, placing the written accent as directed, and read them aloud as 
Greek.’ 


1. “AdxiBuddys, Bopéas, y&veots. 2. Sidyvwors, Evpu- 
dixn, Zevs. 3. ‘Hpaxdys, Gounvdidns, ioOuds. 4. Kude- 
xia, Avcoupyos, Mapadov. 5. véxrap, Revopar, Odvpria. 
6. Ilv@aydpas, ‘PaddpavOos, Swxparns. 7. Tnr\€uayos, 
vrepBory, Paduv. 8. Xapwv, Vapos, ‘Qxeaves. 


9g. Adonis,® basilica,t gymnasia.2 10. Démdsthénés,® Hés- 
péridés,® zoné.6 xz. Hébe,° Thérmopylae,® Ionia. 12. Cy- 
cladés,> Léodnidas,> Miltiadés.6 13. Nécrdpdlis,? Xérxés,® 
horizon. 14. Parthénon,* rhddddéndrén,é Salamis. 15. Tan- 
talus,® hydra,® Phésphérés.6 16. Chaos,5 Ps¥ché Orion. 6 


1 A long syllable is said to be long by nature if it contains a long vowel 
or a diphthong: as, phtyp, atpa; RoOma, Caesar; and long by position if it 
contains a short vowel followed by a double consonant (W, & 2; x, z) or by 
two consonants (except a mute followed by a liquid): as, éo080es, &Ada; axis, 
Hannibal. 

2 A Greek word is generally accented on the penult if the ultima is long, 
otherwise on the antepenult. That is, in Latin the penult, in Greek the 
ultima, determines the accent: as, Septimius Sevérus; xpoptAaf, fore- 
guard ; &vOpwros, man. 

® Greek words are named according to their accent : 


With the acute on the ultima, oxy-tone : as, 06s, god. 
ce ee pen-ult, par-oxytone : as, Adyos, word. 
“ee 6 ante-penult, pro-paroxytone : a8, ivOpwros, man. 
With the circumflex on the ultima, peri-spomenon : as, G06, of a god. 
so oe o ‘+ «6 pen-ult, pro-perispomenon: as, Sapov, gift. 


4 The acute on the ultima. 5 The acute on the penult. 6 The acute 
on the antepenult. 
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Il. THE FIRST DECLENSION 


Oxytone Feminine Nouns 


Review pages 1 and 3. In learning this lesson, use pages 2, 4, and 5. 


There are five cases: nominative, genitive, dative, accusa- 


tive, and vocative. 


The ablative case, which appears in 


Latin, was not adopted by the Greeks, and its uses were 


absorbed by the genitive and the dative. 
There are three declensions. 
belong to the first or a-declension : 


goddess army 
x.y Oe, a goddess otpaTta 
“eg & beds,1a goddess’ s, of a goddess oTpatt ds 
D. 4, to or for a goddess oTpAaTLa 
A. Oeav, a goddess oTparvav 
v. OeG, O goddess oTpaTla, 
N. A. V. Och? orpari& 
G. D. Oeaty orpatcaty 
x.  Oeat, goddesses | oTpatial 
G. Oe dv, goddesses’, of goddesses oTpatt&v 
D. Ge ais, to or for goddesses did get ats 
A. deus, goddesses OoTPaTt ds 
v. Peal, O goddesses oTpati al 


market 

’ 4 
ayopa 
ayopas 
aryop ¢ 
ayopa av 
ayopa 
dyop& 
ayop atv 
ayop al 
aryop av 


ayopa ais 


aryopas 
ayop al 


e e e ° w 2 
Feminine nouns ending in @ 


goddess 
dea 
deae 
deae 
deam 
dea 


deae 
dearum 
defs 
de&s 
deae 


The stem ends in 4, as originally in Latin, but, in most of the forms, 


the stem ending is not distinct from the case endings. 


the endings alike? 


In what cases are 


In oxytones (6°) of the first and second declensions, the acute is 
changed to the circumflex in the genitive and the dative of all num- 


bers: as, Gch, Ccds, Ccats.? 


1 With 6eas, cf. ‘pater familias.” 


2 The dual number is rare. 


cA 


circumflex on the ultima shows that the syllable is contracted. A contracted 
ultima will, if accented, almost always take the circumflex. 
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Vocabulary! and Exercises 


dyop&, Gs, market. agora.? pixp&, Gs, small, little. microscope. 
yevell, Gs, race, birth. genealogy. vevpa, Gs, bowstring. neuralgia. 
ixa, he, she, or it has. ovph, ds, tail, rear, of an army. 
€xovor, they have. squirrel, cynosure. 

qv, he, she, it, or there was. orpanit, ds, army. strategy. 

foav, they or there were. ®, O, often used with v., but usually 
Och, Gs, goddess. Oeds, god ; theology. not to be translated. 


I. a@yopas, ayopais. 2. yeved, yered. 3. oTpariai, 
OTPATials piKkpats. 4. VEUPa pLKpG, ayopav pikpov. 
5. Jewv, Jeg, Deas. 6. oTpariav, yeveds, dyopav. 7. Dea, 
dyopal, orparia pixpa. 8. hv orparid, Foav orpariai. 
Q. €xel oTparids, Exyovo. orparidy. 10. Hoav Gea, 
qv ayopd. 11. "O Oeai, & Oecd. 12. ayopas pixpas, 
OTpaTiayv pikpov. 13. exe ayopdy, e€xovor orparids. 
14. Oeats, yevea, oTparias pixpas. 

15. Of an army, of armies. 16. To a goddess, to god- 
desses. 17. O armies, O goddesses. 18. For a small army, 
to a small market. 19. To armies, to goddesses, to markets. 
20. He has a market, they have armies. 21. Of armies, of 
bowstrings, of markets. 22. There was an army, there were 
markets. 23. Of goddesses, of a goddess. 24. There were 
armies. 25. Toasmall army, to small armies. 26. Fora 


goddess, for goddesses, a goddess. 27. He has an army, he 
has markets. 28. There was a goddess, there were goddesses. 


We have now learned the mutes xy x, 7 ® (4, 1-4), the liquids 4g, v, p 
(4,1), both forms of @ (4,1), all the vowels (4,1, 5,1), the smooth breath- 


1 Observe that the nouns and the adjective have the ending & preceded by 
€, t, OF p. 2 English words in black type are to aid in learning the Greek, 
and to call attention to words borrowed from or related to the Greek. 


} 
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ing (5,2), and the diphthongs a, «a, ev, ov, ¢ (5,3). Distinguish v from v, 
7 from English n, p from English p, and x from English x. Be careful 
to call Greek letters by their Greek names. 


Ill. THE FIRST DECLENSION 
Oxytone Feminine Nouns 
Review 1, 3, 4, 5,1-4, 7,1-4, 8,1, 4. 


Many nouns of the first declension have y instead of a in 
the endings of the singular: 


Jliight a beautiful robe the beautiful tent 

guy} CTOAH =a NY) KAaAAH oKnnry 
fis oTOARS Karts THS KadtHs oxnvijs 
1 oTOAK Kar} TH KaAq oKnre 
LY oTokHY KxadrHv THY Kad oKnviv 
| OTOAN = KAA KaAH oKnvT 
a oro e Kart re Kare oxnvd 
atv crokaty xadratv toty xaratv oxnvaty 
afl! - oToval Karat al xaral oxnval 
av oTOAGY Kar dv TY KaXdaV oKnVdV 
ats oToXats xadrais tats carats oxnvais 
as oTokas KaXas Tas «adas oxnvas 


In like manner inflect d&yop& cadf and h pixpd orodf. 


In oxytones, unless followed by a mark of punctuation, the 
acute (’) is changed to the grave (‘) before other words: as, rhv 
KaAnY oKnyiy. 

The definite article is inflected in each of the three genders. As in 
English, it has no vocative. In the dual, the masculine forms ré, roty, 
instead of r&, ratv, are used in Attic Greek. The forms 4, at are proclitic 
(3,3). The letter + of rfs, etc. is kindred to th in the. 


1 In all declensions, the vocative plural agrees in form with the nomina- 
tive plural, as in Latin, and from now on it will be omitted. 
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Vocabulary! and Exercises 


&ya0h, fs, good, brave. Agatha. 

aperh, fis, goodness, courage. 

&pxh, fis, beginning, rule, province. 
archaic, patriarch. 

Bovdh, As, plan, counsel. 

&é, postpos.? conj., but, and, weakly 
adversative. 

“EdAnvech, Hs, Hellenic, Greek. 

xal, conj., and. 


Kaxh, fs, bad, cowardly. cacogra- 
phy. 
KaAh, fis, beautiful. calisthenics. 


I. oToAns, piyav, dvy7. 
™ ayaby Bovdryn. 4. 
5. 7) aperyn THs pudakys. 

Kady. 7. at duraxai d€ €yovot oxnvas adds. 
Q. Kal Kahn Av % Tepoucn 
10. 7 O€ EdAnvixy duran Fv ayaln. 
12. tpomn dé Hv THs Tlepoucns pudaxys. 


Woxyns. 3 


TOTALS. 


“N A = e a 
Kat d€ Hoav ai oKnvai. 
4 
oToAn. 
\ * 
OTovoal Haav. 


Tlepowxh, Hs, Persian. 

woprh, hs, procession. pomp. 

oxyvh, fis, tent. scene. 

owovdh, fis, drink offering; pl., 
oovéal, treaty, truce. spondee. 

aToAh, fs, robe, dress. stole. 

TpoTrh, hs, turn, rout. tropic, trophy. 

dvyh, fis, flight. Latin fuga; fugi- 
tive. 

dvvakh, hs, guard, garrison. 
lactery. 

Wix4, fis, soul. Psyche, psychology. 


phy- 


2. GpXn, TopTav, THs 
Tats “EAAnvixats 
6. 7 Sé oKnvy Hv 


8. Ka- 


II. Kat 


13. Hoa ai crodai Kadai ;* Aoap. 


14. Of plans, for a guard, of a procession. 
garrisons, of flight, for the truce. 
17. Of the courage of the Greek garrisons. 
18. For the beautiful robes. 
20. He has a Persian garrison. 21. 


the guards. 


brave. 


15. For 
16. For the tents of 


19. The Greek guards were 
There were 


1 Observe that no noun or adjective has the ending y preceded by ¢, t, or p 


(cf. 81). 


s 


2 A postpositive word, in a sentence or a clause, always stands after one 


or more words. 


8 The Greek interrogation (;) is like the English semicolon. 





( 
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beautiful tents. 22. The Greek tents were beautiful. 
23. There was a rout of the Persian guards. 24. He has 
a beautiful robe. 25. Cowardly was the flight of the gar- 
rison. 26. The processions were beautiful. 


Review 8,4. We have here learned the mutes m B 9, § (4,1,3); the 1 
double consonant wp (4,1,5); the liquid A (4,1); the diphthong q (5,3, 4); 
and the rough breathing (5,2). Distinguish @ from 0, @ from , y from 
A, and » from 4. 


IV. Q-VERBS} 
The Present Indicative Active 
Review 3,4, 4, 5,1-4, 68, 229,1, 230,r. 


There are four finite moods, indicative, subjunctive, opta- 2 
tive, and imperative, besides the infinitive mood and the 
participle. | 

The present tense of the indicative mood is used to express 3 
the occurrence, the continuance, or the repetition of an action 
or a state in present time: as, tavdevw, J instruct, J am in- 
structing, or I keep instructing : 


instruct send pursue plunder 
1. madev-w? TéuTr-w —— Ota@K-w aprratw 
2. aracdev-ers ® WELT-ELS S1@K-€LS dpmaleus 
3. qravdev-er TELT-EL SiwdK-€t aprraler 
2. wasdet-e-rov * wéun-€-TOV dwWK-€-TOv dpwd fe-rov 
3. watded-e-Toy wéun-€-TOV SiwK-e-rov apwd{e-rov 
1. sracdet-o-pev . méurr-o-pev di@x-o-pev = apmraCo-pev 
2. qatdev-€-Te q épTr-€-TE OL K-€-TE aprrave-Te 
3. madet-over(v) mméur-ovar(v) diax-ovar(v) apmralovoi(v) 





1 Verbs are called w-verbs or pu-verbs according to the ending of the first 
person singular of the present indicative active: as, wadeb-w, lory-pe. 
2 I instruct. 8 you instruct, etc. 4 72, 
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The present indicative active is a primary tense (211), as in Latin, and 
has primary active endings (202,1). Observe that the accent in all the 
forms is on the same syllable. The rule will be given later (21, 1-3). 


The present infinitive active ends in ew (202,3): as, 
travdev-erv, to be instructing, or to keep instructing. 


Vocabulary and Exercises 


&8pol{w, collect. 

dpwa{w, snatch, plunder. harpy. 

el, proclitic conj., if. Latin si. 

elg, proclitic prep. with a., into. Latin 
in with a.; esoteric. 219, 1,2. 

év, proclitic prep. with p., in. Latin 
in with ablative; endogenous. 
219, 1, 2. 

é (before vowels), é« (before conso- 
nants), proclitic prep. with G., out 
of. Latin ex with ablative; ex- 
ogenous. 219, 1,2. 

KeAXevw, order, command. 

Adw, loose, break, destroy. analysis. 

ph, adv., not, used with the impera- 


1. €€ dyopas, ék THs ayopas. 
3. ovtTws aOpoilw orparidv, 
9 ‘N > 4 
ovTw THY oTpaTiayv aOpoilw. 
‘5. Tpémere, aOpoiles, apralew. 


aDpoilw, ody apralw. 


4 
KeNEvoug UV. 
Tevw, hOew, Kedevomer. 


\ ~ A 
oTo\at ev TH OKHYN Hoav. 


tive, the infinitive, and in condi- 
tions, etc. ' 

ov (before consonants), ovx (before 
the smooth breathing), ov (be- 
fore the rough breathing), pro- 
clitic adv., not. 46). 

otrws (before vowels), otrw (before 
consonants), adv., so, thus, as 
aforesaid. 

wéprrw, with a. and v., send a thing 
toa person. gxopwh (10,1).) 

orparetw, conduct a campaign, make 
war. orparié, 8, 1. 

tpéro, turn. rpowh (10,1).! 

wSe, adv., thus, as follows. 


b 4 > 
2. OU TWELTW, OUK 


4. oTparever, afpoiloper, 
6. oTpa- 


7. Kal ovTwW TéstTomey THY 
ayabnv dudaknv €k THS ayopas. 


8. ai dé Tepouxai 


g. els puyjy S€ tpérover 


1 Observe that when the verb stem has ¢, the parallel noun stem has o: 
as, were, send, wopwh, sending, escort, procession; tpérw, turn, tpowh, 


turning of the enemy, rout, defeat. 


Such nouns often end in 4. 
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THY KaKny oTparidy. 10. Kal thy “EXAnuukny orparidy 
GOpoile. Bde. 11. €i otparidy aOpoila, ras omovdds 
AJer. 12. ef otparidv aOpoiloper, Tas omovdds ov 
ASowevr. 13. eb py oTparidv AOpoilovor, Tas omovdds 
AYovow. 14. €i py) oTparidy AOpoilere, Tas amovdas ov 
dere. 15. xedever S€ THY oTparidy wn Mbew Tas omovdds. 


16. Out of markets, out of the markets. 17. He does not 
collect, he does not plunder. 18. Thus we collect an army, 
thus we collect the army. ro. We are plundering, they 
send, you destroy. 20. To be collecting, to be sending, to 
be ordering. 21. They are turning, you send, he keeps pur- 
suing. 22. They are plundering in the market. 23. We 
are turning the guards to flight. 24. They send the army 
out of the market. 25. The Greek army was in the tents. 
26. If you are collecting an army, you are breaking the 
truce. 27. If he is not collecting an army, he is breaking 
the truce. 28. If they are collecting an army, they are not 
breaking the truce. 29. If we are not collecting an army, 
we are not breaking the truce. 


We have here learned the double consonants {, € (4,1,5); and the 
diphthong o (5,3). This completes the alphabet and most of the diph- 
thongs. Learn pages 2, 4, and 5. 












CQO ee 
X ix RTT ttf y 

: ‘en ba f 

y re Mon K 7B 
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V. THE SECOND DECLENSION 
Oxytone Masculine, Feminine, and Neuter Nouns 


Review 2, 3,4, 68, 7,4, 9,3, 4. 


1 Masculine and a few feminine nouns ending in 6s (Latin 
us), and neuter nouns ending in év (Latin um), belong to 
the second or o-declension : 


the beautiful river the beautiful javelin 
6 «ards ToTapés to Kxardv tadTtév 
T0o0 Kxarov motapod Tov Kxarov mTadTov 
TO KAX® TOTAL’ T®@ KAXG TWAAT@ 
Tov Kxardv_ rotapyév 7d) «=xardv. TadTév 
Kare’ rrotapeé Karov madTév 
To Ka\@ woTaue T® Kare war @ 
rotv «xarotv worapoty rotv xahoty wadroty 
of x«arol srotapol Ta Karta wTadTad 
T&év Kxadav trotayév T&év Kadrav tadrav 
Tots KaXots trotapots Tots xaXrots TraAdTots 
TOVS KAXNOVS TrOTAaLOVS Ta KaAXad TaATa 
2 The stem ends in o, but, in most of the forms, the stem ending is not 


distinct from the case endings. In what cases are the endings alike? 
6, of of the article are proclitic (3,3). For the Latin forms, see 146, 1. 


3 In like manner inflect 4 Kadh 656g and 650s pixed, 
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Vocabulary and Exercises 


&8eAdds, 06, brother. Philadelphia. With c., from beside. 


_ Obs, 06, god. v., Oeds, 141,2. Oecd, With p., beside, with. 
8,1. With a., to the side of, to, beside, 
Aox-dyds, 08, captain. Adxos, com- along by. parallel. 220, 3. 
pany; orparnyds. mworapog, 08, river. hippopotamus. 
683, 08, , road. exodus, period, | wordv, of, drink. Latin pdtid; po- 
episode. tion, symposium. 
otv, postpos. adv., now, therefore. orevt, As, narrow. stenography. 
wadrov, 09, javelin. orpar-nyos, of, general. orpant 
wapé, prep., by the side of, beside, (8,1), aye, Latin agd, drive, lead ; 
in friendly relation : strategy. 


. T@ OTPATHY®, THS O00V, TO ToTOP. . 7a wadra, 
Tots Oeois, Tov GdeAG@v. 3. TapaT@ ToTaN@. 4. Tapa 
‘ 106 “’ ~ d = ~ € Se N 
TY odov. 5. Tapa Twyv doyaywr. 6. 0 0€ oTpaTnyos 

‘ , A1 2? a 9 = ‘ ‘ 
mwakTa méume TO’ adEAD@. 7. OUTWS OvY Tapa Td 

“N 4 “N = , 4 A N 
ToTapoy wéeutrovat Tous Aoyayous. 8. Kedever Se Tov 
atparnyov bev Thy ora oddv. g. Tapa.dé Tov oTpa- 
TYOU Ta TaATAa Hv.” 10. Tas Sé€ orovdds ADovow ot 
oTparynyol, ei yn Aoya-yov mépTovew. 


11. To the rivers, of the gods, of the drink. 12. For the 
javelin, of the road, to the god. 13. With the generals. 
14. Along by the river. 15. The roads were narrow. 
16. The general destroys the road as follows. 17. They 
were from the generals and the captains. 18. He is not 
breaking the truce if he is sending the javelins. 19. They or- 
der the generals to keep collecting an army. 20. They were 
beside the captain. 





1 to9 his brother. Greek often uses the article where English uses a posses- 
sive pronoun. 2A neuter plural subject generally has its verb in the singular. 
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VI. 02-VERBS 
The Future Indicative Active 
Review 11,2, 3, 12, 1,2, 229, 2, 230, 2. 


The future tense of the indicative mood is used to express 
the occurrence, the continuance, or the repetition of an action 
or a state in future time: as, twavdsevou, J shall instruct, I 
shall be instructing, or I shall keep instructing: 


instruct send pursue plunder 
Taoev-o w Twéuryw diaF w apird-o w 
Tatdev-c ELS TEU ELS dim ers apid-o ets 
Taoev-o EL TEU EL Sim ev apird-o ét 
wa.dev-o €-TOV wéuy €-TOov diwt €-rov dprd-c ¢-Tov 
watdev-o €-TOV wéuy €-Tov d1wE €-Tov dpwd-o ¢-Tov 
madev-co-pev = sTréurpo-pev ss GuwFo-wev = db prd-oro-pev 
TaLoEev-o €-TE Téprp €-TE did €-Te apida-o €-Te 


matvev-covei(v) mwéurpovai(v) diwFovoi(v) apmrd-covouv) 

The future indicative active is a primary tense (21'), as in Latin, 
and has primary active endings (202,1). 

The future infinitive active ends in cew (202,3): as, 
wavdev-cevv, shall or will instruct, or shall or will be instruct- 
ing; wéppewv, SidEev, aptra-cetv. 

A w-mute (t B }) before o unites with it to form (4,5): 
as, repro, Tépeo (for wéum-cw), ypadw, ypaeo (for ypdd-cw). 

A «mute (ky x) before o unites with it to form § (4,5): 
as, Sudkw, SbF (for SioKx-cw), mpatrtw (verb stem mpdy), 
apato (for mpay-cw). 

A t-mute (t § 8) before o is dropped: as, aprdfm (verb 
stem dp7rad), apté-ow (for dprrad-cw), melOw, wei-ow (for 
wel0-cw ). 

. 


@ 
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Vocabulary and Exercises 
a&a6, prep. with G., off from, from. | wAérre (xder), KrAébe, steal. clep- 


Latin ab with ablative; off, apos- tomaniac, lift, shoplifter. 
tle, apology, apostrophe. Adyw, AEw, say. dialect. 
Gpwaéle (dprad), dpwaocw, snatch, | Aclww, AelWo, leave. eclipse. 
plunder. harpy. probds, of, pay. 
ypado, ypdwo, write. graphic. welOm, welow, With a., persuade. 
Ow, ow, sacrifice. motebw, morevow, With D.,! trust. 


Kal. . .-Kal, both... . and. aptirre (xpay), mphgo,do. practicable. 


1. Oooper, reper, Aehpovow. 2. moTevoe, mpatere, 
a, ? € ia : : va A 
meirew. 3. deiew, apmaces, mpdfew. 4. TH de Dea 
: ae “~ ~A 
Pbaovew & TH “ENXnvixy ayopg. 5. Kedevore: d€ obv Tous 
si \ € , N \ , , \ 
oTparnyous apralew Tas axnvas Kal Ta wadTd. 6.: Kal 
_ § e - a Q A a, N “~ 
ovrw mpadfovow oi Aoyayol. 7. puro boy dé meyer Kai Tors 
OTpatyyous Kai Tots Noyayots. 8..7@ dé Ilepoix@ orpa- 
Ty ov maTeow. 9g. Kat THY pvraKyny Téupovow ad 
A. a > \ 9» . &ry \. . 
TS oKnvys. 10. ef py ovTw mpad&es, thy “EAXnuiKyy 
. 2 , e \ ‘ an > 
orpariay ov meioes. 1. 7 Sé dvdraky dete Tov 
moTapov. 12. déyer dé ras “EXAnvicds Pvraxds deipew? 
THv Tepouxny ayopay. 


13. He will leave, we shall persuade, they will sacrifice. 
14. They will write, you will say, he will sacrifice. 15. We 
shall do, they will plunder, you will persuade. 16. We shall 
send the guards from the river. 17. The Persian armies 
will sacrifice to the god. 18. They will steal the beauti- 
ful javelins. 19. The Persian generals will leave the 


1 The dative of the indirect object is used with words expressing friendli- 
ness or hostility, as in Latin. 2 The infinitive with its subject in the 
accusative is used in indirect discourse (28, 3), as in Latin. 


Cc 
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river. 20. If you shall collect an army, you will break 
the truce. 21. They will send both tents and javelins 
to the army. 22. The Greek army will sacrifice to the 
Greek gods. 23. They say that the Persian army will 
sacrifice to the Persian gods. 





PREPARING THE SACRIFICE 


VII. THE SECOND AND FIRST DECLENSIONS 
Adjectives 
Review 7,2-4, 81, 9, 1-4, 101, 14,1,2, 151,1, 229,1,2, 230, 1,2. 
1 Adjectives of the second and first declensions have three 
endings, one for each gender : 


0s, 9, ov: as, dyads, dyalh, dyaldy, good. 
€ 


‘ vos, G, ov: as, pixpds, pixp&, pixpdv, small, little. 
p 
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Vocabulary and Exercises 


é&ya8ds, 4, ov, good, brave. Agatha. 

&ye, afe, drive, lead. pedagogue. 

yap, postpos. conj., for. 

*EdAnvexds, 4, dv, Hellenic, Greek. 

évrat0a, adv., here, there. 

lexipds, &, év, strong, powerful. 

xaxds, f, ov, bad, cowardly. ca- 

- Cography. 

xaos, 4, ov, beautiful. calisthenics. 

paxpds, 4, dv, Jong. macron. 

pév, postpos. adv., indeed. Orally 
its force may often be shown best 
by emphasizing the word or words 
which it limits. pév... 5€: pév is 
usually correlative with the con- 


junction 84, which stands in the 

- next clause; 8€ may be translated 
but, and yet, and, with emphasis 
on the emphatic word or words of 
its clause (19,2, sentences 9, 10). 

perros, 4, ov, full. 

pixpos, &, dv, small, little. 
scope. 

Ilepowxes, 4, ov, Persian. 

oév, prep. with p., along with, with. 
Latin cum with ablative; syna- 
gogue, sympathy, syllable. 222. 

davepds, 4, dv, visible. phantasm. 

dofepds, &, dv, fearful, to be feared. 
hydrophobia. 


micro- 


1. 600s Kady,’ orparia ayab7, akynvis pikpas. 2. 6d00 


paxpas, dpxyais icxupais, dyopa Kakp. 
ayopas “EAnvucns, duyeav Kakav. 
5. 9 paxpad 600s, Tp ayaly 
6. THs toyupas apy7s, Tats “EAAnviKats adyo- 


60@ OTE], TOTAL piKpe. 
oTparig. 
pats. 


é&y tT Kaly oKnvy hv? Ta tadrd. 


ai oxnvai, kadai dé. 
ayalovs S€ orparnyous. 
apxny ioyupay. 


madTov.* 


1 Inflect some of these phrases in the singular and the plural. 
* The tents were tirrix, but BEAUTIFUL. 


n~ 9 a - A A A 
7. T@ ayabe doyayo, Kaloav oKnvav. 


3. 60@ doBepa, 


4. wadrov paxpov, 


8. Kai 
Q. pixpat pev Hoay 


10. Kat €xer ayaPny pév oTpariiy, . 
11. 4 S€ davep&d 68d ayer eis 
12. €vTavla yap Hoay oKynval peorat 
13. Kat ody TO ddeAd@ Hoay Aoyayot ayaboi. 


2 153, 
* The genitive of material is used 


with words expressing fuliness or want, like the genitive or the ablative in 


Latin. 
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14. To a long road, of a small market, for a brave 
army. 15. A narrow road, for a strong province, a brave 
general. 16. Of a little guard, for a bad market, a little 
javelin. 17. For the narrow road, of the small tent. 
18. Of the strong province, to the long road. 19. Of 
the little river, the visible road. 20. To the beautiful road, 
of the little tent. 21. The strong province was full of gar- 
risons. 22. The army was in the small market. 23. They 
were along with the brave generals. 


VIII. Q2-VERBS 
The Imperfect Indicative Active 
Review 11,3, 12,1,2, 16, 1-3. 


The imperfect tense of the indicative mood is used to 
express the continuance or the repetition of an action or a 
state in past time: as, étraiSevov, J was instructing, or I kept 
instructing : 


instruct send pursue plunder 
é-7ratdev-0-V €-7rEL7T-0-V é-dt@K-0-V npmato-v 
é-rraidev-€-s €-1r€LTr-€-S é-diwK-€-S npmrale-§ 
é-ratdev-e(v) — €-repsr-€(V) é-Siwn-€(V) npmrace(v) 
é-wadev-€-Tov é- éur-4-TOV é-5.WK-4-TOV howd Ce-Tov 
é-wacdeu-é-ryv é-reun--ryy é-Siwx--tyhy hpraté-rny 
é-mraibev-o-pev — €-7reyurr-o-pev —s_ €-0u@ax-0-pev ss pp ralo-pev 
é-7aLdev-€-TE €-7réTr-€-TE €-Ou@K-€-TE npmrac €-TE 
é-7raldev-0-v €-7T€L7T-0-V €-5@x-0-V npiralo-v 


The imperfect indicative uses the present stem (203,1), and has aug- 
ment (21,4). 


The imperfect indicative active is a secondary tense (21'), as in Latin, 
and has secondary active endings (202, 1). 
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The accent of verbs is recessive; that is, it stands as far 
back from the ultima as the quantity of the ultima permits; 
but it may not stand farther back than the augment (21, 4) 
or the reduplication (82, 4): 


If the ultima is short, the antepenult may be accented, and, if ac- 
cented, it always takes the acute: as, éwalSevov. 


If the ultima is long, it draws the acute from the antepenult to the 
penult: as, wadeve. 


These rules account for the accent of the present and the future in- 
dicative (11,3, 16,1). Cf. 6. 

In the indicative mood, the secondary tenses are aug- 
mented.! Augment is of two kinds: 

Syllabic augment, made by prefixing ¢ to verbs beginning 
with a consonant: as, vratdevw, étraidevov. 

Temporal augment, made by lengthening the first vowel of 
verbs beginning with a short vowel: as, aprracw, iptafov. 


a is lengthened to 9 (not @), ¢ ton, « tot, o tow, v tod, a org to 9, 
or to @, ev to qu. 


Vocabulary and Exercises 


&wo-helaxe, leave by going away from, | t«-Aelwe, leave by going out of, aban- 


abandon. apoplexy, eclipse. don. eclipse. 
émwo-wlnwe, send off, send away. &itabve, drive, march. 
&4, prep., from side to side, through: | &€-e\atve, march out of, march. 
With a., through. éwel, conj. adv., when, since. 
With a., through, on account of. | én, he said; tipacav, they said. 
diameter, dialogue. Kevawal, dv, Celaenae,acity. 5, 3. 
S-apwa{e,? snatch asunder, pillage. | ocvp-BovAebw,® with p. of person‘ and 
84, dpwafe (12, 3). a. of thing, plan with, advise. 


1 The tenses of the indicative that denote present or future time (present, 
future, perfect, future perfect) are called primary (or principal) tenses. 
Those that denote past time (imperfect, aorist, pluperfect) are called sec- 
ondary (or historical) tenses. 2 221, 8 222. 4 2238, 
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1. €-deure, €-revHes, €&-é-Nertov.4 2. é-KeAevopev, €& 
nrauve,* da-e-eimere.' 3. ovr-e-Bovdevor,* dSi-yprale,' 
3 9 91 y ¥ Q A 9 “~ 
é-rpdtropev. 4. ovtw 8! ovy nravve dua THs dyopas. 
5. amémepme S€ Tos GdEAhoUS To oyayod. 6. at de 
dudanat é&édevrov ras oxnvds. 7. amédeure yap THY 
pev atparidy, rovs 5é otparnyovs. 8. Kal ovtrw owe 
Bovdeve T@ oTparnyo® Siapralew. ras oxnvds. 9g. émel 
5’! ovx é€fAavvov eis Kedawds, tas oovdds ove édvov. 
10. ef d€ py e&fAavvev eis Kedawds, tras omovdds ovK 
¥)\ = ¥ yA . , . 5» , 
élvevr. 11. €py 5€ Tov oTparnyov Teiaey Tov” adeddov. 
12. Kat epacay thy orparidy Mew Tas orovdds. 


13. They were marching, we were abandoning, they were 
advising. 14. You were pillaging, they were persuading, 
he was marching. 15. I was abandoning, they were driv- 
ing, he was pillaging. 16. The armies were marching into 
the market. 17. The captain was abandoning his® brothers. 
18. Since the general was not collecting an army, he was 
not breaking the truce. 19. If the generals were not 
collecting an army, they were not breaking the truce. 
20. They were advising the generals’ to keep pillaging 
Celaenae. 21. They said that the general keeps sending 
the captains away. 





1 Before a vowel, a short final vowel is often elided. All prepositions 
may suffer elision except wepl, round, and wpé, before. 2 For cvy-Bovdebw. 
v before a w-mute (w B h) becomes p, for the sake of euphony (cf. sym-pathy, 
sym-bol, sym-phony); before a x-mute (« y x), v becomes y-nasal (cf. syn- 
_chronous, oby-xpoves); before a r-mute, v remains unchanged (cf. syn-tax) ; 
before another liquid, v is changed to that liquid (cf. syl-logism, sym-metry) ; 
and before o, y is generally dropped (cf. sy-stem). 3 When compounded 
with prepositions used with the dative, verbs often take the dative. ‘4 Verbs 
compounded with prepositions have the augment and the reduplication pre- 
fixed to the simple verb. § 15), 
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Attic S1x-CENT PIECES 


IX. THE SECOND DECLENSION 


Proparoxytone Nouns 
Review 3, 2-4, 62, 63, 7,4, 9,3, 14, 1-3, 21,2, 3, 229, 3, 230, 3. 


For the sake of simplicity, all nouns and adjectives studied thus far 1 
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have been oxytone. We shall now take up those that accent the ante- 


penult or the penult. 


The accent of the nominative singular of nouns and of 2 


adjectives must be learned from the dictionary. The accent 
of nouns and of adjectives, unlike that of verbs (21,1), is per- 
sistent ; that is, it stays on the same syllable as in the nomina- 
tive singular if the quantity of the ultima permits (21, 2, 3): 


ally the narrow pass 

TUL AX OS ) oTevy mapodos 
TULPAY OV Tis oteviis mrapddov 
oULLaY @ Ti «oTevt «rapcd@ 
CULMAY OV Thv otevnv mapodov 
TUMLLAY € oTevh mapode 
CULEX @ Te orev wapod @ 
cuppa ow rotv oarevatvy wapddow 
TULA OL al oreval mdpodor 
ouppay wv Tév otevdv mtapcdeav 
TULPAY OLS tats orevats mrapodo.s 
TULUAY OVS Tas oTevas rapdoovus 


All diphthongs are long in quantity, but, in determining accent, final 3 


trophy 
TpOoTaLov 
TpoTraLov 
TpoTrat@ 


_ TpoTraLov 


TpoTraLov 
Tporal @ 
Tpowalow 
TPOTTAL O 
TpoTaiwv 
TPOTALOLS 
TpOTaLa 


a. and o: are considered short, except in the optative mood and in the 


adverb otxot: as, 


ohppaxor (not cuppdyxor), OdAarrar (not Oardrrac; 25, a 


- 


a-* 
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Vocabulary and Exercises 


&yyedos, ov, messenger. Latin ange- 
lus ; angel, evangelist. 

a&vOpwwros, ov, man (= Latin homd). 
philanthropy. 

BapBapos, ov, foreigner, barbarian. 

Bac (fAcov, ov, more commonly pl., Ba- 
otdea, palace. basilica. 

xlvBtvos, ov, risk, danger. 

KxAéapxos, ov, Clearchus, 
favorite general. 

MitAnros, ov, h, Miletus, a city. 141, 8. 

wapaddecos, ov, park. paradise. 

wap-0d08, ov, h, way by the side, pass. 
wap, od6¢, 15, 1. 


Cyrus's 


I. mdpodo., mto\du@, TaXavTa. 


Aeta, Bactdeiors. 


ow ot ovppayo év T@ Tapadeicw ; Obcovow. 
» b' e , a 3 - lA 
ouv Ta UToluyta méupw ex TOU OTparomédov. 


wéAepos, ov, war. polemic. 

orparé-reSov, ov, camp. ortparl, 
8,1; Latin oppidum ; tripod. 

obp-paxos, ov, ally. obv (19,1, 227), 
paxn, battle (36,1). 

téXAavrov, ov, talent, a weight of 
money, about $1080. 

tpématoyv, ov, trophy. TpoTh, 10, x. 

brro-fvyiov, ov, yoke animal, pack 
animal. wtwé, under (38,1), {vydv, 
yoke; Latin itmentum (for iug- 
mentum); subjugate. 

ird46-codos, ov, philosopher. 
delphia, sophomore. 


Phila- 


2. Bacirelwr, Baci- 


3. cUppayo, diriocdda, pirdcopot. 
4. dyyédous, ayyedo., ayyédo. 


avOpeémov ayyedou Foav Tapa Tov Kiedpyov.' 


5. Kal of ddeAghot Tou 


6. Obcov- 
7. GoE 
8. ot yap 


BapBapor dujpralov pev 7d oTpardmedov, Tas 5€ crovdas 


€\vov. 
Siapracovow ot BapBapou. 


10. Of a park, parks, of parks. 
12. For dangers, dangers, for danger. 
14. The allies are sending pack 
15. In the beautiful park was a palace. 


trophy, trophies. 
13. A man, of men, men. 
animals into Miletus. 


9 ‘N de 4 > 4 ‘\ 8 ir 
Q. Emel O€ GDULpayxous ov TEpTELS, TA Pactiera 


11. A trophy, for a 


16. Since Clearchus is collecting the allies, he is breaking 


1 A proper noun may have the article. 
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the truce. 17. If the general was pillaging Miletus, he was 
breaking the truce. 18. In the camp of the barbarians were 
both men and pack animals. 


X. THE FIRST DECLENSION 
Proparoxytone Feminine Nouns 
Review 3, 2-4, 62, 68, 7, 2-4, 9,1-4, 21, 2,3, 23, 1-3. 


Some nouns of the first declension have a short in the end- 
ing of the nominative, the accusative, and the vocative singu- 
lar, as in Latin.! If preceded by t or p,? the endings of the 
genitive and the dative singular have @; otherwise, y. The 
accent depends on the quantity of the ultima (21, 2, 3): 


queen the bridge a small sea 
Bacireva 1 «‘yépupa Odratra = =ixpa 
Baotrcias THs ‘yehupas Oararrns pixpas 
Baotreig TH «-yebupa Oaratty pixpa 
Pao idevav Thy yédupav Oararrav pixpav 
Bacirea - yépupa OdvaTra pixpa 
Bacihel & Teo ‘yeptpa Oardrra pixpt 
Bacrdel av Totv ‘yedtpaw Oardrr av pixp atv 
Bacirear al yépipat Oaratrrat. pixpal 
Bactrerdv Tv yedupav Oararrav pixpdv 
Baotrelats Tats yedupats Oardrrais pixpais 
. Baotre’as TaS ‘yehupas OardrrGs pixpas 


In the first declension, the genitive plural of all nouns takes the 
circumflex on the ultima.® 


1TIf a is short once, it is short three times. 
feminine nouns ending in a short preceded by e. 
traction of -Gev (cf. Latin -drum). 


2 Cf. 81. There are no 
8 Because -éy is a con- 


Gadrarriey (not Odd\arrawy, nor daddrrawy, 3,2, 21,2, 3). 


Thus, Qadarréy is a contraction of 
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Vocabulary and Exercises 


&ua, adv., at the same time. same.! point of contact or the source or 
&paga, ns, wagon. ya, afev, axle ; cause of the action, on. 

Latin axis; axle, agile. With pb., on, at, near. 
dppipata, ns, carriage. ; With a., on, to. epitaph, epi- 
Bacidaa, Gs, queen. Baciraov, 24, x. demic, epilogue. 220, 1, 4. 
yébitpa, as, bridge. OdArarra, ns, sea. thalassic. © 
ér(, prep., on, in friendly or in hos- | «al, conj., and, also, too.® 


tile relation : 2 tpamwefa, ns, table, with four legs. 
With a., which expresses the trapezium. . 


I. Tpdmela, tparely, tpdmelar. 2. Bacidevar, Bace- 
Aciats, Baciierav. 3. yeddpa, yepupav, yedipas. 4. Kat 
» Bacidea éri rhs appapatns Fv. 5. » pev ovv apata 
KaKn Hv, S€ apudpata dyaby. 6. Kat éxi Ty Oadrdrry 
qv TO oTparomedoy THS Bacitelas. 7. oTEvy pev yap hv 
n yépupa, ayaly Sé. 8. aye: Sé xal®  havepd ddds eri 
Tv Oddarravy. 9. Kat apa Tapa THY yépupay Tov ToTa- 
pov wéurovot duvakyy. 10. el yap emt THY Oddarray 
e€ehavver 7 Bacihaa, Tas orovdds ve. 


11. Of a wagon, of wagons, a wagon. 12. For seas, of 
seas, seas. 13. Of tables, of queens, of carriages. 14. The 
generals of the queen were at the river. 15 The tables 
were small, but good. 16. The bridges also® were narrow. 


17. The javelins were‘ on wagons. 18. The wagons of the 


1 The rough breathing often takes the place of an original initial «, which 
is identical with s in Latin and in English: as, dpa (for cdua), same, Latin 
simul, similis; ¢, six, Latin sex; érrd, seven, Latin septem ; vd (under), 
Latin sub; twép (hyper-), Latin super. 2 As, ‘‘ Albany on the Hudson” ; 
‘¢He marches on the defenceless town.”’ 3 xal meaning also, too, stands 
immediately before thé word or words which it limits. 4 153, 
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queen were at the camp. 19. If they are not pillaging 
the wagons of the queen, they are not breaking the truce. 


XI. Q-VERBS 
The First Aorist Indicative Active 
Review 16, 4-6, 20, 2-4, 21, 1-5, 23,3, 229, 4, 2380, 4. 


The aorist tense of the indicative mood is used to express 
the occurrence of an action or a state in past time: as, 
éraidevoa, J instructed, or I did instruct: 


instruct send pursue plunder 
é-rraldev-oa é-rreprpa é-SiwEa qpira-ca 
étraldev-ca-s ss renpars é-diwEa-s pTra-oa-§ 
é-rraldev-ce(V) é-qreurpe(v) é-Siw&e(v) pira-ce( Vv) 
é-wavdeb-ca-Tov é-7 uy a-Tov é-d:wka-rov npwd-ca-Tov 
é-radev-od-rhy é-repyd-rny é-Siwkd-ryy hpra-od-THy 
é-rratdev-ca-wev = e-rurpa-pev —s- €-SioEa-pev = Hp rd-c'a-pev 
€-7Tratdev-0'a-Te é-mréurpa-Te é-diaéa-te "pT a-oa-TE 
é-raldev-ca-v é-reppa-v é- StwEa-v pTwa-ca-v 


The first aorist indicative active is a secondary tense (211), and has 
augment (21,4) and secondary active endings (202,1). In the first person 
singular, the ending is dropped, and final a of the tense stem serves as 
an ending; in the third person singular, a is changed to «. 


The first aorist infinitive active ends in cat (202°), and is 
accented on the penult (by exception, 21,1): as, watde0-cat,! 
to instruct, to have instructed ; wéprpat, 5OEat,! dptrd-car. 

Instead of the first aorist indicative, some verbs have a 
shorter form called the second aorist indicative,? which is 

1 30,2, 23,3. % The meaning does not differ from that of the first aorist. 


A few verbs have both the first and the second aorist. When both forms 
occur, the second aorist is generally intransitive. 


28 THE ELEMENTS OF GREEK 


inflected like the imperfect: as, Xeit-o, J leave, imperfect 
€-Aetr-o-v, J was leaving, second aorist é-Autr-o-v, J left, 171. 
Learn the inflection. 


The second aorist infinitive active ends in etv (202, 3) 
(the ultima being accented by exception, 21,1): as, Au-etv, 
to leave, to have left. 


The infinitive, not in indirect discourse, is used much 
as in Latin and in English. If negative, it has py, not: 


The present infinitive (12,2) is used to express the continuance or the 
repetition of an action or a state in any time, present, future, or past. 


The aorist infinitive (27,3, 28,1) is used to express the mere occur- 
rence of an action or a state in any time, present, future, or past. As, 


KeAcvougs é0 

meloovor |} Kopov (ph) { Fan } orpaniay, 

érecay “_ 

They order ; 

They will persuade } Cyrus (not) fo keen Cotectng an army. 
to collect 

They persuaded 


After verbs meaning think or say, the infinitive is used in 
indirect discourse (as in Latin), each tense of the infinitive 
representing in indirect discourse the same tense of a finite 
mood (11, 2); if negative, the infinitive in indirect discourse 
retains the negative of the original mood: as, 


aBpolfe 
K6pos (ovd«) | dOpolore | orpaniay, 
Direct Discourse aaeek 
ts (not) collecting 
Cyrus | will (not) collect | an army. 
did (not) collect 
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48polfev 

C 

‘i , : wiogs| Kopov (otk) { d8poloay | orpanty, 
&0potc ar 


Indirect is (not) collecting 
Discourse | 2 "ey think that Cyrus 4 will (not) collect | an army ; 


did (not) collect 
was (not) collecting 

They said that Cyrus ee (not) collect lo army. 
did (not) collect 


Vocabulary and Exercises I 

yedde, ypaye, typava, write. biog- | vopl{er, voprd, évoprioa, think. 205, 8. 

raphy, geography. welOe, welow, éraca, with a., per- 
ép-wdprov, ov, emporium. emporium. suade. 17,1. 
éwi-Bovdh, Hs, plan against, plot. oret$o, omiow, torevoa, hasten. 
ém-oroAf, fis, letter. epistle. ém- | cole, race, tcwca, save. creosote. 

ord&iX\e, send to. 121. tr-omrevo, tvr-orrevea, suspect. 
Adyeo, Adfeo, EreEa, say. dialogue. Latin su-spicid ; hypodermic, optic. 
Nelores, eles, 2 8. CAcaov, leave. 17,1. 22), 261, 


1. an-€teurwpev, am-é-imes, €&-€-Aimopev. 2. vUm-wmrev- 2 
Ga, UT-omTevoa, ypayar. 3. dmo-urev, heCat, weirs. 
4. ovr-e-Bovr\evcay, €-vopice, oTeVTaL. 5. eypawe de 
> ‘ “ a = 4 ‘ X > id 
émiaToAny mapa Tov doyayov. 6. Kat proboy éréuripa- 
pev TH OTpaTia. 7. ov yap UTeTTEVTN O OTPATYYOS 
thy emPovrnv. 8. Kai emeoe TOUS OTPATNHYOUS aTEV- 

‘ ¥)\ = > \ \ ¥ 
oat. 9g. Kai Tas orovdds Ehioe, ei THY dudakyy Erep- 
Wer ard Tov europiov. 10. ot d€ cUppaxo eowoay THY 
yépipay. 11. Umrwnrevoare 5é€ Tovs cuppdyovs doar 
Tas yeptpas. | 

12. To send off, to abandon, to save. 13. They wrote, 3 
he suspected, you hastened. 14. They send off, you aban- 


30 


doned, we suspected. 
16. The general wrote the letter. 
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15. To leave, to think, to suspect. 


the general wrote the letter. 


army, he did not break the truce. 


17. They thought that 
18. If he sent pay to the 
19. If he did not send 


the army out of the market, he broke the truce. 20. He 
suspected that the army pillaged the emporium. 
XII. THE SECOND DECLENSION 
Paroxytone and Properispomenon Nouns 
Review 62, 68, 14, 1-2, 23, 2-3. 

word work plain wine gift 
Aeros Epryov qediov olvos Sapov 
Oy ov Epryou Tedlov  olvov Sap ov 
AGY@ epy@ redt@ olv@ Sapo 
Ady ov Epy ov qmedtov olvov Sapov 
Ady e py ov mediov olve Sapov 
A\6y @ epy@ wedie oly a sape 
roy ot epy ow wedlouv of vou 3épow 
Ady or épya media olvor Sapa 
Ady wv epy ov aediov olvav dap wv 
Adyots py ous wedtous oly ots dap ors 
Ady ous épya media olvous Sapa 





A short penult, if accented, takes the acute; a long penult, if 
accented, takes the circumflex when the ultima is short, and the 
acute when the ultima is long:! as, 


o wu (Adyos, ipyov, dpwdom, 27,3). 2 u (olvor, Sdpov, SiaEar, 27, 3). 
& _ (Ady@, épyov). f _ (otvov, Sépev). 


1 Unless the ultima is short, therefore, the acute cannot stand so far back 
as the antepenult (21, 2,3), nor the circumflex so far back as the penult ; and 
the circumflex can stand only on a syllable long by nature (6'). 
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Vocabulary and Exercises I 
Aapetos, ov, Darius, a king of Per- | Swdov, ov, tool; pl., SwAa, arms. 
sia. 65,3. panoply. 
SévSpov, ov, tree. rhododendron. aedlov, ov, plain. orparémedov, 24, 1. 
Sépov, ov, gift. Pandora. toto, ov, boat. 
twwos, ov, horse. hippopotamus, otros, ov, grain, food. parasite. 
Philip. Tddos, ov, tumb. epitaph. 
Kpos, ov, Cyrus, son of Darius. téftov, ov, bow. intoxicate. 
viicos, ov, 4, island. Peloponnesus | olAos, ov, friend. v., de or dldos, 
( Pelops’s island). 141,2. philanthropy. 


olvos, ov, wine. Latin vinum (587). | xpévos, ov, time. chronology. 


1. dopa, dévdpa, vyvo. 2. olvor, TOkw, otros. 3. Aa- 2 

4 4, LA id dé Ud 5 id 5 
pelov, xpovmw, Kvpw. 4. vycots, mEediw, Tadov, d€vdpwr. 
5. évravla yap Ta moa Tov Kbpou ovk Hv. 6. Kat eis 
THY ayopay mwéuper Kai trmous Kal Gmda. 7. Td S€ motor 

a ~ “~ , e 4 ‘\ di 

Tapa TH oKnvy hv. 8. Kat 7 Oddrarra peoti Toiwy Hv. 
9. kaha pév ovy hv Ta dwpa, kaha 5€ ra Oma. 10. Kat 
Tois hiros Sapa erepipev 6 Kipos. 11. varomrevovar dé 
Kupov tov otrov mépipat tots ouppayors. 


12. Of gifts, wines, arms. 13. Horses, islands, trees. 3 
14. Bows, gifts, plains. 15. For horses, of food, friends. 
16. There were trees in the plain. 17. The allies will not 
send the boats. 18. Both the arms and the horses were 
from (arapd) Cyrus. 19. The gift was a beautiful bow. 
20. The tent was full of food and of wine. 21. The horses 


of Darius were in the island. 22. The islands were full of 
trees. 





AN ATTIC NINE-CENT PIECE 
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XIII. Q-VERBS 
The First Perfect and the First Pluperfect Indicative Active 
Review 16, 1-3, 20, 2-4, 21, 4,5, 27, 1-4, 28, 1-3, 229,5, 230, 5. 


The perfect tense of the indicative mood is used to express 
the completion of an action or a state in present time: as, 
wetralSevka, I have instructed; the pluperfect is used to 
express the completion of an action or a state in past time : : 
as, éwetravdevun, J had instructed : 


instruct plunder instruct plunder 
qe-mr aloev-Ka npTra-Ka é-Tre-Tr aLOEv-KN npma-Kn 
me-Traidev-Ka-S = -_"HPTra-KarsS é-rre-Traidev-KN-& = PTTA-KN-S 
me-raidev-K(V) Hptankdv) étre-rratded-Ke(v) npird-Ke(v) 
© €-T at0EU-Ka-TOV npwd-Ka-Tov é-w €-9 atdeU-Ke-TOV np d-Ke-Tov 
we-watdev-Ka-TOV npwd-ka-Tov é-we-watdev-Ké-Thv npwa-Ké-THy 


qeé-qalOev-Ka-ev pTrd-Ka-ev _ €-7T€-7r. aLOEU-KE-LEV NP TPA-KE-LEV 
qe-maidev-Ka-TE Hpimd-Ka-Te é€-rre-TraLdev-KE-TE NP TTA-KE-TE 
mwe-mraidev-KaoKV) npird-KaoKv) é-re-TraLbeU-KE-TAV APTTA-KE-TAaV 


The first perfect indicative active is a primary tense (211), and has 
primayy active endings (202,1). In the first person singular, the ending 
is dropped, and final a of the tense stem serves as an ending; in the 
third person singular, a is changed to « (cf. 27,2); in the third person 
plural, Gow(v) is for a-ver(v), 558. 


The first pluperfect indicative active is a secondary tense (21'), and 


has secondary active endings (202,1). In the singular, y, ys, « are con- 
tractions of ¢-a, e-a-s, ee (cf. the first aorist, 27,1, 2). 


Most verbs beginning with a single consonant (except p), 
or with a mute followed by a liquid, are reduplicated in the 
perfect system by prefixing the initial consonant with €: as, 
mavevo, tre-walSevka ; ypadw, yé-ypada. (Cf. Latin cado, 
ce-cidi; pelld, pe-puli.) 331. 
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To avoid an unpleasant repetition of rough sounds, an initial rough 
mute is made smooth: as, Oavydlw, wonder, re-Oatpaxa. 


Most verbs beginning with two consonants (except a mute 
followed by a liquid), with a double consonant (¥, & ©), or 
with p, have syllabic augment (21, 4) in the perfect system!: 
as, oTpatevw, make war, éorpatevka; Cntéw, seek, ECityHKa ; 
pire, hurl, €-pptoa (125'). 


Most verbs beginning with a short vowel or with a diph- 
thong have temporal augment (21, 4,5) in the perfect system!?: 
as, aprrala, iiptaka; aipéw, take, jpyka. 


The pluperfect indicative of verbs reduplicated in the 
perfect has syllabic augment in addition to the reduplica- 
tion: as, é&te-taidevKn. The pluperfect of other verbs has 
the same augment as the perfect: as, #ptraka, npTaKn. 

A +-mute (+8@) before « is dropped: as, dpwa{w (dp7ad), ipra-Ka. 
Cf. 16, 6. 

Instead of the first perfect and the first pluperfect indica- 
tive active ending in ka and ky, most verbs with stems end- 
ing in a w-mute (t B >) or-a k-mute (kK y x) have shorter forms, 
called the second perfect and the second pluperfect, ending ina 
and ‘n, the preceding mute generally being. made rough if not 
already rough: as, ypado, yé-ypadh-a; diwxw, 5e-Siny-a. 

In the second perfect system, « of the verb stem becomes o: as, réurrw, 
awé-ropp-a, 172. Learn the inflection of the indicative active. 


The perfect infinitive active ends in (k)évat (202, 3) (the 
penult being accented by exception, 21,1): as, we-tavdev-Ké- 
vat, to have instructed; we-tropo-é-vat, S¢-5tax-évat, nptra- 
KE-Va. 


1 The reduplication or the augment in the perfect is not confined to the in- 
dicative, but belongs also to all the other moods and to the participle. Cf. 21, 4. 


D 
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Vocabulary and Exercises 


Blog, ov, life. biography, biology. Korte, kwrdtSoe, eddAtoa, xexddr\TKa, 

im-Bovketiw, bm-Bovretow, d-eBos- hinder, prevent. 
Aevora, éri-BeBotAcuKa, with v., plot | AlBos, ov, stone. lithograph, mono- 
against. tm-BovAf, 29,1. 228. lith. 

kar-dye, xar-dfe, 2 a. kar-hyayov,! | vépos, ov, law. economy, auton- 
2 p. xar-fixa,? lead down, lead omy. 
back. ard, down, &ye (19,1); | wale, walow, dravra, wiraia, strike. 
cataract, catastrophe. anapaest. 

kara-Aelrrw, xara-Aclyo, 2 a. Kar- | wdAuv, adv., back, again. palinode, 
O&urov, 2 p. xara-hAowa, leave palimpsest. 
by putting down, leave behind. teXeuTh, fis, end. teleology. 


1. é€x-héNoura, é€-e-edoimer. 2. Si-npraxepev, Su-npad- 
Kapey. 3. atro-meToudaper, an-e-reToppeev. 4. EOTPa- 
TEVKEL, EoTpPaTEUKEY, EoTPaTEvKH. 5. OV KaT-HYaLEV, 
ov Kat-nxas,’ ém-BeBovrevnas. 6. Si-nprdKeoav, ém-e- 
BeBovdevnerav, dzro-\edourévar. 7. dia dé Tov dAELOv 
Tas yedtpas AeXvKacw. 8. Kat rovs vopous eis AiPous 
yeypadaow. 9g. tov 8* ddekhor arroréroude aru eri 
TY apxyv. 10. BeBovrdevxe yap 6 Adpetos redeurny 
Tov wokepov. 11. 6 b€ Kupos Kxarnxe® rHv otparidy. 
12. epacay yap Tov otparnyoy KaTnxyévar THY oTparidv. 

13. They had hindered, they have hindered. 14. We 
have left behind, we had left behind. 15. They have 
written, you have struck. 16. To have plotted against, 
to have plundered, to have left behind. 17. He had not 
saved, he has hindered, you had abandoned. 18. We had 


loosed, they have left behind, you have led back. 19. They 
had left their arms behind. 20. The generals had not led 


1 Reduplicated (éy-ay-). 2 For the accent, see 21,1. $ 221, 
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the allies back. 21. They had sent the horses into the 
market. 22. The allies have destroyed the bridge. 23. He 
said that the allies had destroyed the bridges. 


A Synopsis of the Indicative Active 


instruct make war send leave plunder 

qratdev-e OT patev-« wépr-@ Aeiz-0 dprate 
traider-o-v  Lorparev-o-v treut-o-v = E-etr-0-v = Hp raLo-v 

qraLdev-ow OTparev-ow Tempe Acipw api, -7e 
&raidev-ca = Lot pdrev-oa i-rrepapa g-dir-o-v ss ypTra -7a 


we-rravcev-ea ss borparev-na = wE-roh-a Aé-Dowr-a. ypTra. -ka 
b-we-radev-1y eorparet-en bre-rdpg-q Ee Ae-dolr-y "pa -Kn 


Like waSete: BovAcvw, émt-Bovdevu, Kwrdw, cvp-Bovredw. 
“  arlurw: dro-réure, ypddu, kaxu, axpattw (mpay). 33,6, 7. 
“  Nelwe: drro-Aciru, €x-Aeirw, Kara-deirw. 


“ dpwitw: dOpoifw, d-apralw, reiOw. 


XIV. THE FIRST DECLENSION 
Paroxytone and Properispomenon Feminine Nouns 
Review 7,2, 9,1, 101, 23,3, 25,1,2, 80, 2. 


sight house, country village opinion trial 
6é4 oiKla xopa KOU d0Fa Teipa 
Oéis oxlis yopas Keopns ddEyns  eipas 
6éq oixia Xopa KOT dcF'y weipa 
Oéav  oikiivy = yopGv kw nv dcEav = reipav 
66a ola xopa KOU dF a weipa 
064 . olkla xXopa4 Kone 56Ea welp& 
béarv olxl av x Wp ary KWL GLY d6é asv welpaty 
Oda. oilat xopat Kopat ddFat reipar 
Oedv oixtdv = yop dv) K@pv SoFGv seipav 
Odats .oiklats yopats Ko@pats déFats vre(pats 


OéGs oiklG@s)— ywpGs)=— ewes ddfGs relpas 
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Vocabulary and Exercises 


Spxe, &pto, Apa, with c.,) begin, be | xphvn, ns, spring. Hippocrene. 


Jirst, rule. &pxh, 10,1. kon, ns, village. 
Bla, ds, force; Bla, adv., by force. paxn, ns, battle. Telemachus, lo- 
Yvopn, ns, opinion, purpose. gnomic. gomachy. 
Slun, ys, justice. dicast. olkla, Gs, house. econofny. 
Sé€a, ys, opinion, expectation. or- | wetpa, Gs, an ™ ener : 
thodox. qmodAdxus, adv., many times, often. 
Lovn, ys, girdle, zone. zone. polygon. 
jpépa, As, day. ephemeral. why, ns, gate. Thermopylae. 
044, Gs, sight. theatre. XOpa, As, country. 
Opa, Gs, door. door. apa, Gs, season, hour. hour. 


I. mUAat, Covais, Tepov. 2. KpyVy, Huepav, SdEat. 
3. apa, Bia, yropar 4. Kal & TH payy Hoav ot ovp- 
payo.. 5. THs xepas' dé apxe 6 adedAdds Trou Képov. 
6. kai kaln 7 Oéa jv. 7. Kadat pey yap joa ai 

“”~ A \ e > A PJ ”~ > “ A 
K@pat, Karat dé at oixiar. 8. evravOa jv wapa TH 
ean 4 , f = » ‘ 9 f= 
o0ov Kpyvn Kay. 9. Sinprdxace yap Kal ras oixias 

A ‘ r - \ 9 AN ~ a Ud 
Kal THY xdpav. 10. Kat emt tats Ovpats rodNaKs Obovor 
tos Geors. 


rr. Of justice, of days, of a season. 12. Countries, 
houses, villages. 13. Of a gate, to a girdle, of a village. 
14. The girdles were in the house. 15. There were little 
villages in the country. 16. The doors of the houses were 
small. 17. The army is pillaging the country. 18. He 
suspects that the army is pillaging the villages of the coun- 
try. 19. They will pillage the houses in the villages. 
20. They sent the girdles into the village. : 


1 The genitive is used with words meaning begin, rule, or lead. 
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XV. Q-VERBS 
The Perfect and the Pluperfect Indicative Passive 
Review 23,3, 30,2, 32, 1-4, 33, 1-4, 231,1, 282, 1. 


twetralSevpat, £ have been instructed; éwetaS8evpynv, J had 1 
been instructed : | 


instruct take instruct take 
we-raloev-pat 77)7--.at é-rre-Tracoed-.NV 9p 77- NV 
mwe-Traloev-COL  1PN-TaL €-1re-T.aldEV-GO = s-_ YPT)-00 
we-Traidev-Tal  Tpn-Tat é-rre-TralSev-TO 9-0 
we-waldev-c0ov np7n-c Pov é-re-raliev-cPov ipn-c0ov 
we-waldev-obov Tpn-70ov é-re-wadev-oOny Tipt}-cOnv 
we-rraoev-.e0a 77p7}-.e8a, €-rre-Tratoev-.e8a, 7777-80, 
me-rraidev-c8e  7pn-cbe é-7re-Traidev-oe  74pn-08e 
we-raldev-VTaL 1P7N-VTAaL é-7re-Traidev-VT0 —7)N-VTO 


The perfect indicative passive is a primary tense (211), and has pri- 2 
mary passive endings (202,1). The pluperfect indicative passive is a 
secondary tense (21!), and has secondary passive endings (202,1). Observe 
that the endings are added directly to the reduplicated verb stem (cf. the — 
other tense stems, 203, 1).} 


The perfect infinitive passive ends in o8at (202, 3), and is 3 
accented on the penult (by exception, 21,1); as, we-tmatded- 
oat, to have been instructed ; jph-c8ar. 


When the verb is passive, the agent is generally expressed 4 
by the genitive with té6, by; but, with the perfect or the 
pluperfect, it may be expressed by the dative alone :? as, 

iwd Képou 
Ktpe 


| aemalBevvras, by Cyrus they have been instructed. 


1 The inflection of verbs with stems ending in a mute will be learned later 
(116, 1). 2 As in Latin with the gerundive (cf. 116,6). 
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Vocabulary and Exercises — 


alpéo, alptjow, 2 a. elAov, yenka, 7pn- 
por, take, catch, seize; pass., be 
taken, be chosen. diaeresis, heresy. 

G-AnOaa, Gs, truth. dv-, un- (39?) ; 
AdOpq, secretly. 

dmn-Bovdcto, tm-Bovdeiow, dn-cBod- 
ANevera, eri-PeBovrAcuvKa, dm-PeBov- 
Acupas, with v., plot against. 22%. 


Onpev, Onpevorw, eripevoa, rebr/- 
pevxa, hunt wild animals, 
hunt. @nplov. 


Onplov, ov, wild animal, animal. 
O50, CSow, ica, réOvxa, réOvpar, 
sacrifice. 


I. Wpnvrar, ém-e-BeBovrevrro, ov héAvoa. 2. 
Bovdr\eva be, reBv0Ia1, Hpnvro. 


K@AUTO, €-TéOUVTO. 


1 


2 N a a 
TQt0 €7Tb TW TOTALY. 


Tore TA Tota dua Tov GreOpov Tav ayyédur. 
oTpaTia KexodvTa, THY yopav Stapmacau.’ 
yépupat TH OTpaTia aiyn Aé€dvvTa.. 


Abo, Adow, Aitoa, AAvea, AAupar, 
loose, break, destroy. analysis. 

SdeOpos, ov, destruction. 

oiyfh, 4s, silence; oiyq, adv., in 
silence, silently. 

Tore, adv., then, at that time. 

vwo, prep., under: 

With a., from under, at the hand 
of, by (= Latin ab with ablative). 

With b., under. 

With a., to a position under, 
under. Latin sub; hypodermic, 
hypothesis. 261. 

oBos, ov, fear. doPepds, 19,1. 


emri-Be- 
3. ém-BeBovrevoa, é-Ke 


4. ta S€ Onpia wrd Képov réOv- 
5. Kal eis adyOeaav Kai apernv 
éremaidevvTo ot ditou tov Képov. 


6. é\éd\uto’ yap 
7. 7 Oe 
8. ai de 
9. dua ddBov 


d€ THs oTparias ov AdAvTaL 7H yépupa. 


1o. He has been plotted against, they have been plotted 


against, you have been chosen. 
ficed, to have been advised, he has been chosen. 


11. They have been sacri- 
12. We 


have been chosen, he had been plotted against, to have been 


broken. 


1 153, 


13. The animal has been sacrificed by the army. 


2 from pillaging. 
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14. The generals have been hindered from collecting! an 
army. 15. He says that the bridges have been destroyed 
by the army. 16. Through fear the wild animals had not 
been loosed. 17. The roads have not been destroyed by 
Cyrus. : 


XVI. THE SECOND AND FIRST DECLENSIONS 
Adjectives; the Attributive Position 
Review 18,1, 28,2, 3, 30,1,2, 35,2, 141,6. 


Learn the inflection of Gos, worth, and 8fdos, evident, 
151, 2. 

Adjectives may, like nouns, be accented on any one of the last three 
syllables. Compound adjectives generally have recessive accent and only 
two endings, the feminine being like the masculine: as, dv-aplOpnros, ov, 
innumerable.? 


An adjective that follows the article is said to be in the 
attributive position: as, 
h ‘EAAnviKh ndpn, the Greek village. 
A noun with the article may be followed by the article with an adjec- 


tive: as, 
q kopy f ‘EAA, the Greek village. 


A noun without the article may be followed by the article with an 
adjective: as, 
— tarrron of ptxpol, horses of the small kind. 
In like manner almost any word or phrase may stand in 
the attributive position: as, 


ot Ktpou ptror, Cyrus’s friends. 
1 &8poto-at. 2 dv-, not, dpOpds, number. dv- privative (d- before con- 


sonants) is kindred to Latin in- and to English un-; anesthetic, insecure, 
unkind. 
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ol rére GvOpwwor, the men of that time. 

dy ry Trav cuppdxov orpand, in the allies’ army. 
7a Bartha ra tv ry Kidtuxlg, the palace in Cilicia. 
orpan& 4 Ktpov, an army belonging to Cyrus. 


I The article is often used with an attributive without a noun: as, 


ol rére, the men of that time. 
ol év rq dyop4, those in the market. 


2 When an adjective is used with a noun that has the article, 
but does not follow the article (39, 3), the adjective is said 
to be in the predicate position ; that is, it forms a part of the 
predicate: as, 


q Kopy KaAh, the vittace is (or was) beautiful. 
KOA f Kopn, the village is (or was) BEAUTIFUL. 


3 Vocabulary and Exercises 


&-Suxos, ov, unjust. Slxn, 36, 1. 
&-GUpos, ov, dispirited. Otpds, spirit, 
courage. 


&-phxavos, ov, impracticable. me- 
chanic, machine. 
dv-aplOnnros, ov, innumerable. dpr- 


Opds, number ; arithmetic. 
Bos, G, ov, worth, worthy of. axiom. 
&-sreipos, ov, inexperienced. wetpa, 36,1. 
G-wopla, as, difficulty, want, lack. 
&-wopos. 

&-qopos, ov, impassable. opedopar, 
go forward ; Bosporus, Oxford. 
&-ciros, ov, without food. otros, 31,x. 
é-diAaxros, ov, unguarded. ov- 

Aanh, 10,1. 
Sefids, &, dv, right; ev Sefid, on the 
right. dexterous. 


SHAos, n, ov, evident. 

Sic-ropos, ov, hard to pass over. 
Sbo-, hard, &-wopos; dyspepsia. 
dmirhSeros, &, ov, suitable, convenient ; 
neut. pl., émrfSeaa, provisions. 

eb-mopos, ov, easy to pass over. ed, 
adv., well, &-wopos; eulogy, eu- 
phemism, euphony. 

6, 4, 16, definite article, the; 6 8é, 
but he, and he; 6 pev... 6 84, the 
one... the other; ol pav... of 8é, 
some... others. 

SpO@os, A, ov, straight up, steep. op- 
O65, straight ; orthodoxy. 

mwaTpoos, a, ov, ancestral. patriarch. 

arpd-Oupos, ov, eager, zealous. mpd, 
before, &-Btpos. 

dirros, G, ov, friendly. ldos, 31, x. 
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I. % € 600s amopos HY Kal H oTpaTia aBvpos. 2. Kat 
A 9 , 1.3 9 - N . > , \ 
Tov émitnoeiov' ovx Hv amopia. 3. Ta Sé éemirydera ta 
év T® OTpatoTédw apmdlovow. 4. ex dé THS TaTp~as 
apxns méurper Sapa tots otparnyois. 5. évrav0a yap 
> , A \ ¥ 1 ee .Y \ e 9 
noayv dilvat k@pat peorai oivov. 6. ai ddot dé ai eis 
ras k@pas evropo. Hoav. 7. ot pev yap mpddvpor joay, 
e \ *¥nHe- e \ e Q 9 a e 
ot 6€ aOupo. 8. 6 peyv ovv motapds &y Sefia Fv, 7 
dé odds dpOia. 9g. 6 dé dvapiOpnrov orparidy mépwer. 
e ‘ 4 e 9 “ c= » eQa > , 
10. % dé mapodos 7H eis THY Kidixiay Hv 600s dpyyavos 
a VN ee , ¥ , og A 
oTpaTia. 1. kat ot Kipov ayyedou Pidtor Hoay Tots 
Tuppayos.” 12. &Tav0a Hoay ot rorapot Svoropot. 


13. The captains of Clearchus were inexperienced. 14. The 
unjust men will persuade the messenger. 15. The allies of 
Cyrus will plunder the Persian camp. 16. The men in the 
village were friendly to the generals.2. 17. The Greek gen- 
erals were zealous. 18. The allies will not plunder the un- 
guarded villages. 19. At that time the river was impassa- 
ble, and the army without food. 20. Were the Greek allies 
dispirited ? 21. The rivers of the country were easy to cross. 
22. The camp of the allies was full of provisions.! 


1 194, 217), 










OCC es; 





AT THE FouNTAIN CALLIRRHOE 
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XVII. Q-VERBS 


The Present, the Imperfect, the First Aorist, and the First Future 
Indicative Passive 


Review 21, 4,5, 23,3, 27,4, 28,2, 3, 37, 1-4, 203, 1, 231, 2, 282, 2. 


Learn the inflection of the present and the imperfect indic- 
ative passive, traSevopnat, J am being instructed, érardevdpny, 
I was being instructed, 168. 

The present indicative passive is a primary tense (21'), and has primary 


passive endings (202,1). The imperfect indicative passive is a secondary 
tense (211), and has augment (21, 4) and secondary passive endings (202, 1). 


Learn the inflection of the first aorist and the first future 
indicative passive, éravdevOnv, L was instructed, maeurnge: 
pot, I shall be instructed, 174. | 

The first aorist indicative passive is a secondary tense (211) and has 
augment (21,4); its endings are secondary, but active (202,1). The first 


future indicative passive is a primary tense (211), and has primary passive 
endings (202, 1). 

Before the rough mute 0, a w-mute (# B }) or a x-mute (« y x) must 
be rough; a t-mute (+86) becomes co: as, réura, brlpd-Onv; dwxw, 
W6x-Onv; dprdlw (dp7ad), Apwéc-byv. 

Like the first aorist and the first future indicative passive 
are inflected the second aorist and the second future indica- 
tive passive, éxétnyv, J was cut, 174, xotrjoopat, J shall be cut. 
Learn the inflection. 


The infinitive passive is formed by adding o®at (202, 3) to 
the stem: as, watdev-e-cOat, to keep being instructed ; trardev- 
Oy-ce-c8at, shall or will be instructed ; but the aorist infinitive 
passive has the active ending vat (202, 3), and is accented 
on the penult (by exception, 21,1): as, tadev- Ofj-vat, to be 
instructed, to have been instructed ; kow-j-vat. 


1 
{ 
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The following tenses of the indicative constitute the prin- 
cipal parts of a verb: present active, future active (or mid- 
dle), aorist active, perfect active, perfect middle or passive, 
aorist passive :! as, twravdev-w, trardev-ow, é-taidev-ca, we-Tal- 
dev-Ka, we-traidev-pat, é-mardev-Onv. 


Vocabulary and Exercises 


G-ripdieo (d-rivad), d-ripdce, n-rt- 
para, 4-ripaxa, y-rtpacpas,? Hpri- 
pacoOnv, dishonor. adv-, un- (392), 
tinh, honor. atimy, timocracy. 
212, 1, 3. 

éx-wAhtre (rAny, rAay), ex-wife, 
&-éwdnfa, 2 p. éx-wéeAnya, ex-3é- 
wAnypas,? 2 a. -erddyny, strike 
out of your senses, amaze. &, 
12,3; apoplexy. 211,5,6. 

hbtes, adv., gladly. Latin suiavis ; 
sweet. 26!, 88). 

KaTa-Kéwre (kor), kaTa-Koe, KaT- 
éxopa, 2 p. xata-xéxopa, xata-Ké- 
Kkoppat,? 2 a. xatr-exomny, cul down, 
slay. comma, apocope. 211,1, 3. 

ASw, ASow, Atoa, AAAvxa, AAAvpa, 
E6Onv, loose. analysis. 209, 1, 2. 


welOo, welow, trea, wérexa, 2 p. 
wéwolla, were pat,? éweloOnv, with 
A., persuade ; pass., be persuaded, 
obey (with p.). 210, 4,5. 

apatre (xpay), xphfw, txpafa, 2 p. 
wéxpaixa or wixpiya, wixpiypat,’ 
é-wp&x nv, do. pragmatic, prac- 
tice. 212,1,2. 

xpés, prep., face to face, opposite, in 
reciprocal relation, either friendly 
or hostile : 

With @., from a position facing, 
before. 
With p., facing, before. 
With a., to a position facing, 
before, against. proselyte. 221, 1. 
réxvov, ov, child. 
@s, proclitic conj. adv., as, when. 


1. Mera, &-AeipOn, é-weic On. 2. tpaxOyoerat, xar- 


; ld > Ud 
e-Kom, €§-e-Taynoay. 


TpaxOnvar. 


> @ 4 A : “A 
3. ariysalecOar, Kara-KoTrjvat, 
4. KQT-€-KOTTETO, KATA-KOTTETAL, KQT-E-KO- - 


1 Many verbs are defective and irregular. Hereafter the vocabularies will 
contain such principal parts as are found in Attic prose, and they are to be 
learned by heart. Knowing the principal parts of a verb, we are able to 
inflect it throughout. 2A w-mute (wB >) before p becomes p; a x-mute 
(« yx) before » becomes or remains y; a t-mute (+8 0) before p becomes o. 


ad _—- . 
aera 

AE = eae t -Bo 5 
ee co 
ae a 
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anpev. 5. ot 0€ ndéws éreiMovro. 6. Kal KaTeKo77- 
gav, ws ééyero,' urd tav BapBapwv. 7. Kat édéyorTo 
Umrd Tov cuppaywy KatarapOnva. 8. ei dé AOpoic An 
orpatid, ai orrovdai ovk EAVOnaav. 9g. et dé py 7Opot- 
cOncav ai otpariai, ai omovdat eXvOnoav. 10. Kal 
Tpos Tov adehpov eréupOnoay vd Tov Ktpov. 11. Ta 
dé réxva eis dhyOevay éravdevero. 12. 7 pev yap Keun 
 Wpos T@ ToTap@ SinpracOn, 7 5é yépupa edAVOn. 

13. He was amazed, they are being dishonored, he was 
left behind. 14. They were persuaded, he was being dis- 
honored, he is being persuaded. 15. ‘They were being slain, 
he was dishonored, they were amazed. 16. The messenger 
was dishonored. 17. He is said to have been dishonored 
by the generals. 18. The messengers will be left behind. 
19. The allies were being sent by the general. 20. The 
villages were pillaged by the Greek army. 21. The general 
gladly obeyed. 22. The country was not pillaged. 


Some Principal Parts 


qraLdev-o WELT -@ Aeir-o dprral w KOm-Te 
mradev-ow repay Acipw dprd -cw Koy 
&raidev-ca &reppa &Attr-ov "pT -oa &xopa 
ae-7ra.i O€U-KG, aé-rroup-a AéAour-a npTa -Ka xé-Kod-a 


we-rraidev-por ween -par? A€Ac-pat yorac-par ké-Kop-par 
&raidev-On-v eréeup-Oy-v sb cih-On-v Wp rd.o-On-v &x67-n-v 
Like waSebw: Bovrcdw, ém-BovArciw, kwrAvw, cvp-Bovrctw. 
“ alwre: dro-réurw, tpaTtw (xpay). 33,6, 7, 43°. 
“ Xelwo: azro-delrru, Ex-AEiw, KaTA-AElTW. 
“ dpwéte: dOpoilw, d-rindlu, di-aprdlw, reiOu. 


“ xétrre : dro-KorTw, cut off, éx-xdrrw, cut out, KaTa-KOTTw. 





1 as was repeatedly said. 2 For wé-wepp-pat (for ré-weuw-par). Cf. 722, 
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XVIII. THE FIRST DECLENSION 
Masculine Nouns 
Review 62, 7,2-4,.9,1, 23,3, 25,2, 30,2, 35,2. 


Masculine nouns of the first declension end in Gs after e, 


l, or p; otherwise, in 7. 


Learn the inflection of the masculine nouns at 145, 2. 


Masculine nouns of the first declension differ from feminine nouns of 
the first declension in three particulars: 

1. The nominative singular ends in @s or in 4.1 

2. The genitive singular ends in ov.? 

3. Nouns ending in rns have the vocative aguas ending in a short. 


So also Ilépons, Persian, Tépea. 


Vocabulary and Exercises 


"ABpoxcpas, &, Abrocomas, a com- 
mander in the Persian army. 

"ASnvatos, ov, Athenian. 

&AAd, conj., but, strongly adversative. 

"Aprafiptns, ov, Artaxerxes, son of 
Darius, and king of Persia. 

TwBptas, @ or ov, Gobryas, a com- 
mander in the Persian army. 

%, indeclinable, siz. Latin sex. 26!. 


Evdpairys, ov, Euphrates. 


Keop-ipxys, ov, village chief. Kopn 
(36,1), &pxf (10, 1). 
Kopytys, ov, villager. Kon, 36, 1. 


Mapovds, ov, Marsyas, a satyr. 
M(Sas, ov, Midas, a mythical king. 


étAtrns, ov, hoplite, a heavy-armed 
foot soldier. dAov, 31,1. 


*Opovras, @ or ov, Orontas, a Persian 


noble, a traitor in Cyrus’s army. 

mapacdyyns, ov, parasang, @ Persian 
road measure of about 3} miles. 

mweATaoTHs, ov, peltast, a light-armed 
foot soldier, with spear and shield. 
rr, shield. 

tAnoloy, adv., near. 

carparys, ov, satrap, governor of a 
Persian province. 

orpariorns, ov, soldier. orpatih, 8, 1. 

rotorys, ov, bowman, a light-armed 
foot soldier. rofov, 31,1. 





1 Foreign names often end in as not preceded by ¢, t, or p. 


2 Some 


foreign names have the genitive singular ending in @; others have ov; and 


some have both forms: 
*Opdvriis, ‘Opdvra or ‘Opovrov. 


as, "ABpoxopts, "ABpoxdpat ; Mapovis, Mapovov ; 
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1. "ABpoxduas S€ kat TwBpvds & ty oTparia rH 
Tlepouxy qoav. 2. 6 pev ow Kwpdpyns Kat ot “AOn- 
vaio. ev TH payn joav, ot Sé Kwpyrarov.' 3. Kat éx 

A , , N f_=- \ ¥1 29 ‘ \ 
TS Kons Téupopey TOUS KwpTTas pe ov, arrA\a Tov 
Kkopapynv. 4. wAnotoy yap joa Kai ot ro€dray Kat 

ee A > + 2 \ 3 ~ r a 
ot OmAtTaL. 5. ovK Hoav TeATACTAl év TH Kan; 6. &€ 
S€ rapacdyya Foav THs 6dov THs emt Tov Evppa&ryny sro- 

, a, A i x. 3 , ~ 
tauov. 7. Tore 5€ Hoav mapa Apraképf) otparira. 
8. Kal mpds Tovs KwunTas ereurpe Tous OmAfras. 9g. ot 
pev yap Swapmdcovor Tas Tov caTpamov Kmpas, ot Se 
—baover Tas TANGiov® yedbpas. 10. e&ravla Hv Tapa 

“\ eQa 4 € 4 Q > % ~ ? 4 
Thy Gdov KpHvn H Midov. 1. Kat ent TH KpHvy A€éyeras 
Midas Mapovav Onpevoar. 


12. Cyrus was the brother of Artaxerxes. 13. Six bow- 
men were with (apa) the villagers. 14. The soldiers of 
the satraps were not brave. 15. Were the hoplites of 
Orontas in the village? 16. The village chief will send 
the bowmen into the neighboring? village. 17. Abrocomas 
will not send soldiers against Cyrus. 18. Will the satraps 
destroy the arms of the peltasts? 19. The soldiers and 
the villagers were near. 20. The arms of the soldiers were 
in the tents of the hoplites. | 


1 At the end of a claise, the proclitic ot is accented and does not add « (x) 
before vowels (12, 3). 2 39, 6. 





An Attic TWELVE-CENT PIECE 
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XIX. PRONOUNS 
The Intensive and Demonstrative Pronouns 
Review 7,4, 30,2, 151,1,2, 164,1, 231,3, 232, 3. 


Learn the inflection of airés, self, ovtos, this, the afore- 
‘said, 88¢, this, the following, and éxetvos, that, 166, 152: 
¢ { ‘ 
atrés and éxetvos are inflected like d&ya0é¢ and 5fA\os, except that the 
neuter singular has atré and éxetvo instead of airoy (used rarely) and 
€xeivov. There is no vocative. 
8S¢ is inflected like the article + 8€ (enclitic, 3,3). The proclitic forms 


of the article (6, 4, ol, ai) receive the acute from &. The other forms of 
the article have their regular accent, 164, 1. 


otros has the same endings as adrés and éxetvos ; has the rough breath- 
ing in the same cases as the article (6, 4, ol, ai) ; has the form otr or rovr 
before an 0-sound (0, a, ot, ov, m), and the form abr or ravr before an 
a-sound or an e-souhd (a, 9, a, 4). 


aérés always has the smooth breathing and an accented ultima; ovros 
never has either. 


The intensive pronoun avtés has three uses: 
1. In the attributive position (39, 3), ards means same: as, 
4 airh orpard, 
4} orpand f airh, 
2. Not in the attributive position, but agreeing with some word ex- 


pressed or implied (in the nominative case, it always agrees with the 
subject), avrds adds emphasis, like Latin ipse, and means self: as, 


h orpanid abrh, 
atrh hoxeanh, the army itself. 
atrol waSebopnev, we ourselves instruct. 


} the same army. 


3. Not in the attributive position, and not agreeing with any word 
expressed or implied, atros is an unemphatic personal pronoun (never so 
used in the nominative case, 481), and means him, her, it: as, 


4 orpan& atrod, his army. 
wardevonev abrots, we instruct them. 


I 


2 


48 
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@ a 
outos, Se, and éxetvos have two uses: 


1. As attributive adjectives, but standing in the predicate position 


(40,2): as, 


airy fi orparit, 
4 orpard atrn, 


Se 4 orpard, 


this army (already spoken of). 


h orparid Se, this army (to be spoken of). 


exelvy | orpancd, 
4 orpard éxelvn, 


2. As demonstrative pronouns : ? 


} that army (at a distance). 


Adyet rabra, he says these things (speech ended). 
Adye 748, he speaks as follows (speech to begin). 
otros tv rq oTpang joav, these men were in the army (persons 


already mentioned). 


ot éxelvou orpariarat, Hs soldiers (person at a distance). — 


Vocabulary and Exercises 


dyopd{e (d-yopad), dyopdoopas (50, 1), 
Wyopaca, yspaka, sjydpacpas,* 
tyopacOny, go to market, buy. 
dyop&, 8,1. 212, 1, 3. 

&AXos, 1, 0, other, inflected like éxet- 


vos, 47,2. Latin alius; allopa- 
thy. 

aures, 4, 6, self. autocrat, auto- 
biography. 


éxetvos, , 0, that. 


8-Se, 1-5e, to-8«, this, the following. 
a5e, 12, 3. 

ovros, avrn, Touro, this, the aforesaid. 
otres, 12, 3. 

cup-mpirre (xpay), cup-rpitw, ovy- 
érpifa, 2 p. cup-wlrpdxa or oup- 
wéapaya, cup-mérpdypar,®  ovy- 
erp @nv, with a. of thing and pb. of 
person, do a thing with a person, 
help do. wp&rrw, 48,2, 212, 1,2. 


1 Greek does not need an unemphatic personal pronoun in the nominative 
case because such is contained in the endings of the verb, as in Latin: as, 
wardev-0, I instruct, wasdev-0, he instructs. 

2 For lack of suitable words in English, these pronouns are often translated 


as emphatic personal pronouns, he, she, or it (cf. avros, 47,8). 


§ 432. 
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I. THs adTHs oOTparias, TH OTPATLG aiTH. 2. TOV OTpa- 1 
THYyO@Y ToUTwY, ToLTSE TOIS OTpaTHyoLS. 3. EKElYNS THS 
BLaXnS, TAvTH TH XYOpPG. 4. avTos TadedceL, abTot éral- 
devoy. 5. tavta' édeLev otros. 6. Kat meife. Kipov 

> ld * € a ¥ a, 3 a 
airév. 7. ovros 6 oTpatiirns eheSe Tade. 8. ek TOv- 

I ~ ~ 3 4 “N > fo) A e rAX 
tov Tov Koay Hyopaloy Ta émiTydeva.  Q. Kal ot adddoL 
oTparnyot auvveBovvevoay avrois” rdde. 10. & dé TH 
> a , e , . ie A 2 AB ‘ 
ayopa TavTyn Hv G KXéapyos kat of ov arm.” II. Kat 
€mpaTTOV OUTWS ovUTOL. 12. émiorevoy yap avTw.* 
_ 13. auveBovdrevere S€ avrois® ta avra ravta.” 14. ov- 


tou’ ouvérpatay ait@ tavra. 


15. For this battle, of the same battles. 16. Of the sol- a 
dier himself, of those soldiers. 17. For the generals them- 
selves, to the same general. 18. We ourselves instructed, 
you yourselves will instruct. 19. This man® spoke as fol- 
lows. 20. Of these countries these men® were satraps. 
21. This general trusted Cyrus. 22. The general himself 
sent the peltasts into these villages. 23. In this country 
were Clearchus and his men.’ 24. The road into that coun- 
try was impracticable. 25. The soldiers themselves trusted 
this general.* 

1 Generally no connective is used when the sentence begins with a form of 


ovros. 2 298, 8 of cbv adr, those with him, his men ; 40, tr. 417), 


5 this same thing. Greek sometimes uses the plural where English uses the 
singular. 6 Omit. 


THE PELTAST 
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XX. 02-VERBS 
The Middle Voice 
Review 37, 1-4, 42, 1-7, 44, 2-3, 203, 1. 


Besides the active and the passive voice, Greek has a 
middle voice. The middle voice has three uses: 


1. The subject acts directly on himself: as, 
wave airév, I stop him. watopas, I stop myself, I cease. 
2. The subject acts indirectly for himself: as, 
Gyopdf{e otrov, J buy food. ayopd{opas otrov, | buy food for myself 
3. The subject acts from his own resources: as, 
maptxw dyophv, I furnish a market. waptxopas dyop&v, I contribute 
a market. 


In inflection, the middle voice does not differ from the passive exeept 
in the future and the aorist. 


Learn the inflection of the future and the first aorist 
indicative middle, wavSevoopat, J shall instruct myself, 169, 
étrardevoapny, [ instructed myself, 170. 

The future middle is a primary tense, and has primary middle endings 


(202, x). The aorist middle is a secondary tense, and has secondary 
middle endings (202, 1). 


The infinitive middle is formed by adding oOat to the 


stem :° as, tavdev-ce-cOat, shall or will instruct yourself, wat- 
dev-ca-c8at, to instruct yourself, to have instructed yourself. 


The second aorist indicative middle is inflected like the im- 
perfect :* as, Xeltr-o-par, I leave for myself, imperfect &Xeut- 
6-~nv, second aorist éAut-é-pynv, 171. Learn the inflection. 


1 Cf. ‘*The lake bathes the foot of the mountain,’’ ‘‘He bathes in the 
lake.”’ 2 Cf. ‘‘ He will rent a house in town if he can rent his country 
house to somebody else.’’ $ Cf. 42,7. 202, 3. 4Cf. 27,4. 
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The second aorist infinitive middle (50, 5), is accented on 
the penult (by exception, 21,1): as, Arw-é-cOat, to leave for 
yourself, to have left for yourself. 


Vocabulary and Exercises 


d&yopale (d-yopad), go to market, buy ; 
mid., buy for yourself. 48, 3. 

Bovdeve, BovrAcvow, EBovAcvea, BeBov- 
Aevxa, PePovAcvpar, ePovrcvEny, 
counsel ; mid., counsel with your- 
self, plan. BovAn, 10, 1. 

BovAopar, Bovdrjropar, BePovAnpar, 
éBovrrOny, pass. dep.,! will, wish. 
Latin vold. 207, 1, 3. 

ylyvopas (‘yer),? yevyjoopas, 2 a. dye- 
vopny, 2 p. yéyova, yeyévnpa:, mid. 
dep.,1 be born, become, be, etc., 
the shade of meaning depend- 
ing upon the connection. Latin 
gignd, genus. 207,1, 4. 

Sy, postpos. adv., now, to be sure. 

45n, adv., already, now. 

pera, prep., among: 

With c., in common with, with. 


1. apmalecOa, BovrteicacIa, yevér Oar. 
WavTo, Topevoetat, €-oTPaTEvETo. 


Aevow, oTparevoe. 4. 
orTparever Oa. 


Aevoe Tovrovs ow aitw otpatever Oat. 
peTaméumerat aro THS apyns. 


1 Some verbs are deponent, as in Latin. 
sive deponents according to the form of the aorist. 


(reduplicated, 206, 8). 


Kat 
4 ‘ >; A 
5. cupBovrevcerar 5€ adr@. 


With a., with, after. metaphor, 
method. 

peta-riépwe, send for, send after; 
mid., summon. 209,1, 4. 

Straws, Conj. adv., how. 

Tave, wavow, éravoa, wéravKa, wé- 
wavpat, craveny, make stop; mid., 
stop yourself, cease. pause, pose. 

Tlio(Sa:, av, the Pisidians. 

mopeva, make go; mopevopar, wopev- 
Topar, wewdpevpar, eropevEny, pass. 
dep.,! advance. d&-wopos, 40, 3. 

orpareva, conduct a campaign, make 
war; mid., serve, march. orpar&, 
8,1. 

cup-Povrevo, with p. of person and 
a. Of thing, plan with, advise; 
mid., consult with a person about 
a thing.® 


2. Wyopa- 
3. éPBovdov, €-Bov- 
Ilicidas éBovdero 
6. Kai éxé- 
7. Kupov de 
8. Bovdeverar S5€ OTs 


2 
Els 


They are called middle or pas- 
2 ylyvopes for yi-yér-onas 


8 Active, give advice to; mid., get advice from. 
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émi Tov woTamov TopevceTat. 9. €mopEevovTo yap ovToL 
of cvppayor pera Tod KXeapyov. 10. Kat ov vopile 
TOUS oTpaTiitas On ayopacacba. 11. emer yap 
neépa éyévero,' émopevovto emt tTHy xwpav. 12. && 
tav0a 87 dpiuos éyévero” Tov oTpatwrav. 13. ‘Tar 
cera. 8 otv Tou mpos éxewvov® modguov. 14. et O€ 





pe Tov Twokguov éravaarro, Tas omovdds Edvoar. 


r 15. To buy for yourself, to march, to keep planning. 
16. They will cease, you were planning, we wish. 17. To 
be advancing, shall or will advance, to advance. 18. They 
wish to keep marching with the generals. 19. He consulted 
with the allies. 20. Now (odv)® he himself was niarching 
into this country. 21. They think that Cyrus is advanc- 
ing. 22. You ceased from that war. 23. We think- that 
the allies will cease from the war. 24. They plan how they 
shall march into the same villages. 25. When the enu- 
meration had been made (ézel . . . éyévero),} he marched 
on the village. 26. They said® that the enumeration was 
made’ in this country. 


2 Read 131, 1. 


XXI. THE THIRD DECLENSION 
II-mute and K-mute Stems 
Review 4,3,5, 6%, 68, 16, 4,5, 21,2,3, 30,2, 141,8, 231, 4, 232, 4. 


3 The third or consonant declension includes nouns of all 


1 The aorist indicative introduced by éawet is often best translated by the 
English pluperfect. 2 was made (cf. sentence 25). = 8 39, 6. 

4The genitive is used with words expressing source or separation, like 
the ablative in Latin (cf. 19). 515,1. ‘%épaeav (21,6). 728, 3. 
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genders (141,8). Nouns with stems ending in a t-mute or 
a «-mute are never neuter: 


thief 
kro 1 
KAWIT-6OS 
KN.wr-t 
KN@T-O 
khan 
KA@@w-e 
k\war-oty 
KA@IT-€S 
KrN@T-OV 
eronpi(v)3 


KAWT-AS 


The stem may be found by dropping the ending of the genitive 1 


singular. 


The nominative singular is formed by adding s to the stem: nop is 2 


guard 
puraé } 
pvAaK-0S 
dvrAak-t 
dvAak-a 
pvrak 
pvr\ak-¢€ 
dud\dx-ou 
PUNAaK-€S 
durAaK-wv 
pirat») 


dvAaK-as 


phalanx 
darayé 2 
darayy-0s 
darayy-t 
darayy-a 
darayé 
pdrayy-e 
paddyy-ovw 
danrayy-€s 
dararyy-wv 
paraytv) 
darayy-as 


canal 
dia@pv£ 
Siw@pvx-os 
Simpvy-t 
diwpuy-a. 
didpv£& 
Stwpux-e 
Siwptx-ov 
Simpuy-€S 
Siwpv-y-wv 
SimpvE(v) 
Sumpuy-as 


king 
réx 
rég-is 
rég-i 
rég-em 
réx 


rég-és 
rég-um 
rég-ibus 
rég-és 


for xAwr-s, boda for pvAak-s, HbAay~ for Pddayy-s, Bidpvt for Sdpuy-s, 
and réx for rég-s; in the dative plural, xAwyi(v) is for cAw7-el(v), etc., 


16, 4, 5. 


The vocative singular of most nouns with stems ending in a mute is 3 
like the nominative. 


Nouns of the third declension with monosyllabic stems are accented 4 


on the ultima in the genitive and the dative of all numbers: as, nroy, 


wAowl, cAwrav.* 


1 Masculine. 


2 Feminine. 


oty and ey are circumflexed. 


8 y-movable (2022). 





A FIFtTy-OARED SHIP 


4 The endings 
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Vocabulary and Exercises 


Yvvy, yuvaids,} 4, woman. misogyny. 

Sia-xowre, cut through, cut in two. 
KaTa-Korre, 43, 2. 

S1a-TptBw (79:8), S:a-rptho, 5:-érpipa, 
2 p. Sta-rérpupa, Sta-rérpippar,? 
2 a. Si-erpiBnv, rub through, waste, 
delay. diatribe. 210, 1,2. 

Si-apuf, vxos, h, ditch, canal. 

Acro, ores, 6, Dolopian. 


1. Addom, Addon, Opaxar. 


™m padrayye. 


TOUS avTovs duAakas. 


Opaé, Opaxds, 6, Thracian. 

ixavos, 1, Ov, sufficient, able. 

Kac&, uxos, 6, Cilician. 

KA, xAowsrds, 6, thief. «Arrow, 16, 4. 

aday§, ayyos, 4, phalanx. 

vAag, axos, 6, guard. dvAaxy, 10,1. 

dvAdrra (pvrAax), vddgw, épvAaga, 
2 p. wehvdaxa, trepvAaypar,® epv- 
AdxOnv, guard. dvAag. 212, 1,2. 


2. dvrdkwv, Kwa, 


3. Stdpv& orevais, dadrayye “EdAnvury. 
4. ot S5é Addomes St€xofav thy dadrayya. 
oKnvas ot Kiduces épvdarrov. 


5. Kal Tas 
6. Kai eis puyjy erpepay 


7. TavTas Tas Kamas exdeiovow 


ot dvdaxes. 8. radrny yap Tiv nuépay * ov dtarptBer 6 


Kran. 
dud\dKwv. 
qmedov udatrew. 
yuvaikas. 


12. To the guards, of the small phalanx. 
narrow canals, for the brave Thracians. 
15. The guards abandoned the 
16. The phalanx was cut in two. 


to thieves, for the guard. 
villages. 


Q. edn S€ Tods OTpaTidtas KaTaKOTHVAL UTd TOY 
10. ovToL of @paxes ikavot Hoay Td oTpard- 
Il. Tovrous éxéhevoe Puddfar Tas 


13. Of the 
14. Of Dolopians, 


17. The 


Thracians did not delay. 18. The soldiers will guard the 


1 yuvx{ is inflected as follows: yuv}, yuvack-bs, yuvacx-l, yuvatk-a, -ybvat; 


yuvatk-e, Yuvatk-oly ; yuvaix-es, yuvaix-Oy, yuvattl(v), yuvatk-as. 
8 For we-ptdax-pat (48), 


ré-7 piB-pat (487). 


2 For da- 
4 The accusative is used to 


express extent of time or of space, as in Latin (cf. 1022, 78%), 
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villages of the Cilicians. 19. These guards were slain by 
the Thracians. 20. The canals of the country were not 
impassable. 21. The soldier was able to guard this thief. 


Read 1381, 2. 


XXII. THE THIRD DECLENSION 
T-mute Stems 
Review 4,3, 63, 6%, 16,6, 21,2,3, 30,2, 141,8. 


Learn the inflection of vv, night, és, hope, Spvis, bird, 
&ppa, chariot, yépwv, old man, and ylyas, giant, 148, 1. 


In the nominative singular, vi§ (vix-s) is for vixr-s (cf. Latin nox for 
noct-s), &dwls for éAmid-s (cf. Latin lapis for lapid-s), Spvis for dpvi6-s, 
&ppa for appar! (cf. Latin caput),? and ylyas* for yiyavr-s * (53, 2, 143, 4); 
in ovr-stems, o is not added, r is dropped,! and o is lengthened :* as, 
yépev (yepovr).4 In the dative plural, vv§l is for vuxr-oi, etc.; when vr 
are dropped, the preceding vowel is lengthened.® 


The accusative singular of nouns ending in ts varies according to the 
accent: oxytone nouns are inflected like &wls: as, dowis, dowl8-a; nouns 
not oxytone are inflected like Spvig: as, xapis (xaptT), xapr-v. 


For the vocative singular, see 53,3; but nouns with stems ending in 8 
have the vocative like the stem: as, éAmis (€A7id), Awl; als (rad), wat! 


So also yépwr (yepovr), yépov,! and yiyas (yeyavr), ylyav.! 


Like d&ppa are inflected the following neuter nouns: yévv, ydvat-os, 
knee; Sépv, Sdpar-os, spear ; tSwp, vdat-os, water; pplap, ppéat-os, well. 


1 Of the consonants, only v, p, or ¢ may stand at the end of a word. 
Other final consonants are dropped. 2 Neuter nouns do not have final ¢ in 
the nominative singular (63, 2). 8 When, for the sake of euphony, one or 
more consonants are dropped, a preceding short vowel often becomes long, 
by compensative lengthening, to make up for the loss: a is lengthened to 
a, «tot, vtot; before liquids (A, p, v, p), € is generally lengthened to », 
and o to w, but before o, ¢ is lengthened to a, and o to ov. 

‘ In ovr-stems, the nominative singular is formed like that of yépev; in 
other stems, the nominative singular is formed by adding ¢ (53, a). 
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Vocabulary and Exercises 


G&ppa, aros, ro, chariot. 

doms, (Sos, H, shield. 

yépev, ovros, 6, old man. 

ylyas, avros, 6, giant. gigantic. 

youu, yévaros, to, knee. Latin genu ; 
polygon, knee. 55,5. . 

Sdpv, Scparos, ro, spear. doryphoros. 
55, 5. 

als, Sos, h; hope. 

PuUpids, dSos, fh, ten thousand. myriad. 

vu§, vuKros, h, night. Latin nox. 

Spvis, os, 6 or H, bird. ornithology. 

mais, waSos,) 6 or h, boy, girl, child. 

IIapvcaris, 50s, Parysatis, mother 
of Cyrus. 


I. appact, yépovre, yapute. 
3. wéuTe domida, Opviv, xpypata. 


TOV. 
yépov. 
payor. 


7. Kal €meupe pupiddas orTparias. 
Tlapvodridos® yiyvovrat otro. ot matdes.  Q. 
éatparevero ovv Tos puyaow. 
domises éeréudOnoav Tots oTpatiodtats. 


apyos guyas 7p. 


Bovdevopev® avrois* rade. 


mwatpls, (80s, 4, native land. Latin 
patria ; patriot. 

wpaypa, aros To, fact, matter, 
trouble. wprre (pay); prag- 
matical, practical. 

orparevpa, aros, Td, army, force. 
otpatevo, 51,2. 


USwp, USaros, 1rd, water. hydro- 
phobia, hydrant. 55,5. 

péap, aros, To, well. 55,5. 

vyds, dSos, 6, exile. vyy, 10,1. 

Xadpts, ros, fh, favor, gratitude. 
eucharist. 


Xpypa, ares, rd, thing used; pl., 
Xprpara, things, property, money. 


2. vdaTos, Ppeara, youa- 
4. Tat, eAmi, 


* : eae: \ \ ‘mY \ , 
5. OvTol avT@ noay Tarpis Kat didou kat ovp- 
e de a“ 7. 9 9 , - 
6. ot d€ oTpariwTa. ovToL ev eXtTioW Hoar. 


8. Aapeiou KaL 

9 A 
ouTw Oe 
10. Kat v7mo Ktpov at 
Ir. 6 6€ KAé 


12. év d€ Tovrous Tots TPAypace oup- 


13. Tavrnv thy viKta” o 


yiyas épvdayOn vo Trav taidwr. 


1 wats is inflected as follows: wats, ma:d-6s, racd-l, watd-a, wat (for waid, 
55,4); waté-e, rald-ow (by exception, 53,4); watd-es, ral5-w» (by exception, 


53, 4), ta-ol(v), watd-as. 


2 524, 299.1, 


8518, 4293 171, 5 544. 





THE PARTICIPLE ACTIVE 57 


14. Of hope, of boys, of old men. 15. For property, of 1 
troubles, for an army. 16. O boys, O boy, O native land. 
17. The exiles pillaged this country. 18. The generals 
sent shields and spears and money to the army. 19. With 
this army he was wishing to keep marching. 20. Both! 
money and! armies were there. 21. The exiles are march- 
ing with him. 22. They say that the exiles are marching 
with him. 23. This money was sent to the armies. 24. The 
spears were sent by Clearchus. 25. He says that the money 
was sent by the general. 


Read 131, 3. 


XXIII. 0-VERBS 
The Participle Active 
Review 67, 21,2,3, 25,1,2, 55,1,2,4, 554, 141, 7, 202, 4, 231,5, 232, 5. 


In inflection and in accent the masculine and the neuter 2 
of active participles belong to the third declension, and the 
feminine to the first declension (141, 7). 


Learn the inflection of the present participle active, 3 
travdevav, instructing, 157,1, and the first aorist participle 
active, twavdevoads, having instructed, 158, 1. 


The stems (wa:Sev-0-vr, warSev-ca-vr) are formed by adding the active 4 
suffix vr to the tense stems (203, 1). 


The masculine ra:Sevov is inflected like yépwv (148,1), and waSetots 5 
like yly&s (148,1), except that the vocative singular is like the nomina- 
tive (141,7). The feminine is inflected like @4\arra (25,1).2 In the 
neuter, ¢ is not added (552), and final r is dropped (55'). . 


Teal... «al (17,1). 2 waSevovera is for racded-o-vr-ja, and waSerotioa 
for ra:det-ca-vr-ja (cf. dpwa{e for dprdd-jw, 212, 1,3, 4). 
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Like zraidevwv are inflected the future participle active, 
tratdevouv (raidev-co-vr), going to instruct, to instruct, and 
the second aorist participle active, Aumav (i7-0-vT), having 
left, 157,2. The second aorist participle active is accented 
on the ultima (by exception, 21,1). Learn the inflection. 


Learn the inflection of the perfect participle active, 
MeAvuKeds, having loosed, 160,2. It is accented on the ultima 
(by exception, 21,1). 

The stem (AeA\vx-or, second perfect weropd-or, 33,6) is formed by 
dropping final a of the tense stem and adding or (202, 4). 


Like \urev and vratéevwv are inflected the adjectives éxav, 
willing (154, 1), and Gkov,? not willing. Learn the inflection. 
These adjectives are used like present participles (58, 7). 


Like raidevoas is inflected the pronominal adjective was 
(wavr), every, all, 154,1. Learn the inflection. 


was has no vocative or dual. The accent of the forms was (by exception, 
78), wavrev, waor (cf. 53, 4) is irregular. The form way has @? irregularly. 


The participle is used to express an action or a state as 
taking place in time that is present, future, or past, compared 
with the time of the principal verb: as, 


qropeverar | _ [ Svapwdfer, 
mopetoeras | Thy xepav { Siaprdécey, 
droped Oy, Stapréc ds, 


He advances pillaging 
He will advance } + to pillage} the country. 
Headvanced _j {| having pillaged 


1 2273, 2 Gxev = dy- privative (392) + dxew, willing ; not dr-éxwr, be- 
cause the word was originally d¢écw». The consonant f, called digamma, 
having become obsolete, the vowels a-e were contracted. (tSetv (¢cdez) = 
Latin vidére, to see; olxl@ (foxla) = Latin vicus; olvos (fotvos) = Latin 
vinum. j * The compounds generally have a short. 


mr i a a Se 
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Vocabulary and Exercises 


Exev, ova, ov, not willing. 
d-wiig, Goa, av, all together, entire. 
d-, together (cf. dua, 26,1), was; 
panoply, pantheism. 
dw-épyopar, 2 a. aw-fdGov (21,1), 2 a. 
inf. dw-eXGetv (28,1), 2 p. dw-eAfArv- 
Qa, come away, go away. tpxopas. 
cxay, ova, ov, willing. © 
épxopar (€px, €Avd), 2 a. AAGov, 2 a. 
inf. ctv (28,1), 2 p. AfArvOa, 
come, go. proselyte. 218, 1, 3. 
nuvSiveve, xivSiveioe, &ivSSvevrra, 
kextySOveuxa, kexivSGveupas, exivdv- 
vevOnv, run a risk, encounter 
danger. «lv6tvos, 24, 1. 
wos, waca, wav, all, used like every, 
all, or whole, in English : 
Without the article, every, all : as, 
Was WoTapos, every river. 
wayres worapol, all rivers. 


5 , 1 , , 
I. OwKkovrTos, tméupavTt, TTpaTevoovew. 
Gavres, KivOuvEevdvTaY, TEeTOUpooW. 


EMovow, TmeTopdpus. 


e\Oov, Aurovtes. 
Staprdcovres. 


Bev, 


In the predicate position, all of, 
distributively (= Latin omnis): as, 

mwas 6 wotrapos, all of the river. 

awavres of rrorapol, all of the 
rivers. 

In the attributive position, whole, 
all, collectively (= Latin ciinctus): 
as, 

vo wav otparevypa, the whole 
army. 

4 waoa ‘EdAds, all Greece. 

ot mdvres GvOpwro, the whole 
world. Pandemonium, panic. 

@s, proclitic conj. adv., as, because, 
often used with a participle to 
show that the participle contains 
the thought or the assertion of the 
subject of the principal verb or of 
some other person than the speaker 
or the writer. 


e 4 
2. apia- 
3. Suw€ovres, Tots 


4. avr@ Kivdvvedoarti, Tov Si- 
apmracavrwv, ob Sinpmaxkdres. 


2 A 2 °° 9 
5. QAUT@WV AKOVTWY, ATT- 


6. Kal oTparevoovTat ws THY yWpaV 
7. 6 O€ amo\LT@Y TOUS aANoUS am7HA- 
8. of S€ orpariatra: Suaprdcavres Tacay THY 

, 2 , e - 2 
Kopyny eropevOnoay Exovres. 


‘ 
Q. Kat ot dudKovres érrav- 


1 After pronouncing each participle, give its tense, voice, case, number, 
gender, and meaning : as, Sioe«eowros, present participle active, genitive singu- 


lar masculine, of him who is pursuing (40,1). 


requires an adverb, willingly. 


2 The English idiom 
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ovTo. 10. Kat Tovs didous damémeppev ws otparidy 
aOpoicovras. 11. 7d dé oTparevpa amay abpoicas eis 
Tlioidds Bovderar orparever Oar. 


12. Of every army, all armies, all of the army. 13. To 
all of the soldiers, all soldiers, for every soldier. 14. To 
him (7@) who is pursuing, of those (r@v) who have pursued, 
to those (rots) who are going to pursue. 15. Of him (avrod) 
who is willing, to her (airm) who sends, to them (avrois) 
who are not willing. 16. They march pillaging, to pillage, 
having pillaged. 17. Having encountered danger you went 
away. 18. They sent soldiers to guard the village. 19. The 
pillagers went away. 20. He did not advance to collect 
soldiers. 21. Having collected an army we shall march. 


Read 131, 4. 


XXIV. 0-VERBS 
The Participle Middle or Passive 
Review 21, 1-3, 40,1, 141,6, 151, 2, 202, 4. 


The middle or passive participles (except the aorist pas- 
sive) are formed by adding the passive suffix pevo (202, 4) 
to the tense stems (203,1). They are inflected like adjec- 
tives of the second and first declensions (141, 6): 


1. waSev-6-pevos, n, ov (present middle or passive), instructing yourself, 
or being instructed, 161,1. Learn the inflection. 

2. waSev-06-pevos, n, ov (future middle), to instruct yourself. 

3. wasdev-cd-pevos, n, ov (first aorist middle), having instructed yourself. 

Aun-6-pevos, n, ov (second aorist middle), having left for yourself. 

4, we-radev-pévos, , ov (perfect middle or passive, accented on the 
penult by exception, 21,1), having instructed yourself, or having been 
instructed, 161,2. Learn the inflection. : 
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5. wasSev-0n-od-pevos, n, ov (first future passive), to be instructed. 
Kow-n-o6-pevos, 1, ov (second future passive), to be cut. 


Learn the inflection of the first aorist participle passive, 
twravdev0els, having been instructed, 158,2. It is accented on 
the ultima (by exception, 21,1). 

The stem (awa:Sev-Oc-vr) is formed by adding the active suffix vr (202, 4), 


to the passive tense stem masSev-Ge (203,1). Like the participle active, 
maideveis is inflected in the third and first declensions (57, 2). 


Like the first aorist participle passive (108, 2) is inflected 
the second aorist participle passive, kotrels (xo7r-e-v7). 


Review 58,7, and learn the uses of the attributive and the circum- 
stantial participle, 226, 1-3, 227, 1. 


Vocabulary and Exercises 

Bacteveo, Barirleioew, be king. Bact- mid., make your own preparations 
Aevcov, 24, 1. for. 212,1, 3,6. 

BrdYopas? (iad), Brudcoopas,? eBracd- | orparo-meSeve, camp; mid., pitch 
pyy,® BeBlacpar,? eBracOny,* force, your tent. orparo-weSov, 24, 1. 
compel. Pla, 36,1. 212, 1, 3,4. ov-oKevdte (cxevad), get things to- 

“EdAds, dos, h, Hellas, Greece. gether; mid., get your own things 

vin, ns, victory. Nicolas. together, pack up. ovv (19, 1), 

wapa-onxevdle (cxevad), prepare for; oxevn, td, baggage. 212,1,3,6. 


I. weptropévy, Bracapevois, ariysacOévres. 2. mopev- 
Topevoy,” ot NevTopevor, yeroueryns. 3. THS TeaOeons, 
T@ yevonevy, Tav KatahadOatov. 4. Kat tréudOeis Ke- 
Neve ToUTOUS TropevOnvat. 5. of dé tmopevOevTes HpTa- 
cay Ta xpypara. 6. tovrov mecbevros ropevoovrat 

1 qrarSev-Oel-¢ is for racdev-0é-yr-s (55°), warSev-Oetora for radev-0é-rr-ja (cf. 
572), and wa:Sev-0é-v for wacdev-0é-vr (557, 551). Almost like waSev@els is 


inflected the adjective yaplas, pleasing (xdpis, 56, 1), 154, 2. 2 Middle or 
passive. *Middle. ‘* Passive. ° Apply here the directions given at 59}. 
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> A X. 4 4 \ , 3 la > °» 
€7l TOV TOTALOV. ‘7. TOPEVO{,EVOS dé Ta emuTnoet ayo 
pace. 8, ov yap weobevres cuverxevalovto. 9. Tap- 
/ € > Ve , / 

exxevalero ws eis THY ‘EhAdOa oTpatevodpevos. 10. ve 
KTOS O€ yevomerns Tavovrar, 1. atipacbeis S€é vd TOV 
addekpov ov Bacievoe. 12. Kal Tors 7 Bovdropevous 
orpatever Oar €Bidlero.' 13. tas dé orovdds Adouer év 
™ X®pa oTparomedevdpevor. 14. pera b€ THY vin 
Kedever TOV BovAdpevoyv oTparever Oat. 


15. To those (rots) who march, have marched, are going 
to march. 16. Of those not (#7) dishonored, not sent, not 
persuaded. 17. He (0) who wishes advances. 18. Those 
who do not (#7) advance are sent off. 19. When the gen- 
eral compels, the soldiers pack up. 20. When day came, 
they were already marching. 21. Soldiers were sent to 
buy the provisions. 22. They will not pillage the country 
while advancing. 23. You broke the truce by compelling 
the soldiers to keep marching. 24. To those who were left 
behind he sent food and money. 


Read 132, 1. 


—— 





1 he tried to force. The imperfect is used to express an act as attempted 
or as beginning. . 





An ATTIC FOUR-DRACHMA PIECE 





THE INDICATIVE MOOD 





A OF . 
St uence Le 
The Present Indicative Active of Contracted Verbst!'*0''™'" - 
Review 11,3, 64,2, 233,1, 234, 1. 


honor love show I 
Tio PirO 6nd 
Ti“LaS direls dnr ots 
Tig dire? dnrot 
TiLG-Tov ud ef-rov 5nd ov-Tov 
TiLG-ToV dir et-rov 5nd ov-ToOv 
Ti G-pLev gtr 00-pev 5nd. 00-ev 
TiG-TeE gir et-TeE dnd 00-TeE 
Tip Gou(v) girovor(v) Snr 0001(V) 
Like ripde :? édw, epwrdu, ViKaW, Oppaw, TrE/PAw. 2 


Like $uAlw:? d-dixéw, airéw, Soxéw, oixéw, rrovéw, rodepew, HoBéw. 


Like 8yAd@: 2 dfidw. 
Exercises ” 


I. epwra, dduxet, Snot. 2. SoKovow, oixovper, aki- 3 
Ovow. 3. are, Oppas, TodepetTe. 4. ToLels, Toke 
pLOUpEY, ViKa@oWw. 5. Kal viK@pev TovTOV. 6. epwra- 
ov O€ et picOoyv mépper TH oOTpaTia. 7. Kal movovow 

9 e ¥ b ] “A \ > 4 4 
ovTws of addor. 8. adsucovpey dé abzdv Topevdpevor. 
e de \ 2A “ LO An 
Q- ot d€ oTparnyot éwo. Tovs guyadas mopevOynvat. 
10. ov yap Tiw@pev Tovs py Bovdopevous otparever Oat. 


1 The present indicative active of contracted verbs is to be learned by rote. 
These forms thus become a mnemonic system to which most other contrac- 
tions can be referred. This lesson, however, contains only such verbs as 
occur at 65,1, and 67,1, so that teachers who prefer may omit it, and begin 
at. 64, 2. 2 The dw-verbs are defined at 65,1; the éw-verbs and the de- 
verbs, at 67,1. Learn the meanings of these verbs. 
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tz. We do wrong, you think, they war. 12. He thinks, 
they show, we inhabit. 13. He permits, we conquer, you 
honor. 14. I war, they make, you do wrong. 15. He asks 
if we shall send gifts. 16. They do wrong by pillaging 
this country. 17. This soldier does thus. 18. They honor 
the generals of that army. 19. We are starting out of the 
little village. 





XXVI. 0Q-VERBS 
The Present and the Imperfect Indicative of Aw-verbs 
Review 11,3, 12, 1,2, 20,2-4, 21, 4-5, 233,1, 234,1. 


In Attic Greek, verbs ending in do, éo, or 6 are con- 
tracted in the present system. In the other systems the 
vowels a, €, and o are generally lengthened, a to n (@ after 
€, t, or p), € to 7H, o to w, and the tenses are inflected 
regularly. 





Learn the inflection of the present and the imperfect 
indicative, infinitive, and participle, active, middle, and pas- 
sive, of tipaw, honor, 180, 181.1 





The following rules explain the contractions of ée-verbs : } | 
1. a+ an 0-sound (0, @, ot,? ov) = w (@).® 

2. a+ an e-sound (¢, 9,7 a, 97) =& (q).* 

3. vis never lost (4, @).5 


A contracted syllable is accented if either of the syllables forming the 
contraction had an accent (142, 2). 


1 After learning the rules, write first the uncontracted forms and then the 
contracted forms. 24, q, and ov occur in the subjunctive and the optative. 

8 An o-sound prevails over every other sound (142, 1). ‘In the con-. 
traction of an a-sound with an e-sound, whichever sound stands first prevails 
and becomes long (142, 1). § Except in the infinitive active. tipady (not 
ripav) is for riud-e-ev (202, 3). 
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Vocabulary and Exercises 


ide, ow, toa, Cina, tipar, ctdOny, 
let, permit. Impf., dwv. 208, 1, 3. 

ipwrde, iperfice, ipernca, npernka, 
Ypernpar, yperyOny, with two a.’s, 
ask a person a question, 222, 3. 

pyro, postpos. adv., however. 

vixde, vicroo, évtcnoa, vevtcnka, ve- 
vtinpor, evixhOnv, conquer. vtkn, 
61, 5. 

Cppde, cpyiice, Spunca, dpyya, dp- 
pypas, doufOny, start ; mid. or pass. 
dep., set out. 206, 9. 


SY) - A 9 A 
I. €ay, viKaV, EpwTav. 


pacbar, xpjoba, mwepacba. 4. 

5. EPWTOVTL, VIK@VTES, TELPWMLEVOL. 

7. ‘Kal €pwt@ TovTous el xpypara 
‘N ld > 0 “ 4 

8. Tous pevro. ayalous A€yerar 

Q. Kat dorparevero éx Xeppovycov oppapevos 

10. Kal é€reip@vTo amoméuypat Tovs 


OpLGaTo. 
.' > AQ a 
Tau O€ avrov viKav. 
4 “A € 
méuwovo Tous Omdfrais. 
Tipap. 
2 A a “A 
€mt Tous @paxas. 
4 
duyadas. 


TAL. 


yo b ”~ b ] ed 
2. €lA, EPWTA, NPWTA. 


weipdn, repo, bre(picra, wewelpSpas, 
draphOny, try ; generally pass. dep., 
try, attempt. weipa, 36, 1. 

Tide, Tinyow, eriunoa, rertunxa, 
rertunpar, eriphOny, honor. timoc- 
racy. 

Xeppo-vnoos, ov, h, Chersonesus, a 
peninsula of Thrace. 141, 8. 

Xpdopar, xXphoopar, expnoduny, Ké- 
Xpnpat, exphobny (pass. ), mid. dep. 
with p., use. Contractions have y 


for &. xpfipa, 56,1. 210, 1, 3. 

e 
3- op- 
E-TELPATO, €-K PTO, 
6. me.pa- 


Il, maw & npwra avbrov ei TH oTpaTia xp7- 
12. ov pévrou ela TOUS OTPATLdTaS TA’TA mpaTTeL. 


13. Kal WTO TAaVTWY THY OTPATHYOV ETYLATO. 


14. He honors, they ask, he conquers. 
16. To be conquered, to keep attempting. 


he uses, he tries. 


15. They set out, 


17. They were permitting, they were asking, they were 


trying. 


trying to march on his brother. 
21. Starting out they were pillag- 
22. He asks them if they are using the 


will march to the sea. 
ing the ceuntry. 
¥ 


18. Cyrus honors these soldiers. 


19. He was 
20. They ask him if he 


2 
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money. 23. They do not permit the army to keep starting 
out. 24. Cyrus is honored by all of the soldiers. 25. They 
say that the generals are honored by Cyrus. 

Read 122, 2. 





Kwicars, rraom ree Faieze or raz Parrmewos 


XXVIII. 0Q-VERBS 
The Present and the Imperfect Indicative ef Eu-verbe and Ow-verbs 


Review 11,3, 12,1,2, 20,2-4, 21l,4,5 


Learn the inflection of the present and the imperfect 
indicative, infinitive, and participle, active, middle, and 
passive, of @cdée, love, 182, 183, and Sydde, show, 184, 185. 

The following rules explain the contractions of ée-verbs :! 

1. ¢ before a long vowel (9,? #) or before a diphthong (ae, 9.* 0.7 ew) is 
absorbed (142, 1). 

2 et+e=a. 

3. e+e=e0 (cf. 0 +6, 66,3). 

The following rules explain the contractions of ée-verbs (cf. 64) : 

L. o+€ ore or ev = ew (ci. e+e, 66, 2). 

2: e+ Or e-e@. 

3. e+ an ediphthong (a, 9.7 a 7) = «3 

For the accent of ée-verbs and ée-verbs, see 142, 2. 


1 641, 26@. 3 Except in the infinitive active. Sydew (not sphew) 
“~hb-e-crv (202, 3). 
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Vocabulary and Exercises 


G-brnter, d-Stcyow, H-Slixyoa, 7-Sicyxa, 
HSlcypar, y-SeciOnv, be unjust, do 
wrong, wrong. G-S&xos, 40, 3. 

alrie, alryice, immoa, ITHKa, Yrnpas, 
yrneny, with two a.’s, ask a per- 
son for a thing, or a thing of a 
person, like Latin rog6. 222, 3. 

Gfwe, diiadcw, ilwoa, nileoxa, nél- 
oper, ngisOnv, think right, ask as 
your right, claim. dos, 40, 3. 

Sdeo,) Serjores, Senora, SeBénua, SeSenpar, 
BenOny, with c., want; imperson- 
ally, be necessary; mid., with ec. 

or with a. and G., want, need, beg 
a thing of a person. 208, 1, 2. 

Surow, EnrAdoo, UrjAwca, Sey AcKa, 
SeBrjAcman, HnrAsOyv, make evident, 
show. Sydos, 40, 3. 

Sounder, Sofw, Boa, SSoypar, 466 Env, 


1. Set, Setrar, é-deiobe. 


3- €OdyAouv, nE&iov, €-ddxer. 
“ » 

5. WKELTO, OlKOUpeVy, 7TELS. 

7. Kal um éKxetvou doikoupevos amnhbe.® 


aévov. 
hd e 
OUTWS OUTOL. 


have an opinion, think ; imperson- 
ally, seem best; ratra Woke, this 
seemed best, this was voted (15%). 
Sofa, 36,1; dogma. 208, 1,2. 

olxte, olxijow, gxnoa, SKNKA, PKN- 
por, gxnOny, inhabit. olxla, 58%. 
ecumenical, -wick, -wich, Norwich. 

woe, woince, drolnoca, werolyxa, 
wemolynpat, dwoinbny, make, do. 
poet. 

wokenée, wodepriow; drok{unoa, wero- 
Aeuyxa, wewoddunpar, ewodeprOny, 
with p.,2 war. wodepos, 24, 1. 

Gréo, price, épAnoa, wepAnpar, 
tprrrOnv, love. O\os, 31,15; phi- 
losophy. | 

doPle, frighten; GoPlopar, doPrco- 
par, wepoPnpor, lpoBryOny, pass. 
dep., fear. ooBos, 38, x. 


> v4 ~ > ld 
2. €-TOlEL, TOAELEL, €-TFOLOUP. 


4. irtovaa, adicovpevor, 
6. Kal érroiouv 


8. érohguer S€ tots BapBdpos*® trois mapa THY Oddarray 


> A 4 
OlKOVCO WW. 


10. éddxe 8’ avr@® 4dyn Todepey. 11. 
oTpatiotas, TAs orovdds bet. 


g. Kat doBovpar py®> Tas omovdds Edvoer. 


b ] A > ”~ > AN 
el S€ aire avrov 
12. ei yap Sev modepew, 


1 de-verbs of two syllables are contracted only when «¢ stands before « 


or. @: a8, Se (S¢e), it is necessary; Bea (see), it was necessary. 


3 da-dpyoua, 59, 1. £ 39, 4. 


expressing fear). Cf. 804. 


217), 
6 that (like né in Latin after a word 


6 4¢ was seeming best to him. 


a toad "FF FLAWT’SY OF CREEK 


Treg. = qryaer. sew apes raw Kupov xai 
bewo-m comm 47 xexervtep 4 ami ovrms enoig 
C.neE gu ue. 

SS ct hack et eta cae fer. 216. You were doing 
Wr. Ge £20 Wom rr were iaving. ry. You do 
Wome. le £=C our wom. je was asking. 18. To be 
Dim. 3: geen Terear sp TL war woted. 20. These 
FSET We Victor wil une Thractams? 21. He 
Wee error Ge wivcer- maw 4:3 wreomg. 22. Those (0) 
WHF Rum iit Fab Lnepiimed tere? bogses. 23. It 
seem Ne aI E240 RKC Ion fie memey. 24. If he is war- 
Tour BERG ite etcesi ie ona woeme. 25. It is necessary 
ww OWR LSLIst Io? 36 «Tey sav that he does wrong. 

Remit RL 3 


ZZVTL PeeeeuEs 
The Reletccve, Incerreger:ve, and Indefeme Prensuns 
BRevew ip tig hyp fn Baye Bia Bi2 
Learn the intevtice 72 ake renative promoun Ss. whe, 167, 1. 
Ge 3s incteeced ke ewes. DPR 


Learn the intection of the interrogative pronoun tis,! who? 
and the indeinite pronecn tis. ame. 167, 2. 
The feminine forms are =a the mascu ine (cf. 3&2). The interroga- 


tive proccan (ris) always bas ite acute on the tirst syllable (by exception, 
9,3. +54). The indefimite proceaa (tis) is encliue (3 3)- 


An enclitie of one syllable always loses Its own accent; an enclitic of 
two syllables loses its accent unless the word before it has the acute on 


1 CE 524. 2171, 3153, t vig for rivs (53, 2). 
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the penult; the word before an enclitic has the same accent as if stand- 
ing by itself, and, when possible, receives the acute in addition :! 


ToTapes Tig, A river. 

olxl@ rig, a house. | 
Monosyliabic | rév olxdv ms, one of the houses. 

Enclitics &vOpwrdss rig, a man 

Sapdv nT, a gift 
a rlg re wépwes,? tf anybody sends anything. 
worapol tives, Some rivers. 
Tay ToTapav rives; some of the rivers. 
WoTapaev rivev, of some rivers. 


hr cf. Latin héminémque. 


Dissyilabic &vOpwrol tives, some men i 
Enclitics Sik vive pine ef. Latin héminésque. 
’ gifts J 
olxlas revés, some houses 8 
Sdpov tidy, of some a 


Learn the inflection of the indefinite relative pronoun 1 
datis, whoever, 167,1 


Se-ris is made up of the relative pronoun 8 (68,3), and the enclitic 2 
indefinite pronoun rig (68, 5,6). 


1 Before an enclitic, a word accented with the acute on the antepenult, or 
with the circumflex on the penult (30!), receives in addition the acute on 
the ultima. 2 The proclitic et receives the acute from rls, and rig receives 
the acute from ri. ’ The same kind of accent cannot stand on two con- 
secutive syllables of the same word, nor can the last three syllables of a word 
be left without an accent (3, 2). 





Tue CuHariot Race 
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’ ¥ H \ \ A \ 
Tokepnoomev. 13. EepxovTat ovv mpos tov Kupov kat 
5 , 2 A ‘ > 6 a 4 Y > 
€ovra. avrov'’ pn amedOew. 14. Kal ourws eémoile 
gitovea avrov. 


15. He fears, he asks, they beg. 16. You were doing 
wrong, they kept warring, you were loving. 17. You do 
wrong, he kept doing wrong, he was asking. 18. To be 
doing, to keep begging. 19. This was voted. 20. These 
generals were warring with the Thracians.2 21. He 
was begging the soldier! not to do wrong. 22. Those (ot) 
dwelling along the sea abandoned their? houses. 23. It 
seems best to keep asking him for money. 24. If he is war- 
ring against the exiles,? he does wrong. 25. It is necessary 
to war against him.? 26. They say that he does wrong. 


Read 132, 3. 


XXVIII. PRONOUNS 
The Relative, Interrogative, and Indefinite Pronouns 
Review 3,3, 7,4, 9,3, 47,2, 53,2, 4, 233, 2, 234, 2. 


Learn the inflection of the relative pronoun 8s, who, 167, 1. 

3s is inflected like atrés, 166, 1. 

Learn the inflection of the interrogative pronoun tis,‘ who? 
and the indefinite pronoun tls, some, 167, 2. 


The feminine forms are like the masculine (cf. 39, 2). The interroga- 
tive pronoun (rls) always has the acute on the first syllable (by exception, 
9,3, 53,4). The indefinite pronoun. (tls) is enclitic (3, 3). 


An enclitic of one syllable always loses its own accent; an enclitic of 
two syllables loses its accent unless the word before it has the acute on 





1 Cf. 524, 2171, 8 15}, 4 ely for rlvs (58, 2). 
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the penult; the word before an enclitic has the same accent as if stand- 
ing by itself, and, when possible, receives the acute in addition :1 


moTapeg Tig, a river. 
olxl@ rug, a house. 
Monosyllabic | rév olxiav tris, one of the houses. 


Enclitics avOpwrds Ta, a man } i cf. Latin héminémque. 
Sapév nT, a gift 
a rls re wépwe,? if anybody sends anything. 
mworapol Tuves, some rivers. 
Tay worapev tives, some of the rivers. 


Dissyllabic ter Tivey, a some heats 
Enclitics peor mires, 201K aay cf. Latin héminésque. 
Sapa riva, some gifts 


olxlas rivés, some houses } 8 
Sépwv tivdv, of some gifts 


Learn the inflection of the indefinite relative pronoun 1 
Satis, whoever, 167,1. 


&o-rig is made up of the relative pronoun 8 (68,3), and the enclitic 2 
indefinite pronoun rls (68, 5,6). 


1 Before an enclitic, a word accented with the acute on the antepenult, or 
with the circumflex on the penult (301), receives in addition the acute on 
the ultima. 2 The proclitic et receives the acute from ris, and rls receives 
the acute from rl. *° The same kind of accent cannot stand on two con- 
secutive syllables of the same word, nor can the last three syllables of a word 
be left without an accent (3, 2). 
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Vocabulary and Exercises 


tropat (cer),! touar, dowépny, mid. 
dep., with p., follow. Impf., etwé- 
pny. Latin sequor. 208, 1, 3. 

exe (cex),! Ew or cxyow, 2 a. erxov, 
ticxnxa, toynpar, have. Impf., 
elxov; partic., ev, having, gen- 
erally best translated with. 208,1, 4. 

xo, fife, have come, have arrived, 
expressing completed action. 

ASsxos, ov, company. Aoxayéds, 15, x. 

$s, 4, 8, rel. pron., who, which, that. 

Se-ris, F-t1s, 8 Tm, indef. rel. pron., 
whoever, whatever. 

cwarupos, ov, satyr; 6 Larvpos, the 
Satyr, Silenus. 


I. appa Ti, appari Tw, mais Ts. 


oTparid Tis, pPurakai TwWes. 
TWOV, OTPATLOV TIWWY. 
tat, 6 Te BovAreoOe. 


rls, r(, interrog. pron., who ? what ? 
Acc, sing. neut. as adv., rl, why ? 
how ?. 
rig, ri, indef. enclitic pron., a, a cer- 
tain, one, some, somebody, any- 
body, anything. 
tpépe,? Opépo, pepa, répappas,? 
WpéhOnv, 2 a. Erpddnyv, nourish, 
support. atrophy. 210, 1,2. 
éo-re, conj. adv. with inf. or ind.: 
With inf., the emphasis being 
upon the principal clause, which 
the inf. explains, so as, as, to, to.‘ 
With ind., the emphasis being 
upon the dere-clause, so that.® 


2. mWadés TWES, 
3. Adxou twos, puraxar 


4. eb Tw ebovTa., ovTiwos® Sei- 
5. ti exere; Ti Bovderau arredOe ; 





1 Sropas is for céropar, and go for céxw (261). xo (for éyw) has ‘the 
smooth breathing for the sake of euphony (cf. 33,1). When the rough mute 


(x) disappears in the future (tw), the rough breathing crops out. 


In the 


imperfect, elarcpnv is for é-cerduny, and elyov for &-cexov; o is dropped 


(72,2), and ¢- are contracted into a (142, 1). 


dowcpny (for é-cerdunv) is irregular. 


The rough breathing in 


2 When the rough mute (@) disappears in the future, etc., the rough 


breathing crops out (@). 


Cf. tw (footnote 1). 


8 4332, 


4 The wore-infinitive clause is a relative clause of characteristic with an 


indefinite antecedent which it explains. 


In ‘‘Such people do anything so as 


to escape,’’ the infinitive explains the kind of thing they do, without stating 


whether they do or do not escape. 


In ‘“* That is clear enough for a booby to 


understand,’’ the word ‘‘ booby ”’ tells how very plain the statement is. 
6 In ‘‘ He shouted so that he was heard a mile away,’’ emphasis is laid 


upon the distance his voice travelled ; he was heard a mile away. 


6 524, 
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“~ A i4 > A ~ 9 ~ e | 
6. Kipov 5é€ peraméureras amd THs apyns Hs avrov 
catpamny' éroincey. 7. GOTIS HKE TPOS avTOY, TaVTAS 
> - 9 ? b ~ A 9 > 4 
érfua’ wote dito. a’t@ joav. 8. Kat ovrws érpédpero 
aiT@ otpdrevpa tt. 9. evtadla Hv mapa THv dddv 
Kpyvn tis ed 7” déyeras Midas Tov Yarvpov Onpevorar. 
x e ld 4 4 e ‘4 9 ¥ 
10. Kat apmalovreés Tt ovToL of AOxoL EoTOVTO. II. épa- 
cay S€ Trwes apmalovrds TL KaTaKoTHnvat TovTOUS TOUS 
Adyous. 12. adda Bovrevodpeba o te Set wove ex’ 
, 4 , , A 2 A “4 
tovrwy.* 13. Bovdovras Sé tives mova airnoat. 14. Kal 
dyyédous Twas eyovTes Kova’ mpos TOY OTpaTYyOov" 
pereréppato yap avrous. 


15. A gift, some gifts, a horse. 16. Some soldiers, of 
some soldiers, to some soldier. 17. Some chariots, some 
generals, some boats. 18. Whatever® you need, whatever 
you had. 19. Why do they follow? Whom did you 
follow? 20. Somebody asks him if he wishes anything. 
21. They send some gifts to the messenger. 22. They 
ask the generals if anybody was following the messenger. 
23. They advance on the villages in which were arms and 
horses. 24. He kept sending for a certain messenger. 
25. Who will wish to keep following him? 26. What will 
the generals do with regard to (apes) this +? 


Read 132, 4. 


1 of which he had made him satrap. Verbs meaning make, call, consider, 
etc., take two accusatives, the one being a direct object, the other a predi- 
cate accusative, as in Latin and in English. 

2 For éwl 7, at which Midas is said to have caught, etc. When + is elided . 
(221), w before the rough breathing must be made rough (cf. 42,5). 

8 out of, in consequence of. 4 495, 5 624, 
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do sA “ 4 , A A > V4 > »9 
€7t TOV TOTGAPLOV. 7. TMOPEVOMLEVOS d€ Ta émurmoer ayo 
pace. 8. ov yap weobevres cuverkevalovTo. 9. Tap 
, e > Ve , , 

exxevalero ws els THY “EhAada oTparevodpevos. 10. vv 
KTos 5€ yevopervns tmavovrar, 1. atipwacbeis 5é vmrd TOU 
adekgov ov Baciiedoea. 12. Kai Tovs wy Bovropevous 
ortpatever Oar éBidlero.! 13. Tas d€ orovdas Moyer ev 
™ X®pa oTparomedevopevor. 14. pera S€ THY viKny 
Kedever TOV Bovddpevov oTparever Gan. 


15. To those (trois) who march, have marched, are going 
to march. 16. Of those not (47) dishonored, not sent, not 
persuaded. 17. He (0) who wishes advances. 18. Those 
who do not (#7) advance are sent off. 19. When the gen- 
eral compels, the soldiers pack up. 20. When day came, 
they were already marching. 21. Soldiers were sent to 
buy the provisions. 22. They will not pillage the country 
while advancing. 23. You broke the truce by compelling 
the soldiers to keep marching. 24. To those who were left 
behind he sent. food and money. | 


Read 1382, x. 





1 he tried to force. The imperfect is used to express an act as attempted 
or as beginning. . 





An Attic Four-DRACHMA PIECE 








THE INDICATIVE MOOD 





{ UNIVERSITY } 
XXV. 0-VERBS NERS } 


The Present Indicative Active of Contracted Verbs'! CIN 


tiene 


Review 11,3, 64,2, 233,1, 234, 1. 


honor love show I 
Ttyd PrO dnr.d 
TiLGS direts dnr ots 
Tig pire? dnrot 
TiLa-Toy ded et-rov dn) ov-Toy 
TiG-Toyv dtd e-Tov dn) ov-Tov 
Tim G-pLev tr o0-pev dnd 00-pev 
TiLG-TeE pir et-Te dnd 00-Te 
Tip dor(v) dir otor(v) Snr 0to1(v) 
Like riphe:? édw, purdw, vikdw, paw, Treipaw. 2 


Like $uAlo :? d-dixéw, airéw, doxéw, oixéw, roréw, rodenéew, PoBéw. 


Like SuAd@: 2? déidw. 
Exercises ? 


I. épwrd, dduxet, Snrot. 2. Soxovow, oixovper, aki- 3 
ovaow. 3. airel, Gpuas, TodepeTe. 4. ToLels, Toke 
PoUpLE, viKaow. 5. Kal viK@pev TovToV. 6. Epwra- 
ou S€ ei piobov wéupes TH oTparia. 7. Kat TovovoTW 

a4 e ¥ > A QA > ?- , 
ovtws of dAdo. 8. adiucovupey Sé adrov mropevdpevor. 
€ A N 2A “Q , “A 
Qg. of d€ orparnyot édou rods duyadas mopevOjvar. 
10. ov yap Tiuapev Tous py Bovropevous orparever Gan. 


1 The present indicative active of contracted verbs is to be learned by rote. 
These forms thus become a mnemonic system to which most other contrac- 
tions can be referred. This lesson, however, contains only such verbs as 
occur at 65,1, and 67,1, so that teachers who prefer may omit it, and begin 
at. 64, 2. 2 The dw-verbs are defined at 65,1; the és-verbs and the do- 
verbs, at 67,1. Learn the meanings of these verbs. 


I 
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11. We do wrong, you think, they war. 12. He thinks, 
they show, we inhabit. 13. He permits, we conquer, you | 
honor. 14. I war, they make, you do wrong. 15. He asks 
if we shall send gifts. 16. They do wrong by pillaging 
this country. 17. This soldier does thus. 18. They honor 
the generals of that army. 19. We are starting out of the 
little village. 


XXVI. 0-VERBS 
The Present and the Imperfect Indicative of Aw-verbs 
Review 11,3, 12,1,2, 20,2-4, 21, 4-5, 233,1, 234, 1. 


In Attic Greek, verbs ending in do, éo, or éw are con- 
tracted in the present system. In the other systems the 
vowels a, €, and o are generally lengthened, a to n (@ after 
€é, t, or p), € to y, 0 to w, and the tenses are inflected 
regularly. 


Learn the inflection of the present and the imperfect 
indicative, infinitive, and participle, active, middle, and pas- 
sive, of tipaw, honor, 180, 181.1 


The following rules explain the contractions of é-verbs :1 
1. a+ an 0-sound (0, o, o,? ov) = w (@).? 

2. a+ an e-sound (¢, 9,7 «, 92) =@ (q).4 

3. tis never lost (q, ).5 


—_ 


A contracted syllable is accented if either of the syllables forming the 
contraction had an accent (142, 2). 


1 After learning the rules, write first the uncontracted forms and then the 
contracted forms. 2,4, 9, and o: occur in the subjunctive and the optative. 

An o-sound prevails over every other sound (142, 1). 4In the con- 
traction of an a-sound with an e-sound, whichever sound stands first prevails 
and becomes long (142, 1). 6 Except in the infinitive active. rtipdy (not 
riuav) is for riud-e-ev (202, 3). 
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Vocabulary and Exercises 


ddeo, tore, etioa, elixa, apar, bOny, 
let, permit. Impf., dev. 208, 1, 3. 

iperia, iperfiow, hpdryca, hperyxa, 
Hperynpas, tipernOyny, with two a.’s, 
ask a person a question. 222, 3. 

pyro, postpos. adv., however. 

vixde, viniow, évixnoa, vevtanxa, ve- 
vtanpos, evixhOny, conquer. vtkn, 
61,5. 

Sppdie, cppfices, Spunca, sppnxa, dp- 
pppas, dou hOny, start ; mid. or pass. 
dep., set out. 206, 9. 


90 - A 9 A 
I. €ay, VUKQY, E€pwTap. 


pacba, xpnobar, mepacba. 4. 


Cg “~ 
@pparo. 
rau S€ avrov vixav. 
4 A € 
wéuwpovuar Tors omdtrais. 
Tipav. 
2 A “ ~ 
€7u Tous @paxas. 


guydadas. 


5. EPwra@vTt, VIKOVTES, TELPWLEVOL. 
7. ‘Kal €pwrqg TovTOUS El ypypaTa 
8. rovs pero ayabovs déyerar 
Q. Kat édortparevero éx Xeppovycov oppapevos 
10. Kat €reupavro amoméuypar Tous 
II, wadw & Hpara avrov ei TH OTpPaTLA xp7- 


weipde, weiphow, drel(ptora, wewelpipas, 
braphOny, try ; generally pass. dep., 
try, attempt. weipa, 36, x. 

Tipde, Ttinyow, eripnoa, rertunxa, 
rertunpar, eriphOny, honor. timoc- 
racy. 

Xepps-vyncos, ov, H, Chersonesus, a 
peninsula of Thrace. 141, 8. 

Xpdopar, Xphoopar, expyoduny, Ké- 
Xpnpat, exphoOny (pass.), mid. dep. 
with p., use. Contractions have y 
for @. Xpfipa, 56,1. 210, 1, 3. 


2. eld, épwrd, Ypwdra. 3. dp- 2 
E-TELPGTO, E-XPNTO, — 
6. meipa- 


, ya = “~ 
Tat. 12. ov pévror ela TOUS OTpaTLWTas TavTAa TpaTTeww. 
13. Kal 01d TavTwY TOV OTPATHYOD ETiLGATO. 


14. He honors, they ask, he conquers. 
16. To be conquered, to keep attempting. 


he uses, he tries. 


15. They set out, 


17. They were permitting, they were asking, they were 


trying. 


trying to march on his brother. 
21. Starting out they were pillag- 
22. He asks them if they are using the 


will march to the sea. 
ing the country. 


¥ 


18. Cyrus honors these soldiers. 


19. He was 
20. They ask him if he 


2 
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money. 23. They do not permit the army to keep starting 
out. 24. Cyrus is honored by all of the soldiers. 25. They 
say that the generals are honored by Cyrus. 


Read 132, a. 





KNIGHTS, FROM THE FRIEZE OF THE PARTHENON 


XXVII. 02-VERBS 
The Present and the Imperfect Indicative of Ew-verbs and Ow-verbs 
‘Review 11, 3, 12,1,2, 20,2-4, 21, 4,5. 


Learn the inflection of the present and the imperfect 
indicative, infinitive, and participle, active, middle, and 
passive, of drréo, love, 182, 183, and Syrdw, show, 184, 185. 


The following rules explain the contractions of és-verbs :} 

1. « before a long vowel (»,? #) or before a diphthong («, 9,? ot,? ov) is 
absorbed (142, 1). 

2. ete=a. 

3. e+0=o0v (cf.o+¢, 66, 3). 





The following rules explain the contractions of ée-verbs (cf. 64°) : 
1. o+€ or o or ov = ov (cf. € + 0, 66, 2). 

2. o+ 79 Or w=. 

3. o+an ediphthong (a, 9,2 02) = o.8 


For the accent of ée-verbs and é6e-verbs, see 142, 2. 


1 64}, 2 642, * Except in the infinitive active. SmAovv (not dydoir) 
is for 5n)é-e-ev (202, 3). 
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Vocabulary and Exercises 


&-Siadeo, d-Siaroe, 7-Slkyoa, 7-Slenxa, 
FSlenpar, y-SucyOny, be unjust, do 
wrong, wrong. a-S&ixKos, 40, 3. 

alrle, alrijow, iryca, ira, Frnpat, 
yrneny, with two a.’s, ask a per- 
son for a thing, or a thing of a 
person, like Latin rogd. 222, 3. 

Gficew, afiuice, mlwoa, nilwxa, r6£l- 
apm, niiaOny, think right, ask as 
your right, claim. dvs, 40, 3. 

Sdeo,! Serjore, Wénora, SeSénna, SeSéqyar, 
WeryCny, with c., want ; imperson- 
ally, be necessary; mid., with @. 

‘or with a. and G., want, need, beg 
a thing of a person. 208, 1, 2. 

Syrcw, Snrcdow, eryjAwca, SeS1jAaKa, 
Ser Acpar, CSnAsny, make evident, 
show. Sxdos, 40, 3. 

Sone, Sof, ofa, SBoypar, 66x Ony, 


1. Set, Setrar, é-deiobe. 


3. €dyAouv, H£iov, é-ddxet. 
~ ¥ 

5. @KELTO, OlKOUPLEVY, 7TELS. 

7. Kal Um éxeivou ddicovpevos amnbe.® 


af.av. 
9 © 
OUTWS OUTOL. 


have an opinion, think ; imperson- 
ally, seem best; ravra Sof, this 
seemed best, this was voted (15%). 
Sofa, 36,1; dogma. 208, 1,2. 

olxée, olxrjow, gxyoa, gKnKa, PK1- 
par, gxyOny, inhabit. olla, 587. 
ecumenical, -wick, -wich, Norwich. 

woe, wojoe, broiyoca, weroinka, 
wexolynpat, trowOnv, make, do. 
poet. 

wolepde, wodkeurore, Grokéunoa, wero- 
Aduyna, wewoddunpar, bwodeprOny, 
with p.,2 war. «modepos, 24, 1. 

drtée, prrijoe, ébAnoa, repAnua, 
errOny, love. Qos, 31,1; phi- 
losophy. . 

doko, frighten; poBlopar, poPrico- 
par, wehoPnpar, epoPryOny, pass. 
dep., fear. goBos, 38, 1. 


> id ~ b , 
2. €-7oLEeL, TONEMEL, €-7FOLOUP. 


4. gdirovea, aducovpevor, 
6. Kat éotouy 


8. érodé€ue S€ trois BapBdpos® rots mapa tHv Oddarrav 


> A 4 
OlKOUC WW. 


10. éddxer 8 avr@® 4dn modepew. II. 
, 
oTpatiitas, Tas orovdds Bet. 


9. Kat doBovpar pr® ras orovdas evo. 


> . > ~ > A 
et O€ airet avrov 
12, ei yap det modepew, 


1 de-verbs of two syllables are contracted only when ¢ stands before ¢ 


Or ew: as, Sef (dée:), it is necessary; Bea (e5ee), it was necessary. 


8 da-dipxopa, 59, 1. 4 39, 4. 


expressing fear). Cf. 804. 


217), 
5 that (like né in Latin after a word 


6 i¢ was seeming best to him. 
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4 ¥ > “ “ on N 
Tohkennooev. 13. Epyovrat ovv mpos Tov Kupov Kat 
5 , 2. AY Q 9 6 a ‘ Y > » 
€ovrat avrov' pn amedOew. 14. Kal ourws €zole 
diovea avrov. 


15. He fears, he asks, they beg. 16. You were doing 
wrong, they kept warring, you were loving. 17. You do 
wrong, he kept doing wrong, he was asking. 18. To be 
doing, to keep begging. 19. This was voted. 20. These 
generals were warring with the Thracians.2 21. He 
was begging the soldier! not todo wrong. 22. Those (oz) 
dwelling along the sea abandoned their® houses. 23. It 
seems best to keep asking him for money. 24. If he is war- 
ring against the exiles,? he does wrong. 25. It is necessary 
to war against him. 26. They say that he does wrong. 


Read 132, 3. 


XXVIII. PRONOUNS 
The Relative, Interrogative, and Indefinite Pronouns 
Review 3,3, 7,4, 9,3, 47,2, 53, 2,4, 238, 2, 234, 2. 
Learn the inflection of the relative pronoun 8s, who, 167, 1. 
8s is inflected like atrés, 166, r. 


Learn the inflection of the interrogative pronoun tis,! who? 
and the indefinite pronoun tls, some, 167, 2. 


The feminine forms are like the masculine (cf. 39, 2). The interroga- 
tive pronoun (rls) always has the acute on the first syllable (by exception, 
9,3, 53,4). The indefinite pronoun. (tls) is enclitic (3, 3). 


An enclitic of one syllable always loses its own accent; an enclitic of 
two syllables loses its accent unless the word before it has the acute on 


1 Cf. 524, 2171, 2 151, 4 rls for rlys (53, 2). 
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the penult; the word before an enclitic has the same accent as if stand- 
ing by itself, and, when possible, receives the acute in addition :! 


woTapes TUS, @ river. 
olxl@ tis, a house. | 
Monosyllabic | rév olxiav tis, one of the houses. 


Enclitics | &vOpemds Ts, a man } 1 cf. Latin héminémque. 
Sapdv ni, a gift 

d rls re wépwre,? if anybody sends anything. 

worapol Tuves, Some rivers. 

Tay woTapay tives, some of the rivers. 

WoTapeyv Tivey, of some rivers. 

&vOpwol tives, some men 

$4p4 tiva, some gifts 

olxlar rivés, some houses 8 

Sépev tivayv, of some gifts } 


Dissyllabic 


Enclitics } ; cf. Latin héminésque. 


Learn the inflection of the indefinite relative pronoun 
dotis, whoever, 167, 1. ; 


Se-rig is made up of the relative pronoun 8 (68,3), and the enclitic 
indefinite pronoun tls (68, 5,6). 


1 Before an enclitic, a word accented with the acute on the antepenult, or 
with the circumflex on the penult (30'), receives in addition the acute on 
the ultima. 2 The proclitic «et receives the acute from rig, and tls receives 
the acute from rl. ’ The same kind of accent cannot stand on two con- 
secutive syllables of the same word, nor can the last three syllables of a word 
be left without an accent (3, 2). 
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Vocabulary and Exercises 


tropa (cer), tpopar, dowspyv, mid. | ris, rl, interrog. pron., who ? what ? 
dep., with p., follow. Impf., elwé- Acc. sing. neut. as adv., rl, why ? 
pny. Latin sequor. 208, 1, 3. how ?- 

Exe (vex), Heo or cxyow, 2 a. doxov, | ris, rl, indef. enclitic pron., a, a cer- 
ioxnna, ioxnpar, have. Impf., tain, one, some, somebody, any- 
elxov; partic., dev, having, gen- body, anything. 
erally best translated with. 208,1,4. | tpéhe,? Opépe, @pepa, rpappas,® 

xe, Hie, have come, have arrived, WpéhOnv, 2 a. erpddnv, nourish, 


expressing completed action. support. atrophy. 210, 1,2. 
ASXos, ov, company. doxdyéds, 15,1. | So-re, conj. adv. with inf. or ind.: 
Ss, 4, 8, rel. pron., who, which, that. With inf., the emphasis being 
Se-ris, fi-ris, 8 v1, indef. rel. pron., upon the principal clause, which 

whoever, whatever. the inf. explains, so as, as, to, to.* 
owadtvpos, ov, satyr; & Ldrvpos, the With ind., the emphasis being 

Satyr, Silenus. upon the éore-clause, so that.® 


I. Gppa Tt, appari Tw, mais Tis. 2. maidés TwWes, 
orTparid Tis, muvvakai Twes. 3. Adyou Tivds, PviaKwv 
TWOV, OTPATLOV TWwY. 4. Eb TW epovTat, OUTWOS® Sei- 
tat, 6 Tu BovAeoOe. 5. Ti exere; ti Bovrerar arrehOew ; 


1 Groner is for céropat, and éxe@ for céxyw (26'). xo (for éxw) has the 
smooth breathing for the sake of euphony (cf. 33,1). When the rough mute 
(x) disappears in the future (&€w), the rough breathing crops out. In the 
imperfect, eladpnv is for é-cerédunv, and elyov for &-cexov; o is dropped 
(72,2), and ¢« are contracted into « (142,1). The rough breathing in 
domdpny (for é-cerduny) is irregular. 

2 When the rough mute (¢) disappears in the future, etc., the rough 
breathing crops out (8). Cf. iw (footnoté 1). 3 432, 

4 The dore-infinitive clause is a relative clause of characteristic with an 
indefinite antecedent which it explains. In ‘‘Such people do anything so as 
to escape,’’ the infinitive explains the kind of thing they do, without stating 
whether they do or do not escape. In ‘ That is clear enough for a booby to 
understand,’’ the word ‘‘ booby ’’ tells how very plain the statement is. 

5 In ‘“‘ He shouted so that he was heard a mile away,’’ emphasis is laid 
upon the distance his voice travelled ; he was heard a mile away. 6 §24, 
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6. Kipov dé peraméuretas amo THS apyns Hs avrov 
catparnv’ éroinoey. 7. GOTIS KE TPOS avToV, TavTAasS 
> _ 9 , > Loe A 9 > ld 
éripa> wote dito. avT@ yoav. 8. Kat ovrws erpéepero 
2 A , , 2 A \ \ ‘So 
avT@ oTpaTrevypa TL. Q. evTav0a Hv Tapa THY ddor 
Kpjvyn tus ed 7” A€yerar Midas rov Yarvpov Onpevoran. 
x € ld ? e e , 9 »¥ 
10. Kat apmalovrés Te ovTor ot AOxXoL EoTOVTO. II. épa- 
gay O€ Ties apmdlovrdas TL KaTaKomTHVvaL ToUTOUS TOUS 


Adyous. 12. adda BovrevoducOa 6 te Set qrovew ex? 


4 


tovrwv.4 13. BovArovrar dé Twes wAoia aityoar. 14. Kat 


ayyédkous Tivds ExovTes HKovot pos TOV OTpaTHyOV’ 
pererépwato yap avrovs. 


15. A gift, some gifts, a horse. 16. Some soldiers, of 1 
some soldiers, to some soldier. 17. Some chariots, some 
generals, some boats. 18. Whatever® you need, whatever 
you had. 19. Why do they follow? Whom did you 
follow? 20. Somebody asks him if he wishes anything. 
21. They send some gifts to the messenger. 22. They 
ask the generals if anybody was following the messenger. 
23. They advance on the villages in which were arms and 
horses. 24. He kept sending for a certain messenger. 
25. Who will wish to keep following him? 26. What will 
the generals do with regard to (apds) this * ? 


Read 1382, 4. 


lof which he had made him satrap. Verbs meaning make, call, consider, 
etc., take two accusatives, the one being a direct object, the other a predi- 
cate accusative, as in Latin and in English. 

2 For éwi q, at which Midas is said to have caught, etc. When + is elided . 
(221), w before the rough breathing must be made rough (cf. 42,5). 

3 out of, in consequence of. # 495, § 624, 
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XXIX. THE THIRD DECLENSION 
Eo-stems 
Review 147,2, 148,1, 53,1, 66,2, 142, 1,2. 
Learn the inflection of the noun yévos, race, 149, 2. 


In Latin an original s between two vowels becomes r;! in Greek an 
original « between two vowels is dropped, and the vowels are contracted 
(142, r). 


yévos is for yéves (cf. Latin genus, for genes). The genitive plural is 
sometimes uncontracted. In the dative plural, yéve-ov(v) is for yéveo- 
ov(v).2, Nouns of the third declension ending in og are neuter (141, 8). 


Learn the inflection of xpéas (xpeac), slesh, 149, 2.8 


Learn the inflection of the adjective ovyyevis (cvyyevec), 
kindred, 155, 2. 


Adjectives of the third declension have only two endings, the feminine 
being like the masculine (cf. 39, 2). 


In ovyyeviis (ovyyevec), final ¢ of the stem is lengthened to y in the 
nominative singular masculine. The vocative is the simple stem. The 
contractions and the accent are regular (141,1,2). The accusative plural, 
ovyyevets, is like the nominative. 


Like ouryryevys are inflected masculine and feminine nouns 
with stems ending in eo: as, Dwxpatns, 149, 2.4 


1 For example, eram (for esam), flérés (for flésés), 5rd, drire (for 58d, 
osare, use the mouth). This change is called rhotacism, from the Greek 
letter rho. 2 When oo arises from inflection, one o is dropped. 

a+ 0= (142,1). In the plural of xpéas, a + a = a (for @, by excep- 
tion, 142,2). Partly like xpéas, and partly like &ppa (55,1,2), is inflected 
képas (xepac, xepar), té, horn, wing (of an army): xépas, xépws or xépar-os, 
xépas Or xépar-1; xépa or xépar-e, xepwy Or xepdr-o1w; Kxépa or xépar-a, xepOy Or 
xepar-wy, xépa-oi(v). 

‘ In the vocative singular, proper nouns have recessive accent (by excep- 
tion, 141, 2): a8, Zexpdrns, Déexpares. The vocative singular of Tieradépvys 
is Trwoadépvyn. The accusative singular may end in nv (of the first declen- 
sion) as well as in 4: a8, Lexparny. 
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Vocabulary and Exercises 


évé, prep. with a., up. 
221, 2. 

Sve, adv., up. dvd. 

yévos, ovs, Td, race. yeveh, 8,1; genus. 

@vos, ovs, td, nation, tribe. ethnology. 

dow, adv., inside; with G., inside. 
alg, 12, 3. 

cipos, ovs, Td, width. 

xara, prep., down : 

With g., which defines the start- 
ing point or the source or cause of 
the action, down. 

With a., which defines the field 
of action, down, along (= keeping 
the course of),! according to, by. 
220, 1,2, 221, 3. 

xépas, xpos Or képdros, To, horn, wing 
(of an army). rhinoceros. 72°. 
KpGros, ous, To, might. democratic. 


xptas, xpéeg, To, flesh. creosote. 


analysis. 


> A ,. »* > AN ‘\ » 
I. ava TO Opos, ava Ta Opy. 


‘ “ € 4 
Kara, THY GOddv. 


3 
€TOpEvovTo. 


vopmos, ov, custom, law. 
autonomy. 

Spos, ovs, To, mountain. 

wAfipns, es, full. full. 

wots, wod0s, 6, foot. Latin pés; tri- 
pod. 53,2,4, 55%. 

ovy-yevfs, és, kindred, akin. 222. 

LZexparns, ovs, 6, Socrates, one of 
Cyrus’s generals. 
Ticcadlpvyns, ovs, 6, Tissaphernes, 
a Persian, and enemy of Cyrus. 
Tpi-hpns, ovs, 4, trireme, a war vessel 
with three banks of oars. ga. dual 
and plural, tpifpow, tprhpev (for 
Tpinpoty, Tpinpeyv, by exception, 
142, 2). 

bwep-BoAn, As, crossing. hyperbole. 

pebyo (dvy), pedfopar or devgotpar, 
2 a. ébvyov, 2 p. widevya, flee. ov- 
yds, 56,1. 210, 4,5. 


economy, 


a 


\ \ e , ¥ 
2. KaTa THY Odor, ave 


A 
3. KaTa TOUS VvoOmoUsS, KaTa KpaToS. 
4. 1000S TWoS, yevous TWds, Gpos TL. 


5. ovrou kata €Ovy 


6. 6 dé Adyan hevyew twas dva Kxpdros. 


7. évrav0a Sy édiwKxovy KaTa KpdTos ot oTpaTuTaL ot” 


‘EXAnuixoi. 8. 


6 5€ mapddecos Onpiwv® arAjpys Fv. 
9. Onpiwv® d€ wdAnpyn: Fv ta opr. 
Lwxparnv otparidras méutrew. 
non ev Kitixia Hv eiow tov dpéwr. 


10. Kal éxédevoe 
II. 7o 6€ oTparevpa 
12. & b€ TH vmeEp- 


A A 9 6 A4 3 ‘ , e , , 
Bodp trav dpéwv rp * eis TO edtov of Adyou KaTEKOrnoaD. 





1 Like a car on a track. 


2 390, 4. 


2104, 9 # 80, 4,6. 
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13. Down these mountains, down this mountain. 14. Of 
nations, inside the mountains, of triremes, of Socrates. 
15. Certain (7s) mountains, a certain nation, for a certain 
nation. 16. Socrates will send soldiers up the mountain. 
17. He orders Socrates to advance by (xara) the road. 
18. He was akin to Tissaphernes. 19. Cyrus had these 
triremes. 20. Some of the triremes were small. 21. The 
barbarians were fleeing with all their might. 22. The vil- 
lages of the mountain were full of exiles. 23. They pursue 
the army of Tissaphernes on the double-quick («ata xpartos). 


Read 182, 5. 


XXX. MI-VERBS _ 
The Irregular Mi-verb Etul 
Review 202, 1, 3,4, 203, 1,2, 72,1,2, 57, 2-5, 60, 2, 233, 3, 234, 3. 
Learn the inflection of the indicative of elpi, be, 196. 


The stem of the present and the imperfect is ev,} which is the verb 
stem without tense suffix (203,2). The stem of the future (ée-0%) is 
formed like that of #-verbs (203, 1). 


The present indicative is a primary tense (211), and has primary active 
endings (202,1). The imperfect indicative is a secondary tense (21'), 
and has augment (21,4) and secondary active endings (202,1).2 The 
future indicative is a primary tense (211), and has primary middle endings 
(202, 1). 


In the present indicative, all the forms except ef are enclitic (68, 6). 
ieri(v) often denotes existence or possibility, and is then accented ter(v):® 


tore 8 Bartkaa év Kedawats, there ts a palace in Celaenae. 
kal dwedOety ob tory, to go back is not possible. 


1Cf. Latin es-se and English is. With éo-ul, etc., cf. Latin sum (for 
es-um), English am, etc. 2In the second person singular, a few verbs 
have the old ending @a. 8 dv or fora may also denote possibility. 
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The present infinitive is efvat,! to be. The future infinitive 


is €veo Oar, shall or will be. 


The present participle is &v,? being, 157, 2. 
The future participle is éodépevos, going to be, to 


‘inflection. 
be (60, 2). 


Learn the 


Vocabulary and Exercises 


ad, postpos. adv., again, moreover. 
elpl (és), tropa, be. Latin sum. 
én, adv., still, longer, again. 


4, conj., or; 4... 4, either... or; 


w6tTepov...%, whether... or. 
#, conj. adv., than, = Latin quam. 
padAov, comparative adv., more; 
paddov... i, more... than. 
pn-«-Ere,? adv., no longer. ph (12,3), 
ers. 
pt-wore,? adv., never. ph (12, 3), wore. 
£évos, ov, stranger, guest friend ; pl., 
fdvor, mercenaries. xenomania. 
ob-84, conj. adv., nor ; adv., not even. 


a ¥ “~ 
I. ovKéTe Tap-eoTW, ovmoTe Trap-nv.” 


1 For @o-vac (by exception, 55°). 


ov-x-ére, adv., no longer. 06( 12,3), érs. 

ot-more, adv., never. ob (12,3), word. 

wdp-cpt, wap-<copa, be by the side 
of, be by, be near, be at hand. 
wapa (15,1), ell. 

word, indef. enclitic adv.,* once, ever. 
68, 6. 

IIpégevos, ov, Proxenus, one of Cy- 
rus’s generals. «po, before, for, 
févos. 

wae, interrog. adv.,* how ? 

orpamnyée, orparnyice, torparty- 
ynoa, terparfynxa, be general. 
orparnyos, 15, 1. 


2. 7WS Tap- 4 


2 For éo-6-»r (57,4). An oxytone if contracted takes the acute (cf. 7°). 
Every unaccented syllable was regarded as having the grave accent (although 
such accent was not generally written). The. circumflex is formed by uniting 
the acute and the grave (*): as, Oipdav, Gipév; but the union of the grave 
and the acute (“’) gives the acute: as, tw», dv. 

3 Compounds of wh are used in the same constructions as ph (12, 3). 

4 Like rig and ris (68,5), interrogative and indefinite adverbs often agree 
in form, but differ in accent. Interrogative adverbs of one syllable take the 
circumflex ; those of two syllables, the acute on the penult. Indefinite 
adverbs are oxytone and enclitic: as, wo8, where? wot, somewhere; wés, 
how ? wés, somehow ; wore, when? word, sometime. § 21,r. 
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dora: ;' prymore tap-ewa.” 3. wore pyKeére Tap-ewar.” 
4. ovx €ot. otparnyev, ovdé vouiler eivar an-edOei. 
5. wap-ov, ovmore map-ovres, Tots tmap-ovow. 6. Ti 
€oTat T@ OTpariwTyn ;‘ Epwrg morepoy TapécovTat 7H ov.” 
7. IIpogevov 8 ad Edvoy avra® xehever mapeivar. 8. Kat 
€ \ 7 »¥ 9 ~ € de ¥ 5 
ot pev' exovres Omhka maphoay, ot S€ ov.© 9g. qv more 
id > ” 4 id a 3 a“ > a 
mapadeoos €y Kakawvais Onpiwy arAypns, & éxetvos €O7- 
2 A y e A > ‘ A 9 
pevey amd immov. 10. 6 dé ame\Oav Bovdeverar orras 
pymore er. €otar emt® ra adeddo. 1. tavra Hv’ év 
TAUTH TH HEPA. 12. TovTw pGAdov Pidror cioiv H exeiv 
7 7™ NEEPE- ° yp LAOL ELLY 7) @- 


13. Of those who (tev) are by, to be by. 14. They were 
never at hand, so as never to be at hand. 15. He will no 
longer be by, they will never be near. 16. It is not possi- 
ble to send, it will not be possible to flee. 17. They ask 
if it is possible to cease. 18. He orders the generals whd 
are guest friends to be at hand. 19. They plan how they 
shall be worthy. 20. There is a palace in this park. 


Read 133, 1. 


1 For rapécera: (so the accent is regular; 21,1). 2 Infinitives ending in 
vat are accented on the penult (by exception, 21,1). 33,8, 42, 7. 3 In 
compounds, #v retains its accent (by exception, 21,1). * What shall the 


soldier have ? The dative of the possessor (222,2). 5461. & vow Sura, 
who was a guest friend. 7 See 6, 40,3. 8 220, 4. * Cf. *‘ The picnic 
was (= took place) on Wednesday.” 


3s 


6 





a, 
% 
Ph 

—s) 

Pe #7 
’ 
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XXXI. THE THIRD DECLENSION 
Liquid Stems 
Review 52,3, 53,1-4, 55,2, 554, 143, 4. 


Learn the inflection of dyav, contest, jyepav, leader, piv, 
month, and Salpwv, divinity, 148, 2. 


For dyév (dywv), tyepev (jyepor), etc., see ovr-stems, 55,2. Cf. 53,2 
In the dative plural, the liquid v before o is dropped, but the preceding 
vowel is not lengthened (55*). For the accent of piv, see 53, 4. 


The vocative singular of oxytones with liquid stems is like the nom- 
inative (cf. 53,3); of words not oxytone, the vocative singular is the 
simple stem. 


Like Sa/uoyr is inflected the adjective evdalpov, prosperous, 
155,1. Learn the inflection. 


The nominative singular neuter, like the vocative singular masculine, 
is the simple stem (77,3). The feminine is like the masculine (39, 2). 
The accent is recessive (39, 2). 


Learn the inflection of tatip, father, pijtnp, mother, Ovyé- 
Typ, daughter, and dvijp, man, 149, 1. 


warhp (rarep), phirnp (uyrep), and Ovyérnp (Ovyarep) drop ¢ of the 
stem in the genitive and the dative singular, and are accented on the 
ultima (cf. 53,4). In the other cases, ¢ is retained except in the dative 
Plural, in which ep is changed to pa. The accent falls upon e of the stem 
(a in the dative plural) except in the vocative singular, which is the 
simple stem with recessive accent (cf. 77, 3). 


évfp (avep), in all the cases in which ep is followed by a vowel, drops ¢, 
and, for the sake of euphony, inserts § between v and p.!_ The accent is 
recessive except in the genitive and the dative of all numbers (cf. 58, 4). 





1 Cf. English ‘‘ tender’ (Latin tener), ‘‘ thunder’ (Latin tondre), “‘ gen- 
der’’ (Latin genus). 
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Vocabulary and Exercises 


dyeév, dvos, 6, contest, games. &ye; 
agony. 

dvip, davipcs, 6, man (= Latin vir); 
&vipes orpaniéras, fellow soldiers. 
polyandry, Andrew. 

dw-dye, dw-dfe, 2a. dw-fhyayov, 2p. 
dn-fxa,) dw-fypar,! dw-hy env, lead 
of, lead away. 207,1, 2. 

yupuices, h, dv, athletic. gymnasium. 

Salpev, ovos, 6, divinity. demon. 

Sdpeaxds, 06, daric, a Persian gold 
coin worth about five dollars. 

S40, otv, two, generally indeclinable 
and used with the plural. Latin 
duo ; two. 

"EAAny, nvos, 6, Greek. 


I. adya@vi Tut, avdpds Tivos, Saipoves Twes. 
pnTépwy twav, Ovyarpact tio. 

a 9 v4 >) d 5 4 
Oeiv,’ kdpnv evdaipova dtaptacat. 
ayava yupviKoy év T@ Opel. 
6. Kat  prTnp cuvemparrer 4 

‘\ ~ 4 € “ aA >" 
7. Sua Tovro KkateréupOn vio Tov TaTpds 


Sapeovs Tou pyvos.® 
avr@ TavTa. 


gwatpamns” Tavrns THS Xwpas. 
. » ¥ y e 
Q. Kat avo. avdpes Exovrar ovror. 


Tapyoay.' 


e Ld b Ld ”“ > 4 
nyeova ov meme. Tois avdpace. 
patos Hoay ovro. ot HyEeLoves. 


pov.’ rovtw muorrevooper. 


'21,1. 


48, 3. 5 as satrap. 6 222, 2. 


2 Cf. ‘* He fell into their hands.”’ 
is used to express time within which (222,1; cf. 222, 2, 3). 


<b-Salpev, eb-Samov, prosperous. 
(40, 3), Salpeov. 

hyepev, dvos, 6, guide, leader. orpar- 
nyds (15,1); hegemony. 

Cvyarnp, Teds, h, daughter. daughter. 

xatra-wépwe, send down. xaré (73,1), 
wépwe (12,3). 209, 1, 4. 

phy, paves, 6, month. Latin ménsis ; 
Bfiyn, moon. 

Bitrnp, Teds, h, mother. Latin mater ; 
mother, metropolis. 

warhp, tpos, 6, father. Latin pater ; 
father, patriarch. 

xelp, xapos, }, hand. c. dual, yepoty ; 
D. pl., xepo((v). chirography, chi- 
romancy. 


2. TaTep, 
3. eis Tas xelpas éA- 
9 4, ‘ “\ 

4. €moinoay dé Kat 
5. Kal macw emeute S¥O 


8. otro. avdpas exovres 
10. add’ 

~ A a 
II. Tov d€ oTpatev- 


12. ovde yap T@ HWyE- 


%amonth. The genitive 
4 cup-wphrre, 
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13. Of this man, to the Greeks, of a contest. 14. For the 
men, to a mother, to some mothers. 15. To make a contest, 
to keep pillaging prosperous villages. 16. He leads back 
his (tév) father, his mother, and the men. 17. These men 
were led off by guides. 18. His father sent him as satrap 
of a certain country. 19. Two darics a month were sent} 
to this man. 20. For this reason? I do not trust the men. 
21. These Greeks were guides. 22. Did he sénd a guide to 
the Greeks? 23. They did not trust the leaders.® 


Read 133, 2. 


XXXII. 0Q-VERBS 
The Subjunctive: Purpose Clauses, etc. 
Review 202, 1,3, 4, 203,1, 204,1,2, 233, 4, 234, 4. 


Learn the inflection of the present subjunctive active, 
middle, and passive, twavdevo, twavdevopat, 168. 

For the stem, see 203,1, 204,1. The tenses of the subjunctive are 
primary (211), and have primary endings (202,1). The endings of the 
aorist passive are primary, but active (cf. 42,4, 61,2). «of the ending is 
subscript (9). 


Like the present subjunctive active and middle are in- 
flected the first aorist subjunctive active and middle, trat- 
Seva, tradetoupar, 170, and the second aorist subjunctive 
active and middle, Nitro, Altrwpat, 171. Learn the inflections. 


Like the present subjunctive active are inflected the first 
aorist subjunctive passive, tavdev@0, and the second aorist 
subjunctive passive, ko, 174, with the accent on @ or yn (q).4 
Learn the inflections. ; 


1 The imperfect (20,2). ?Seesentence7, 17). 4 204,2, 66,2. 
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The subjunctive is used to express an action or a state as 
taking place in future time; in subordinate clauses it is 
future compared with the time of the principal verb; the 
present tense denotes continuance or repetition, the aorist 
tense denotes mere occurrence. 


The subjunctive introduced by tva, os, or drs, that, or 
by tva pi, ds.4, Strws pH, or pH, that not, is used to express 
purpose: as, | 

(08) paieain , Wa (ph) Tas orovbas | vd 


oTparevorerat ; 


He is (not) marching keep saan! 


The first person of the present or of the aorist subjunctive 
is used to express an exhortation? or an appeal ;° if negative, 
it takes ph, not: as, 


.. [ Sopev 
1. (pA) Kes 


2. (ph) os ras owovdds ; { 


keep breaking 
break 


(not) break the truce? 


ras owovbds, let us (not) 


shall I 
shall we 


} the truce. 


The second or the third person of the present imperative 
(104, 7) or of the aorist subjunctive, introduced by ph, not, 
is used to express a prohibition: as, 


1. ph Adonre ris orovbs, do not break the truce. 
2. ph Adoy ris crovdis, let him not break the truce. 


The subjunctive introduced by pa, that, or by ph 08, that 
not, is used in object clauses after words expressing fear :* as, 


1 As in Latin after ut, né, qud, etc. 2 The hortatory subjunctive. 
* The subjunctive of appeal. * The subjunctive is future (80,1). In fear 
for the present or the past, the indicative is used (67, 2, sentence 9). 
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oPoSpas 
| Seton 
I do (not) fear 
I shall (not) ‘fear 


} ph (0d) rds omovbits | [ 8n, 


\Asoq, 


} that he may (not) ee urcaang the truce. 


k 


Vocabulary and Exercises 


SelSe (un-Attic present), deca, 5é- 
Souxa, 2 p. SéS:a (partic. Seduds, 
Searing), first and second perfect 
used as present, fear. 

&€-dpyopar, come out, go out. 
par, 59,1. 218, 1, 3. 

tva, conj. adv.,in which place, where ; 
in purpose clauses, that.) 

xuxiée, kuxAooew, exixAwoa, Kexd- 
xAwpar, xuxrAdOnyv, encircle, sur- 
round. cycle, bicycle. 

pt, adv., not (12,3); after words ex- 
pressing fear, that (= Latin né); 
ph od, that not (= Latin ut). 


épxo- 


I. wa wephOy, iva pn KataKo7y. 
omws ph Kukiofacw. — 3. 


apmaons THY oKHVHD. 
ABowpey avryy. 
peev TaVTAs TOUS iTTOUS. 
ot @paxes Karakoraow. 
Owo. THs vuKTds. 

Tv, wa Tropevopeba. 


pov ayayn* obev ovw eorar® éfedOeiv. 


viv, adv., now. Latin nunc. 

$-Oev, conj. adv., from which place, 
from where. & % (68, 2), -Oev, 
from? 

émio-Oev, adv., from behind, behind. 
owlow, adv., back, -Gev, from.? 

Sxws, conj. adv., in what way, how; 
in purpose clauses, that.} 

goPte, frighten; poPéopar, poPhro- 
par, mehdBnpar, epoPrjOnv, pass. 
dep., fear. dofeos, 38,1; hydro- 
phobia. 

as, conj. adv., in what way, how, as; 
in purpose clauses, that.} 


2. ws €€€dOnte, 2 
apralwpey Ta oma, pH 


4. Mowe thy yépupav; py 
5. @ avopes oTpariarat, wy KaTadiTo- 
6. doBetrar 5é py ov martes 
7. Kat vov dédoue py azéd- 
8. pn Monte Thy yéhupay tav- 
9. goBotpar 8 obv py 6 nye 


10. THv d€ dor 


1 The meanings of tva, os, and Sees are nearly all included in the word 


66 that.’ 
207, 1,2. 5 748, 


G 


Consult a large English dictionary. 


2951 3788 = 4 Bye, 


2 
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ov Abovar Sedidres p27) ov TropevOGow of "EAAnves. IL. To 
pevodpeba obv thy xapay Siaprdcovres. 12. Tavra 
mojoe. Sediws py of TeATacTal omoOer yévwvrat. 


13. That he may not go away, that you may be left 
behind. 14. That he may destroy the bridges, let us 
advance. 15. Shall we go out? do not go out. 16. We 
fear that the horses may not be sent. 17. They fear that 
they may be surrounded. 18. Let us not leave the river. 
19. They destroy the road that the hoplites may not advance. 
20. You fear that you may be left behind. 21. Let us not 
collect the allies. 22. They fear that he may get behind 
them! during the night.? 


Read 133, 3. 
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XXXII. 0Q-VERBS 
The Subjunctive: Conditional Sentences 
Review 202,1,3,4, 203,1, 204, 1, 64, 4,5, 66, 2-4. 


Learn the inflection of the present subjunctive active, 


1 Omit. 2 788, 
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middle, and passive, of tipae, 180, 181, drréo, 182, 183, and 
Syrdo, 184, 185. 

The subjunctive of de-verbs is like the indicative (64, 3, 4). The 1 
subjunctive of ée-verbs is like that of waSeée (168) with the accent on 


#or 7 (q)- The subjunctive of ée-verbs has an accented # except in 
three places in the singular, in which o + an t-diphthong = ot (66, 3). 


Learn the inflection of the present subjunctive of etpl, 196. 
é, gs, etc., are like the endings of the subjunctive active of guile 3 
(182). 


The subjunctive introduced by eau, if, or by dav pi, if not, 4 
is used to express a condition]: as, 


Protasis 2 Apodosis 2 
1. dv (ph) edenaosuites |; ras orovbds (0d) Aton, 
orTparevonras 


If he does® (not) oe KEEP ee |, he will (not) break the truce. 
marc 


2. tay (ph)  pacoub ides \, ras orovbts (od) Aver, 


parebonr 
If he does (not) pan marching |, he { always breaks the truce. 
rch "  Lnever J- 


- These conditional sentences differ only in the apodosis. Ifthe apodo- 5 
sis has the future indicative (or some equivalent form), the condition is 
called the future more vivid. If the apodosis has the present indicative 
(or some equivalent form), denoting repetition, the condition is called the 
present general. 


1 We have already had the indicative mood used in conditional sentences 
(12,4, 17,2, 22,1, 29,2, 48,3, etc.). 2 Protasis, or condition ; apodosis, 
or conclusion. 8 This condition is regularly translated by the English 
present indicative. 4 The conditional sentence at 17,2, sentence ro, may 
be called future most vivid. 6 That is, the future more vivid is a particu- 
lar condition, and the apodosis states what will be true on a particular occa- 
sion, while the present general is a general condition, and the apodosis states 
what is always true if the protasis is fulfilled. 
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Vocabulary and Exercises 


&v, postpos. adv., with no English 
equivalent. Its force is shown in 
giving color to the different classes 
of conditional sentences to which 
it is attached. See é&v. 

dvri, prep., over against, denoting a 
correspondence or an equivalent : 

With a., instead of. antidote, 
antarctic, answer. 

BaBvAdv, vos, 4, Babylon. 141, 8. 

Bode, Bofoopar, iBénoa, cry vut, 
shout. 206,1. 

Séxa, indecl., ten. 
decalogue, decagon. 

Suvards, 4, dv, able. 
nasty. 

tév, Gv, or §v,! conj. adv. with the 
subjunctive, if. et, dv. 752. 


Latin decem ; 


dynamite, dy- 


I. é€y Tig, Tiysaper, emeddy tipwpefa. 2. 
nKopev, hv py Suvarol @pev. 3. 


Bowpev, édy py Kadovrac. 


b' ‘ > a > > »> a 
dé duvards 7, Bacirevoes avr’ éxeivov. 
A , , id > A 
TOU, déka TddavTa mepYpen AUT. 
EKAOT@ Tepper, ern eis BaBvAwva nKwow. 9. 
‘émray PY) Tip@pev aQuTov, aduKovpev. 


Téepiyn, Wyenova ovK airnooper. 


txacros, n, ov, each. 

dxet, adv., in that place, there. 
vos, 48, 1. 

iwfv or defy, conj. adv. with the 
subjunctive, whenever.? darel 
(21,6), &v. 

éraS&v, conj. adv. with the subjunc- 
tive, whenever.2 wel (21,6), 8h 
(51,2), &v. 

xaddw, xadte, éxddcoa, xéxAnxa, xé- 
KAnpar, &AOnyv, call. calendar. 
208, 1, 5. 

xav = nal &v = xal lav, and if. 752. 

prrdcw, pobdce, euleboca, pepl- 
cloxa, peplobopar, turcbe@ny, 
hire. pao@ds, 17,1. 

Cvv-avrde, cvy-yyTnoa, With D., meet. 
civ, dvri. 


dxcet- 


émrav 
9 a a 
Wa CDUAaVTWOW, [7 


4. eav S€ tw ovvavra, Boa. 


5. av 8 én rovtw® picbdvra, rire 


6. hv 
éty 5€ tavra 
8. o 8 Sapa avdpt 
Kat 
10. édy dé py) mA 

Kav péev  éxet, 


Tmavaoueba, Hv dé py,’ didEoper. 


1 Distinguish qv, if, from qv, was. 
subjunctive with éréy or éraSdv is equivalent to a protasis (225, 1). 
this condition, on these terms (220, 4). 


2 Whenever = if ever; and so the 
3 on 
44 éxet is omitted. 
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12. That you may honor and be honored. 13. If he 1. 
calls, whenever you arrive. 14. If we keep doing this, he 
never advances. 15. If we honor him, we shall follow. 
16. If they are not there, he will pursue. 17. If he does 
not arrive, they will send guides. 18. If they do wrong, 
he never sends gifts. 19. If they keep shouting, you will 
not advance. 20. If you are able, you always pursue. 
21. Let us honor the generals of the Greeks. 


Read 138, 4. 


XXXIV. PRONOUNS 
The Personal, Reflexive, and Reciprocal Pronouns 
Review 7,4, 47,1,2,5-8, 481, 2338,5, 234, 5. 


Learn the inflection of the personal pronouns éyé, J, ov, 2 
you, and avtod, of him, 164, 1. 


pod, pol, wé are unemphatic and enclitic; cot, col, ef are enclitic unless 3 
emphatic.! abrod, of him, abrfis, of her, etc., are unemphatic pronouns of 
the third person (47,8). _ 


Learn the inflection of the reflexive pronouns épavto?, 4 
of myself, ceavtod, of yourself, éavtod, of himself, ov, of him- 
self, and of &dAnAav, of each other, 165, 1-3. 


éu-avro8 and oe-avrod = the stems of the personal pronouns of the first 5 
and second persons + atrod, self (47,1). In the plural, the forms are 
separate. éavrod = é? (the stem of ov, which was originally a personal 
pronoun of the third person) + avrot, self (47,1). ceavrod and éavrod 
have the contracted forms cavrot, airof,? etc. ov, of, €* are enclitic 
unless emphatic. 


1 Cf. ‘*The book has already been sent you,’’ ‘‘She sent the book to 
you, not to me.”’ 2 With é cf. Latin sé (26'). 8 Distinguish abro$ 
from atro6 (85,3). ‘ov and € do not occur in Attic prose. 
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The reflexive pronouns are either direct or indirect : 
1. A direct reflexive refers to the subject of the clause in which it 


stands: as, 


Adyau rivds wohoas tavrovs, he say3 that some saved themselves. 


2. An indirect reflexive stands in a subordinate clause, and refers to 
the subject of the principal clause: as, 


Adyau Tivds odoras davrdv, he says that others saved him. 


ipavro§, ceavros, and éavro6 are generally direct reflexives, ov is gener- 


ally an indirect reflexive. 


Vocabulary and Exercises 


atrios, @, ov, responsible; with c., 
responsible for. 

GAArAwv, wv, wv, of cach other. par- 
allel. 

atros, fis, 08, of him, of her, of it. 
47, 8. 

yopvd{e (yuuvad), yupvdow, tyip- 
vara, yeydpvacpar, tyupvdcOny, 
exercise. yvpvuxes, 78,1; gymnas- 
tics. 212, 1, 3. 

Sawavae, Sawavijcw, ardvyca, S¢- 
Sawdvynxa, SeSardvypar, iSaravi- 
Onv, be at expense, spend. 

é-avro6, 4s, 06, of himself, of herself, 
of ttself. 

dye, dod, I. 
tism. 

éy-avrod, fs, of myself. me. 


Latin ego; ego- 


~ €e “~ 

I. QvT@, AUT@, DavTOv, avTov. 
eon 2 A V4 ££ oa e e 9 2 A 

3. Nov avrov, odio, vets, ol. 4. UT avTar, 


Ud 
Cov. 


td’ par,’ wap* ipiv, map’ adA7Aoxs. 


1 Cf. ep’ yf, 712. 


duds, 1, ov, my, mine. &-, 85,5; 
Latin meus ; mine, my. 

dm -pedéopar, dan-pedrjoropar, da-pepd- 
Anpacr, er-epedrOnv, pass. dep. with 
G., care for. 209, 1, 3. 

hpérepos, A, ov, our, ours. 
we, pl. of éy@, 164, 1. 

xaxés, adv., badly; xaxés rod, treat 
badly, harm. «axes, 19,1. | 

6p0-oyéew, dpo-oyyjow, apoAdcynoa, 
Opo-oynka, Gpo-Adynpar, apo- 
oyyOnv, say the same thing, ad- 
mit. dpa, 26,1; homologous. 

ov, of himself. Latin sui (26'). 

oe-avrod, fis, of yourself. 

ot, cot, you. Latin ti. 

ipérepos, &, ov, your, yours. tpets, 
you, pl. of ov, 164,1. 


jpats, 


9 , ea & wa 
2. EOL, HULL, Vw, 


5. Kat ovuK aou- 


2901, 
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a) e,y> £ Aa 4 9 “A , , , 9 
Keira Up vuaov.' 6. épwract dé twes ti odhiow’ eorat 
3 - 4 > N »} , ~ > id 4 
édy vieyowow. 7. €or yap Edvos Kipos éyévero Kai pe 
érfunoev. 8. tv S€é Hels vicjowper, Tovs Hperépous 

, f_ = fF SXy\2 9 £ a 29 , 
hirous oarpdmas Toijcopev. 9g. GAd’ eis ipas edardvav 

~ aS ~ ™~ 
TavTa Ta Xpypara. 10. Kai tpets airio eoerbe Tod 
Suapmalew.® 1. ov yap KaKas emoies THY Eun xopar, 
e 864 oN \ eé “ \5 A x ¢ “a \5 
ws* avros ov Gpodoyets; 12. Kal> ray map éauvto Se 

A £ ~ 
BapBdpwv émepedeiro. 13. add’ eet pets epor® ov Bov- 
4 2 A , £ a ¢ 
heoOe ErecGar, eyo cvv vp epoprar. 


14. Beside (rapa) us, beside them, beside you. 15. By 
(ire) you, by me, by him. 16. Of ourselves, of yourself, 
for himself. 17. What shall we have? if we conquer? 
18. If he is wronged by you, he will pursue you. 19. They 
take care of the soldiers with them. 20. He will not harm 
you if you keep following him. 21. Let us not pillage 
your country. 22. He summoned the soldiers before him. 
23. They wish to exercise themselves. 


Read 134, 1. 


1 861, 2 764. 8 Genitive after atrio.. The infinitive is a verbal noun, 
as in Latin and in English, and often has the article. The infinitive in 
English often ends in ing: as, ‘‘ They are gone a-hunting,’’ ‘ He was pre- 
vented from kicking a goal.” 4 as. 5 §€ is the connective; xal, also. 
6 Dative with trerOa: (70,1). 
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XXXV. ADJECTIVES 
Adjectives Irregular in Inflection 
Review 7,4, 14,1, 30,1,2, 35,2, 72,1-3, 141,6,7. 
r Learn the inflection of ndvs,! sweet, péyas, great, and troddvs, 
much, 156, 1, 2. 


2 péyas and wodts are adjectives of the second and first declensions 
except in the nominative, the accusative, and the vocative singular mas- 
culine and neuter, which belong to the third declension.? 


3 Learn the inflection of ndfwv, sweeter, 156,1. 


#Stev is inflected nearly like evSalsev (155,1).2 The accusative plural 
ndtovs is like the nominative. 


4 Vocabulary and Exercises 
Babds, ela, 6, deep. bathymetry. wodts, wOAAh, word, much, many ; 
Bpaxvs, efa, 0, short ; acc. sing. neut. acc. sing. neut. as adv., woAd, 


as adv., Ppaxd, short, a short dis- much. polysyllable, polygon, 
tance. Latin brevis ; brachylogy. polygamy. 


Hdteov, AStov, sweeter. HBvs. Ttadpos, ov, 4h, ditch. 

45%s, efa, 6, sweet. Latin sudvis; | raxds, efa, 6, swift; acc. sing. 
sweet. neut. as adv., raxd, swiftly. ta- 

"Kudrtcxla, Gs, Cilicia. chometer. 

Kittooa, ys, Cilician woman; % | té, enclitic conj., and; ré... wal, 
Kduooa, the Cilician queen. both. ..and. Latin-que. 68,6. 


peyas, peyGAn, péya, great, large; | régevpa, aros, ré, arrow. Tofete. 
acc. sing. neut. as adv., péya, | rofede, rofevow, iréfevora, reréteupar, 
greatly. Latin magnus; mega- trogevOnv, shoot, witha bow. rofé- 
phone, Megalopolis. wns, 45,4; intoxicate. 


1 The stem is $v except before a vowel, where it is 7de¢ (cf. 687). Latin 
suavis (for suddvis). 2 udyas has in the vocative singular masculine the 
form peyéAc also, of the second declension. 

3 Hdtw is for 7dtoc-a, HStovs for jdtoc-es, etc. 72, 2. 
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1. Bpayxv, péya, Todd, tay. 2. Hdfw, 7dfous, Tpixpns 
tTaxeia. 3. tadpor Babetar, doBov woddov. 4. Tapa- 
deiow peydrw, 7d€0s olvov. 5. Kal ever olvoy Te HOovY 
Kat xprpata mod\a. 6. éeyovor Sé tpinpes tayeias, 
wore Siuta. 7. Kai 6 tov BapBdapwv gddBos zrodvs 
> ‘ Q 4 > A f= > a 
€orw. 8. thy dé Kittooay eis thy Kituxiav dtomépre 

N a eQr Sy egy s , A 
Tv Bpaxetay o8dv.' g. Kat tov ndiw olvoy méumee ToIs 
didots. 10. ovrot éerdfevov Bpayu. 


11. For sweet wine, of sweeter wine. 12. Of much fear, 
for great armies. 13. Of deep ditches, for a swift horse. 
14. You have both (ré) many soldiers and swift triremes. 
1s. The life of man (tay avOpwrwyv) is short. 16. Both 
many and great were the ditches of this country. 17. The 
bowmen have swift arrows. 18. The soldiers were the 
friends of the great satrap. 19. The great army will plun- 
der the sweeter wines. 20. The arrows are short but swift. 


Read 134, 2. 


1 by the short road, adverbial accusative (222, 3). 























THe TUuMULUS IN THE PLAIN OF MARATHON 


I 


2 


3 


90 THE ELEMENTS OF GREEK 





PREPARING FOR THE CHARIOT Racer 


XXXVI. ADJECTIVES AND ADVERBS 
Comparison 
Review 39,1,2, 72, 1-3, 5-7, 141,6,7, 235,1, 236, 1. 


In most adjectives the comparative and the superlative are 
formed by adding tepos! and tatos! to the stem of the posi- 
tive: as,” 


&-AnOhs (d-AnGec),? true ‘dA Oéo-repos ddn$éo-raros 
d-rbadiis (d-cdarcc),® safe do padéo-repos dodparéo-raros 
Bpaxis (Bpaxv), short Bpaxv-repos Bpaxv-raros 
peras (peArav), black peAdv-TEpos peAdy-TaTos 
mixpés (mixpo), bitter UK PO-TEPOS TUK PO-TA.TOS 
morés (ricTo), faithful WiOTO-TEPOS TUOTO-TATOS 
wps-Otp0s (xp0-Guyo), eager a poOvp.o-repos 1 poOvpo-Taros 
véos (veo), new VEW-TEPOS VEW-TATOS 
moddpios (zroAcui0), hostile TOAE[LLW-T EPOS TONEPLW-TATOS 


If the penult of o-stems contains a short vowel not followed by two 
consonants, final o of the stem is lengthened to # in the comparative and 
the superlative. Compare véos and woAddéuos with mxpés, morés, and 
apo0tpos. 


In some adjectives the stem is changed before adding repos and 
TATOS: as, 


ed-Salpov (ed-Sarpov), prosperous  evda1pov-eo-TEpos evdapov-€o-raros 


wAnolos (xAnoww); near TANOt-ai-Tepos HANCt-AL-TATOS 
lros (diro), friendly duA-al-TEpos uA-al-TarTos 
(piA-repos) piA-raros 


1The comparative is inflected like &fso¢; the superlative, like SfAos. 


151,2. 2 4-ArfOaa, 38,1. ® dv- (392), opddAw, trip up. 
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In some adjectives the comparative and the superlative are 1 
_ formed by adding tov! and teros! to the root from which 
the positive is formed : as, 


aloxpés (aicy),? shameful aiox-twy aloX-LoT OS 
dx pds ( €0),? hostile ey 6-Ltov €x9-trros 
Sts (95),* siceet no-twv 70-toT 0s 
kaxés (xax), bad Kax-lwy KAK-L0TOS 
Kadés (xadA),° beautiful xadA-lwv KaAA-Loros 


The following important adjectives are irregular in com- 2 
parison ;! the forms in parentheses are poetic: 


dyabds, good, noble, brave 


dpeivwy 
(dpewyv) dpiotos ° 
BeAtiov BéAriwcros 
Kpeirrwy Kparirros™ 
Awwv, preferable AgorTos, best 
xandés, bad, cowardly Kaxtwy KAKLOTOS 
qtrwv, inferior (jnxurros)® 
XElpwv, worse XElporros, worst 
plyas, great peilwv ® peyoros — 
pixpos, little, small pALK pore pos peixporaros 
éAarrwy 1° €Adurros 
peiwv,> smaller, weaker 
dAlyos,1! little, few éA‘yorros 
woAts, much, many wciwv, Tew TATTOOS 
jeB.08, cary jor Sioros 
Taxes, swift, quick Oarrwy !? TAXLOTOS 





1 The comparative (except utxpd-repos, 90!) is inflected like nStov (156, 1); . 
the superlative, like 5#A0s (151, 2). 

2 aloyxos, rd, shame, aloy-Gv-opar, be ashamed. 8 &x os, +0, hatred. 
4 48-opa, be pleased. 5 «dAAos, td, beauty. 8 aristocracy. 7 «patos, 
73, 1. 8 fxiorra, adv., least (92,2). 

9 For pey-twr. 10 Used also as comparative to oAlyos. 

11 oligarchy. 1? For rax-tw». 
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Adverbs of the positive degree are formed from adjectives 
of the positive degree by changing v of the genitive plural 
neuter to s!: as, 


d-rdadfs, safe gen. pl., dodarov adv., dodadas, safely 
apé-Otpos, eager gen. pl., mpodipwyv adv., wpoOSpes, cagerly 
HSvs, sweet gen. pl., 7dewy adv., “Ses, gladly 
plyas, great gen. pl., peyaAwv adv., peydXes, greatly 


The comparative of an adverb is the accusative singular 
neuter of the comparative adjective; the superlative of an 
adverb is the accusative plural neuter of the superlative 
adjective?: as, 


d-raras, safely dodadéo-repov dodar€éo-tata 
wpo-OSpes, eagerly a po0up.o-Tepov apolips-rara 
hStws, sweetly, gladly yo-tov, more gladly 7S-0Ta, most gladly 
xaxés, badly Ka.K-LOV KAK-LTO 

nr rov, less nx-vora, least 
raxlus, swiftly, quick Oarrov® "  Tdx-0Ta 


1 Other forms also occur as adverbs: as, woAv, much (88,4), &ve (738, 1), 
uD, dvarépe, dvetare. 2 Cf. footnote 1. 8 Cf. 9132, 
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Vocabulary and Exercises 


aloy pds, &, év, shameful. 91,1. 
G-AnOfs, és, true, truthful. dAnOaa, 
38,1. 90,1. 


é-rdarrs, és, safe. rdddda, trip up. 


90,1. 

dx Opds, &, 6v, hostile (= Latin inimi- 
cus). 91,1. 

pada, adv., much ; paddAov, more 
(75,3), paAtora, most.) 

pds, ava, av, black. melancholy, 
calomel, Melanesian. 155,1, 90,1. 

viog, G, ov, new. neophyte, neoteric. 
90, x. 

wepl, prep., round, about: 

- With c., which defines the source 


, ¥ = 
1. Bpaxvrepov, atoyior, 
nN , 2 e , 9 A 
€orata, ws padtora, ore metro. 


tép@, Bedrtous, kaxtw. 
vpav? 

TtOTOUS. 
Ty “EdAdda. 


pedavrara. 


or cause of the action, about, con- 
cerning, for. 

With p., round, about. 

With a., which defines the field 
of action, round, about, concern- 
ing. perimeter, period. 219, 1,2. 

wuxpés, &, év, bitter, harsh. 90,1. 

mores, 7, dv, faithful. melOw, 43,2; 
Latin fidd. 90,1. 

mwAnolos, &, ov, near. 90,3. 

worduros, a, ov, hostile (= Latin hos- 
tilis). moAepos, 24,1. 90,1. 

ovp-wopevopar, pass. dep., advance 
with. 22%, : 

Qos, n, ov, friendly. 90, 3. 


2. ws aoda- 
3. mA€lous, vEew- 


4. dirairepor } tpeis,® Kaxtous 
“ 4 “ la N “ 

5. pn wéuynte tous Bedtiorovs kat Tovs Kpa- 

6. kat BovAr\ovrat ws TayioTa ropeverBau eis 

7. GAN apeivous Kat Kpeirrovs mro\hov 


B B , £ A 9 8 . » ¥ 5 9 X fe 
apPapwrv vues €ote. 8. Kal Ereupev avdpas ort wet 


QN , 
orovs Kat Bedriotous. 
7) Hpeets mept éxeivous. 


“ > A \ e A 
Q. Kat kaxfous eiot mept nyas 
10. ot dé “EdAnves 7nOtov Kal 
mpoOvuporepov ouvetropevovTo. 


1 Adjectives may be compared by using paAdoyv and pdAtora, as in English 


by using more and most. 


2 how most safely, as safely as possible. 


@s or $n, as, like Latin quam, 


is used with the superlative to denote the highest degree possible. 
* The comparative may be followed by 4, than (with the same case after it 
as before it), or by the genitive, as in Latin by quam, than, or by the ablative. 
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tr. Quick, quicker, as quickly as possible. 12. Most 
easily, less, least, more harshly. 13. Greater armies, more 
hostile men. 14. They are more truthful than we, than 
you. 15. Let us send as much food as possible. 16. If 
he sends a better guide, you will advance more safely. 
17. He thinks that we are braver than the allies. 18. You 
are the most faithful and the most eager. 19. He will 
collect a larger army. 20. Let us send the men away to 
Greece by the quickest road.} 


Read 184, 3. 


XXXVII. ADJECTIVES AND ADVERBS 
The Numerals 
Review 18,1, 35,2, 53,4, 77,1, 2. 


Read the table of numerals as far as thirty, observing what 
numbers are inflected,? 162. 


Learn the first twenty-one cardinal numbers, 162.8 


Learn the inflection of fs,‘ one, 500, two, tTpets, three, and 
téttapes, four, 163, 1. 


Like els are inflected ovSels, not one, nobody, nothing, 163, 1, 
and pydels, not one, nobody, nothing. J.earn the inflection. 


The nominative singular masculine is oxytone. 


1 Cf. 89,1, sentence 8. 

2 Learn the meaning of as many words as possible by looking into the 
English dictionary for words borrowed from the Greek: as, hendecagon, 
tri-, triad, trisyllabic, tetragon, pentagon; proto-, prototype, Deuteron- 
omy, etc. 

Hl et-xoor, twen-ty (Anglo-Saxon ‘‘twen-tig,’? German ‘‘ zwanzig,’’ teice 
ten); woot and xovra are modified forms of Séka, ten; and so rpif-xovra, 
thirty, = three tens, etc. * For évs (55°). 
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Vocabulary and Exercises 


Aéva, wv, Dana, a city. 

Sie-xfAror, as, a, two thousand. 

évre0-Oev,! adv., from here. 

KawwaSoxla, as, Cappadocia. 

ASS, Gs, Lydia. 

Malavipos, ov, Maeander, a river. 
meander. 

py-S-els, prn-Se-pla, pn-8-dv, not one, 
nobody, nothing; acc. sing. neut. 


otxo-Oev,! adv., from home. 
36, 1. 

ot-S-els, ob-Se-pla, of-8-dv, not one, 
nobody, nothing ; acc. sing. neut. as 
adv., ob8év, in nothing, in no way. 

wp6-rTepos, &, ov, comparative, former, 
earlier; «pérepov, adv., before, 
previously. mpd, before; hysterqn 
proteron. 92,2. 


olx(a, 


as adv., pyddv, in nothing, in no | wparos, y, ov, first. apd, before. 
way. 75%. prototype. 

otxa-8e,! adv., homeward, home. ol- | oraOpds, 08, standing place, day’s 
nla, 36,1. march. 


I. Kal éyévovto oktwKaidexa. 2. Kat é€edavver dia 
THs Avditas oraOpovs Tpets Tapacdayyas etkooy Kat dvo 
a ek , , ¥ a \ \ 
éri tov Maiavdpov morapdv. 3. épxerar ovv mpos Tov 
Kipov Kat airet avrov E€vous Kai Tpiav pnvav pucBov. 
4. Kipos d€ pera trav addwv e€eXavver dia, Kammadoxias 
otaQuovs rérrapas mapacdyyas etKoou Kal mévTE Tpds 
Adva. 5. tapa S€ rovrwy mreious } Sioyxfdvor €otpato- 
medevoavTo mapa Kdéapyov. 6. mparos dé Kdéapyos 
Tovs avrov orpariitas €Bidleto” mopeverOar. -'7. adr 

> A ld > AN ¥ 3 v4 > a. 
ovdels pereréupato abrov oixofe. 8. eye, et wndepia 
éoriv éXrris, cupBovrevw pry amehOetv. 9. evrevdev e€e- 
Lavve. otabpovs tpets mapacdyyas Twevrexaidena emi TOV 
Evdpatnv torapov. 10. émopevOn ovv mpdrepov émi Ta. 
»¥ Te) “ 5 8 4 de id 
opn ovdevos Kw ¥orTos. I1. vopilouey O€ TéTTapas 
avdpas ixavovs eveo Oar. 


1 S¢ denotes motion toward ; -Bev, motion from. 2621, 8 227,1. 


TDRAERS 
(=: ae \ 
ee ! 


OF 4 
a. -« “a 
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12. If you advance three days’ march, it will be possible! 
to buy food. 13. The generals will ask him for two thou- 
sand mercenaries. 14. If we collect twenty-five men, he 
will wish to keep warring. 15. Nobody will ask of this 
general four months’ pay. 16. From here he marches seven- 
teen parasangs through this country. 17. They wish to 
pillage the country because? nobody hinders. 18. Of the 
captains more than twenty will march home. 


Read 134, 4. 
XXXVIII. 0-VERBS 


The Optative: Purpose Clauses, etc. 
Review 80, 1-5, 202,1,3,4, 203,1, 204,3, 235,2, 236, 2. 


Besides the indicative and the subjunctive, Greek has an 
optative mood.’ In Latin the optative united with the sub- 
junctive. 


Learn the inflection of the present optative active, middle, 
and passive, travdevoup, travdevoipnyv, 168. 

The stem (watSev-o1) is formed by adding mood suffix t (e in the third 
person plural active) to the tense stem waSev-o (204,3). The optative 


has secondary endings except in the first person singular active, ps (203, 1). 
Final os and ot are not considered short (23, 3). 


Like the present optative active and middle are inflected 
the future optative active and middle, twavdevcooups, tardevcoi- 
pny, 169, the first aorist optative active and middle, twatdev- 
capt, tardevoainnv, 170, and the second aorist optative 
active and middle, Altroups, Actrofpnv, 171. Learn the in- 
flections. 


1748, 2 227,1. 8 The optative is a past subjunctive ; that is, a past 
future. Cf. shall, should; will, would; be, were; ought. 
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Learn the inflection of the first and the second aorist opta- 
tive passive, twatdev8elnv, kotrelnv, 174. 
The stems are raSev-0e, xow-e; the mood suffix is ty (tn, or t, , in the 


dual and the plural, the shorter forms being generally used). The end- 
ings are secondary, but active (cf. 42, 4). 


Like arasdevGefny is inflected the present optative of eli, 
196. Learn the inflection. 


ayy is for éc-inv, etc., 72,2, 74,2. 


The optative expresses time that is less vividly future than 
that of the subjunctive (80,1). Cf. 968. 


When the principal verb is in a secondary tense, the sub- 
junctive in clauses expressing purpose (80, 2), or after words 
expressing fear (80, 5), may, for the sake of vividness, re- 
main in the subjunctive, or may be changed to the same 
tense of the optative: as, 


1. (obx) alana \, tva (uh) rs cwovbds { ASy or A¥or, 


iorparcécraro | Adoy or Avorere, 
He did (aot) march.» 72% | rie} OD | arene eeee. 
2. (ob«) { | ph (0d) ras orovdas ee 
: oa ah ‘i ee } that he migh ; } (not) | ea ae } the truce. 
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Vocabulary and Exercises 


alpte (alpe, éd), alphow, 2 a. eldov, 
Henke, Yonpar, qypdOny, take, catch, 
seize, the passive voice being sup- 
plied by dAlexopa:; mid., choose ; 
pass., be taken, be chosen. diaere- 
sis. heresy. 218,1, 2. 

dAloxopar (dA, dro), dAdcropas, 2 a. 
dev or rev, dona or HAwka, be 
taken, be seized, the active voice 
being supplied by alpée. 216, 3, 4. 

Bow, arfow, nbAnca, nOAnxa, be 

" willing. 208, 1, 3. 

&x-aterre, fall out, be exiled, the 
active voice being supplied by é«- 


Bode, 111,12; of dx-we-wre-xdéres,! 
the exiles. awtwre. 

etploxe (edp), eiphow, 2 a. ynupov, 
nipyxa, nipnpar, nipdnv, Jind. 
eureka. 216, 3,5. 

wacxe (rad, wevO), weloopar, 2 a. 
trafov, 2 p. wérov0a, suffer.2 pa- 
thos, allopathy, antipathy, sym- 
pathy. 216,3,6. 

welOw, welow, twarca, wérena, 2 p. 
wérovla, wéracpa, dreloOny, per- 
suade.? 210,4,5. 

aterew (wer, wro), werotpar, 2 a. 
éwevov, wéwrexa, fall.2 209, 1,5. 


9 9 e ‘ 9 9 \ ey 7 - 9 
I. wa €Noupt, WS LN Eln, OTwWS LN adiTKOWWTO. 2. Wa 


€ N e “ oN 4 9 Q U4 
ixavol elev, WS pf) ards KaTaKo7eEin. 3. Wa pyndey ma- 
Q “ » ? (4 “\ 
Gopev, poBnOets un omcOe yévowrTo. 4. Seioavres p27) 
bd “ € . 9 bd ~ a 9 V4 3 
ov THY Gddv eEvporev. 5. amndOe SE Tis, Wa ToOvT@ Ent 
V4 3 > 9 ~ “N e “A > o 
Bovrevor. 6. ov 8 édoBetro py éavrm éemBovrevoeav. 
a ‘\ b) ld 5) > ~ 
7. Tovrous yap ovx eiAovTo Sedudres fu) OV mropevOecer. 
8. ot d€ cUppaxor ovK eropevorTo, iva pq KaTaKorree. 
Q. add’ amedOetvy ovk HOedov PoBovpevor py od mpds TOdP 
e@ 
TOTapoy TKOVeY. 0. Kal Exwy vas Eropevouny, iva Tos 
EKTETTWKOTAS TMC ALLL. 


11. That he might be sent, that you might not find. 
12. That they might destroy the bridges. 13. That they 
might persuade, that they might not be surrounded. 14. They 


11142, 2 Distinguish waoye, welOe, atere ; weloopa, welow, werotpar ; 
éralov, traca, imerov; witrovOa, wiwo.la, wérrwxa, wéropda (réurw). The 
principal parts of such verbs should be written frequently. 
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went away that they might suffer nothing. 15. He was 
not willing to advance, fearing that he might not find the 
road. 16. The allies were fearing that they might: be cut 
down. 17. They destroyed the road, fearing that the Greeks 
might advance. 18. They did this that Cyrus might not 
get behindthem.! 19. They were marching that they might 
keep pillaging the country. 20. They chose this guide that 
he might lead them home. 


Read 135, 1. 
XXXIX. (VERBS 


The Optative: Conditional Sentence 
Review 64, 4,5, 66, 2-4, 83,4,5, 142, 1, 2. 


Learn the inflection of the present optative active, middle, 
and passive, of tipao, 180, 181, dtrém, 182, 183, and SyAdo, 
184, 185. : 


ée-verbs have » throughout ;? ée-verbs and ée-verbs have o through- 
out.® 


The optative introduced by el, zf, or by et ph, zf not, is 
used to express a condition: as, 


Protasis '  Apodosis 
1. et (ph) | pblaeahoseds i tas orovbas (ov) xe | uy, 


oTparevoaiTo Norerev 
keep break 
If he should (not) foe marching |, he would (not) | ot rea a 
march 
the truce. 


i? tis orovdas (ot) Atev, 


orTparevoito 
orparevoaito 


2. et (uh) { 


If he did (not) ad eae he { always 


} broke the truce. 
march never 


1 Omit. 2a0++=@ (64,4). %ec or0o++= or (66, 2,3). 
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These conditional sentences differ only in the apodosis. ‘If the apodo- 
sis has the optative with &v, the condition is called the future less vivid. 
If the apodosis has the imperfect indicative (or some equivalent form), 
denoting repetition, the condition is called the past general (cf. 83, 4,5). 


Vocabulary and Exercises 
éwel,! conj. adv., when. dwév, 84,1. | bwép, prep., over: 


dwaBh,! conj. adv., when. édradtv, With c., which expresses the 
84, 1. starting point or the source or cause 
émére,! conj. adv., when, whenever. of the action, over, in behalf of. 
wavv, adv., very. was, 59,1. With a., which defines the field of 
wokéuios, G, ov, hostile ; pl., of wodd- action, over, beyond. Latin super, 
pro, the enemy. wodrdusos, 93, x. 26! ; hypercritical. 219,2, 220, 1. 


Tipeptiw, tinephow, trinspyoa, rert- | xtrds, 08, fodder. 
pepyka, Teripepypar, lripwphOny, | apeia, aderfiow, apiAyca, apeAnxa, 
avenge ; mid., take vengeance. ti- adArpar, adedfhOny, with a., aid, 
poe, 65,1. help. 


b ] “ e a e Q e A = “A » ry 

I. et yap éroipeda, UTép Nav TiywpotTo av. 2. Kal 

> N e ‘4 ? , X “A > , ¥ > de 
El LN NYELovas Tremere, Tis TAOLA alTOin av; 3. EL 
, 2_N > » a 2 Aj Nn 03 , 

Tis Te avrov aitoin, pede. 4. émet' yap py eis Kop 

nkolev, Ta emiTHOEL OVK HyopalovTo. 5. ei S5é dSuvaros 

A ‘ 

Ein, VY avT@ OUvK E€oTpaTevEeTo. 6. Kat EL py TropeEr- 

ob, Tov adedpov avrovd adicotTe av. 7. €i SE OTPaTEV- 
~ - ¥ 

' gawTo éxeivor, THY yopav Siapralev Bovr\owTo ay; 

“A » 

8. ovrot mpos Tovs "EXAnvas tohepotey ay, et tirmous 
N > ff Aa - , 

Kal OTAG Téupeey O OTpaTHydS. Q. Kal EL Uuas Tine, 

4 
otparevoirOe av. 10. €i yap mopevoaipneda ws Tay.oTAa, 
oux dv ein® efehOetv. 11. ot S€ orabuot mdvy paxpot 
9 o 

Hoav, OTdTE H TPds VOwp BovdrotTo HKEV 7H Tpds Xirdv. 


1 The optative introduced by éwel, éwe54, or dwére, whenever (= if ever), 
is equivalent to a protasis (225,1,3; cf. 84). 2 Cf. 748, 
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12. If they should keep warring, we should destroy the 
bridges. 13. If he should advance, he would not destroy 
the road. 14. Whenever! he advanced, he never destroyed 
the roads. 15. He would keep honoring us if we should 
keep marching. 16. What would the enemy do if we 
should keep warring? 17. If the allies should advance, we 
should wish to buy provisions. 18. If he should conquer, 
he would make you satrap. 19. Whenever they did not 
keep following him, he always followed them. 20. If he 
conquered, he always sent gifts to the soldiers. 21. If he 
should not be there, the enemy would destroy the bridge. 


Read 133, 2. 


XL. THE THIRD DECLENSION 
Vowel and Diphthong Stems 
Review 88, 881, 141,5,8, 235, 3, 236, 3. 


Learn the inflection of éXts, city, Bacidreds, king, and 
vats, ship, 150, 1, 2. 


The stems are wokt, BactAXev, and vav. The vocative singular is the 
simple stem. 


In wédts, final « of the stem is changed to e except in the nominative, 
the accusative, and the vocative singular. In the genitive singular and 
the genitive plural, the accent stands on the antepenult (by exception, 
21,3). The accusative plural is like the nominative (cf. 72, 7, 88, 3).? 


Bacrdketds has @ in the accusative singular and the accusative plural. 
Tn vats, vav before a long vowel becomes ve; before a short vowel, vn.® 


11001. 2 Nouns inflected like wéAts are feminine (except pdvris, 6, 
soothsayer, and a few others). 141, 8. 

5 In Bacwrkeds and vats, final v of the stem before a vowel of the ending is 
changed to ¢ and lost. With va0s, veds (for verus; cf. 582), cf. Latin nauta 
(for navita), sailor, navis, ship, and English navigate, nausea. 
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Vocabulary and Exercises 


dvé-Bacts, ews, going up, march up. 
dvd (73, 1), Balve (8a), go. 

Bacirets, dws, 6, king. Bacrredo, 
61, 5. 

8:4-Bacrs, ews, crossing. 84 (21, 6), 
Balve (Ba), go. 

Sivapis, ews, power, force (of troops). 
Suvarés, 84,1; dynasty. 

tvexa or ivexev, adv. with G., bde- 
cause of, generally postpositive 

_ like caus in Latin. 

larwets, dws, 6, horseman ; pl., terwets, 
cavalry. wos, 31, 1. 

lx 66s, vos, 6, fish. ichthyology. 150, r. 

Kodoocal, dv, Colossae, acity. 5, 3. 


paris, ews, 6, soothsayer. mantis, 
necromancy. 

Mévev, wvos, Menon, one of Cyrus’s 
generals. 

vats, veds, H, ship. 
nautical, nausea. 

Tledordv-vnros, ov, 4, Peloponnesus 
(Pelops’s island). vieos, 31, 1. 

woXts, ews, city. cosmopolitan, me- 
tropolis, necropolis. 

wpagis, ews, doing, 
aphrra, 43, 2. 

Lapses, ewv, al, Sardis, acity. 5, 3. 

vThfs, ews, order, array, division, of 
troops. taxidermy, syntax. 


Latin navis ; 


undertaking. 


I. & TH WOE, ETL TOY vedV. 2. emi Tov Bacidréa, 
N “ a= CA “A 9 
mpos tovs Baciéas. 3. Tavrns THS mpdfews evexa. 
\ - - ..1 A 2 2 A 
4. Kat mpo0vporepo. Hoay mpos' rHv avaBaow. 5. TH 
dé airy nuépa® KXeapyos AAOev emt thy SiaBaow Tod 
motajov. 6. Kat Kipw mapnoay at éx Ilehkotovvyocou 
yhes. 7. TavTys eveKa THS Tapdoov TAs vavs pereTe“Waro. 
8. Kai ta€is air@ emerat Tov OmAiT@Y. Q. Kal ovK ap 
r 3 Vd e “A ¥ 3 A > o 
TopevowTo, eb peilwv H mpatis etn. 10. evredbey efedav- 
\ 2 , - 9 N > , 
ver oTa0uov &a Tapacayyas oxTw ets Kodooods, modu 
> , 3 »5 , ‘ aN 
oikoupevny, evdaipova Kat peyadnv. It. 
¥ Ve s- — ® 2 \ \ 4 , 
EXxwy Tous imméas nauvey emt tous” Meévwvos. 


Kal aUuTos 
I2. 7 
yap 600s é€orar mpos Baoréa® péyay cis BaBvdova. 

1 The way promised hardship. Cf. ‘‘ face the situation.”’ the same 


duy. The dative is used to express time at which (cf. 788, 54*). 3 olkée, 
67,1. 4 40,1. § The king of Persia is BaotAevs, without the article. 
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13. Into the city, out of this city. 14. Because of the 1 
ships and the cavalry. 15. He has four divisions of the 
hoplites. 16. If he should march on these cities, we should 
advance. 17.. When we arrive at Babylon, he will send the 
fish to the soothsayer. 18. If he wars, he will summon 
many ships. 19. If he should collect the Greek force, the 
cavalry would aid. 20. Because of this crossing it is 
necessary (eZ) to summon the ship. 21. We are collecting 
the allies that we may march against the king? 22. On 
this day ® the kings advanced into Sardis. 23. With (éyev) 
the cavalry they will advance to the crossing. 


Read 135, 3. 


XLI. 0Q-VERBS 
The Imperative 
Review 11,2,3, 21,1-3, 27,1,4, 142,1,2, 202,2, 203, x. 


Learn the inflection of the present imperative active, 2 
twaidev-e, 168, the first aorist imperative active, taldevcov, 
170, the second aorist imperative active, Mame, 171, and the 
present imperative of ecué, to6t, 196. 


The stems are wa:Sev-%, wardSev-ca, Auw-%, lo. The endings are pri- 3 
mary active (202,2). walSev-e is for madev-e-f, and Alw-e4 for Aim-e-O. 
walSev-cov (for madev-ca-6:) is irregular. 


Like the present imperative active are inflected the first 4 
aorist imperative passive, twavdevOnT1, and the second aorist 
imperative passive, Kémn®t, 174. Learn the inflections. 


1 84,2, sentence 8. 21025, %102%. 4 The second aorist imperative 
active of five verbs is oxytone: elwé, é\0é, 184, cipf, AaBé, say, come, see, 
find, and take. In compounds the accent is regular: as, &w-«XOe, come away. 
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The stems are wa:Sev-0, xow-¢ (203,1). The endings are primary, but 
active, 202,2 (cf. 42,4, 79,3, 97,2). The ending of the second person 
singular (6) is regular; wat8ed@y-re is for warSed0n-@. (cf. 33, 1, 70'). 


Learn the inflection of the present imperative middle and 
passive, tradevou, 168, the first aorist imperative middle, 
taiSevoat, 170, and the second aorist imperative middle, 
Autro9, 171. 


The endings are middle or passive (202,2). wa:Set-ov is for ra:dev-e-c0, 
and Aw-o6 for Auré-co (72,2); walSevoa (for maidev-ca-co) is irregular. 
The second aorist imperative middle is accented on the ultima (by 
exception, 21,1); cf. 27,3, 58, 1. 


The imperative of tipam, 180, 181, diréo, 182, 185, and &y- 
dw, 184, 185, is contracted regularly. Learn the inflections. 


In tipdo, » or a prevails (64, 4); in dide, ¢ + € = a, € + 0 = ov (66, 2) ; 
in SyArSw, o + € or o = ov (66, 3). 64. 


The time of the imperative is like that of the subjunctive 
(80,1): as, 


ota } Tas orovbds, id baa } the truce. 


The second or the third person of the present imperative 
or of the aorist subjunctive (80, 4), introduced by py, not, 
is used to express a prohibition : as, 


1. ph oe } ris orovbds, do not nd oes } the truce. 


 { Ader 


if . 
2. pnt i tor | ° | Fas orovbas, let him not keep breaking 


beet the truce. 


In the third person, the aorist imperative is often used instead of the 
aorist subjunctive: as, 


. [ Ato him 
Pre ooeee } ris orovéts, let i 


them | not break the truce. 
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Vocabulary and Exercises I 
dxotw, dxotcopat, jKovea, 2 p. axh- paca, reOavpaxa, Cavpdobny, won- 
koa, nxovotny, hear. acoustic. der at. 212,1,3,5. 
207, 1,2. Khpve, kos, 6, herald. 
Sxpov, ov, summit, height. acropolis, | 4r, expletive, that, used to introduce 
acme, Akron. object clauses in ind. or opt.! 


Gwo-rwkéo (rAv), Gwro-wKebcopar or | dépw (dep, ol, évex), olow, 1 a. RveyKa, 
dro-wAevootpat, dw-dmrdevoa, dtro- 2 a. Hveyxov, 2 p. tvivoxa, évivey- 
wérdevxa, Gwro-rérAevopat, sail off, par, nvéxOny, carry, bear; ya- 


sail away. 210, 4,6. Aerras dlpw, bear with difficulty, 
ém-cirvrpdés, 09, forage. erl (26, 1), feel troubled. Latin ferd; phos- 
otros (31,1). phorus. 218,1,5. 


Oaupdfe (Gavuad), Savpdoopar, €av- | xaderds, adv., hardly, with difficulty. 


I. py aroma, Ehovrwv,” EhéeoOwv," meta Ontr. 2. aKou- a 
rw, py Tovetre, tha, pn SndovwTwy. 3. Eepwrare, py 
3 ld a ‘4 4 bd Ld 
amrom\eitrw, meiDeare, dime, yevrerOwv. 4. amrdmenrpor, 
Taidevoal, pi Katakdmrere, EAOdvTwy. 5. Kal oTpa- 

“ 4 e , 2a de \ “A 
Tyyous edeobe ws tTayiora. 6. Edy O€ pH Tara 

, e , > , A 9 de 2 A 
Tem, Nyepova atrouvrwy Kupov. 7. oT. 0€ €yw oTpa- 
mYyNoTw pynodeits tov eyerw. 8. epyerBe ovv pds 
Kvpov kat airetre mola, ws amromewpe.* g. Kat pr 
héyere Gtu eyo thy tav BapBapwy didiav ciddunv. 
10. @AXN’ dme\Odvtav:” Kaxtous yap cio mEept nuas 7 
mets wept exeivous. 11. 0 avdpes orpari@rat, yr) Oav- 
palere OTe xateTa@s depw Tos mapovor® mp&ypacw.' 
12. py SiarpiBe, ei wn Emioiticpov evexa. 





1 Distinguish Sn, that, from 8 m, whatever (70, 1). 2 aipto, 98, 1. 

3 Distinguish walSevoas, wadebora: (first aorist infinitive active), maSedoas 
(first aorist. optative). 4 671, 6 The Greek colon (-) is equivalent to 
our colon or semicolon. 6 rdp-eyst, 75, 3. 7 The dative is used to ex- 
press cause, manner, or means (instrument), like the ablative in Latin, 
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13. Send, let him not go, go away.! 14. Let them send, 
let them be honored, let them not delay. 15. Do not be 
sailing away, choose guides, keep asking him. 16. Do not 
keep pillaging this country. 17. Do not keep sending them 
away to Greece. 18. Let him go away; for he is baser 
than the barbarians.2 19. Fellow soldiers, do not keep 
advancing on the villages. 20. Let the heralds ask the 
general for their® pay. 21. Let them keep following to 
the heights. 22. Do not keep saying that I shall not war. 

23. Summon the ships, fellow generals. 


Read 135, 4. 


XLII. THE FIRST AND SECOND DECLENSIONS 
Contracted Nouns and Adjectives. The Attic Second Declension 
Review 7,2, 9,1, 14,1, 18,1, 141,6, 235, 4, 236, 4. 


Learn the inflection of the nouns pvéd, mina, yéa, earth, 
and véos, mind, 146, 2. 


pva 4 and y#° are inflected like 6e& (7,2) and vy4 (9,1). The ultima 
is circumflexed throughout (64,5, 7%). vées differs in inflection from 
worapés (14,1) by having ofs® and ofv® for és and év, and o6® for e in 
the vocative singular. The ultima is circumflexed throughout (except @ 
for & in the dual). 


The uncontracted adjectives yptceos, golden, and dpyv- 
peos, stlver, 152,1,2, are inflected and accented like a&cos, 
151, 2; dmdédos, simple, 153, 1, is inflected like d4A0s, 151, 2.’ 
It is paroxytone (6°) throughout. 


1 1034. 2 938, $15), fa+a=G. 142,1. §e+a4=y (64*). 
So+o0 or e€=ov (66,3). 
7 In Attic prose, the contracted forms are used (107, 1). 
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Learn the inflection of the contracted adjectives yptcofs, 
golden, &pyvpods, silver, 152,1, 2, and dios, simple, 153, 1.1 


These adjectives differ in inflection from &ya0és and pixpés by having 
os and otv for és and év. The feminine has @ after p (apyvpa, etc. ; 
cf. 18,1). The vocative singular is like the nominative. The ultima is 
circumflexed throughout (except 6 for @ in the dual). 


Learn the inflection of the contracted adjective etvoos, 
well-disposed, 153, 2. 


«t-voos has two endings (39,2). In compound adjectives, oa of the 
neuter plural is uncontracted. The accent of etvov, etc., is recessive (by 
exception, 64,5). 


Learn the inflection of the noun ves, temple, and the 
adjective thews, propitious, 147, 1. 


The Attic second declension differs from the regular declension in four 
particulars : 

1. The endings have » throughout.? 

2. tof the regular endings is subscript. 

3. If oxytone, oxytone throughout. 

4. If proparoxytone, proparoxytone throughout (by exception, 21, 3). 


1 Not xptoous, etc. These adjectives are most easily learned as separate 
words, and not as contractions of xptceos, dpybpeos, and dwAdos. 

2 In the neuter plural, a (for w) is generally used in the nominative, the 
accusative, and the vocative. 
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Vocabulary and Exercises 


dihdos, n, ov, simple. pvdd, ds, mina, a sum of money, 
d&w6-whoos, ov, voyage away, voyage about $18. 
back. dwo-wiéeo, 105, 1. vedas, ©, 6, temple. 
d&pytpeos, G, ov, silver. véos, ov, mind. 
d&pytprov, ov, silver, money. WASOs, Ov, voyage. dro-whéew, 105, 1. 
yéa, Gs, earth. geography, geometry, | orépavos, ov, crown. Stephen. 
George (= earth-worker). obp-wrhews, wv, full. wdhpys, 73, 1. 
e5-voos, ov, well-disposed. ev, 40, 3. vTém0g, ov, place,region. topography, 
tws, w, h, dawn. a. sing., te. Utopia. 
fAcas, wv, propitious. dowvtxeos, 2, ov, purple. Phoenicia. 
xaxé-voog, ov, il/-disposed. X4Axeos, a, ov, bronze. chalcography. 
xpdvos, ovs, Td, helmet. cranium. | xpéoeos, &, ov, golden. chrysalis, 
72, 1, 2. chrysanthemum, chryselephantine. 


I. Tov a7dmov, €v v@ exew. 2. apa’ ew, 7) mpos Ew 
606s. 3. amos yap Fv 6 Adyos. 4. eyd, ® avdpes 
"EAAnves, kat Kop@ muoros Hv, Kal viv ip evvous. 5. ev 
ToUTw S€ TO TOTH HY 7 yn TEdiov. 6. 6 dé avdpt ExdoTw 
Errepype TEVTE Gpyupiov pvas. 7. Kal TopeEverat eis Edtoy 
peya Kat Kaddv, Kat Sé&vSpwv? odpmrewv. 8. elyov Se 
mavres Kpavn xadka. g. tpav® S€ trav ‘E\Ajvev Kat 
arépavos ExaoTw Xpuaous Era. 

10. By (xara) land and by sea. 11. Of a silver crown, 
of bronze helmets. 12. They will be ill-disposed to you. 
13. He was not well-disposed to the men. 14. The parks 
are full of trees. 15. The soldiers were in the temples of 


the gods. 16. They will send you golden crowns. 17. The 
helmet of the man is bronze. 18. All had purple robes. 


Read 136, 1. 





1 At the same time with,at. 719. §& Partitive genitive, with éxéorg. 


a ee 
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XLII. Q-VERBS 
A Review of the Present and Second Aorist Systems; Indirect 
Discourse 
Review 202, 1-4, 203, 1, 204, 1-3, 210, 4, 5. 


Review the present system of tatdevm, 168, and the present 
and second aorist systems of Xeitre, 171. 


Learn the principles of indirect discourse, 223. 


Vocabulary and Exercises 


aleOdvopar (alc0), alo@hoopa, 2 a. notice. GAfOaa, 38,1. 227,2,3. 
PoOspny, yoOnpas, perceive, learn. 215, x, 3, 4. 
aesthetic. 223,2. 215, 1,2. wuv@dvopa: (ru), wevoopar, 2 a. drv- 
Gxote, hear. 105,1. 223, 2. Ospynv, wéwvopa, inquire, inquire 
&b-txvéopar (ix), dc-(fopar, 2 a. ad- into, learn. 223,2. 215,1,3,5. 
txdpyv, &ep-typar, come. 214, 3,6. | Tvyxdve (Tux), revfopar, 2 a. éruyoy, 
AapPave (AaB), Afopar, 2 a. Aafoy, Teroxnxa, happen, happen upon, 
2 p.cAnoa, eAnppacr, A4GOny, take, gain. 227,2,3. 215, 1,3,5. 
capture. epilepsy. 215,1,3,4. | @@dve (¢0a), g0dow or pOfjcopa, 
AavOdvw (Aad), Aforw, 2 a. Aaoy, 2 p. ép8ara, 2 a. EpOny, outstrip. 
AAnda, AAnopas, lie hidden, escape 227, 2,3. 214, 3,5. 


I. kat érvero avrovs oTparevopevous. 2. 66 ov aded- 

\ \ 32 2 LA. 1 , 2 Ag 
pos Tapav eruyyavey. 3. Kai Tov addwv' revEer Oe avrod. 
4. kat BovdrAopar pévroe habew aredOdy. 5. tHhv 8 “ED- 
Anucny Stvapw ervye aOpoilwy omas Baoréa*® AaBor. 
6. of S€ yoBovro ot % Ktpov orparit on ev Kidte- 
Kia EL 4 Q > 9 @ o > AN aA 

Zein. 7. topevwpela ov wa Placwpey Emi TH Oper 
yevopevot Tovs moXepious. 8. &rav0a adixvetrar 7 





1 The genitive is used with verbs meaning aim at, make trial of, hit or 
miss, touch, take hold of, or gain (222,1). 3 from him (222, 1). $1025, 
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Kilktooa wapa Kipov. g. Baowreds 8 yeovey ort ot 
9 - A e > v4 “ “ 2 N a 
EdAnves viewer. 10. 6 8 dxover Tovs oTparnyovs emt T@ 
Evdparp motap@ ovtas. 


11. He learns that the enemy are pillaging the camp. 
12. These soldiers happened to be marching into the vil- 
lage. 13. We came away secretly. 14. They say that the 
allies came away secretly. 15. I hear that the Euphrates 
river is impassable. 16. He outstripped the king in collect- 
ing an army. 


Read 186, 2. 





AT HER EMBROIDERY 


XLIV. 0Q-VERBS 
A Review of the Future System; Purpose Clauses 
Review 80,5, 97,6, 203, 1, 205, 7, 226, 3, 235, 5, 236, 5. © 
Review the future system of trardevo, 169. 


Learn the future system of the liquid verb $aiva, show, 169. 
gave (for gav-éow, 72, 2, 205, 7) is inflected like @uA6, 182. 


Learn the constructions of purpose and object clauses, 228. 
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Vocabulary and Exercises 


dyyAro (dyyeA), ayyeAS, HyyeAa,! 
Hyyeaka, fyyApa, qyyAOny, an- 


nounce. &yyeAos, 24,1. 2238, 2. 
213, 1, 2. 

dn-ayy&Xo, bring a message back, 
report. do, dyyAAo. 


dwo-OvyoKe (av), dwo-Savotpar, 2 a. 
dr-dOavov, dxo-rdvynxa, die off, be 
put to death, fall (in battle), the 
active voice being supplied by 
Gro-xre(ve. 216, 3, 5. 

dwo-xrelvee (xrev), Gtro-xrevo, da-d- 
xrava,? 2 p. dw-derova, Kill off, 
put to death, the passive voice being 
supplied by dao-OvyoKew. 213, 1,3, 6. 


1. Bovrevovrar 5€ mas 6 avnp amroBavetrat. 
pevero ws Ilicidas éxBadav ex THs ywpas. 
tat kat ovd\A\apBave. Kipov ws aoxrevav. 
pédrker elo Barely eis THY Kuduciav. 


THTE, 
Badet 


TavuTa 


mpos Tov adeddr. 
amayyenet. 


Srovdds } wddepov amayyedo ; 


BaédAw (Sar), Bards, 2 a. tBadov, Aé- 
BAnxa, PéPAnpar, EPAFOnv, throw, 
throw at, pelt. hyperbole. 213, 1,2. 

Sia-BadAXAw, throw through, throw 
over, slander. diabolic, devil. 

elo-BéAXN@, throw into, invade (of an 
army), empty (of a river). 

&x-BaAAW, throw out, drive out, exile, 
the passive voice being supplied by 
dx-rterrw, 98, 1. 

pedo, peAAhow, duédAnora, intend. 

was, adv., how? Saas, 51,2. 754. 

ovd-AapBdvw, seize, arrest. ovbv 
(19,1), AapBdvo (109, 3); syl- 
lable. 22%. 215,1, 3,4. 


2. 68 éro- 
3. 0 € weEiBc- 
4. evreviev 
5. 6 0€ mau Hpa- 


6. tovrov d.a- 


7. wéumovot S€ KypuKa ds 
> “~ , 9g e eQar 4 
8. damayyedeire dé ore 7 6005 eorat 


mpos Baciréa péyav ets BaBvAava. 


9. They will report that the king* is advancing. 10. How 


shall we put this man to death ? 
the enemy will invade this country.* 
13. They say that the heralds will 
14. They were pelting that man. 


gers to report war. 
report a truce. 


Read 136, 3. 


tz. If we break the truce, 
12. He sends messen- 





1 For #yyedoa (206, 2). 


2 For dw-éxrevoa (206, 2). 


$1025, 483.4. 
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XLV. 02-VERBS 
A Review of the First Aorist System; Conditional Sentences 
Review 203,1, 204,1-3, 206, 2, 224, 1-4. 


Review the first aorist system of taSevo, 170. 
Learn the first aorist system of daive, 170. 
ébyva (for épay-ca, 206, 2) is inflected regularly. 

Learn the conditional sentences at 224,5. 


Vocabulary and Exercises 


alex Sve (alcxur), aleyvvotpa, 7- 
vXUva, yoxivOnv, disfigure, dis- 
honor, shame ; atey$vopar, aloxv- 
votpar, yoxivOnv, pass. dep., be 
ashamed. 213, 1, 3, 4. 

Giro-xptve, separate; dro-xptvopas, 
dmro-xptvotpar, dw-expivapny, dro- 
xdxptpar, mid. dep., answer. 

"AwédAwv, wvos, Apollo. a., Awdd- 
Aova or "AmddAdw; v., "AoddAov, 
141,2. 148, 2. 

Balve (Sa), Bhoopas, 2 a. éByv, BéByxa, 
BéPapar, Babyy, go. 213, 1, 3, 4. 


Si:a-Balve, cross. 84-Bacts, 102, 1. 

ex-Sépw, e-4Seipa, ex-5éSappar,) e- 
edpnv, flay. dermatology, hypo- 
dermic. 207, 1,5. 

xata-Balve, go down. 

xptve (piv), xpivd, ixpiva, xéxpixa,? 
xéxptpar, éxplOnv, decide, judge. 
critic, hypocrite. 213, 1, 3, 5. 

péve, pevd, Guava, pepévyxa,? remain, 
stay. 209, 1, 3. : 

XOActalve (xarterar), yareravé, 
dxadéarnva, éxakerdvOny, be angry. 
214, 1,2. 


1. evravla héyerat ’AmrddAwy exdetpar Mapovay. 2. &» 


rev0ev 5€ xatéBawerv eis mediov péya Kat Kadov. 


3. ol 


dé “EdAnves dt€Bnocay® ay rov Evdpdrnv morapov ei 


A ¥ 4 
O.lTovV eo XOV. 


2 ti] » e a ~ Z 9 @5 
4. €vTavva e€Metvayv NLEpas Tpets ev @ 


Kipos améxrewev avdpa ws® émBovdrevovra aiTo. 5. € 
yap para rovrouvs ti Bovdovrar, ovK amexptvovro av. 


1 1138, 2 1138, 
gx, 208, 1,4, 70}. 


8 For the inflection of ¢Byv, see 193, 200, 4. 
5 at which time (xpdv@), and at this time. 


4 From 
6 ws, 59,1. 
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6. Kal €i py ol OTpaTi@TaL YKovoay TavTa, évaernvay. 
7. Kal él uy Ol OTpaTi@Ta, YKoVoaY TavTa, éyahémynvay 
av. 8. 6 8 yoytvero av ei px Si€Bawves Tov worapor. 
g. 6 O€ expwev addixely Tov TOD Mévwvos otparidtny.' 
10. Kai ei vpets WArOere, eropevdpeba dv emi Baciréd. 

11. The Greeks would be crossing the river if it were not 1 
impassable. 12. If he had asked the soldiers, they would 
not have replied. 13. If the soldiers were not crossing the 
river, he was angry. 14. If the soldiers were not crossing 
the river, he would be angry. 

Read 137,1. 

XLVI. 02-VERBS 


A Review of the First and Second Perfect Systems 
Review 32, 1-4, 33, 58,7, 203,1, 206,3, 223, 2, 237,1, 238,1. 


Review the first perfect system of tatdevm, and the second 2 
perfect system of tréutre, 172. 


Before the suffix ka, the verb stem of liquid verbs is some- 3 
times unchanged and sometimes changed : as, 


dyyAdw (ayyeA), announce 
or&dw (ored), equip, send 
xrelve (rev), kill 


NyyeA-Ka ? 
érrad-xa ® 


2 p. &xrov-a 8 


Béd\XAe (Bar), throw BéBAn-Ka. 4 
péve (prev), remain pepév-nica 4 
xptve (xp), decide, judge xéxpr -Ka 4 
dalve (day), show aépay-Ka5 

1 The subject of &8unetv. 2 The verb stem remains unchanged. 


8 In most monosyllabic liquid stems, ¢ of the stem is changed to a in the 


first perfect, and to o in the second perfect. 


¢ The liquid is transposed with the stem vowel, or e (y) is added to the 


verb stem (205,6), or the liquid is dropped. 
(143, 3). 


5 y is retained as y-nasal 
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Learn the inflection of the future and second perfect sys- 


tems of efSm, see, 195. 


The stem is t§ (for ¢S), as seen in the second aorist «lov (for é-¢:d-ov) 


and tS (for cudeiv). Cf. Latin vided. 


ota! = have seen, and so know 


(cf. Latin ndvi, the perfect of ndscd); the second pluperfect ySav = had 
seen, and so knew (cf. Latin ndveram). 


Vocabulary and Exercises 


dmo-SiSphcxe (Spa), dwo-Sphcopas, 
2 a. w-dSpav, dro-SéSpaxa, escape 
by stealth, like a thief. 216, 3, 5. 

dwo-detyo, escape by flight. 210, 4,5. 

Se (obsolete present), ekoopasr, shall 
or will know, 2 a. Sov, saw, 2 p. 
olf$a, have seen, and so know; 
2 plup. ySav, had seen, knew; 
xapev ofSa, feel grateful (= Latin 
gratiam habed). 218, 1, 4. 

etxw (obsolete present), 2 p. dora, 
with present force, be like; im- 
personally, ds fouxe, as it appears. 


Ovyjone, die; p. révnxa,? have died, 
be dead. d0-Ovyjone, 111, 1. 

dpa (dpa, dx, (5), Sopa, 2 a. elSov, 
iépaxa or dépixa, éSpHpar or op- 


por, dbOnv, sce. panorama, optic, 
idea, asteroid, spheroid. 223,2 
218, 1, 4. 


ot-re, and not; otre... obre, neither 
.. nor; ov, ré (88, 4). 
ovv-oba, know with (= Latin con- 
scid ; conscious) ; cvvoey davre 
dpds adiuchods, he is conscious that 
he wronged us (228, 2). | 


I. Kal a’t@ Tovs otparyyous éemPBovdevovTas mpa@ro. 


QiIrnyyedKap.ev. 
pols prot yéyovas.” 
Tas.” 4. 


v , ) A >5 \ 8 2 2 
5. Kae ovvoioa ELAUT@ YOLKNKWS GAUTOV. 
omws amBaver ovdeis* eidas Edeyer. 


1 of$a is for foda (= 


féfoda) ; cf. focxa, 114, 3. 


2. ovdey yap aducnfeis vn’ euod ore 
3. 6 8 dpa rovs "EAAnvas vevicnke- 
e > e 2S ’ 9 9 

ot & ws eldov abroy temtwxdra” améAumov. 


6. ovdé yap 
7. TéOvnKeE yap, as 
With «Se (obsolete 


present), ofSa, (Setv, cf. Aelwre, AAAowwa, Avwetv, sing, sang, sung. 
2 The perfect tense pictures the state that results from the action of the 


verb: as, yéyovas, you have become, you are; vevinynxdéras, have conquered, 
are victorious; wewraxéra, has fallen, is slain; reOvnxéra, has died, is dead. 
8 223, 2. 4 A compound negative following another negative strengthens it, 
as in Old English. Cf. the street Arab’s ‘‘ There ain’t no game to-day:” 


o 
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€ouxe, Kat Bacireds. 8. of 5€ "EdAnves ovK WOecay avrov 
, 1 AQ 9 \ , 9 IQA 2 \ 
teOvnKora.’ 9g. To 8 avdpt reicopat, iva eldnre OTL Kat 
eyo didids eiut. 10. kal du ydpw etoerar. 1. of 8 
¥ > - » ’ = 
ovTe amodeOpadKkacw ovTe arroTEedevyaow. 


12. He has sent away the messengers. 13. The generals 
do not know that Cyrus is dead. 14. We are grateful to 
the Greeks. 15. The enemy have abandoned their horses. 
16. This man has become hostile to us. 17. They are con- 
scious that they have wronged me. 


Read 137, 2. 


XLVII. 0-VERBS. 
A Review of the Perfect Middle System; the Verbal Adjectives 
Review 37, 1-4, 50, 2, 58, 7, 202, 5, 203, 1, 223, 2. 


Review the inflection of the perfect middle system of 
trabevo,? 173. 


The subjunctive and the optative are formed by inflecting eipt, be, with 
the perfect participle middle or passive. 4 


The future perfect is inflected regularly. The stem is formed by add- 
ing the tense suffix «% to the perfect middle stem. The future perfect 
is generally passive. 


Learn the inflection of the perfect middle system of the 
liquid verbs oté\Xw,? equip, send, and aive,? show, 175.3. 


Before p, final v of the stem is either dropped (113*) or changed to a. 
¢ between two consonants is dropped. In the third person plural, the 
compound forms are for the sake of euphony.‘ 


11142, 2 The subjunctive and the optative may be learned at a glance, 
and the imperative may be neglected. 3 Verbs with stems ending in a 
liquid, a x«-mute, or a r-mute only rarely have the future perfect. ‘4 &crad- 
vrat, wé-pac-vrat, \é-ecw-vrat, etc. are not easily pronounced. 
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Learn the inflection of the perfect middle system of the 
w-mute verb Adtre, 176, the k-mute verb twiékw,! plazt, 177, 
and the t-mute verbs dptafo,! 178, and wei®w,! 179.2 


For the mutes before p, see 43°. 


For the mutes before o, see 16,4-6; but o between two mutes is 
dropped unless the mute before it is a t-mute.® 


Before a r-mute (7&0), a x-mute (#8 >) or a «-mute (xy x) must be 
coérdinate (4, 4),4 a r-mute (+86) becomes o. 


With the compound forms in the third person plural, cf. 115, 6. 


The verbal adjectives are formed by adding tés and téos 
to the verb stem : 


1. The rog-adjective is inflected like &éya0és or SA0s (151, 1,2): as, 


6 worapes SiaBards lotiv,® the river is crossable. 
of rorarol d6:4Baro. joav, the rivers were not crossable. 


2. The réos-adjective denotes necessity, like the gerundive ih Latin, and 
is used sometimes personally * and sometimes impersonally ; ’ ‘the agent, 
if expressed, is in the dative (cf. 37, 4): as, 


Tworapol nuty SiaBardor © elorlv,> rivers we must cross. 
mworapovs hutv SiaBaréoy ” doriv,® rivers we must cross. 


11152. 21158, 

8 For example, A€-Aeaat (for Aé-Aecw-car), but Aensiewe (for A\é-Aeur-c Ge), 
jpwa-cGe (for iprad-cbe, 1438,6). 

4¥or example, if the r-mute is smooth (r), the w-mute or the «-mute 
must be smooth: as, A€é-Acuw-rat, aé-wiex-ras ; if the r-mute is rough (@), the 
w-mute or the x-mute must be rough: as, Ad-Aaud-Oe, awé-wA ey -Oe. 

5 éeri(v) or elol(v) may be omitted. 

6 In the personal construction, the verbal adjective agrees with the sub- 
ject ; in this construction, the subject is emphatic. 

7 In the impersonal construction, the verbal adjective is in the neuter sin- 
gular or neuter plural, and, although passive, takes a direct object; in 
this construction, the action is emphatic. 
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Vocabulary and Exercises 


4-5:4-Baros, ov, not crossable. Balve 
(112,4). 39,2. — 

S:a-Baréos, Z, ov, to be crossed, must 
be crossed. Balve, 112, 4. 


S:a-Bards, 4, év, crossable. Balva, 
112, 4. 
we, adv., on foot. tpdmefa, 26,1. 


mwonrios, 2, ov, to be made, must be 
made, must be done. -ovdw, 67,1. 

wopel, As, journey, march. wopeveo- 
par, 51, 2. 

wopeutios, &, ov, to be traversed, must 
be traversed. wopebopas, 51, 2. 

=p6, prep. with a., which expresses 


A & A 
I. TovavTa yap vpiv to.nreéor. 


a e 3 3 A 
Soxer vm E{LOV. 


Ps a 3 , > , 
auTw eevopevos auTous. 
Aeheierat. 


€ouxe, mely Tounreov. 
Aéws Teraypévor Hoav. 


the source or cause of the action, 
before, in front of, in behalf of. 
Latin prd ; prologue, program, for, 
foremost. 

Tarre (ray), Taf, érafa, 2 p. réraxa, 
véraypat, érdyOnv, arrange, sta- 
tion. rdfis, 102, 1. 

TOL-oUTOS, ToL-alTn, Tol-otrov, such 
as this; neut. pl., rovatra, such 
things. otos, such, ovros (47, 1). 

YeiSa, Yetou, thevopar, bbetobny, 
deceive ; YetSopar, pevoopar, éfev- 
capnv, ébevopar, mid. dep., lie, 
deceive. pseudo-, pseudonym. 


2. Kai nounobar 


‘ “ 4 dr a » - 
3. Kal ouv oTpatevpatt Tok\w EpxE 
> 
TAL WS ELS PAXNY TapacKevacpEvos. 
yy ean 9 va > + 
el Tis Huw é€ote StaBaréos ovK olda. 


4. totapos 8 
5. Kal cvvowev 


6. wore dios nul ovdets 

7. ovros 6 morapos duaBards eyévero rely. 
BS \ » ££, 4 

8. ra Sé opyn piv mopeuréa. 


“ A i= e 
g. tHv S€ mopeiav, as 


10. ovrot 8 av mpd avrov Baou- 


Iz. You have been stationed in front of the city. 


12, This mountain we must cross. 
that I have deceived the generals. 


make this journey. 
try are not crossable. 


Read 137, 3. 


13. I am conscious 
14. On foot you must 


1s. For not all the rivers of this coun- 
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XLVITII. Q-VERBS 
A Review of the First and Second Aorist Passive Systems 
Review 42, 3-7, 58,7, 61,1-3, 208, 1, 204, 1-3, 226,3, 237, 2, 238, 2. 


Review the first aorist passive system of tatdevm and the 
second aorist passive system of xétrtm, 174. 


Review the conditional sentences, 224. 


Learn the conditional relative sentences, 225. 


Vocabulary and Exercises 


B&yapar, nyacdpny, nyaoOnv, mid. or 
pass. dep., admire. 

Sta-cwde, St-owaca, 5:-dowaxa, &- 
dowarpar, Si-ermdcOyy, draw 
apart, scatter. spasmodic. 209, 1, 5. 

é&-éracis, eas, examination, review. 

fore, adv., up to; conj. adv., until. 
225, 1, 2254. 

tws, conj. adv., while, until. 
2254. 

Sopar, hor Ohoopar, joOnv, be pleased. 
208, 1, 4. 

péxpr, adv., up to; conj. adv., until. 
225,1, 2254, 


225, 1, 


aplv, conj. adv., before, until: 

With the infinitive (the princi- 
pal clause being affirmative), 
before. 

With the finite moods (the prin- 
cipal clause being negative), wntil. 
225,1, 2254. 

ovy-ylyvopar, meet, associate with. 
ov (143, 3), ylyvopar (51,2). 

ovr-Adyw, ovd-Aée, cuv-fcka, 2 p. 
couv-elAoxa, ovv-elAcypar, ouv-eXé- 
xXOnv, 2 a. evv-e-Adyny, gather to- 
. gether, collect. legend, select. 
209, 1,2. 


I. Kat ove éevixyOn Bacirteds, €ore SieaomacOnoay ai 


duvdpets. 


, , 12..4 >» 
2. TovTw ovyyerouevos' nyacOn av aidrov. 


3. émet 5é KedXevoere TOUS "EMAnvas TaxOnvat, érarrovto 


2 A , 2 
€i7rt TETTA POV. 


avt@® ocvddexOnva.. 
1 226, 3, 224, 5. 


advantage (222,2). 


2inl terrdpev, four deep. 


4. Kat €ravoato mpi TOUS cUEpayous 
5. pevovor yap évtavla péypu ay 


8 for him; dative of 
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éféracis Kal dpiOpos Tay “EXAnver yévovrar év TO Tapa- 
deiow. 6. of Sé ehacay Kataxomnvat avTovs umd TaV 
Ktdtkwv. 7. Kuipos d€ noOy rov' éx trav ‘EXAnvwr ets 
tovs BapBapovs ddBov idav.? 8. Kai ov mavcerar mpi 
Gy avrovs Kataydyp otxade. 


g- They did not advance until the allies were collected. 
to. We shall not cease until we lead you back. 11. They 
were pleased when they saw the review. 


Read 138, 1, 
XLIX. MI-VERBS 


The Present, Second Aorist, and Second Perfect Systems of 
‘Torn; Ppl 


Review 202, 1-5, 203, 1-3, 204, 1-3, 226, 3, 227, 1. 


Learn the inflection of the present and second aorist sys- 
tems of lornpt, make stand, stand? 186, 192, 198, 2, 199, 2. 


The verb stem is ora; the present stem t-ora (for ov-ora, 26!; cf. Latin 
si-std) is reduplicated with +. In the active voice, the stems are length- 
ened (cra to orn, t-ora to i-crn), in the singular of the present and the 
imperfect indicative, in the second person singular of the present impera- 
tive (ery for t-cra-:), and in the second aorist indicative,‘ imperative 
(except in the form oré-vrev), and infinitive. 


The subjunctive is inflected like that of ripdéw, 64, 3,4, except that 
«+ an e-sound (, 9) = (q); in the optative, final « of the stem is 
contracted with the mood suffix. 


1 dv agrees with déBov (39,6). % The 2a. participle of Se, 114, 3. 226, 3. 
8 torn and its compounds have the following meanings : 
Active voice, pres., impf., fut., and 1 aor., make stand, set. 
2 aor., stood; 1 and 2 pf., stand; 1 and 2 plup., stood. 
Middle voice, make yourself stand, stand ; make stand for yourself, set. 
Passive voice, be made to stand, be set. 


4 With the inflection of ¢-orn-v, 192, cf. that of é-«éa-y-v, 174. See 201, 1. 
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The participles active torts, making stand, setting, 159,1, and otés, 
having stood, are inflected like wasSevods, 158, 1. 


Learn the inflection of the second perfect system of torn, 


187. 


_— 


In the second perfect and the second pluperfect, pi-verbs have no sin- 
gular in the indicative because there is no tense suffix (203, 1), and o@ is the 
only ending left; the singular is supplied by the first perfect.} 


Learn the inflection of the second perfect participle active 
éotas (€-cTa-oT ),? standing, 160, 2. 
Learn the inflection of gynpi (da), say, 187. 


npl is inflected almost like torn (119,2). In the present indica- 
tive, all the forms except fs (47s) are enclitic (68, 6). 


Vocabulary and Exercises 


dv-lornpt, make stand up, stand up. 

dvd, fornpe. 1198. 

ad-lornpt, make stand off, make re- 
volt, stand off, revolt. dao, tornpr. 
1198, 

yryveoke (yvo), yvooouas, 2 a. éyvev, 
éyvoxa, tyvwcpar, tyvac8nv, get 
knowledge of, know. Latin ndsco ; 
know, agnostic, diagnosis, physi- 

_ ognomy. 216, 3, 4. 

Sévapar (Suva), Suvfropar, Sedbvnpar, 
SvuvAOnv, be able, can. 
102,1. 217,1,2. — 

dri-crapat (émi-ora), ém-orhoopat, 


Sivapis, 


qm-orfhOny, understand, know, 
Know how. 217, 1, 3. 

é-lorypt, make stand on, stand on. 
dl, Corns. 1198. 

torn (cra), orfoe, terynca, 2 a 
éorny, toryxa, torapar, tordOny, 
make stand, set, stand. 261, 119%. 
217, 1, 4. 

Addos, ov, hill, ridge. 

wAhv, conj., but, except ; adv. with e., 
but, except. 

TetXos, ovs, TO, wall, as of a city. 72,2. 

nwt (pa), ofow, épnoa, say. Latin 
fari; infant, prophet. 218, 1, 2. 





1 A few w-verbs have the second perfect indicative inflected like that of 
pi-verbs: as, Ovygjone (114, 3), 1 p. réOvy-na, 2 p. reOvaor (for reOrd-acr), they 
are dead (1142). The second perfect of$-a (195) has a suffix in the indicative 
singular, but none in the dual or the plural. The imperative, like that of 
pt-verbs, has no suffix; cf. the imperative of etpl, 196. 2 For ce-cra-ws 
(261, 752). Like éo-reig is inflected reOvews, dead (see footnote 1). 
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= , . 3 , f \ a A e , 
1. tore 5€ adeoryKeray mpds Kipov macat ai modes 
eo -\ 7 : 9 UN de A , 3 4 
anv Midyrov. 2. émt d€ Tots Teiyeow eheroryKeoay 
mvha. 3. evTavla Sé daci Kai rods Tapa ’ABpoxdua 
y ~ A 
EXAnvas arootayras é\Oeiv mapa Kipov. 4. Kal amo- 
x A 3s 4 4 A 9d A , 9 26 , 2 8 
OTGS KAKWS ETOLELS THY ENVY KWPaV OTL EOUYW. 5. Kab 
»” 3 \ A 5 , 2 -\ / 5 , 
€yvas” THY oavrov dvvayw. 0. ev Midntw O€ TIWES 
Bovdevovrat atoarnva, mpos Kupov. 7. addAd, Hy Sdvy- 
tat,, Baoievoe: avti tov ddeddov. 8. Kai avloravro 
TOV OTpaTwrav tives héEovTes & eylyvwoKov. 9g. Kal 
‘0 Q > + e > A & e de \, 9 
meiecOar érioratat 6 avnp ovTos. 10. ot dé Kal éora- 
Gav aropourtes TH Tpdypati.© II. Kai Aéyer ws® aze- 
, 2 y A \? ee ee) ie een , 
KOTO av aro Tov Aodou Kat ort” TEOvace' ToAXoi. 


12. Many of the soldiers revolted from this general. 
13. These were not able to stand up. 14. The allies do not 
stand. 15. He tells how he revolted and went to the king. 


Read 138, 2. 
L. MI-VERBS 
The Present and Second Aorist Systems of T(@nm. and “Input 
Review 202, 1-4, 203, 1-3, 204, 1-3, 237, 3, 238, 3. 


Learn the inflection of the present and second aorist sys- 
tems of TiOnpr, put, 188, 194, 198, 2, 199, 2. 


1 xaxds doles, you tried to harm (621). 2 For édtvaco (2025). 8% For 
the inflection of ¢yvwv, see 193. ‘4 For duvijra (cf. torira, 119, 4); the 
stem is Suva, but, in the subjunctive and the optative, S¥vapa: and érlorapar 
(éricra) are accented as if they were not contracted : as, S¥vepar (for durd- 
pac), Sivatro (for duvatro ; cf. leratro). 5 1057. 6 Hither Sn, that, or 
#3, how, may be used to introduce a clause in indirect discourse ; &ru is fol- 
lowed by a mere statement of facts, while és implies details ; Sn is dead, os 
is full of life. 71201. 
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The verb stem is 0; the present stem, r1-0e (for 6:-6¢, 33, 1), is redupli- 
cated with +. In the active voice, the stem is lengthened (ri-€e to r1-0n) 
in the singular of the present indicative, and in the first person singular 
of the imperfect (cf. 119, 3). 


In the imperfect indicative active, the forms éri@as (é-ri-Oe-es) and 
ériOe (é-ri-Oe-€) and, in the present imperative active, the form rida 
(ri-Oe-e) are from the verb rOé-« (instead of rl@n-s). 66,2. For Sov, 
in the second aorist indicative middle, see 2025. 


In the second aorist indicative active, ri@nus, put, taps, send (189), and 
SlSeps, give (194), have no singular (cf. 120, 3); the singular is supplied 
by the first aorist indicative active ending in xa (for ea), which is inflected 
like éwalSevora,! 170. 


The subjunctive is inflected like that of g:Aée, 182, 183. 66,2. In the 
optative, final « of the stem is contracted with the mood suffix. 


In the second aorist imperative active of rl@npr, put, tn, send (189), 
and S(Sep, give (194), the forms Oés, &, and &és are irregular. 


The second aorist infinitive active of rlOnur, put, fyyr, send (189), and 
S(Seps, give (194), ends in évar (instead of vas, 202,3); and the « of the 
ending is contracted with the final vowel of the stem (@etva: for Oe-€-vaz, 
elvas for é-€-vor, and Sotvas for do-€-var). 


The participles active rielg and Ocls are inflected like wasSev@els, 158, 2. 
So also the participles active telg and ets of Eqs, 189. 


Learn the inflection of the present and second aorist sys- 
tems of Enus, send, 189, 198, 2, 199, 2. 


The verb stem is é; the present stem t-e (for i-€; cf. 33,1) is redupli- 
cated with v. type is inflected like rl@yut, except in the form «eo, of 
the second aorist indicative middle. 122, 1-7. 


_ 1For example, ¢-@y-xa, ¢-On-xa-s, 2-0n-xe(v), 194; o-xa, -xa-s, ¥-Ke(v), 
189 ; ¢-8e-xa, etc., 194. 
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Vocabulary and Exercises 


déva-watopnar, rest. wate, 51,2. 

dftvn, ns, ax. 

S-ehatve, drive through, march 
through, ride through. Sid, Aatve, 
21,6. 214,1,3, 4. 

éw-rOnpr, put on; mid. with v., put 
yourself on, attack; Sl«yv émrl- 
Onpr, impose a penalty. 

«004s, adv., immediately. 

(ros, @, ov, own, private ; els 7d WBrov, 
for your personal use. idiom, 
idiosyncrasy. 

tnus (€), Flow, Axa, etka, elpar, elOnv, 
send, throw; mid., throw yourself, 
rush. 217,1, 3. 


Q A a, A 
1. ra S€ xphpara Taira 
KateGéuny pot. 
wept vikyns. 3. 6 dé, ws 


kara-rlOnur, put down, store away. 

awpoo-rlOnur, put opposite, add to; 
mid., add yourself to; yvépy 
wpoorWesar, agree to an opinion. 

Tony (Gc), Ofow, la. nxa, 2a. de- . 
Tov, t&yxa, éréOnv, put; mid., put 
‘for yourself; riepa. ra SrdAa, 
order arms, ground arms. hypo- 
thesis, theme. 217, 1,5. 

tpéxw (Tpex, Span), Spapotpar, 2 a. 
papov, SeSpdunxa, SeSpdunpar, 
run. troche, dromedary. 218,1, 4. 

ao-mwep, COD]. adv., just as. os, as, 
-wép, al intensive inseparable en- 
clitic. 


éya NaBav ovK eis 7d (d.ov 


2. levro yap womep av Spadpou’ tis 


duehavver 6 Kdéapyxos, tnor 


Tm aftvy-*® addos Sé NiOw.” 4. Kai SéSouKa pu) AaBav 
5. evrad0a 8 éearnoav ot “EdAnves 
6. evlus ov cero 
7a Omda Kai édetro rou Kdedpyov® pi) move radra. 
7. tTavry O€ TH yroun epn Kat Tovs addouvs mpooGe- 
ofa. 8. adr’ ov éréMevto Tois "EXAnow. 9g. aAd’ 
lero €7 avrov. — 


, > ind 

pe Oixyny émOy. 
“ ‘4 »} 9 > v4 

Kat Oéuevou Ta Omha averravovro. 


10. The Greeks rushed on the enemy. 
arms and advanced. 


tz. He grounded 
12. The generals did not agree 





1 just as anybody would run (99,3) ; the protasis is in vt«cyns: if he should 
run for victory (in the games). 2 1057, 3 524; cf. 68, sentence 13. 
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to this opinion. 13. This general was attacking the bar- 
barians. 14. The hoplites were wishing to attack you. 


Read 138, 3. 





HoOPLITES ON THE DOUBLE-QUICK 


LI. MI-VERBS 
The Present and Second Aorist Systems of AlSop: 
Review 202, 1-4, 203, 1-3, 204, 1-3, 223,.2. 


t Learn the inflection of the present and second aorist 
systems of SiSwpr, give, 190, 194, 198, 2, 199, 2. | 

2 The verb stem is 80; the present stem, &-80, is reduplicated with . 
In the active voice, the stem is lengthened (8-50 to &-8e) in the singular 
of the present indicative. 

3 In the imperfect indicative active, the forms &(Sovv (€-d/-d0-0-v), e8(8ous 
(é-5i-5o-e-s), and é(Sov (€-d/-do-c), and, in the present imperative active, 
the form 8(8ov (5/-do-e) are from the verb 8:86-« (instead of &(Se-pr). 66, 3. 
For &ov, in the second aorist indicative middle, see 2025. 

4 For the second aorist indicative, imperative, and infinitive active, see 
122, 3, 5, 6. 

5 The subjunctive and the optative are inflected as in SyAde, 184, 185, 
except that in the subjunctive o + 9 = @ instead of o: (66, 3). 

6 The participles active, &S0¢s, 159, 1, and Sets are inflected like Auwéy, 
157,2, except ots for év in the nominative and the vocative singular 
masculine. Learn the inflection. 


| 
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Vocabulary and Exercises 


del, adv., ever, always. 

dwo-5iSepn, give back, pay. 

SiSeps (50), Show, Bana, Sébexa, 5é- 
Sopar, 56Onv, give. Sépov, 31,1; 
anecdote, antidote, apodosis, The- 
odore. 217,1,2. 

ape (cep, fee) (un-Attic present), 
ipd, elprxxa, elprnpar, épphOnv,! say. 
Latin verbum; word. 218,1, 2. 

pfv, postpos. adv., truly, really. amen. 


I. kat €\éyero Kipw Sovvat ypyara roAAd. 
mY THY emoToAny Sidwor TitT@ avdpi, ws ero. 


otopar or ofpar, olfjropar, efOnv, pass. 
dep., think. 209,1, 4. 

wpo-SiSepr, give forth, betray. Latin 
prod6. 

awpoo-SiSep, give in the face of, give. 
besides. 

Tpéwos, ov, turn, way, bent, character. 
tpowh, 10, 1. 

vw-fKo0s, ov, listening to, subject to. 
bd (38,1), dxovw (105, 1). 


2. Tav- 
3. TOV 


\ eo \N ‘ ¢ » > 9.9 2” 3 
TOV yap 6 e“os TaTHp EdOwKev UITAKOOV ElvyaL” Ewol. -4. Ov 
A Q 8 A 1H l4 » 4 ‘\ b] 5 5 l4 
yap Hv apos® Tov Kbpov tpomov exovra* py amrod.ddvan. 
5. Kal pyv, @ Kipe, A€yovoi twes Gru ovd’ ei BovdAoo 
Svvato dv” mavra amodotvat. 6. Kal Upiv yapw eice- 
7. Kal T@ TYELOVL Ov MOTEVTOMEY 
8. Kai ovmote épet ovdeis’ as® eye 
: pet ovdels' ws” eya, 
9 > Q b ‘ 4 ‘ “ 
EMAnvas ayayav eis tovs BapBdpovs, mpodovs Tovs 
"EMAnvas tiv tav BapBdpwv didiav eidounv.? 9. yxpy- 
pata dé ae mpocedidour. 


6 ae) 5 , 
Tal KQL ATOOWCEL. 


ov av Kupos dQ. 


1 Words beginning with p always have the rough breathing, which takes 
the place of o (26!) or of ¢ (58). After a single vowel, the lost letter 
reappears as p, by assimilation : as, féw (cpe), flow, impf. é-ppe (for &-cpec) ; 
é-ppt-na (see péw, 210, 6) ; &-pph-Onv (for ¢-¢pj-Onv). elpynxa is for ce-cép-nxa, 
and e(pynpas for ce-pép-n-uar, 205, 6. 2228,1. 8 221,1. 

4 qxovra agrees with Kipov, the unexpressed subject of drodtBdvar. 
even if you should wish, would you be able (99,3). © «Se (114, 3). 

8 1216, 
9 105, 2, sentence g; for elAdpny, see aipée, 98, 1. 


§ not . 
71144, 
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r 10. They say that the man gave these letters to the king. 
11. They betrayed the generals. 12. I know that he paid 
the allies. 13. He used to give gifts besides. 


Read 139,1. 





ZEUS 


LIl. MI-VERBS 
The Present System of Acixviys and the Second Aorist System of Ate 
Review 202, 1-4, 203, 1-3, 204, 1-3, 226, 3, 237, 4, 238, 4. 


2 Learn the inflection of the present system of Sedxeviju, 
show, 191, 198,2, and the second aorist system of Sta, enter, 
193, 200, 4. 


3 The verb stems are Sex and §v; the present stem of Selx-vi-ps, Secx-vv, 
is formed by adding wv to the verb stem (215,6). The stems are length- 
ened (Sex-vv to Sex-vi, Sv to 60), just as in tory, 119, 3. 


4. In the indicative, the imperative, and the infinitive, the present system 
of Selxvtpe and the second aorist system of §¥w are inflected as in 


torn (186). 
5 The subjunctive and the optative of Selxvip. and the subjunctive of 8¥e 
are inflected as in waSede (168). 


6 The participles active, Saxv¥s, 159, 2, and 8s, are inflected like lords 
(159, r). 
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Vocabulary and Exercises 


Gwo-Selxviur, point out, appoint. apo- 
deictic, paradigm, token, teach. 
Gwr-6AATpe (6A), Gw-olkd, da-ddecra, 
28. dw-wdépnvy, Gw-odddexa, 2 p. 
Ga-sAwAa,! utterly destroy; mid., 

perish. 216,1,2. 


"Aptatos, av, Ariaeus, commander of 


Cyrus’s barbarian forces. After 
the death of Cyrus, he turned 
traitor to the Greeks. 5, 3. 

Seluvipr (Serx), Selfw, Waka, 2p. Sé- 
Saya, Séerypar, ely Onv, show, 
point out. 215,1,6,7. 


Slxaros, @, ov, just, right. Sly, 36, x. 
Sém (dv), S6ew, iBioa,? 2a. iv, Sé- 
SiKa, SSupar, HvOnv, enter. 208, 1,2. 
éu-Balve, gointo. tv, Balve (112, 4). 
dwe-Selxvipar, point to, exhibit. 
«0-480, Xs, silliness. 6 (40, 3), Hees, 
76, custom, character ; ethics. 
kara-Ste, make enter by going down, 
sink a ship; mid., sink. 
Aipés, 09, hunger. . 
Spvipe or opviw (du, duo), opodpar, 
Spoca, operpoKa, dpemo(o) par, op- 
(o)Onv, swear.? 216,1,2. 


I. xat‘* orparnyov dé avrév amédage trav orpatiwtov 


TOUT. 
Cvyiwy dma@deto U7d Nipov. 


b 4 A “A \ Le) € 
2. €y Tovrots Tots oTafuois woAAa TeV vUTO- 
3. PoBotpar 8° ov eis ta 


thova & av d@ euBaivew py) Has Tals Tpifpeot” Karta- 
Stan. 4. Sixarov yap éorw dmdd\AvoOar rors ddixous. 
5. wera ToUTOY GANos aveory, emidervis THY EVnOELaY TOU 
Ta mova aitely KeXevovTos. 6. ot dé ehacay ov dwa- 
pévous evpeiv® 7d addo oTpdtevsa trovs avdpas arro- 
hévOa. -7. Kat @pooay ot Te "EXAnves kat “Apiatos p17 
mpodacew® addy ous. 

. 8. The generals were exhibiting the army. 9g. The sol- 
dier perished because he could not find the road. 10. He 





1 be undone (cf. 272). 2 make enter (272). 

® With verbs meaning swear, hope, or promise, the future infinitive is used 
in indirect discourse. If negative, it takes pf, not. The present or the 
aotist infinitive may also be used, but the infinitive is then not in indirect 
discourse. 4878, 51057. 6 ebploKe (981). 


teen + 
yo 
chicas ae SQ 
~ 


—_— 
- ” 
. 
+ at 


0 
La - . 
a ~y \ 
ae | \ 4 
a 
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fears that he may not be able to sink the boats. 4x1. He 
swears that he will not betray! the Greeks. 


Read 139, 2. 
LIII. MI-VERBS 
Eipl, Ely, Ketpor, Kaenuas 
Review 74, 2-4, 75,1, 2, 202, 1-4, 203, 1-3, 204, 1-3, 237, 5,6, 238, 5,6. 
t Review the inflection of etpi, be, 196. 


Learn the inflection of efwu,? go, 196. 


The stem is t; cf. Latin i-re. The inflection of the moods is mostly 
regular. The infinitive has the ending évas (cf. 122,6). The participle 
is inflected like dv, 157, 2. 


> 


Learn the inflection of ketpat, lve, and KaOypat, sit, 197. 


The stems are xa and fo (cf. Latin seded; 261). The inflection 
of the moods is mostly regular. «é@ypat may be augmented before the 
preposition; in the infinitive, ca6§joQa and xetoOar (in compounds) do 
not have recessive accent (by exception, 21,1). 


wn 


6 Vocabulary and Exercises 


Gare, go off, go away. awd, «tur. dwr-aut, go on, advance. éarl, elur. 

atu (2), go. Latin ed. 217,1,3, | n&0-npas (4c), impf. &a0-hpyy or Ka- 
218, 1, 3. Ofpny, sit. Latin seded. 

elpw (rep, spe) (un-Attic present), | xetpas(xec), xeloopar, lie. cemetery. 
épd, 2 a. elwov,* etc., say. 125,1. wpd-eyt, go forward. wpd, elu. 


‘ > 5 » 4397 b 4 2 Oe 8 a . 

I. Kat ov” epacay* idvar dv py Tis avrots xpypara 
5 5 “A Q > 5 9 _ Mm A 4 ¥ 

oq. 2. Kat elev” OTL Tots TpoLvovaL. TOAELOS EDOLTO. 


1 1278, 2 The present indicative, ety, has a future sense, and is used 
in Attic prose as the future of ipxopas, 218, 1, 3. 

* Distinguish ely. from elpl, aipev from jpev, etc. ; t-0, go, from to-@, be, 
and to-0, know, etc. 201,3. 4 elwow regularly takes a érv-clause; dnpl takes 
the penne: A¢yo takes either, but more commonly a Srv-clause or a os- 
clause. 5 otk should be translated with the infinitive. 
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3. GAN’ iovrwr, eiddres' Gru Kakol ciow. 4. & TovT@” 

oe F] , x Kv \ 93 50 8 ‘ A G As 

€mpje. Kat Kupos Kat érvfero® 76 mpaypa. 5. ve 

») ¥ 9 A s=> 9+ > . » ~ 

mTEevov yap on emit Baciréa iva. 6. ei dé Hdn Soxet 

3 , , 9 ¢ > , ¥ 4 

amuevat, BovrievapeOa Oras ws acdharéorata amuysev. 

A N “A ; - A 

7. Kal emt tov appatos Kabypevos THY Topeiay érotetro. 

8. Kipos Sé airds re dréBave® cai dxta of apioto. TeV 
TEpt aUTOV EKELWTO ET AUTO. 

9. The soldiers say that they wish to keep advancing. 

10. Meanwhile the enemy were advancing. 11. If it seems 


best, let us be going forward. 12. Let him go away, if he 
does not wish to go forward. 


Read 139, 3. 


1 {Se (114, 3). 2 at this time (xpdve), meanwhile. 8 aruvOdvopas 
(109,3). #1282, 228,5. = § &wo@vgjorxe (111, 1). 
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READING LESSONS 
Sayings 


1. 6 Tav avOparav Bios S@pov Trav Oeav éotw.' 7 
2. ot véuot Tovs avOpamrous Trawevovow. 
3 “ 4 “Q “A 3 4 4 vA 
8. € Tols KiWdbvoLs TOUS Tav avOpaTreY TpdTOUS yiyVa- 
oKope. 
> 
4. Ta dixa.a Gel Kara éorw.' 


THS Tadelas “7 4 pey 4px") miuxpa, TO O€ TédOS yhund. 2 
Atans tarpés éorw " éyOpdrrows Xpovos. 

Oavpalovow ot avOpwiro. Ta Tov Dewy epya. 

ék TOU mAOUTOU ToAAGKis yiyvovTat KivduvoL. 


eo 


1. advmov Biov ot Oeot povor ayovow. 3 

2. Tov HAY Kal Ta aoTpa déyovow"® dPOarpovs Tov | 
oupayou. 

3. 1 Sdéys emOupia rodAdkis eotiy apyn adiuids Kat 
aoeBeias. . 
' 4 a e N rd 

4. KaKov pépovore Kapmov ot KaKot didot. 


Oava i avd L? Savor Aé 
Tov ot avOpwiot kat” virvov éyovow. : 4 
pH & toddois* ddtya déye,’ GAN’ év Gdtyous troAXa. 

9 5 A 6 3_»2 9... 3 35 rE 
avdpav * ariotwy Gpkov eis vowp ypage. 

2 , og 9 ¢ oN » om 9 a - oA 
evdatpoverrards® dor 6 7) Exwy Kakiay ev T) Wuy7p- 


eV Py 


1 enclitic (3, 3). 2 call. 8 also. 4in many words. Suh... 
Abye, do not say. * of men. 7 write. 8 happiest. 
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fmt 


Pen > 


e A 4 » “A 3 4 > a e€ “ Q 
ai pev Tadpo. épya trav avOpdrwv cio, ot Sé woTapot 
epya tev Jeav. 
€ .Y . »” - Q 4 3 “A a 
ot codot Tov avOpwroy piKpov Koopov ev TH paKpe 
Koop éyovow. 
3 “\ 4 > “ “ “~ = “A 4 A , 
ov TA ToHpmaros, aida Ta THS WuYns KpHnpaTa KTHna 
éotiy eis del. 


» a) A A 3 , ¥ A a 
avev Dewy rois Ovntois avOpamois ovre Kaka yiyverat 
OUTE KANG. 


e ld » “\ »¥ 
ot didous exovres Onoavpovs Exovow. 


e § s~- 9 A A 9 , , 2 , 2 de 
N Taweia €y Tais pev evrvyiass Kdopos éoTiv, év 
tats duoruyiaus Katapvuy7. 


dvapiOunra ayaba ot Peoi map-exovar Tois dvO perros. 

év TH TaV TroNiTav evoeBeig Kal ev TH TOV OTPAaTLWTaY 
avipeia Kai év TH Tav SixacTav Sixavoovvy 7 TIS 
TONTELAS PON EoTiv. 


movos éaTiv, ws Aéyovor, taons Sdéys traryp, 
ol vopor Woy THS ToNtTEias Eto iv. 

desv yuervookopev éx Tav Epywr. 

"EdAnves ovres BapBapous Sovrevoroper ; 


To pev Eiher POeiperar Td Tapa, Tors dé pevdeow 7 
Puxy. 

Tov THS Woyns Tafav y copia povn dappaxkov éorrev. 

@emioroKAHs Epwrwpevos mérEepov waddov Gy “Ayeddevs 
7) Opnpos Bovdotro elyar, Xv 5 adres, ey, ~addov 
dv éddous 6 vixay év ’Odvprig H 6 Knptrrav Tovs 
vik@vtTas elvan ; 
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Cyrus the Younger 


Adpeiov kai Ilapvodridos yiyvovras maides Svo, *Apra-. 
EépEns wai Kupos. dobevay 5) Aapetios cai vn-oTrevov 
Te\euTiVv Tov Biov €-BovAeTo Tovs Taidas Tap- Darius is 
cw. “Apratépéns pev ov map-Hv. Kipov Sth ae 
S€ pera-méumerar add Avdias Hs avrov carpd- Cys 
amv €-roingev. ava-Baiver ovv 6 Kipos éxwv Tisoa- 
pépynv ws piror, Kat TOV EM jvev elyey oadfras 
Tptaxoaious, tov & dpxovta avtav Eleviay. 

€rei Sé é-reMeUtTnoe Aapetos Kat &Bacihevey * A pra 
Sépins, Tisoadépvns Sia-Badret TOV Kupoy Cyrus is 
mpos Tov ddedddv, héyay ds ém-Bovdever ad- eee ar 
Te. 6 dé weiPerau Kat ouh-hap Saver Kipov: escapes 
7 de earap éf-aiTnoapeén abrov dao-mépme, makw emi 
rip dpxip. 

6 8 as amide, Bovdeverar omws Bawreboer dyri 

Tov aodeApov. Kal Mapioaris n eaTap vr ., iaaets 
NPXE Ko py apie avrov pa.ov 7 ‘Apra- overthrow 
E~ptnv. doris 8 ov xe mpds airév, révtas 
otras é-rlud dore aire didous elvar. Kat AOpole orpa- 
rudy Kat BapBapixny Kai “EXAnvixyy. 

dAdo 6€ o7tparevpa aud-héyer avt@ Kdéapyos & 
Xepporjay. Kat “Apioturmos 6 @errahos f&os , 
dv ado aira Tpeget oTpareupa. év @erraNia. collected for 
IIpdégevov Sé tov Bowwtioy kat Lodaiverov Tov 
Sruppdrcov Kai Ywxparyny tov “Ayasdv é-Kédevoev avdpas 
éxovras éheiv. 
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érel 5 €-déxen avt@ non topeverOar avw, aOpoiler ws 
émt Hlioidas 76 re BapBapixdv Kai 7d ‘EXAnvixdv. évravba 
, a , y “8 is 
= maprayyedher oe Kheapxe ure ee ih 
muster at = AptoTinm@ aro-réuat mpos EauTov 0 ElyXE 
oTpareuypa. Kat Tos duyddas é-Kédevoe GV 
2 A 4 0 e PY A nO 4 3 (0 > , 
avr@ oTpateverOar. ot Sé Hdéws €-reiMovTo: &-rioTEvOY 
yap avr@: Kai éxovres Ta Ora Tap-joap eis Lapoecs. 
kat Baowreds pév 7) éret neovoe Tov Képov aroddXor, 
avri-trap-e-oKevalero. Kipos S€ éxywv tovrouvs épparat 
— amd Ydapdew. Kat éedavver dua THs Avdias 
marches to orraQwovs tpeis ext Tov Maiaydpoyv trorapop. 
Celaenae 9 ~ 9 , PS) Q j= o = 
évrevOev é&-eMavver dua. Dpvyids tapacdyyas 
> a 9 : aA I e si -= € , ‘ 
éxtwm eis Kodooods. évrat0a péver nuépas extra: Kal 
he Mévwv 6 @erradds omdfras eywy xidlovs Kai wedtTa- 
ards wevraxocious. évrevlev é&-ehavve. orafpovs tpeis 
ets Kedawds. 
é&ravda Kipw Baciiaa Hv Kat tmapddacos peéeyas 
aypiwy Onpiwv mrypys: tavra Onpedwv &yipvalev éavrov 
The other TE Kal TOUS immous. evravla peer Kipos ype 
forces join = ‘ ‘ s » € - 
Cymis. 4a PAS TpiaKovra reat nKe Khéapxos EXov omdtras 
enumeration xqi qeXracTas Kat Tofdras. apa dé Kat addor 
a » e - a 3 “A “A > Q 
Twap-yoav exovres omdtras. Kat évravOa Kipos apiOpov 
Tov ‘E\\yjvev é-roinoey ev T@ Tapadeiow, Kal €yévovTo 
OmAtras ev pBproe Kai xtdo1, weATacrai dé Suoyxtrror. 
évrev0ey é&-ehavver atabpovs Svo eis éAtas. évravéa 
2 e Qa = “A \ 38 A 3 , > ’ Q ‘\ 
poever Huepas Tpeis* Kat ayav éyévero: é-Oewper Sé tov 
3 “A \ “~ 2 \ A b | a= 4 e 
dyava kat Kipos. émedy Sé eis Keuduxiay qeovow, oi 
oTpari@ray ovn €B€hovor ropevecOar- v7-omrevova yap 
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non THY Gdov pos Apratépenpy eis BaBudrava elyar. mpa- 
tos 5¢ Ki\éapyos tovs avrod orparidras €-Budlero mopev- 
exOar° ot S€ airov tre €BadXov Kal Ta Uro- At Tarsus 


2 ae ee, 9 , , 2 the soldiers 
tiyia Ta exeou. vorepov Sé cur-yyayev EKKAY- setae to 
ciay TOV aVTOU OTpPATLWTar. advance 


e 5 ‘ “A v4 e 4 a 

ot pev O79 oTpari@ras Bovdovrat ws TaXLOTA TopEever Bar 
eis rHv ‘EdAdba: Kedevovros 5€ Kieapyxou epyovrai trwes 
apos Kipov kat eporace ti BovAerar. 6 S€ Adyar sieeats 
“ABpoxdpav ért to Evdpdry moray@ elvac: persuaded to 

« go forward 

IIpés rovrov ovr, edn, BovrAopar Pew? Kat 
C4 A“ 9 A Q va) 4 9 4 a 
Hers €xet mpos tavra BovArevoopuefa. axovoavres Se 
Tavta ayyéAXover Tos oTparuatats. ot S€ mpoo-atrovot 
prey - 6 6€ Kipos Ur-w~TXvElTat Tpia HwrOapeuKa Tov 
pNves TO oTpatiary. 

évredbev e€-ehavver ert thas ms Kutuclas Kal ris 
Lupias. Foay dé dvo teiyn eis THY Oddarrav Kab-yKovta. 
Kipos 8° ov ras rpijpes per-e-méuparo, OTHS cyrus enters 

, “ , 9 A A 3 r , Syria 
Budoaito Trovs modesious. evredbey é&-edavver 
dua Lupias emt rov Evppadrnv motapov. evravda péeve 
niepas arevte. 

kat Kipos pera-meuydpevos tovs otparnyovs tov 
‘EAArvev déyer ore 7 600s e€orar mpds Baorhéa péyay 
3 A A 4 3. ‘\ 4 “A 
ets BaBvdGva: Kai Kedever abrous héyew TAVTA he object 
Tos OTparidrais Kai dva-meiMew EmrecOar, of % BS march 
5€ orpariarat yaderaivovoy Tos otparryots, Kat ov 

, | , € Qi aA e a , 
Bovdovrat tropevec Oar. 6 5€ Kipos vmoyvetras pioBov. 
5 \ ‘ . A ¢ aA > ? 
To péev 7 TOAD TOU ‘EAAnMUKOU OUTaS €-reia On. 

evrev0ey é&-ehavver dia THS Lupids Kat THs ’ApaBias, 
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Tov Evdparnv rotrapov ev Sefia exw, kat ad-uxvetras emt 
IlvAas. € tovros trois orafuots moka tev vrolvyiwv 
$ , es ws aA “\ A Q > 9 = e 
The march @7-OA\AvTaL vio Aiwov: Win yap HV ataca 7 
to Fylae = xwpa. of S€ orpari@rar Kpéa éobiovres Si-e- 
yiyvovro. ot S€ crabpot ravy paxpot Hoav, orore 7 
»' 0 4 9 A »' - Ld 
Tpos. vowp Bovdrotro nKew 7 Tpos xtAov. 
évrev0ev é&-edavver dua THS BaBvAwvias crabpovds Tpeis 
a = rd 9 \ ” ig ~ ~ 9° 7 
mapacdyyas Swdexa. ev 5€ 7H TpiTw aTaOu@ Kupos é€e- 
Amidnight T@OW Tovetra, év TH Tediw Tept péaas VUKTAS* 
ever é-Soxeu yap dua €w néew Baowda. petra dé 
my eéraow aa TH Hepa HKovrés: TWES Tapa peyddov 
Baciréws an-ayyé\\ovor Kip epi rns Baowléas orpa- 
TLAS. | 
Kupos 6€ cvy-xadéods rovs orparnyovs Kat oyayous 
trav “EdAjvev Aéyer Tade: *O avdpes "EAAnves, ovK av 
Cyrus Opairwv amopav BapBadpwv cuppdyxovs tas 
addresses a4 >))S , > 4 a , 
his Greek  2Y@, GAAG vowilwy apeivous mohhov BapBapev 
e ~ » ~ ~ nn Q 
omcete twas evar. aia ovv ToetTe Dugv avT@v Kat 
THs ‘ENAddos: vpets 5é avdpes ovres topedcerOe eis THY 
e a, \ a) ¥ \ L4 e , on 
EdAdda CnAwrot Tots olkor. Kat orépavos ExdoT@ ypv- 
gous eorat. 
évrev0ev d€ Kipos e€-ehavver orafuoyv eva mapacayyas 
Tpes eis paynv map-erxevacpevos. Sia dé Tov medtov 
Saute: tadpos hv Babeia: tavrnv dé tHv tagpov Bace- 
pects the evs mover, éredn TuvOdverat Kipov mpoo-eav- 
king 2 8 S? 2 \ A , > 5 S39 fy = 
vovta. émet & emt tH Tadpw ovdeis €-KwdvEr, 
é-dofe kat Kipw cai tots addous ov payetrfar Bacrdéa - 
@OTE TH VaTEpaia Kupos é-tropevero Nuednéevas. waddov. 
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~ Q ‘4 id ? 9 4 9. NN ld 
tH dé tpirn mpo-daiveras Tlépons éAavvwy ava Kparos 
io “” ag N 22% ”~ a 9g A A) 
povrrt Tw imme, Kat evOvs act Bog ore Bacieds aiv 
oTparevuatt mok\k@ mpoo-épxerar. eva 81 the king is 
modus Tapaxos é-yéveto. Kipos Sé a-é-By emi A4vancing 
N 9 \ “ “ > “~ Q nw y¥ 
TOV LTTOV, Kal Ta TaATa Els TAS yElpas AaBwv Tots adXots 
Tac tap-yyyeddev €€-oTThilerPar. Kat yon Te Hv pécov 
e - © N ¥ 4 4 4 e A , 
NMEPAs Kal ovTw aivoyrar ot Torguror. vixa Sé Seiry 
> i > , N 9 , l4 9 A 
€-yiyvero, €-pavn KoviopTos wamep vedéAn heuKy. Gre de 
éyyvrepov é-yvyvorto, ai hoyyat Kai ai takers KaTadaveis 
é-yiyvovto. madvres dé kata evn é-ropevovto. 
e€ A A 4 ~ 4 di 
6 Se Kipos rap-eXavvev Kara-Oearar Tovs TE TOEMLoUS 
Kal Tous didous. dav de adrov Hevopar ’AOnvaios épwra. 
»¥ , € A , , ~ 
el Te map-ayyée\ve: o Sé Aéyew Kerever TATW The watch. 
oTt TA lepa Kad €or. Tadra dé Néywr DopyBou Wr4 
3 4 ‘ > ~ ld € 4 , > € \ 4 
aKover Kai €pwra tis 6 OdpuBos éorw. 6 dé Kdéapyxos 
eirey Ott ovvOnua wap-épyera, Tt odv rodrd éotw; 
én 6 Kipos Oavpacas. 6 8 dan-e-xpivaro, Zeds Swrp 
kat Nin. 6 5€ Kipos axovoas, "AdAa Séyopai re, &-dn, 
Kal ToUTO €oTw. Tavta o eizav an-jdavvev. 
A 9  ? , A 4 : 4 ie 4 
Kal ovKeri tpia } térrapa orddia Si-etyov Bacideds Te 
kat Kipos am’ ad\dxjhov nvixa &-mahuilév Tre of “EAXnves 
Kat €-opevovto émi Tous ToAEuious. GpXOVTAaL The barba- 
pev dy twes Spdue Geir, wdvres 8é Odovaw. ex- Here weer 
kdfvovar S€ ot BdpBapo. cai devyovor: Kai Pursue 
9 “A o7, > ob A bs) 4 eg J 4 
évrav0a on €-diwkov péev Kata Kpdros of “EXXnves, €-Bowy 
dé ddAyAots pn Oetv Spdue, GAN év taker erecOar. Kal 
eg > A ” , 4 > 4 “\ 
ot “EdAnves év tavty TH payyn macyovow ovde&, mrynv 
togevOnvai tis éyerau. 
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Kipos 8 é6pq rovs “EAAnvas vixavras To Kal’ avrovs 
N 5 a nd é de A 4 5) e 
kai Sudxovras: nOdpevos S5€ kai mpoo-Kuvovpevos yn ws 
‘ e a ~ 9 > 3 4 > a 9 > 
The king Sacirevs v7d TaY apd’ adrdv, od SidKe, GAA 
Crus 6éxav Tods éLaxocious immeis ervpedeitat 6 Te 
advances = sroujoren Bacidevs. olde yap ore pérov éxet 
“~ A 4 ‘ : A) Q ‘4 
Tov Ilepowxov otpatevparos. Kat Bacreds oy Tre 
pérov Exwv THS avTOV OTpaTLas opws ew Fv tov Képov 
aotparedpatos. eet 5S ovdeis aire é-payxero, ér-EKxaytre 
as eis KUKKwow. ev0a 57 Kipos dofetrar pn omicbe 
7) a x ¢€ la 9 3 4 9 id 
yevopevos Kata-Kowy TO EdAnvixoy: wore eXavver avtios. 
\ 32 ' ) ~ € ld - A a \ 
kat éu-Barav ovv rots éEakocios vixa tovs mpo Bacr- 
éws tTeraypévous Kai eis huyny e-tpepe Tovs éEaxtoxi- 
Cyrus Niovs: Kal am-é-Krewey avTos TH Eavrov yeLpt 
attacks the »> s ‘ ¥ 2 A e \ 
king, and is APTAYépony Tov apxovta abrav. ws dé 7 
elain \ 3 , 5 , e Ks € , 
Tpom é-yévero, Sudkovaw ot Képov é€axdcrot, 
aAny tavu ddiyo. aud avrov Kxat-e-AydOnoav. avy Tov- 
Q a i= \ A) 3 > 2 A N 
tows 6€ av xal-opg Bactiéa kai rovs aud’ éxevov: Kai 
Way) > a “ »¥ 5 € A i > 3 t | AN i 
evOds cirav, Tov avdpa dpa, teras é’ abrév Kat TiTpacKe 
\ “~ 4 - “~ \ 3 4 ° ma e a “ 
dia TOU Owpaxos. Kipov dé axovrile: tus radT@ vird Tov 
6P0arpov Braiws: Kati evravia paydouevor kat Bacireds 
.' “~ QA e > b 3 “ A A > , 
kat Kipos kat of aud’ avrovs moot péev am-€-Oavor: 
Kipos 5€ avros damo-OyyjoKe Kai dxT@ ot aptoro. TOY 
Mept avroyv KewTat é7 avT@. 


The Shepherd and the Lion 


’ . 2 A A 9 a » ‘ 
BovxdXos more piay trav Bowy at-ovcav yobero. Kat 

2 > a e a) ¥ b | = ~ Q 4 
oux €-duvaro evpeyv. nu€aro pev ovy t@ Aut pdéoyov 


Oioa, dy tov Krdénrnv Wp. Adav Se eis thy DAW 


READING LESSONS 1389 


Adovra Opa Kat-erbiovra tiv Bovv: enireivas Sé eis 
Tov ovpavoy Tas yeipas, "QO Zev, Edy, mpdrepov peév 
nvgapny pdooyov Sioa, diy tov Kr\éxTnv evpw. viv Sé 
tavpov Bicw, ey Tov KrenTny éx-pvyo. 


Xanthippe 

LwKpare Hv yurn Havbinwn, xarer) ovoa kat dvoKo- 
os. Kal moré Tis Tav dilov ApaTnae TOV YwKpary Ti 
TOLAUTHV yuvaika Exe’ yaterwraTny yap €lvat TaY ovoay 

\ -Aa “ 
Kal Tav yeyernudgvwv Kal Tav eropevav. 6 S€ LwKparns, 
Tavrnv Ké« e-py, eldws orl ei } yar-ot 

UTy Thpat, €-pyn, eldas orl Ef ToLavTny vm-oic, 
pgdiws rots dddous aracw dvOpdmras cvr-écopat. 


Prometheus . 
6 Ilpopnbeds rp@rov pev avOpamovs Kai Onpia éoln- 
» e “A 9 A ld o > 2 ¥ 4 
oe. eeta épav or Ta Onpia mreiw eoriv, HrArAakE Tia 
> > 4 “ AQ ~ , » 9 A a “ \ 

eis avOpdtovs. Sua S5€ TovTo mroNXoi ere Eloy ot TA ev 

a 9 a, 4 - 4 ¥ 
oopara avOpdrewr, ras 5€é piyds Onpiwy exovow. 


Different Creatures have Different Gifts 


4 lg 9 e a ld “ A ‘4 

TownTYS TLs A€yer Ort ot Oeoi, moryoavres ta Coa, yépas 
Tu Exdoto Ov-eveyav. Kai Tors pev Tavpos Képa €-dowar, 

A x, g¢ e A ,. » -° 4 \ “~ 
tois Sé immous omdds, rots S€ opvion mrépvyas, Kat Tots 
G\Xots dAdo Te ToLovTov. avOpamots Sé ovdeyv Tovovrov 
€-Soovav,ad\\a Tois pev avdpdow aperyv, tais Sé yuvarki 
Kaddos. Kal ToUTO E€xovta H yurn TavTwv KpaTiorn 
éoriv. ot yap avdpes mdvta vikaou TH aperp, ai Se 
yuvaixes vikaor Tovs avdpas T@ KaAXeL. 
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The Ass’s Shadow 


- san »¥ 9 id > ‘ \ 5 e 9 
veavias Tis Gvov é-picOdaaro. émet 5€ Heppos 6 HALOS 

3 id > A “nw we b) , € . ~ ~ 
é-yévero, xata-Bas amd Tov ovov €-Bovdero UT TH OKI 

s OA , e ‘ , = 9 y= »¥ . 9 
avrov KaO-ilew. 6 5é piucOdoas ox ela. édee yap ore 
Q ' »” bd 4 “N A ¥ € AN - f= 
Tov pev ovov é-picbwoev, Thy Sé oKidy ov: 6 S€ veavias 
elev ore 6 proOovmevos Tov Gvov pio OovTat Kat THY OKLEY. 
e A p> Q r id de > rd e 
Ol fev OY TEpL TOVTOV Npiloy. payouéveny OE EKEiVwY O 
¥ 
Ovos auTos an-e-ouyev. 


The Two Wallets 


9 » 4 4 = 4 sS \ ¥ 

exactos avOpwros v0 wipas pepe, Thy pev Eumpoa Ger, 
my dé omobev. Kai éxatrépa xaxav perty éatw. % S€ 
¥ bp) 3 4 ‘N 4 € \ ec f? = “ > ~ 
éutpoobev ta addorpia Kaka dépe, 7 O€ éErépa Ta abrov 
Tov avopds. Sia. TovTO of avOpwro Ta EavT@Y KaKa OVX 
e “A “ \ 9 , a > aA A 
dpac., Ta S€ adNOrpia wavy axpiBas Oewvrar. 





Tue Battle 
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INFLECTION 


The Form, the Accent, and the Gender of Nouns, Adjectives, and 
Participles 


The nominative and the vocative are always alike in the plural, and 
generally alike in the singular, as in Latin. | 


In nouns and adjectives of the second declension, the nominative 
singular is sometimes used for the vocative: as, @Qos. Oeds is always so 
used. In all declensions, the accent of the vocative singular of nouns is 
sometimes recessive: as, &SeAdds, V. ASeAhe; Seowdrns, master, v. Sorora. 


In neuter forms, the nominative, accusative, and vocative cases are 
alike in each number, and in the plural end in a short, as in Latin. 


In the first declension of nouns, a of the ending is long except some- 
times in the nominative, the accusative, and the vocative singular. If 
short once, it is short three times (25!). 


In the second and third declensions, a of the ending is generally short. 


In adjectives and participles of the second and first declensions, the 
feminine ends in m (feminine adjectives end in @ after ¢, 1, or p, 18,1), 
and is accented as nearly like the masculine as possible, the nominative 
and the genitive plural having recessive accent (cf. 25,2). See &£os and 
ShAos, 151,2, wadevopevos, 161,1, and wewarSeupévos, 161, 2. 


In adjectives and participles of the third and first declensions, the 
feminine ends in a short, and is accented like a noun (23,2, 25,2). See 
was, 154,1, waSedov, 157,1, and waSetods, 158,1. In each number, the 
vocative is like the nominative. 


The gender of nouns may generally be determined by the ending. But, 
in all declensions, the names of countries, towns, islands, and trees are 
mostly feminine, as in Latin. In the third declension, #-mute and «x-mute 
stems are masculine or feminine: as, nddop (xAwr), 6; pddray§ (parayy), 7h 
(52, 3); ar-stems and eo-stems are neuter: as, dpa (appar), 55,1; yévos 
(yeveo), 72,3. stems are almost always feminine (101%): as, wedtg 
(zor), 101, 3. 
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The Contraction of Vowels! 


| II. A-sounds and [| III. Eor O before Long 


If either sound is an o- 
sound, the contraction 
is @ (@);? bat o + an 

v-diphtheng = o1 








The first sound prevails | E or o is absorbed ;? but o 







The contracted syllable is long in quantity, and is accented if either 
of the syllables forming the contraction had an accent.® 


1 For de-verbs, see 64,4; for ée-verbs and ce-verbs, 66,2,3; for nouns 
and adjectives with ev-stems, 72, 2-4,7,8; for nouns and adjectives of the 
first and second deciensions, 106, 3, 107, 2,4. 2 The forms underscored 
are exceptions.  *+ is never lost except in the infinitive active (645, 668). 
4Except that in the subjunctive of pi-verbs, a+ n=, and a+y= 9 
(119,4). 5 Except that in the subjunctive of ms-verbs, o + q = @ (134, 5). 
¢ A contracted ultima takes the circumflex (7*) unless the uncontracted word 
is oxytone (75%). The penult, if accented, is accented regularly (30,2). 
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The Euphonic Changes of the Consonants 


v before a liquid (A, p, v, p) is generally assimilated: as, ctp-paxos. 22%. x 


v before p is sometimes changed to o: as, wépac-par (dav). 115, 6. 
a * dropped : as, xéxpt-par (xpev). 115, 6. 


v before a mute (4 Bp) becomes p: as, cvp-Bovrdedeo. 222. 
o « — “emute (« yx) - y-nasal: as, ovy-yevfjs. 222 
“« emute (7 § 6) remains unchanged : as, év-rat€a. 22%. 


vor wr (v0) before o is dropped: as, dya-or (77, 2), yépov-ort (55,2). 222, 


A wmute (#B >) before p becomes p: as, xécop-par (xo). 437. 

A «mute (x yx) before » becomes or remains y: as, wéwhey-par (rAex) ; 
wéxpay-por (rpay). 437. 

A s-mute (780) before p becomes o: as, fpwac-pat (dp7ad). 43%. 


A aw-mute (« B >) before o unites with it to form Wp: as, wep eo (rep). 16,4. - 


“A «mute (x yx) before o unites with it to form §: as, S§« (dix). 16,5. 
A r-mute (180) before o is dropped: as, dpwé-ow (dp7ad). 16,6. 


A aw-mute (#B >) before a r-mute (1&6) is made codrdinate: as, érép¢- 
— Oy. 1164. 

A «mute (xy x) before a r-mute (786) is made codrdinate: as, &&,- 
Onv. 1164. 

A rmute (1+ 86) before a r-mute (7&0) becomes o: as, wéreo-rar, bwelo- 
Onv. 1164. 


In reduplication, an initial rough mute ($x 6) is made smooth: as, 
véOuxa. 33,1. 
Before the rough breathing (‘), a mute is made rough: as, é@’ q. 71%. 


@ at the beginning of a word is often dropped: as, &. 26}. 

‘ between two vowels ee ke “3 as, yévous. 72, 2. 

“ af ““ consonants is dropped unless the consonant before it is a 
-mute (143, 6): as, MAah-—Oe (AdAer-oGe). 116, 3. -- =F IS 


ee, 
‘ 
we 


2 


4 


5 
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THE ELEMENTS OF GREEK 


A SHORT METHOD OF INFLECTION 


a x. buy vibip 
v. & 4 ”, 
a. tv fv : 
@. as As : 
D. q 1 ; 
p. x.v.a. |€ t , 
a.p. atv aty , 
rp wv. jal al 4 
e ds ds : 
a. éy av 
D. ats ats . 
5. N. worands TAAT OV 
v. é ov 
A. ov ov 
@. of 08 
D. @ * 
D. N.V. A. rs ) 
D. oty oty 
PrP. N.Y. of a 
A ove & 
@. ay av 
D. ots ots 
8. x. Kron (6) Stapf (4) 
v. xronp Stapvé 
A. KAGr-a «6 Sidp vx -0 
a. os ‘ os 
D. ¢ . t 
D NVA. 6” lCUdet« € 
@.D. oty ° jouw 
Pr. N.Y. * le 4 es 
A. * las : as 
 @. év ” lev 
D. KrAopl(v) Sidpvi(v) 


a O@drAarra yepa  -aetpa dea 
a a ‘la “la a 
av : ay ’ lav * Jay am 
as * Ins ’ las ’ las ae 
q "lq ie ’ Ie ae 
a ‘sa la ‘la 
au * law ’ law ” lay 
a : at ” la * las ae 
as ’ las ’ las ’ las is 
éy av é@y é@y &rum 
as ° lass ’ las ’ las Is 
w6po5 o¢ Adyos Sapov iugum 
‘ie le * lov um 
° lev ’ lov * lov um 
’ lov ” lov ° lov i 
o @ e @ o @ ro 
o @ o o o o 
* low * jouw ° low | 
° jou * lou “la a 
’ lous ’ lous “lea a 
’ lov ’ lev ° lev S6rum 
* lous * jos ’ lou Is 
eats (7) oépa(rs)  wédrdss (4) 
Al copa wo 
Arld-a capa wodt-v 
’ Jos Topar-o¢ woXe-08 
ole t ’ |e = woke 
’ le € ° je= woke 
’ low * jouw * low 
’ les . a ‘ leg = wolag 
” Jas "le ( ° jas) woAas 
’ @v 6 ey e ev A 
Al |ov(v) copa ior(y) oy) 
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‘THE FIRST DECLENSION 


Feminine Nouns (7,2, 9,1, 25,1, 35, 2) 


Oct vy 4 yédiipa OdrAarra Xopa dea 
Ocds as ’ las Gadarrns - Xopas deae 
Oeg i] ’ |e Gararry X@pq- deae 
Oca fv ‘lav OdAarr ay Xopav deam 
Océ. - Ih ‘la OdAarTrT a Xopa dea 
Oca t ‘la Oadarra xopa 

Ocaiv aty * las. Badarr av Xop av : 
Geal al ° lou OdAarr as Xapar deae 
Oc dv - av év Badarr dv Xop av defrum 
Gcats ats * laws Baddrrais Xp ars deis 
Ochs ds ’ las Oadrdarras Xopas deais 


THE FIRST DECLENSION 
Masculine Nouns (45, 3) 


KadAlas ‘Aprafipfns mwedracrfs orpariorns ‘Opovras Ilépons 
KadXlov ‘Aprafipfov medtacrod orparidrov ‘Opdévra(ov) Tp ov 
KodXlq ‘Apraiipfy mwedracrq orpardétryq  ‘Opdvra Ilépo y 

KolAlav ‘Aprafip§ny wedtracrhy orpardéryy ‘Opdvrav lépo nv 
Kod\XNa ‘Apratip§fn qwedracrd orpandra ‘Opdvra Ilépc a. 


medract& orpariora Tlépo a. 
wetracraty orparior atv Tlépo av 
wectacral orpariér at Tlépo an 
wedtactéy orpariwt dv Ilepo év © 
WeATATT Als CTPATLOT arg Tl épo ats 
_maAracras = orpandéras. . Idpeas. 
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THE SECOND DECLENSION 


THE ELEMENTS OF GREEK 


Masculine, Feminine, and Neuter Nouns (14,1, 23,1, 30, 1) 


woranés mwadtrdv wdpoSos Adyos Sépow  servus iugum 
wotapod wartrod wapéSou Adyou  Sépov servi iugi 
woTay @ wTadT @ wapsd@e oye Sa4pqe _— servd iugd 
worapév  wadrév wipodov Adyow Sépov servum iugum 
rorap é wadrév wapode ASye Sépov = serve iugum 
worap © wot } wapshio dAdyo Sap 0 
worapoty mwadtroty mwapddav Adyoav Sépow 
worapol wadrra wapoh0. Adyar  Sépa servi iuga 
wotapévy waltév wapédev Adyov Sépev servérum iugdrum 
mworapots wadrois mwapéSas Adyors Sapars servis iugis 
worapots wadrd wapéSous Adyous Sépa servés iuga 
THE FIRST AND SECOND DECLENSIONS 
Contracted Nouns (106, 2, 3) ; 
‘ “fet, : F jn ¥ oe ea 

(uvdG) pve (yéa) yA CEpyéas) “Epp 4s (vb0s) vots 
(uvdas) pads (yéas) ys CEppéov) ‘“Eppod (vd0v) vod 
(urdg) pve (vée) Yi CEpuég) “Eppa (xy) ve 
(uvday) pvav (yéav) yAv CEppéav) “Epp fv (vd0r) votv 
(urd) pwd (yea) yA CEpuéa) “Eppa (ve) vod 
(urd) pve (yéa) ya (Epuéa) “Eppa (vow) ve 
(urd acy) pvaty (yéav) yatv ‘ CEppé acy) ‘Epp atv (vd0v) votv 
(uvdac) pvat (yéar) yat CEppuéac) “Eppat (vb0:) vot 
(uva Ov) py dv (ye dv): y av CEppe Gv) “Epp &v (vdwr) vav 
(uvd as) pvats (yéas) yats CEppéas) “Eppats (vd0s) vots 
(uvdas) pvds (yéas) yas CEppéas) “Eppas (vb0us) votes 





THE INFLECTION OF NOUNS 


THE ATTIC SECOND DECLENSION 


Nouns and Adjectives (107, 5, 6) 


Aay os (6) 
hay@ 
hay@ 
Aay (v) 
ay as 


Layo 
Lay gv 
hay @ 
ay dv 


hay os 
Lay és 


ficas 
fico 
ee 
ficov 
frcas 


fica 
Dc ev 


ee 

ficov 
Dc os 
Orcas 


THE THIRD DECLENSION 


Ii-mute and K-mute Stems (52, 3) 


$6dag (3) 
6A ax-o¢s 
dbrax-r 
obAax-a 
dbdag 
obdax-e 
uA dx-ouv 


obdax-es 
duvAdK-eov 
$odaf(v) 
os 


Aax-ag 


déeray€ (77) 
dérayy-os 
dédrayy-t 
dédayy-a 
dddayé 
dérayy-e 
paddyy-ovv 


dadayy-es 

daddyy-ov 
pdrayf(v) 
dddayy-as 


Srapug (7) 
Sidpux-os 
Sidpux-t 
Sidpvuyx -a 
Sidpvé 


Sidpux-e 
Stwpbx-orv 
Sidpux-es 
Siapty -wv 
Srdpubt(v) 
Sidpux-as 
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fic av 
fico 
Dee 
frcov 
frcov 


fico 
Cc ev 


Orca 
cov 
Pc os 
Orca 


réx (m.) 
rég-is 
rég-I 
rég-em 
réx 


rég-6s 
rég-um 
rég-ibus 
rég-8s 
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w0E (4) Amis (4) 


vuxr-és Eeld-o¢ Spvib-os 
vuer-(  lB-1 Spvib-s 
vonr-a éwl8-0 Spvi -v 
vu§ Axl Spvis 
vunr-« wlb-¢ Spvi0-« 
vucr-otv wlS-o.w dpvt0-ow 
vunr-eg tdwl5-es Spvid-es 
vucr-Gv wlS-ev  dpvt0-ov 


THE ELEMENTS OF GREEK 


THE THIRD DECLENSION 


T-mute Stems (55, 1-5) rs ; 


Spvis (3, 4) &ppa (16) 


vipwy (8) ylylis (8) caput (n.) 
G&ppar-og ylpovr-os ylyavr-os capit-is 
&ppar-t yépovr-t ylyavr-t capit-I 
&ppa ylpovr-a = y(yavr-a caput 
dppe yépov yiyav caput 
&ppar-e yépovr-« =—s_- yl yavrr-e 
Gppar-ow . yepdévr-orw = _-yuydvr-owv 
dppar-a yépovr-es = ylyavr-eg = Capit-a 
Gppadr-wv yepévr-wy ytydvr-ev capit-um 


wo§((v) al -or(v) Spvi -cr(v) Appa -or(v) yépov -ov(v) yly& -o+(v) capit-ibus 


vunr-ag Aal8-as 


dyev (6) 
&yév-og 
dyav-t 
dyav-a 
dyeov 


dyév-« 
dyav-ouv 


dyav-es 
&yov-ov 
dy% -or(v) 
éyav-as 


Spvid-ag dppar-a . 


yépovr-as 


THE THIRD DECLENSION 


Ayepev (4) 
Hyyepdv-o¢ 
hhyepsv-t 
hyepov-o 
AyYtpev 
Hhyepov-« 
Tyyeqpév-owy 


hyepsv-es 
yepsv-ev 


hyeps -or(v) 


Tytpov-as 


phy (6) 
BHv-ds 
pyv-t 
piv-a 
Biv 


piv-« 
pry-otv 


pAv-<es 
prv-Ov 
py -ol(v) 
pAv-as 


Liquid Stems (77, 1-3) 


Salpev (6) 
Salpov-os 
Salnov-t 
Salpov-a 
Satpov 
Salpov-e 
Satpdv-orv 
Salpov-es 
Satpdv-ov 
Saipo -or(v) 
Salpov-ag 


ylyavr-as capit-a 


consul (m.) 
consul-is 
consul-i 
consul-em 
consul 


consul-8s 
consul-um 
consul-ibus 
consul-6s 


THE INFLECTION OF NOUNS 


THE THIRD DECLENSION 


Syncopated Liquid Stems (77, 6-8) 


149. 


warhp Bath Ovydrnp dviip pater 
Tat p-0s PNT p-ds Ovyar p-ds (dvép-os) dvdp-ds pat r-is 
war p-( pyr p-t Gvyar p-( (dvép-)  dvBp-t pat r-I 
wattp-o pyrép-o Ovyarép-a (dvép-a) G&vbp-a pat r-em 
watep piirep Ovyarep . G&vep pater 
warip-« pnrip-« Ovyarip-« (dvép-e) avdp-e 
watép-oty pnrép-ov Ovyarép-ov (dvép-o1v) &vdp-otv 
wattp-es pnrép-es Ovyarép-es (dvép-es) GvSp-es pat r-&s 
wattp-wv pyrép-eov Ovyarép-wv (dvép-wv) dvbp-dv “pat r-um 
watpd-o1(v) pyrpd-c.(v) @vyarpd-ou(v) &vbpaé-or(v) pat r-ibus 
warip-as pnrép-as Ovyarép-as (dvép-as) &vbp-as pat r-&s 
THE THIRD DECLENSION 
Eo-stems (72, 1-4, 8) 
wg 
_ yévos genus LDoxparns xpdas 
(yéve(o)-0s) yévous gener-is Zoxpdrovs (xpéa(c)-os) xpées 
(yéve(o)-) yéver gener-I Lwxpar a (xpéa(o)-:) xpéac 
yéivos genus Doxpar yn (Hv) xpéas 
yévos genus Zoxpares ‘ xpdas 
(yéve(o)-€) yever 
(yevé(o)-ocy) yevoty 
(yére(o)-a)  ylvn gener-a (xpéa(o)-a) xpéa 
yevd = -eov, yevdv - = gener-um (xped(o)-wv) xpedv 
(yéve(o)-o1) yéve-or(v) gener-ibus (xpéa(o)-o1) xpéa-or(v) 
(yéve(o)-a) yhvy gener-a (xpéa(o)-a) «pda 
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THE THIRD DECLENSION 


Vowel Stems (101, 3, 4) 


woes (ij) 00s (4) aus (4) kory (75) 
awoXe-008 lx 66-08 whXe-008 Borre-wsg 
(wéde-:) wore tx 66-0 (whxe-) whye (dore+) Sora 
wods-v lx @8-v whxv-v kory 
wos tx 06 wiv dior 
wode-e ' lx 00-« ahxe- &orre-¢ 
woll-cvv tx @6-orv =x é-orvv doré-ow 
(wéde-es) wédag ly 60-48 (whxe-es) whyas (4cre-a) born 
wéde-wv tx 6b-ev whXe-ev bore-ov 
wéde-or(v) ty @b-or(v) whxe-or(v) dorre-ou(v) 
wodas tx 00s WhXaS (4ore-a) born 
THE THIRD DECLENSION 
Diphthong Stems (101, 3,5) 
Bachebs vats (7) Bots (4, 4) yeats 
BacAl-ws w-4s Bo-ds yeu-ds 
(Bacrdé-1) Bacrrct va-t Bo-t - ypa-e 
Bacdl-a vad-v Bod-v yead-v 
- Paced vad Bod yeas 
Bacwé-« vfj-« Bé-« ypa-« 
Bacrré-ouv ve-oty — Bo-oty Yyeu-otw 
(Bacihé-es) Bacrdets vies Bees ypa-es 
Bacihl-wv w-@v Bo-dv . ypa-av 
Bactd<0-or(v) vau-o((v) Bov-ol(v) ypav-o((v) 
Bacwl-ds vats Bots 


Yeats 





dyad és 
aya of 
hyal @ 
dyad év 
dyad é 
yal é 
a&yad otv 


dyad of 
dyad dv 


&ya9 ots” 


& yal ots 


THE INFLECTION OF ADJECTIVES 


THE SECOND AND FIRST DECLENSIONS 


Gyad f 

ayad fis 
ayad q. 
aya hy 


dyad fj 


dya0 & 
dyad atv 
ayab al 
yal dv 


dyal als 
dyal ds 


Oxytone Adjectives (18, 1) 


ayad dy 
&yal od 
&yab 
dyad év 
dyad dv 
&yad 
a&yad oty 
aya d 
ayal av 
d&yal ots 
ayaa 


pixp és 
pixp od 
pixp @ 
pixp dv 
pixpé 
pixp & 
pixp otv 


pixp ol 

pixp dv 
pixpots 
pixp obs 


pixpt 
pixp as 
pixp4 
pixp hy 
pip é 


pixp& 
pixp atv 


pixp al 
pixp vy 
pixp ats 
pip ds 


THE SECOND AND FIRST DECLENSIONS 
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pixp dv 
pixp od 
pixp® 

pixp dy 
pixp dv 


pixp & 
pixp oty 


pixp dé 
pixp dv 
pixpots 
pixpd 


Proparoxytone and Properispomenon Adjectives (39,2, 141, 6) 


GE os 
&£€lov 
GEC op 
&£vov 
&£fve 


GEC 0 
G§C ov 


GEvos 

GEC ov 
GfC org 
&fCous 


tla 
fas 
afiq 
éflav 
aga 


é£(a 
&£l acy | 


&fvac 
G£( wv 
G£l ars 
é£las 


&£f ov 
d£lou 
El 
&£ ov 
&£c ov 


G£l 
&£Couw 


&fta 
G£l wv 
G£( ous 
&fta 


S4Aq 
SAA ns 
SAA y 
SAAnv 
Shy 
Sha . 
ShA acy 
SAA as 
Shr ev 
Shr ats 
ShAUs 


SAA ov 
Shr ov 
Shy 

SAA ov 


" 8fAov 


Shire 


—-BAAow 


Sta 
SHA ov 
SAA ous 
Sfra 
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(xpboeos) 
(xpi éov) 
(xpioéy) 
(xpbce ov) 
(xpbceos) 


(xpicéw) 
(xpioé ocr) 


(xpboe or) 

(xpicd wr) 
(xpieéd ors) 
(xpi éous) 


(dpydpeos) 
(dpyupéov) 
(dpyupéw) 
(dpydpe ov) 
(dpydpeos) 


(dpyupé w) 
(dpyupéowv) 


(dpytpeor) 

(dpyupé wv) 
(dapyupé os) 
(dpyupéous) 


THE ELEMENTS OF GREEK 


THE SECOND AND FIRST DECLENSIONS 


Contracted Adjectives (106, 4, 107, 1,2) 


(xpteéa) 
(xpioéas) 
(xpioée) 
(xpioéar) 
(xpicéa) 
(xpicéa) 
(pie €é acy) 
(xpbseat) 
(xpicd wr) 
(xpioé ats) 
(xpicédas) 


(xpbceor) 
(xpi é ov) 
(xpicéy) 
(xpbce ov) 
(xpbce or) 


(xpicéw) 
(xpiaéocv) 


(xpbcea) 
(xpiodéwr) 
(xpioé ors) 
(xpbcea) 


THE SECOND AND FIRST DECLENSIONS 


Contracted Adjectives (106,4, 107,1,2) 


(dpyupéa) 
(dpyupéas) 
(dpyupég) 
(dpyupéar) 
(dpyupéa) 
(dpyupéa) 
(dpyupé acy) 
(dpydpe ac) 
(dpyupé wy) 
(dpyupé ats) 
(dpyupéas) 


(dpyépeor) 
(dpyupéov) 
(dpyupe y) 
(dpydpeor) 
(dpydpeor) 


(dpyupéw) 
(dpyupéor) 


(dpytpea) 
(dpyupé wr) 
(dpyupé ous) 
(dpydpe a) 


Gpyup obs 
apyvp od 
Gpyup¢ 
apyvp ofy 
Gpyup ofs 
apyvp & 
d&pyup oty 
Gpyup of 
dpyup dv 
a&pyvp ots 
a&pyvp ots 


Xpte otv 
XKpic of 
Xpbo @ 
Xpte otv 
Xpic oby 
Xpic é 
xpic oty 


THE INFLECTION OF ADJECTIVES 


THE SECOND AND FIRST DECLENSIONS 


Contracted Adjectives (106,4, 107, 1,2) 


‘atAX ots 


ard od 
awh 
aX ofy 
aw of¢ 
ari é 
aw\ otv 
ad of 
aTrA av 


aA ots 
aA 06s 


THE SECOND DECLENSION 


Contracted Adjectives (107, 3, 4) 


(ardbos) (arddn) (ardd ov) 
(dwdbov) (awddns) (ardédov) 
(ardd ~) (ardb7) (awrdp) 
(amrdb0v) (arddnv) (dawddov) 
(ardéos) (a9b7) (aardéd ov) 
(ar rdw) (ardba) (ardbw) 
(adrrd0v) (dwddarv) (adrddav) 
(ard 0) (amrd\dac) (awdéba) 
(drddwy) (awddwv) (ardAdwv) 
(ardd0cs) (ardAdats) (awdédors) 
(awd6ous) (dwhbas) (awdba) 
(evv008) (evvoov) 
(edvdov) (edvd0v) 
(edvdw) (edvby) 
(evvo ov) (evvo ov) 
(edvoos) (edv00v) 
(edvb w) (edb w) 
(ebvd ory) (edvborv) 
(ebv0 01) (evvo a) 
(edvb wy) (edvb wv) 
(edvb 018) (edb ors) 
(edvd ous) (eivoa) 


edvovus 
edv ov 
ebv @ 
eSv ovy 
eSv ous 


eSv a 


eSvouv 


edvor 
civ ov 
edSv org 
edv ovs 


and h 
ama fis 
awl 
aA fv 
awl h 
aomha 
amA atv 
div at 
am\ av 
ami ats 


aA ds 
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amd ofv 
am of 
anA@ 
aA ofv 
am\ ofy 
ah 0 
ama oty 
awa 
am\ ay 
am ots 
anrAa 


edvouv 
etvovu 
ebv@ 
edv ovv 
ey ovy 


ebve 
eSvou 


edvoa 
edv av 
‘eBv orgs 
eivoa 
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THE ELEMENTS OF GREEK 


THE THIRD AND FIRST DECLENSIONS 


Adjectives with T-stems (58, 4-6) 


dxew otra = axév was wacaq wav 
ixévr-og = xotorns = Ex vr-08 wavt-és «ions wavr-ds 
dxévr-t ixotoy = dvr wavr-l sioy . wavr-( 
ixdvr-a ixofeav  dxdy wévr-a wacav way 
dxev ixotea dad 
ixévr-¢ &otca = dxdvr-« 
ixévr-o_w = xotoaty éxdévr-ow 
ixdévr-es dxofea. éxdyr-a wavrT-es wacat whvr-o 
ixévr-ev  ixovedy  ixdvr-wy wévt-evy wicdy wivt-av 
ixod -or(v) d&otrau éxod -c1(v) wa -oi(v) whoas wa -or(v) 
ixévr-ag = obras «= ixévt-a wévr-ag 4 xods wdvr-a 
THE THIRD AND FIRST DECLENSIONS 
Adjectives with T-stems (61/) 
xaples xaplero a xapley 
xaplevr-og xaprlore ns xapleyr-og 
xapleyr-. xaplica 7 xaplevr-t 
xapleyr-a xaplero av xapley 
xaplev — xapleoroa xapley 
xaplevr-« xapitoe & xaplevr-¢ 
Xapifyr-ow Xaprtoe ay xaprlyr-oy 
xaplevr-es xapleoe at xaplevr-a, 
xapulyr-ey Xapuecc ay Xapilyr-ey 
xaple -or(v) Xapiico ars xaple -or(v) 
xapleyr-as xapiiora as xapleyr-a 





THE INFLECTION OF ADJECTIVES 


THE THIRD AND FIRST DECLENSIONS 


edSalnev ebSaipov 
«tSalnov-og ebSalpov-og 
eSalpov-t eb8alpov-t 
eb$alpov-a ebSarpov 
edSa:pov eBdatpov 
ebSalnov-« eb8alnov-e 
etSarpov-orv ebSatpdy-orv 
ebSaluov-es eb8alpov-a 
ebSaipov-ev ebSatpdv-eov 


ebSalno -cr(v) ebSalpo -o1(y) 
eb8alpov-a 


THE THIRD DECLENSION 


perads 
pédav-os 
péday-t 
pAav-a 
pay 


pédav-e 
peddy-orv 


pédav-eg 
peddy-wv 


pita -or(v) 


prav-as 


Adjectives with Liquid Stems (77,4,5, 98,1) 


plawa 
pedraly ns 
pedcalyy 
pédavav 
plrava 


pedcalya 
pedcalvaty 


péiavat 
pedcary dy 


peraly ars 
pedraly ag 


Adjectives with Eo-stems (72, 5-7) 


ovyyeviis 
(cuyyeré(c)-0s) ovyyevots 
(ovyyeré(o)-t) ovyyevet 
(ovyyerd(o)-a) evyyeva 

ovyyevds 


(avyyeré(a)-e) ovyyevel 
(ovyyeré(o)-o1v) ovyyevoty 


(ovyyerd(c)-es) ovyyevets 

(ovyyeré(c)-wy) ovyyevav 

(cvyyeré(c)-01) ovyyevd-or(y) 
ovyyevels 
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pédayv 
pédav-os 
péday-t 
pay 
péAay 
piav-e 
peddy-ouv 


pAav-a 
pedcdy-wv 


pda -or(v) 


pédav-a 


ovyyevés 
(avyyevé(o)-0s) ovyyevots 


(cvyyevd(o)-t) 


ovyyevet 


ovyyevés 
ovyyevés 


(cvyyevé(o)-€) ovyyevet 
(cvyyevé(c)-o1v) ovyyevoty 


(ovyyevd(c)-a) ovyyevf 
(ovyyeré(o)-wv) ovyyevav 
(ovyyeré(o)-o1) ovyyevé-or(v) 
(cvyyevé(o)-a) ovyyevf{ 
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THE ELEMENTS OF GREEK 


THE THIRD AND FIRST DECLENSIONS 


Adjectives with Vowel Stems; Comparative Adjectives (88, 1,3,4, 90,4) 


75¢s 75a 786 
Hdé-og dels 754-08 
(H5E-+) HBel HSelq (Hdé-1) HET 
456-v det av 786 
956 ndcia 786 
(Hdé-€) Abel HSA (de-€) HSet 
ndé-o1w = HSel ary 75é-o1v 
()5é-es) Hdets Hdet ar ndé-a 
ndd-ov = Ser dv 754-ev 
Sd-or(v) Hdel ars 
H5ets S<las 75é-a 


5é-or(v) 


78tev 45it0v 
nStov-o¢s nStov-os 
78tov-r 7Stov- 
HSdtov-a, HSte ASiov 

_ §Stov HSiov 
jdtov-e *Stov-e 
Hditdév-ow HStév-ov 
AStov-es, HStovs AStov-a, Hbte 
Ndté6v-ov Siév-ev 
ndto -or(v) H8to -or(v) 


Hdtov-as, nStovs HStov-a, Hdto 


THE THIRD, SECOND, AND FIRST DECLENSIONS 


Adjectives with Mixed Stems (88,1,2, 141,6) 


péyas peyary 
peyda ov peyad ns 
peyad @ peyad y 
plya-y peyaad ny 
péyas, peyare peydry 
peyad o peyar a 
peyaad ovv peyar ary 
peyGa or peyarA ar 
peyad ov peyaA ov 
peyda ors peydA ars 
peydA ous peyaar as 


péyo 
peydA ov 


peyar wp 
a 


won 0¢ 
wold of 
woAA 
wokv-y 
mond 





qwodX of 
qroAA év 
qoAd ots 
qoAA ob$ 


won h 
qwodd fis 
wo jj 


wold hy - 


wok h 


qwodd al 
qoA\ Gy 
wodA als 
qro\d hs 











THE INFLECTION OF PARTICIPLES 


Q-VERBS 
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The Present Participle Active (57,3-5) 


qwadeb-ov wavdev-ouc a qwatd<d-o-y 
waideb-0-vr-0¢ watdev-ovc ns waides-0-vT-0¢ 
warded-0-vr-1 wadev-otc 7 mardeb-0-vr-t 
wadet-0-yr-a qwarhet-ovc ay qarde0-o-y 
qwardel-ov watheb-ovc a qwatSe0-o-v 
qwadeb-0-vr-¢ wavdev-ote & qwa.dev-0-vr-¢ 
wadev-6-yT-oLv awardev-000 aLy qwadev-6-vr-ory 
qwa.deb-0-vr-¢s wavdeb-ovc at qwa.he0-0-yT-a 
wavdev-6-vT-oy wa.Sev-ovc Gv wa.dev-6-yt-wy 
wadeb-ov -or(v) watSev-ovc arg mavheb-ov -o1(v) 
qwa.deb-0-yr-as wadev-otc dg qwa.deb-0-¥T-o 


Q-VERBS AND MI-VERBS 


The Second Aorist Participle Active (58,1) and “Qv (75, 2) 


Auw-ey Aur-ofea = Auar-6-v Ov otca 6-y 
hin-6-vr-0g = Auwr-oteo ns = Atw-6-vT-08 é-vr-og oteys 6-vr-o¢s 
Avwr-6-vr-t Auw-ofoy = Atr-6-vr-t 6-vr-t ote = 6-vr-t 
Auw-6-vr-a Aurr-otocay Avq-d6-vr-a 6-yr-a otcay 6-y 
Auw-oy Aur-o8o0a = Autr-d-v ov ctca  6-y 
A\iw-6-vr-e Auw-ovc HG  =—s_- Auwr-6-vr-¢ 6-vr-e otca b-vr-« 
Auw-6-vr-o_w © AuwT-ovc atv Arr-d-vr-o1v 6-vr-ow otocay 6-vr-ow 
Aiw-6-vr-e¢ Auw-ofoas Ava-6-vr-a 6-vr-4s otcat 6-yT-a 
Auw-6-vr-oy = Auw-ove Gv Auw-6-vr-wv 6-vr-ey otcdv  6-vr-av 
Auw-08 = -ot(v) Avw-oto ats Avw-08 -o1(v) ot -o1(v) oteatg of -or(v) 
Aiw-6-yr-as Auw-ovc Gs Avi-d-vr-a é-vr-as  ofcas 6-yr-a 


THE ELEMENTS OF GREEK 


0-VERBS 


The First Aorist Participle Active (57,3,4) 


warheb-cls 
qwa.heb-0'G-vT-08 
worheb-c0-vT-4 
wathet-c7a-vT-a 
wadeb-cls 


wa.he6-cra-vT-€ 
wa.Sev-0G-vr-orv 


warhev-0'a-vT-4s 
wavdev-0'-vT-ev 
warses-o8  -ot(v) 
watheb-77'a-vT-as 


warhet-ctc a 
wadev-cho 18 
wardev-chc 7 
warded-clc av 
wavhet-cllc « 


0-VERBS 


wathed-ora-v 
watheb-c'a-vT-0¢ 
wacded-0G-vT-4 
qwa.de9-cra-v 


. wavhed-ca-y 


warhe6-c9'a-vT-€ 
wadev-0'G-vT-o.y 


waihet-c'a-vT-a 
wardev-c'4-vtT-ov 
warseb-c8 = -o1(v) 
watheb-c'a-vT-a 


The First Aorist Participle Passive (61, 1, 2) 


wardev-Oels 
wardev-0-vr-og 
qwa.Sev-O¢-vr-t 
qwadev-0l-vr-o 
awarSev-Oels 


qwa.dev-Od-vr-« 
qrardev-0¢-vr-ovv 


warSeu-0d-vr-es 
awardev-O-vr-ov 
wadev-Ocf  -o(v) 
awardev-B€-vr-as 


wadev-Seio a 
wardev-Gelo ns 
wadev-Gelo 
mardev-Geto av 


- grarSev-Oetor a 


wavdev-Oelo & 
qatSev-Oelor-ary 


qwardeu-Oetor-ar 
qwa.dev-Sarc dv 
qwardeu-Gelo ats 
wadev-Oelo Gg 
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MI-VERBS 
The Present Participle Active, ‘Iorts, A:Sots (120,1, 124, 6) 


l-orts t-oraca t-ord-v 8-Sovs S-S000a 81-86-v 
loré-vr-og t-ordons t-ord-vr-os 8t-56-vr-og 8t-Sotons 8t-56-vr-os 
loré-vr--+ = l-orfcy t-ord-vr-t 8-86-vr-t 8:-Soteyq 8-86-vr-1 
l-oré-vr-a 2 l-oracav l-ord-v $.-56-vr-a Bt-S08eav 81-56-v 
t-orfis i-oraca t-ord-v 8.-S00¢ §-So8ea  61-86-v 
tord-vr-< 0 b-oriict& t-ord-vr-« 5.-86-vr-¢ Si-S0tca  81-56-vr-< 
l-ord-vr-ow t-orhcawvi-ord-vr-oww —§-S6-vr-oww =: 8 -Sode atv 81-86-vr-oww 
t-ord-vr-<s ss t-ordocas: t-ord-vr-a §t-56-vr-es 8-S08eat §1-56-vr-a 
l-ord-vr-ev t-ordc dv t-ord-vr-wv 8-86-vr-wv 81-Sovc dv 8t-56-vr-ov 
tora -culv)l-orfcasl-ord -cr(v) 8-500 -or(v) 8-Sobc ats 8-609 -o(v) 


l-ord-vr-as _ l-ordor as lord-vr-a $.-56-vr-asg 8:-Sotc Gs §:-56-vr-a 
MI-VERBS 
The Present Participle Active, Acxvés (126,6) 2 
San-vis Seux-vioa Seux-vu-v 
Seux-vv-vr-os Seux-vions Seux-v-vr-og 
Sax-vi-vr-s Seux-vu0e7 Saux-vu-vr-t 
Seux-vv-vr-a Seux-vio av Seux-vi-v 
Sax-vis Seax-vioa Seun-vi-v 
Secx-vv-vr-« Seux-vio & Seux-vu-vr-e 
Seux-v¥-vr-owv Seux-vio div Seux-vv-vr-ouv 
Sen-vvi-vr-eg Sean-vic ar Seux-vv-vr-a 
Seux-vv-vr-ev Seux-vio dv Seuc-vv-vr-wv 
Sax-v8 = -or(v) Serx-vic ats Seux-vd = -o(v) 


Seux-v¥-vr-as Serx-vic ds Seux-vv-vr-a, 
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O-VERBS 


The Present Participle Active of Contracted Verbs (64,2-4, 66, :-4) 


Tipev Tipéca Tipé-v durijdv drotea drrt0oi-v 
Tipd-vr-og §8=— ripeorns ripd-vr-os grrtoi-vr-og  dirovons didr0d-vr-0¢ 
Tipd-vr-t tipeoy ripe-vr-s dr08-vr-t drovoyq tr08-vr-+ 
Tipé-vr-a = ripdoav Tipe-v dr0t-vr-a = uote av dirod-v 
Tipdy Tipaca Tipe-v durijdv drotea drrod-v 
Tipe-vr-e Tipeoc a ripd-vr-e drr08-vr-« grove a dir06-vr-€ 
ripd-vr-oww Tipdoatw ripd-vr-oww  didov-vr-o1w — uAove atv giAov-vr-ouv 
Tipe-vr-eg = ripGoa ripe-vr-a drrt00d-vr-eg = @rA0Fa at iA06-vr-a. 
Tipd-vr-ov Tipeocdy ripd-vr-ev dirov-vr-wy dirovedyv didov-vr-ev 
Tipe -olv) Tipeoats Tips -cv) prrod -ov(v)dirdovcais Grrod -or(v) 
Tipd-vr-ag) 40 ripadods Tipé-vr-a drr08-vr-as —_ GuAover ds iA00-vr-a 


Q-VERBS AND MI-VERBS 
The Perfect Participle Active (58, 2,3, 120,4, 202, 4) 


Ae-Av-K-¢ Ae-Av-xvia Aée-Av-K-d¢ é-ords i-ocréca éords 
Ae-Av-K-d67-0g Ae-Av-xulds Ac-Av-n-dt-0g éordtr-os torécns éi-cTétr-og 
Ae-Av-K-67-t = Ae-Av-Kulqa Ae-Av-K-d7-1 é-ordr-t é-orécy é-orér-. 
Ae-Av-n-6T-a =—s- Ae-Av-Kvtav Ae-Av-K-d¢ i-orét-a 0 --wtrdcav éi-ords 
Ae-Av-K-4$ Ae-Av-kvta Ae-Av-K-d¢ é-ords é-craca tords 


Ae-Av-K-6T-€ Ae-Av-KvlE Ae-Av-K-d-€ i-ordr-¢ é-créca ti-orér-e 
Ae-Av-K-67-oLw Ae-Av-ulaty Ae-Av-n-6T-o1v «0. E-orreét-oww  d-or rade a.é-ordt-ouv 


Ne-Av-K-67-48  Ae-Av-Kutar Ace-Av-K-d7-0 i-oraér-s  i-ctéca. éorét-a 
Ae-Av-K-6T-@v = Ae-Av-xutdv Ae-Au-K-dr-wv 0s -orét-wv) i-cracdéy t-orér-ov 
Ae-Av-K-6 -or(v) Ae-Av-Kulats Ae-Av-K-6 -ot(v) dod -or(v) -ordo ats é-ord -ov(v) 
Ae-Av-K-dt-a¢ Ac-Av-Kulds Ac-Av-K-dT-a ‘dorGtr-as éi-crécts. i-crér-a 
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O-VERBS 


The Present Participle Middle or Passive (60,2, 141,6) 


warSev-6-j.4v 0¢ 
mratheu-0-év ov 
madev-0-pév p 
wrarSev-6-ev ov 
qa.Sev-0-peve 
qrarSev-0-pév w 
warSev-0-pév ory 


waSev-6-pev ot 

mwarSev-0-plv wy 
marSev-0-pév org 
mwarSev-0-pév ovs 


wardev-0-plv 
madev-0-pdv ns 
watdev-0-pévy 
qwavSev-0-pév ny 
warhev-0-plv 
wavSev-0-péva 
ma.dev-0-pév aty 


wardev-6-pev at 
waiSev-0-pév ov 
twratSev-0-pév ars 
wavSev-0-pév as 


Q-VERBS 


wadev-d-pev ov 
wa.Sev-0-pévov 
trardev-0-pev p 
aa.Sev-d-pev ov 
watSev-6-pev ov 


qwarSev-0-pv @ 
qra.Sev-0-pv ory 


wa.dev-6-peva 
wratSev-0-plv wy 
marSev-0-pév o1g 
mordSev-6-p4ey @ 


The Perfect Participle Middle or Passive (60,2, 141,6) 


we-warSev-piv og 
are-rarSev-pév ov 
qwe-wardev-pév @ 
we-watdev-py ov 
awe-wardev-pve 


are-wrarSev-pev 
are-waSeu-pév ov 


awe-wardev-pévor 

we-wardev-ply wy 
qwe-wardSev-plv org 
ae-watSev-pey ous 


are-rrardev-pev 
qre-watdev-pev n¢ 
we-rwardev-plv y 
qre-TraSeu-pév ny 
are-rarhev-piv 7 
we-rardev-piv a 
we-wavdeu-pév ary 
are-Tradeu-pév at 
are-radev-pey wv 
qwe-warSev-pév ars 
are-TrarSev-ply ds 


are-mwarSev-pev ov 
are-rradev-pév ov 
are-rraSev-pév @ 
are-wratSev-py ov 
are-waSeu-pev ov 


are-rarSev-pév w 
we-wa.Sev-pév ov 
are-worSev-péva 
are-rra.Seu-ydv wy 
qe-Trardev-pev org 
are-7rarSev-pev a 
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ADJECTIVES AND ADVERBS 


The Numerals (94, 2) 


Cardinal Numbers 


als, pla, tv, one 
800, two 

tpels, rpl-a 
rérrap-«s, Térrap-a 
atvre 


& 
éerés 


onres 

évvda 

Séxa 

tv-Sexa 

$6-Sexa 

rpets xal Séxa 

rérrapes kal Séxa 

aevre-kal-Sexa 

éx-xal-Sexa 

érra-xal-Sexa 

oxnre-Kal-Sexa 

évvea-xal-Sexa 

et-xoot(v) 

els xal ef-xoor(v), exo- 
or xal «ls, ef-xoorv els 

Tpi\li-xovra 

TEeTTApG-KovTa 

WevTt-KovTa 

i€h-Kxovra 

éBSop4j-kovra 

oy5o4-Kovra 

évevf-Kovra 

&xardy 

StB-ndorrvor, at, a 

TPLa-Kdorot, at, a 

TETPA-KCLOL, At, @ 

BUVTA-KOTOL, At, a 


Ordinal Numbers 


wp&-ros, n, ov, first 
Sed-repos, &, ov, second 
tpl-ros, , ov 
vtérap-Tos, y, ov 
wéutr-Tos, n, ov 
tx-ros, 4, ov 

EBSop0s, 7, ov 

by500s, 7, ov 

éva-ros, n, ov 
Séxa-ros, 1, ov 
év-Séxa-ros, 9, ov 
Se-Séxa-ros, 4, Ov 
tpl-ros kal Séxa-ros 
vérap-ros kal Séxa-ros 
wépr-rog Kal Séxa-ros 
tx-ros kal Séxa-ros 
EBSop0¢ cal Séxa-ros 
SySo0s xal Sixa-ros 
éva-ros kal Sixa-ros 
el-xoo-rés, 4, dv 
wpO-Tog Kal el-xoo-rés 


Tpra-Koords, fh, 6v 
TeTTApa-Koo TEs, f, dv 
jWevTy-Kkorrss, fh, OV 
&n-xoorés, 4, dv 
iBSoun-xoorrds, 4, ov 
dySon-Koords, 4, dv 
évevn-Korrds, 4, év 
éxatrooros, f, ov 
Sid-xorvoerres, 4, ov 
Tpil-Kocrror rds, fh, dv 
TeTpa-Koc Lords, 4, dv 
mwevra-kociocTds, f, dv 


Numeral Adverbs 


drag, once 

Sls, twice 

tpls 

TeTpG-Kis 
aevTa.-Kig 

€4-Kug 

éwrd-xis 

oxrd-Kug 

évé-xugs 

Sexd-xrs 
dv-Sexd-xugs 
Seo-Bexd-nrg 
Tpro-Kar-Sexd-xig 
TeTpa-Ka-Hexd-Kus 
qevTe-Kas-SexG-Kts 
dx-xar-Sexd-nes 
érra-xat-Sexd-xis 
Onres-Kat-Sexd-Kis 
évven-xas-Sexd-xus 
el-xoord-xus 

Graf xal el-nood-xis 


Tpra-KovTd.-Kis 
TETTAPA-KOVTG-KUS 
WevTy-KOvTa-kis 
n-xowrd-xis 
BSop.n-xovrd-is 
by5on-Kxovrd-xis 
évevy-Kovrd-xis 
éxarovrd-Kis 
SiB-nootd-xis 
Tpia-xoord-Kus 
TeTpa-KomrG-Kis 
WEVTA-KOTA-KUS 
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Cardinal Numbers Ordinal Numbers Numeral Adverbs 


600 éa-Kdoror, at, a, €a-xoctorres, h, dv €a-xooid-n0s 
700 értra-Kdcrot, at, o érra-xocioctes, fh, dv darra-Kood-Kis 
800 OKTa-KdGLoL, a1,  OoKTA-KomLoeTOS, h, dv dKTa-Kooid-Kis 
g00 éva-Kdcror, at, a iva-xoctorros, 4, ov éva-Kootid-Ktis 
1000 xfAror, at, a XtAvorrds, 4, ov XTAra-nes 
2000 Si0-xtAro, ar, a Sio°-x Acordes, 4, ov Stor-y TAcd-nes 
3000 tTpio-xfAror, as, « Tpio-xtrvorres, f, ov Tpro-x tAra-Kus 


10000 p¥proi, as, a pUpioores, 4, ov pprd-Krs 
11000 pipror Kal xtAror pUpiorrds Kal yiAvoorrds pipid-nis Kal yTAcd-xes 
20000 Sro-phpior, at,a  —-s- Sier-pUproerds, 4, dv Si9r-piprd-nis 


100000 Sexa-Kior-phpios, at, a Sexa-xro-piproords, f, ov Sexa-xro-piprd-Kes 


CARDINAL NUMBERS 


Els, Ato, Tpets, Térrapes; OvSels (94, 4-6) 


als pla = oy 005-els obSe-pla 008-dy 

iv-cg pds 8 _ dv-ds ot6-ev-dg  obSe-prds od -ev-cs 
év-( rey} év-C 008-ev-( obSe-p1 @ 008-ev-( 

ty-o, play = 005-dv-a, otSe-play  ob8-dy 

5v-0 

dv-oty 

Tpets rpl-a rérrap-«s virrap-a 
Tpi-Ov Tpi-Gv TeTTAp-wv TETTAP-OY 
Tpr-ol(v) Tpi-ol(v) rérrap-o1(v) térrap-o1(v) 
rpets rpl-a rérrap-as rérrap-a 





A Cor ComMEMORATING A VICTORY 
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ee 








THE WEDDING PROCESSION 


THE ARTICLE AND THE PERSONAL PRONOUNS 


‘O (9,4), ‘Byé, 26, Atrod (85, 2, 3) 


é ee tye ov 
row ris rod dpod, pod cot atrod atrfis  atrod 
T> TY T® épol, pol ool aire = abr abr @ 
Tov thy 6 épé, pe oé atroy atrfv aire 
T@ tT 6 ve che atré ss abr abr é 
roty roty roty vov oo ov atroty atraty atbrotv 

ot at rd npets Spats 
Tav Trav tév fp av Sp dv atréy avrav avrév 
rots rats rots fp tv opty avrots avrats aur ots 


roils ras rd hpas Spas avrovs avr avrd 
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THE REFLEXIVE PRONOUNS 


"Epavrod, Seavrod (85, 4,5, 86,1) 


tu-aur od du-avur fis oé-avtot, cavrod oé-aut fis, cavt fis 
ty-aur @ ép-aury ve-auT@, Cavrm cet-avTq, cavr{ 
du-aut dv dp-aur fv Tt-auT Ov, CavTov cét-auThy, cauT fy 
jpavauraévy hpav avréy Sp Sv avr ay tp av avr dy 
hRptv avrots Apt adrats Sty avrots . Sptv avrats 
pas avrovs fipds avrds Upds avrovs Spas auras 
THE REFLEXIVE PRONOUNS 
‘Eavtod, Ov (85, 4,5, 86, 1) 
Lavrod, airod Laurfs, airfis i-avrod, atrod ov 
éavrp, aire Zaurq, atrq Zaurg, aire of 
davrdy, aibrov daurfv, abr hy d-auvrd, aird t 
odes 
-avrayv, abr day Eaurév, atrdéyv é-aut dv, atr dav od Gv 
éavrots, atrots avrats, abrats aur ots, air ots od lor(v) 
tavrovs, atrovs auras, airds i-aurd, atrd odds 
THE RECIPROCAL PRONOUN 
* "Ahr (86, 3) ; 

GAAHA ov GAAAA ary GAARA ory 

GMfro GAAFAT GAARA @ 

GAA ov GAAAA wv GAAAA wv 

GAAAA ors GAAAA ars GAAAA o18 

GAAAA ovs GAAHA Gs &Anda 
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700-5 
T6v-5e 


Toty-Se 


of -8« 
Tév-Se 
toto-Se 
Tove -O4 


45 
Tho be 
Tij-be 


rrv-de 


70-5 
Toty-e 


al-5e 
Tav-Se 
rato-Se 
tho Se 
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Airdés, "Exsetvos (47,1,2, 48, 1,2) 


atro 
atrod 
atr® 
abrd 


atré 
attr ot 


atrd 
abr dy 
atrots 
atrd 


dxaty og 
dxelv ov 
daly op 


dustv ov 


dxelv oo 
éxelv ov 


dxefy on 

éxely coy 
dncelv org 
éxely ovs 


THE INTENSIVE AND DEMONSTRATIVE PRONOUNS 


dxelv 
éxaly ns 
éxalvyy 
dxelv ny 


dxelves - 


dxelvow 


éxety as 
éxelv ay 
éxely arg 
dxelvas 


THE DEMONSTRATIVE PRONOUNS 


“O&e, Ovros (47,1, 3-5, 48,1, 2) 


76-8 
7T00-Se 
vT-5e 
70-0 
Ta-de 
Totv-Oe 


vj. ovr og 


* TovT OV 
. TOUT 


Bhs TOUT ov 


éxetvo 
éxelv ow 
dxcely op 
éxetvo 


éxelv eo 


- dxelvoww | 


« 


éxetva 
éxely coy 
éxely org 
éxetva 


& 


@ 
ov 


2 


@ 
Sy 


C2 
@ 


oly 


THE INFLECTION OF PRONOUNS 


en 
7s 0 ov 
i ¢ 
iw «CS 
o o- 
oly oly 
at & 
ov ov 
alg ols 
i & 


THE RELATIVE PRONOUNS 


9 g | FR ol "Oorig (68, 2,3, 69, 1,2) 


$o-tT1¢ 

ov-riy-os, Stov 
@-tiv-t, Sr @ 
bv-Tiv-a 

Sri 

oly-riy-ovw 

of-riv-es 

ov-tiv-wy, St ov 
olo-t. -oi(v), dros 
ote-Tiy-as 


f-tes Sr 

q\o-TLv-0$¢ ov-tiv-0s, Srov 
q-Tev-t @-rw-t, Ste. 
fv-Tiv-a bn 

-Tiv-€ -TLV-€ 
oly-riv-orv. oly-riv-ory 
al-riv-esg &-tw-a, &rra 
OV-Tiv-wy av-tiv-wv, Srey 
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alo-r. -o1(v) olo-tr -or(v), Sros 
-TLV-as &-riy-a, drra 


THE INTERROGATIVE AND INDEFINITE PRONOUNS 


rls 

tly-og, Tod 
rly, TH 
rly-a 


tlv-< 
alv-ouv 


vlv-es 
tly-wy 

tl -ou(v) 
rly-as 


Tls, Tis (68, 4-6) 


vl 

tly-og, TOU 
rly-t, T® 
vl 


tly-« 
tlv-oww 


rly-a 

tly-ov 

vl -or(v) 
" lv 


w\s 

TW-OS, TOV 
ti-(, Te 
TW-o 


wiv-d 
Tiv-olty 


niv-és 
Tiv-Ov 
vw. -ol(y) 


Y 


TLY-Ag 


vl 

TIV-08, TOU 
tw-l, Te 
vl 


wTiv-é ° 
Tiv-oly 


Tw-o 
Tiv-dyv 
vw -ol(yv) 


TiW-6 
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Q-verbs: the Present System 
Of Tlavdebe (ra:dev) 


Active Middle or Passive 
Present Imperfect 
Ind. 1 ceiSeb-a é-walSev-0-v 
wasdeb-arg é-walSev-e-4 
wardeb-a1 é-walBev-e(v) 


qrarde6-¢-Tov é-wacde6-e-rTov 
wathe6-€-Tov é-wardeu-¢-THv 


masSe6-0-fhv é-wracdeb-0-pev 
wadeb-e-Te é-wacdeb-e-re 


Sub. qwasrded-o 


Opt. warSev-o1-ps 
wasSev-01-8 
wardev-or 
wasSev-01-Tov 
warSev-0l-THy 
warSey-01-pav 
wacdev-ov-Te 
wasSev-ove-v 


Imp. J walSev-e 
wadev-¢-re 


qwa.dev-e-Tov 
qwa:deu-¢-Twy 


warhev-€-Te 
qwasdeu-6-vrev 


Inf. qwarSev-av 





Par. waiSev-ov 
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Q-verbs: the Future System of 
TlasSebw (waidev) 


Active Middle 

S Future 
wadev-cw warSev-c0-par 
wa.dev-crerg wasdev-oret 
wavdev-cret woardev-cre-T AL 
wa.dev-oe-TOV qwasSev-ore-c Pov 
wa.dev-cre-Tov wa.dev-cre-c0ov 
waSev-c0-pev warSev-c'0-pe0a 
wardev-ore-Te waidev-cre-o0e 
wasdev-cover(v)} watSev-cro-vras 
warSev-cr01-pit wa.Sev-col-pny 
warSev-cot-s qwarSev-c'01-0 
qwashev-crot qwashev-co.-To 
waidev-cot-roy watSev-cor-obov 
wadev-col-ryy watdev-col-cbny 
wahev-cov-pey = warSev-col-pe8a 
wardey-cot-rTe wardeu-co-oGe 
wa:dev-crou-y waSev-crot-vro 
qwasdev-crety wasdev-ore-c' 001 
wardev-cey wordSev-0'6-pevos 
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Liquid Verbs: the Future 


System of Salve (dav) 


Active Middle 
Future 

dav-d dav-o6-par 
dav-cis dav-et 
dav-el dav-ci-rar 
dav-<t-rov dav-et-obov 
dav-et-rov dav-ct-c8ov 
gav-09-pev = av-0v-pe8a 
dav-ct-re dav-et-o0e 
dayv-oter(v) dav-o0-vyrar 
dayv-oln-v dav-ol-pyy 
day-oln-s day-ot-o 
day-oly ay-ot-ro 
gav-ot-roy  day-ot-cboy 
dayv-ol-rnv dav-ol-cbny 
day-ot-pev = pav-ol-peda, 
ayv-ot-re day-ot-obe 
dav-ole-v ayv-ot-vro 
day-ety dav-et-o bar 
dayv-dy dayv-ov-pevos 


Ind. 


Opt. 


Inf. 


Par. 
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Q-verbs: the First Aorist System 
of TlaSebe (radev) 


Liquid Verbs: the First Aorist 


System of Palva (dav) 


Active Middle 
First Aorist 
é-onve é-onvd-pnv 
i-dnva-s i-dijve 
é-yve(v) é-fva-ro 
é-ofva-rov é-ofva-c0or 
é-dnva-ryy é-dyvd-cOny 
é-ofva-pev é-dyvd-pe8a 
é-dfiva-re é-dfjva-c0< 
é-onva-v é-fva-vro 
$ive $fve-par 
$fvns $4vn 
ofrn $hvn-ras 
$f\vn-rov dfvy-cbov 
ivn-rov ohvn-cbov 
}fiveo-pev $nvdé-pe8a 
$hvn-te $hvn-obe 
}fveor(v) }fjve-vras 
}fivas-pa $nval-pny 


Phrva-s, ohvaa-~¢ dfivar-o 
Phra, Ohvee(v) ofjvar-ro 


Active Middle 
J First Aorist 
Ind. é-walSev-ca d-waSev-076-pyv 
é-walSev-c'0-4 é-wardeb-cre 
é-walSev-cre(v) é-wasde6-cra-To 
é-warSeb-cra-Tov ‘b-wardet-ca-cbov 
é-warSev-04-THv é-waSev-07d-cOny 
é-war8eb-cra-pev é-waSev-0'6-100 
é-warSeb-cr'a-re é-warSeb-ca-0 Oe 
é-walSev-cra-v é-watde6-c'a-vro 
Sub. wasdeb-cre warded-cre-par 
wardeb-oys wardeb-o7 
wardeb-o7) warded-o-7-Tar 
wardeb-o-n-Tov washeb-o-n-o Sov 
wadeb-o-n-Tov wosSeb-o-n-o Sov 
warheb-c'o-pev wadev-07'6-"400, 
wardes-o-n-Te wasSeb-on-o0e 
worSeb-cwot(v) watheb-ce-vrar 
Opt. warde0-car-pr waSev-cal-pny 
warded-cai-s, -cera-g watded-crat-o 
wadeb-ca, -cee(v) waded-cas-ro 
watdeb-c'a1-Tov watdeb-c'a1-0 Bov 
wardev-cral-ryy wadev-cal-cOny 
warSe0-cai-ev wardev-cal-pela 
watdeb-crai-Te wardeb-crai-o0e 
wardeb-cae-v, -vera-v wasSev-c'ar-vrTo 
Imp. walSev-cov walSev-crar 
waidev-06-Te wadev-74-c00 
wathev-c'a-Tov warSev-cra-cbov 
wa.Sev-076-Twv wadev-c'6-c0wv 
waideb-cra-re watdev-ca-o0e 
wa.dev-cG-vTwv wadev-06-cbev 
Inf. maded-car wosSev-ca-c0ar 
Par. wasSev-cads wasSev-c6-pevos 


}fvas-rov $fva-c Gor 
énval-rny énval-cOnv 
hvar-pev onval-peba, 
}fivar-re }fjvar-obe 
ohvace-», Ofvaa-v ohvar-vro 
{vor var 
énva-te onva-c0e 
f\va-rTov $f\va-c boy 
ojva-Tov énva-clev 
hva-re va-oGe 
enva-vrev énva-cley 
}fvar ofva-c8ar 
dfvis }nvd-pevos 


f-verbs: the Present System 
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of Aclwe (dir) 
Active 


Present 
Aclar-e 
Aclar-erg 
Aelw-er 
Aelw-e-Tov 
Aelw-e-Tov 


Aelqr-o-pev 
Aelw-e-re 


Aelw-over(v) 


Aelw-e 
Aclw-y9s 
Acler-y 
Aelar-7-Tov 
Aelwr-1-Tov 
Aelwr-eo-pev 
Aelw-n-Te 
Aelw-worr(v) 


Aelor-ov-pr 
Aelw-or-s 
Aelqr-or 


Aelw-o1-Tov 
Aecw-ol-rhy 


Aela-ot-pev 
Aelw-o-Te 
Aelq-ove-v 


Aclw-¢ 
Acva-<-Te 


Aelw-e-Tov 
Actqw-€-Tev 


Aclw-e-re 
Aaw-6-vrev 


Aclar-etv 


Aclqw-eov 


Imperfect 
é-Aew-0-v 
é-Aerw-e-g 
é-Aevw-e(v) 
é-Xelw-e-rov 
é-Acuw-é-rTHv 
€-Aelsr-0-pev 
é-Aclw-e-re 


4-Aevw-0-v 


\ 


Q-verbs: the Second Aorist 
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System of Aclwe (ur) 


Active Middle 
Second Aorist 
é-Autr-o-v é-Aur-6-pyy 
€-Avqw-€-§ &-Alar-ov 
€-Acq-e(v) é-Alar-e-ro 
é-Alar-e-rov &-Alar-e-c ov 
é-duw-d-ryVv -Avw-d-c Oy 
&-ls-o-pev é-Av-d-pe8a, 
&-Xlw-e-re &-Xlar-e-0 Ge 
é-Avr-o-v é-Ala-0-vro 
Alw-o Alw-o-par 
ACwr-ys Alw-y 
Alw-q Alw-n-Tar 
Alar-n-Tov Alar-n-o8ov 
Altr-n-Tov Ala-n-c Pov 
Alqw-w-pev Avw-6-peOa, 
Alw-n-re Alw-1n-o0e 
Alr-wort(v) Altr-o-vras 
Alsw-ov-pe Avtr-ol-pyv 
Alsr-o1-¢ Alt-or-0 
Alsr-or Alw-ou-ro 
Altr-o1-Tov Alw-o1-o8ov 
Auw-ol-rhv Act-ol-cOnv 
Alw-ot-pev Aca-ol-pe8a 
Alar-ov-re Alar-o1-0'0e | 
Ala-ove-v Alt-ot-vro 
Alw-e Acqw-06 
Aur-éro Ava-d-0 0 
Alw-e-Tov ACwr-e-cbov 
Aun--tev Aur-€-cboy 
Alsr-e-re Alwr-e- Oe 
Avn-6-vrev Auw-é-oBov 
Auvw-etv Auw-4-8ar 
dew bv Auw-6-pavos 


Ind. 


Sub. 


Opt. 


Imp. 


Inf. 


Par. 


Ind. 


Sub. 


Opt. 


Par. 
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Q-verba: the First Perfect System 
Of TlaSebu (ra:dev) 


Active 
First Perfect First Pluperfect 
we-walSev-xa d-we-war5e6-07 
we-ma(Sev-xa-¢ é-we-warde6-nn-4 
we-walSev-1e(v) d-we-wardeb-xer(v) 
we-watSeb-xa-roy  é-we-wasdeb-Ke-Tov 
we-wardeb-na-tov  é-we-warSev-néd-rhv 
we-worded-xa-pev —_-b-sre-warBev-Ke-pev 
we-wa.beb-Ka-Te é-we-wardeb-ne-rTe 
we-warSeb-Kioru(v) é-we-wasdeb-ne-cav 
we-wa.Seb-Keo 
we-warded-icys 
we-wardeb-1ey 
we-wardeb-xn-Tov 
we-wardeb-xn-Tov 
we-warbeb-neo-pev - 
we-wardeb-11n-Te 
we-wardeb-xeos (v) 
we-wardeb-Kor-p . 
we-warded-Kor-s 
we-wa.deb-Kor 
we-wa.dev-Koi-Toy 
we-wardev-xol-Thy 


we-waideb-xor-pev 
we-wardeb-Kxo1-Te 


we-wardeb-cove-v 


qwe-wardev-xé-vas 
We-Wardev-Kog 
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Q-verbs: the Second Perfect 
System of Iléuae (réur) 
Active 
Second Piuperfect 

é-we-wdpo-7 
é-we-w6p.-1-8 
é-we-wop-er(v) 
é-we-w6p.-€-Tov 
é-we-rop-d-rhy 
we-wopo-a-pev — &-we-rdp-t-pev 
we-wopo-a-te = b-we-wdh-e-Te 
we-wépo-or(v) é-we-wopo-e-cav 


Second Perfect 
awl-ropo-a 
wl-ropo-a-4 
wl-wopd-<(v) 
wt-76p.o-a-Tov 
wt-w6p.-a-Tov 


we-wbp-w 
we-wbp-7S 
we-wOpn-y 
we-wopd-1-Tov 
we-w6nd-n-TOV 
we-w6p-0-pev 
we-wOp-1-Te 
we-wépd-wor(v) 


we-w5ph-or-pt 
We-T6p-01-8 
wt-wop-o1 
wt-w6pd-01-TOV 
wt-ropo-ol-ryy 
Wt-76 p-0t-ey 
wt-wopd-o1-Te 
we-wopd-o16-v 


i] 
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Q-verbs: the Perfect Middle System 
Of TlaSebw (racdev) 


Middle or Passive 


Perfect Pluperfect Future Perfect . 
we-wa.(Sev-par é-we-warSed-pny we-wardeb-c'0-par Ind. 
we-wa(Sev-cras é-we-walSev-c0 we-wrardeb-ore 
we-walSev-rTar é-we-wralSev-ro we-warde0-o'e-TAL 
we-walSeu-c8ov é-we-walSev-c8ov qe-ardeb-cre-c 0ov 
we-wa.(Sev-oFoy d-we-wardeb-c Onv we-a.dev-cre-c ov 
we-wa.deb-peba d-mre-warSeb-peba we-warSev-0'6-e0a, 
we-walSev-o0e é-1e-walSev-00e qwe-wasdeb-cre-o0e 
we-wa(Sev-vrar é-we-walSev-vro we-warbeb-c0-vTar 
we-wa.dev-pivos & Sub.: 
qwe-warSev-pévos 718 
we-ra.dev-pévos 7 
we-warSev-pives f-rov 
we-wardev-plve 7}-Tov 
we-wasSev-pévor &-pev 
we-wardev-pévor f-Te 
we-wardev-pévor o1(v) 
we-wardeu-pévos efy-v we-wrardsev-col-uny Opt. 
we-wardev-plvog eln-s we-WarHev-c 01-0 
we-watdev-pévos ety qwe-warde0-c'0l-TO 
we-wotdev-péve ely-rov, ef-rov we-war6eb-co1-cbov 
we-wasdev-pive elfj-ryy, ef-ryv we-wardev-c'ol-c nv 
we-wardev-pévor ely-pev, el-pev we-wrardev-c'ol-pe0a, 
we-wasdev-pévor ely-te, l-Te qwe-wardeb-co1-o0e 
we-watdev-pévor ely-cav, ele-v we-10.5¢0-c'0l-vTo 
we-walSev-co Imp. 
we-wasdeb -c0e 
we-waSev-oFov 
we-wardeb-cbev 
we-walSev-oFe 
we-warde0-cbey 
we-wasde9-c ar we-waihed-ce-c0a. Inf. 


we-wardev-pivos 


we-waidev-cd-pevos Par. 
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Q-verbs: the First Passive System of -verbs: the Second Passive 
TlasSeve (radev) System of Kéare (xo) 


Passive Passive 
First Aorist First Future Second Aorist 
Ind. é-war8ev-On-v wasdev-0f-cro-par é-xéer-n-v 
é-trarSev-0n-s wadev-0h-o7 é-nda-1-$ 
é-wardev-On wasSev-0f-c'e-Tar é-néar-n 
é-warSev-0n-Tov wa:Sev-04,-c'c-c boy é-x62r-n-Tov 
é-wrarSev-04-1rhv wasSev-04,-c'e-c ov é-xow-4-THv 
é-wasSev-On-pev wardev-07-076-pe0a é-nder-1)-pev 
é-warSev-On-re wardev-0h-cre-o0e é-néa-n-Te 
é-wasdev-0n-crav wardev-0f-c0-vras é-née-n-cav 

Sub. wardev-08 (wacdev-0é-w) xow-& (xow-é-w) 
wardev-073 kow-]]s 
waSeu-07) kow-f] 
wadev-0h-Tov xow-f-Toy 
qwasSev-0f}-Tov xow-f}-Tov 
qwasSev-06-pev Kow--pev 
wardev-0f-Te Kow-f-Te 
wardev-06or(v) xow-Gon(v) 

Opt. wardev-Gely-v wasdev-6n-col-pny xow-ely-v 
wasSev-0ely-s wasdev-0f}-cot-0 xow-ely-s 
wardev-Gely warSev-04,-c01-To xow-ely 
wasdev-Geln-rov, -Oet-rovy mardev-04-cro1-cboy - xow-eln-rov, -et-ror 
wardev-Gerf-ryy, -Ocl-rny  wasdev-0n-col-cbny Kow-etf-THy, -e(-Thv 
mwardev-Oely-pev, -Oct-pev wardev-0n-col-pe0a xow-ely-pev, ~el-prev 
wardev-Gely-re, waSev-6h-croi-o0e xow-e(y-re, -ef-16 
wardev-Geln-oay, -Oele-v watSev-0f}-crot-vre xow-ely-c'av, -ele-v 

Imp. waSev-6y-71 xéer-7)-Os 
wasSev-04)-Te Kow-fh-Te 
wasdev-6n-rov xéw-n-Tov 
watSev-0h-Tev Kow-f-Tev 
wasSev-On-re KOW-1)-Te 
wardev-0¢-vreoy xow-€-vreey 

Inf.  wardev-0fj-var waSeu-04-c'e-c0a Kow-f}-vas 

Par. wasdev-Oels wa.dev-0n-0d-pevos xow-elg 
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Liquid Verbs: the Perfect Middle System of 
ZrAde (corer) and Salve (day) 


Middle or Passive 


Perfect Pluperfect Perfect Pluperfect 
torad-par t-ordA-pyy wl-pbac-par é-we-do-pny 
éorad-coas é-oral-co (wé-par-cat) (é-wé-pay-co) 
é-orad-rat é-oral-ro wl-hay-rar t-aré-gayv-ro 
é-orad- Gov é-orad- Gov wl-dav- Gov é-wé-dav- Gov 
é-orad- Gov t-ordr- On wré-av- Boy é-we-dv- Onv 
t-ordA-peOa prides py we-ac-pe0a ep erity 
éorad- 6¢ é-or wl-dav- Ge é-aé- 
t-orad-pivor elol(v) rehearse qoav we-hac-pévor elol(v) wter -pévor 

f-rav 
t-orad-pivos & we-ac-pévos © 
t-crad-pivos is we-ac-pévos iis 
&-oral-pivos 7 we-ac -pévos 7 
i-orad-pives f-Tov we-hac-pive 7-Tov 
t-orad-pive f-rov we-hac-pives f-Tov 
t-orad-pévor o-pev we-ac-pévor &-pev 
t-orad-pévor 7-re we-hac-pévor 7-Te 
t-orad-pévor dor(v) we-ac-pévor aor(v) 
t-orad-pévos «tn-v we-hac-pévos ety-v 
t-crad-pivos ety-s are-pac-pévos eln-s 
é-orad-pévos ely are-ac-pivos ely 


é-crad-péve ely-rov, el-rov 
t-orad-péve elfj-ryy, et-rhv 


d-orad-pévor ely-pev, el-pev 
d-orah-pévor ety-re,  el-re 
t-orad-pivor elyn-cav, ele-v 


é-orrad-co 
t-ordA- Oe 


éoral- Gov 
t-ordA- Cav 


éorar- Ge 
b-orGd- Owv 


b.orGA- Oar 
Lorad-pivos 


we-hac-pive efyn-rov, «l-rov 


we-hac-péve elf-tryy, et-ryy 


awe-fac-pévor ely-pev, el-pev 
we-hac-pévor ely-re, el-re 


we-hac-pévor eln-cav, ele-v 


(wé-pav-co) 


are-pdv- Oe 
wl-dav- Bov 
we-hav- Pov 


wl-dav- G¢ 
awe-hav- Vov 
we-pav- Oar 


wt-pac-pivos 


Ind. 


Sub. 


Opt. 


Par. 
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Ind. 


Sub. 


Opt. 


Imp. 


Inf. 


Par. 
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II-mute Verbs: the Perfect Middle System 


Perfect 
(Aé-Aecw-par) Ad-Derpe-pras 
(A&Aerw-oas) Ad-Aerar 
(Aé&Vecw-rat) Ad-Aevw-Tas 


(Aé-Necw-cBov) Ad-Aer- Bow 
(Aé-Necw-cBov) Ad-Aerdh- Cov 


(Ae-delw-pe8a.) e-Aelp-peOa 

(Aé&-Aerw-78e) Ad-ar- Ge 

(Aé-Aecw-vras) Ae-Aerp-pdvor 
elol(v) 


of Acie (Aur) 


Middle or Passive 

Pluperfect 
(é-Ne-Aelx-unv) &-Ae-Aelp-pyy 
(é-Aé-Aecw-c0) &-Ad-Aaryyo 
(é-é-Aecw-T0) — &-Ad-Aatr-To 
(€-é-Aecw-cBov) &-dé-derd- Bov 
(é-Ae-elw-cOnv) &-he-Aal- Oyy Ace-Acle-cbov 
(€-Ne-elw-peda) &-he-Aalp-peOa, Ae-Aerypd-peOa 
(é-Ad-Necw-cGe) &-hé-Aecc- Oe = Ae-AelWe-oHe 
(é-Aé-Necw-vr0) —-e-etp-pdvor Ac-Aelyo-vrar 

foray 


Future Perfect 
Ae-AelYo-pas 
Ae-elyy 
Ae-AclWe-Tar 


Ae-AelWe-cVov 


(Ae-ecw-pé vos) Ae-Aatp-pévos © 


(Ae-ecw-évos) Ae-Aarp-pdvos 


? 
s 


(Ae-Aecw-pévos) Ae-Aerp-pévos 7 
(Ae-Aevw-pévw) e-erp-péves F-Tow 
(Ae-Aecwr-pévw) A|e-herp-péves h-rov 
(Ae-Aerw-pévor) Ae-Aerp-pévor -pev 
(Ae-Aecw-pévor) A|e-Aetp-pévor F-re 
(Ae-Aecw-pévor) Ae-Aarp-pévor Gor(v) 


(Ae-Aecw-pévos) Ae-Aerp-pévos ely-v 
(Ae-Aecw-pévos) Ae-Larp-péves ely-¢ 
(Ae-Aecw-pévos) Ae-Aeup-pévog ely 
(Ae-Aecr-pévw) e-Aetp-péven efn-Tov, f-rov 
(Ae-Aecr-pévw) Ae-Aerp-pévo elff-ryv, ef-rHy 
(Ac-Aevr-pnévor) Ae-Letp-pévor ely-pev, el-pev - 
(Ae-Aecw-pévor) Ae-Aarp-pévor efy-Te, 
(Ae-ecw-pévor) Ae-Aerp-pévor efy-cray, ele-v 


(Aé-rAew-co) = Aé-Aaatpo 
(Ae-Aelx-70w) Ae-elh- Oo 


(Ad-Aecr-cBov) Ad-Aerdh- Bow 
(Ae-elar-cOwv) A*-elh- Ooov 


(Aé-Aecw-cGe) Ad-Aard- Oe 
(Ae-delr-cOwy) Ae-relh- Oov 


(Ae-etwr-cGar) Ae-Aet- Oar 
(Ac-Aecw-pévos) Ae-Aeip-plvos 


Ac-Acrivol-pny 
Ae-AclWor-o 
Ae-Aelor-ro 
Ae-Aelyou-c- ov 
Ae-Acrwol-cOny 
Ae-Lacwol-pela 


Ae-AclWor-o Ge 
Ae-Aclou-vro 


el-ve 


Ae-Aelpe-c-Sar 
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K-mute Verbs: the Perfect Middle System 
of TIdénw (rdex) 


Middle or Passive 


Perfect Pluperfect 
(wé-wrex-pac) wé-wAey-par (é-we-whéx-unv) é-we-whdy-pyy 
(wé-wrex-car) we-whefar (é-wé-whex-co) é-awé-whefo 
(wé-whex-rat) we-whex-Tar (é-wé-whex-ro) é-awé-whex-To 
(wé-wex-cOov) wl-whex- Gov (é-wé-wex-c ov) é-1é-wex- Cov 
(wé-rdex-cOov) wé-whex- Oov (é-we-whéx-o Onv) t-we-whéx- Ony 
(we-whéx-e0a) we-whéy-peOa (é-we-wéx-pe0a,) d-tre-wdy-peba 
(wé-whex-c6e) wé-whex- Oe (é-wé-wnex-o6e) t-el-wr<ex- Oe 
(wé-whex-vrat) we-whey-pévor elol(v) (é-wé-whex-vro) -we-wey-pévor H-oav 
(we-wex-pévos) we-wey-pévos © 
(we-wex-pév0s) we-wAey-pévos 718 
(we-w)ex-pévos) we-wAcy-pévos 


(we-wex-pévw) we-whey-péve 7-Tov 
(we-wex-pévw) we-whey-pévo h-Tov 
(we-wex-évor) ae-whey-pévor O-pev 
(we-wex-uévor) qwe-whey-pévor H-Te 
(we-wex-pévo) we-whey-pévor O-o1(v) 


(we-wex-pévos) we-whey-pévos ely-v 
(we-wex-pévos) awe-wAey-pévos ely-s 
(we-wex-pévos) we-wrey-pévog ely 
(re-wdex-puévw) we-wey-peve ely-rov, ef-rov 
(we-wex-pévw) we-wrey-pévw elf-ryy, ef-ryv 
(we-wex-évor) we-wAey-pévor efy-pev, el-pev 
(we-wdex-pévor) we-whey-pévor ely-re, ef -e 
(we-wex-pévoc) awe-wdey-pévor elyn-cav, ele-v 


(ré-whex-co)  wl-whefo 
(we-whéx-c0w) we-wréx- Oo 


(wé-rdex-cOov) wé-way- Gov 
(we-rréx-cOwy) we-wAEy- Oov 


(wé-wrex-o6e) wh-whex- Oe 
(we-whéx-cOwy) we-wréx- Beov 


(we-whéx-cOat) we-whéx- Oar 
(e-wdex-pév08) we-wAcy-pévos 


N 


Ind. 


Sub. 


Opt. 


Imp. 


Par. 
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Sub. 


Opt. 


Par. 


THE ELEMENTS OF GREEK 


T-mute Verbs: the Perfect Middle System 
of ‘Apwéfe (dprad) 
Middle or Passive 


Perfect 

(fpras-yar) fprac-par 
(fpras-ca:) fpwa -cas 
(fpwad-ra:) fipwac-ras 
(Apwas-c0ov) pra -cboyv 
(4prad-cfov) jpwa -rbov 
(hprd5-yeda) Apwéc-peba 
(Hpwas-cbe) fpwa -o0e 
(4prad-vra:) tprac-pivor elri(y) 


(jpras-yévos) iprac-plvos & 
(jpwad-pévos) ipwac-pdvos qs 
(apwad-pévos) ‘ypwac-pévos yf 
(jpras-pévw) hpwac-ptve 4-rov 
(Aprad-pérw) jpwrac-plvw j-Tov 
(Aprad-pévo.) jpwac-pévor d-pev 
(hpwas-pévor) hpwrac-pévor 7-Te 
(Apwad-pévo) jprac-pévor aor(v) 


(jpwas-pévos) hpwrac-pvos ely-v 
(hpwad-pévos) aprac-pives ely-s 
(hprad-pévos) Hpwac-pévos «ty 
(hpwad-pévw) fpwar-péve etn-rov, el-rov 
(hpwad-pévw) npwac-péve elfj-ryy, et-rHv 
(hpwad-pévor) Hpwac-pévor elyn-pev, el-pev 
(hpwad-pévor) Hpwac-pévor ely-tTe, l-Te 
(hpwad-pévo) hpwrac-pévor elyn-cay, ele-v 


(fpras-co)  fpwa -ro 
(hprds-c0w) thpwh -cbe 


(4prad-cbor) pra -cbov 
(hpwdd-cOwy) jpwh -cbev 


(fprad-c6e) fpwa -o0e 
(iprdd-cOwy) hpwd -cbev 


(jpwdd-cOa:) ipwa -cbar 
(iprad-uévos) hpwar-pivos 


Pluperfect 
(aprds-pnv) ajpréc-pyy 
(jprad-co) pra -ro 
(iprad-ro) ipwac-ro 
(jpwas-c8ov) iipwa -cbov 
(hprdd-cOnr) Aprd -o ony 
Ctordd-ne6a) fprber-pate 
(fpwad-cbe) hpwa -o0e 


(fprad-vro) hpwac-plvor qoav 


THE INFLECTION OF VERBS 


T-mute Verbs: the Perfect Middle System 


Perfect 
(wé-we8-por) wl-wreo-par 
(wé-we0-ca:) wé-we -cas 
(wé-weid-ra:) 9 we-wac-rar 
(wé-we.b-cOov) wl-wa -obov 
(wé-we0-cOov) wé-we -obov 


(we-welO-pe0a) we-welo-peba 
(wé-wei0-c0e) wé-we -obe 
(wé-wecd-vrat) we-mweo-pévor 


Of Tele (24:6) 


Middle or Passive 
Pluperfect 
(é-we-welO-pnyv) é-we-welo-pyy 
(é-wé-web-co)  é-wé-wa -co 
(é-wé-red-ro) é-awé-ree-r0 
(é-wé-we:d-cOov) é-wé-wa -rbov 
(é-we-wel§-cOny) t-we-wel -cOnv 


(é-we-wel0-ye0a) é-1e-welo-peOa 


(é-wé-wei8-o6e) &-erd-qwe - Oe 
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Ind. 


elal(v) (é-wé-weib-vro)  we-trece-pévor Foray 


(we-wec0-pévos) ae-wee-pévos @ 
(we-wet8-pévos) qwe-wero-pévos 1S 
(we-we.0-pévos) we-werr-phvos 


(we-wet8-pévw) we-weo-pivo 
(we-wet8-pévw) me-ree-pévo 


h-Tov 
7j-Tov 


(we-we.0-pévor) qwe-trevo-pévor @-pev 
(we-wesd-yévor) we-wreve-pévor 7-Te 


(we-wes8-névor) we-werr-pdvor 


oor(v) 


(we-we.0-évos) we-rrac-pévos ely-v 
(we-wei0-pévos) we-wacr-pévos efy-s 
(we-weid-pévos) we-mrac-pvos ety 


(we-weO-yévw) we-weor-péves elyn-tov, ef-rov 
(we-we0-pévw) we-wreo-phve elf-ryy, ef-ryy 


(we-wet6-pévo.) we-wero-pévor ely-pev, el-pev 
‘(we-wei8-pévor) we-twreo-pévor elyn-re, el-re 
(we-wecO-pévor) we-wac-pévor ely-cav, ele-v 


(wé-wed-co) wl-we -co 
(we-wel0-cOw) we-wel -c0e 


(wé-we0-cOov) wl-wa -r8ov 
(re-wel0-cOwyv) we-wel -cOwv 


(wé-wei0-cbe) wh-we -o0e 
(we-wel0-cOwyv) qwe-wel -cbav 


(we-wet0-cOat) we-wel -cOar 


(we-wec8-pévos) we-wac-pdvos 


Sub. 


Opt. 


Par, 
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Ind. 


Sub. 


Opt. 


Imp. 


Inf. 


Par. 


THE ELEMENTS OF GREEK 


Q-verbs: the Present System 


«Of Tipde (rive) 
Active 
Present 
(Tipd-w) Tipe 
(ripd-es) ripgs 
(ripd-ec) Tine 
(riud-e-rov) Tipa-rov 
(riud-e-rov) Tipd-rov 
(ripd-o-pev) Tipd-pev 
(riud-e-re) Tipa-re 
(ripd-over) ripdor(v) 
(rind-w) Tipe 
(ripd-ps) Tipas 
(riud-y) ripe 
(ripd-n-Tov) tipad-ro | 
(riud-n-Tov) tipa-rov 
(rind-w-pev) tipe-pev 
(riud-n-re) Tipa-re 
(riud-wor) ripaor(v) 
(ripd-o-pms) 9 ripp-ms OF (Tina-oly-») ripen-v 
(ripd-o-s)  Ting-s (ripa-oln-s) tipgn-s 
(ripd-or) Tiny (ripa-oln) ripen 


(riud-o1-rov) tip®-rov 
(rina-ol-rnv) tipg-rny 
(Tipd-o-yev) Tip@-pev 
(ripd-oi-re) Tipp-re 


(ripd-oe-v) Tipme-v 
(riua-e) vty 
(ripa-é-rw) Tipd-re 
(riud-e-rov) Tipa-rov 
(ripa-é-rwv) tipdh-rov 
(ripd-e-re) Tipa-re 
(ripa-b-vr wv) Tine-vrev 
(riud-ev) = Tipav 
(rind-wy) Ttipédy 


(ripa-olyn-rov) riugy-roy 
(Tiga-o1}-Tnv) Tipmwh-Typy 
(ripa-oln-pev) ringy-yer 
(ripa-olyn-re) ringy-re 

(ripa-oln-cay) Tipgy-capy 


Imperfect 
(é-rtpa-o-v) é-ripe-v 
(é-riua-e-s)  é-rtpa-s 
(Z-riwane) — derta 
(é-rid-e-rov) &-ripd-rov 
(€-ripa-é-ryv) é-riph-ryv 
(é-riud-o-pev) é-ripe-pev 
(é-riud-e-re) é-ripai-re . 
(é-rtya-o-v)  é-rtpre-v 


THE INFLECTION OF VERBS 


Q-verbs: the Present System 


Present 
(ripd-o-yar) Tipd-pas 
(ripd-ec) Tipa 
(ripd-e-rat) Tipa-ras 
(ripd-e-cOov) ripa-obov 
(riud-e-cOov) tipa-cbov 
(ripa-d-ne0a) Ttipd-peda 
(rind-e-c0e) ripa-obe 
(ripd-o-vrar) Tiped-vras 


(rind-w-par) Tipad-pos 
(rind-y) rip 
(rind-n-ras) = Tipd-ras 
(riud-n-cOov) ripa-cbov 
(ripd-n-cOov) tipd-cbov 
(ripa-w-pye0a) Tipd-peda 
(rizd-n-o0e) tipd-obe 
(ripd-w-vrat) Tipe-vras 


(riva-ol-uyv) Tipe-pnv 
(riud-o1-0) Tipp-o 
(riud-o1-r0) Tip@-ro 
(riud-o1-c8o0v) tipp-cbov 
(ripa-ol-cOnv) Tipg-cbnv 
(ripa-ol-peba) Tipg-peda 
(ripd-or-obe) ripp-ob< 
(ripd-o-yro) Tipe-vTo 
(ripd-ov) Tipe 
(ripa-é-cOw) Tiph-cbe 


(ripd-e-cOov) tipa-cbov 
(ripa-é-cOwy) Tiph-cbev 


(rind-e-c0e) Tipa-obe 
(ripa-€-cOwy) riph-cbev 
(rind-e-cOa:) tipad-cbasr 


(rina-b-pevos) Tip.d-pevos 


of Tipde (rina) 
Middle or Passive 


Imperfect 
(é-ripa-d-unv) €-ripd-pyy 
(é-ripd-ov) ~e-ripe 
(é-riud-e-ro) &-ripa-ro 
(é-riud-e-cOov) &-ripa-obov 
(é-ripa-é-cOnv) b-ripd-oOnv 
(é-ripa-b-pe0a) &-ripd-peda 
(é-ripd-e-cOe) &-ripdi-obe 
(é-rid-o-vro) &-ripd-vro 
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Ind. 


Sub. 


Opt. 


Inf. 


Par. 
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Ind. 


Sub. 


Opt. 


Inf. 


THE ELEMENTS OF GREEK 


Q-verbs: the Present System 


Present 


(ptré-w) 
(ptdé-exs) 
(pedré-er) 


(piré-e-rov) 
(ptrdé-€-rov) 
(ptré-0-er) 
(ptré-e-re) 
(ptdé-over) 


(pidré-w) 
(pdé-7s) 
(prdé-p) 
(ptdé-n-Tov) 
(ptré-7-Tov) 
(pidé-w-per) 


(pedré-n-re) 
(pidré-woe) 


(pidré-or-pe) 
(piré-o1-s) 


(peré-or) 


our\.6 
durcis 
Grr<t 
}XA«f-rov 
}iAct-Tov 
drA.00-pev 
Grrx<«l-re 
or\.0801(v) 


Grd 
didgs 
o47 

$0 f-Tov 
1A fj-Tov 
OA6-pev 
Purf-re 
oidor(v) 


Of dirée (pire) 
Active 
Imperfect 
(é-plre-0-v)  &-dlov-v 
(é-plre-e-s)  b-lar-¢ 
(é-plre-e) &-direr 


(é-idé-e-rov) b-rrt_l-rsv 
(é-pede-é-r nv) &-rrel-tTHv 
(é-pidré-o-pev) &-did00-pev 
(é-peré-e-re) b-rdcl-re 
(é-pire-0-»)  &-diAov-v 


pidot-e OF (gPidre-oly-v)  drdAoly-v 


prdot-s 
gtroe 


(pthé-o1-rov) Aot-rov 
(pire-ol-rnv) grr0ol-rHv 


(ptdré-o1-per) 
(ptré-01-Te) 
(ptré-o1€-v) 


(plre-e) 
(ptre-€é-7w) 


(prdé-€-rov) 
(ptrc-€-T wv) 


(giré-€-re) 


(pire-b-vrwv) @rr(0b-vrev 


(ptré-ery) 


(ptr\é-wy) 


uAof-pev 
ourol-re 
orr(0l<-v 


otra 
orr<l-re 


}iXAt-rov 
orr<l-Tev 


GrrX«l-1e 


ourrtcfv 
our(4av 


(ptre-oln-s)  rroly-s 
(ptre-0ln) . rroly 
(pere-oly-Tov) ptroln-rTov 
(pcdre-004-T Ny) Pidowh-ryy 
(ptre-oln-yev) pidoly-per 
(ptr€-oln-Te)  ptdoly-Te 
(ptre-oln-cav) dirolyn-cay 


THE INFLECTION OF VERBS 


Q-verbs: the Present System 


Present 

. (prré-o-par) rr08-par 
(peré-er) ourct 
(peré-e-rac) rdrct-rar 
(pir\é-c-cHov) rr«l-cbov 
(ptr\é-e-cHov) @rrat-c8ov 
(ptre-6-ne0a) rr08-pe8a 
(ptré-e-c0e) grrct-obe 
(ptrAé-0-vra:) rAr08-vras 


(ptré-w-uar) rdd-par 
(ptdé-7) aaa 
(ptdé-n-Tac) uAf-ras 
(ptré-n-cOov) rAf-obov 
(ptré-7-cO0v) prArf-cbov 
(ptre-w-pe0a) GrO-peba 


(ptré-n-0e) idf-obe 
(ptré-w-vrar) @rd&-vrar 


(gtre-ol-unv) rAOol-pyv 
(peré-01-0) rAot-o 
(ptrAé-01-T0) ~~ rAol-To 


(peré-01-c Bor) rAr0t-o8ov 
(ptre-ol-cOnv) drr0l-cOnv 


(ptre-ol-ne0a) drrol-pe8a 
(piré-01-0 Be) rd0f-o Oe 
(ptré-01-vT0) drAol-vro 


(peré-ov) ord 
(pere-é-cOw) prr<l-0 00 


(ptré-e-cBov) prdrcl-obov 
(ptrte-é-cOwv) rrel-cbov 


(piré-e-c0e) rdAct-obe 
(pire-é-cOwr) prrel-cbov 


(piré-e-cOar) rrct-obar 


(prAe-b-pevos) rdov-pevos 


Of Sirtle (pire) 
Middle or Passive 


Imperfect 
(é-pire-b-unv) &-prdob-pyv 
(é-giré-ov) &-dirod 
(é-piré-e-r0) —- b-cpuAet-ro 
(é-piré-e-cOov) &-drrcl-obov 
(é-pire-€-cOnv) &-rr<l-cbny 
(é-pire-b-e0a.) &-rr0b-peOa 
(é-piré-e-c He) &-cprdct-orbe 
(é-gidé-0-vr0) &-diA09-vro 
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Ind. 


Sub. 


Opt. 


Inf. 


Par. 


Ind. 


Sub. 


Inf. 


Par. 
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Q-verbs: the Present System 


Present 
(8n\6-w) SnAG 
(dyd6-ers) SnAots 
(8nd6-er) SnAot 
(3n\b-e-rov) SnAod-rov 
(8y\b-e-r0v) SnAod-rov 
(8nd6-0-vev) SydAo0d-pev 
(dnd6-e-re) Sydod-re 
(8nA6-ove.) Sydrobor(v) 
(8nAd-w) Snr 
(8nd4-ys) SnAots 
(8nAd-7) SnAot 
(8nd6-n-Tov) SnAG-Tov 
(86-n-rov) SnAG-Tov 
(3ndb-w-pev) SydrdG-pev 
(3ndéb-n-Te) SnAG-re 
(dndr6-wor)  Sydéor(v) 
(Snrb-o1-)  SnAOt-we OF 
(dnd6-01-s) — SnAot-s 
(5n6-0c) dndot 


(5nd6-01-T0v) 


SnAot-rov 


(Sndo-ol-rnv) Syrol-rnv 


(8nd6-01-pev) 
(8nd6-01-Te) 
(5nd6-o1€-v) 


(3#Ao-€) 
(8ndo-é-Tw) 


(5nd6-e-Tov) 
(8n\0-é-rwy) 


(5nd6-€-re) 


SnAot-pev 
SnAot-re 
SnAole-v 


SfAov 
SnAot-Te 


SnA0d-rov 
SnAot-Tev 


SnA0d-re 


(8nd0-6-vrwv) SyAob-vrev 


(8nd6-ecv) 


(3n\b-wy) 


SyAodv 


SynAdv 


of Anise (30) 
Active 
Imperfect 

(€-54d0-0-»)  &-B4jAov-v 
(€54do-e-s) &-BfAov-s 
(€-8%o-€) é-Sfrov 
(é-5n\6-e-rov) &-5nd08-Tov 
(é-5ndo-é-rnv) &-Snrod-rTHY 
(é-dnddb-0-nev) &-Syr0d-pev 
(é-5nd6-e-re) &-Snrod-re 
(€-540-0-) &-BhAov-v 


(8yro-oln-») Sydroly-v 
(8nd0-oln-s) SyAoln-s 
(yXo-oly) SyAoly 
(5ndo-oln-rov) dndoln-Tov 
(ndo-014-7 nv) Snrowh-7T yy 
(5ndo-oln-pev) 5nrolyn-per 
(Sndo-oln-7e) Sdoln-Te 
(Snd0-oln-cav) Snroly-cay 


THE INFLECTION OF VERBS 


Q-verbs: the Present System 


Present 
(nA6-0-par) Snydod-par 
(dnd6-e) SnAot 
(dn\d-e-rar) SydAod-rar 
(5ndb-e-c0v) Sndob-cbov 
(5n\6-e-c0v) Syr0d-cbov 
(5ydo-b-e0a) Syrob-pe0a 
(3ndb-e-00e) Snrod-ob< 
(6y\6-0-yra:) Sydrob-vras 
(8nA6-w-ar) SyArAG-pas 
(3yd6-7) EnAot 
(8nA6-y-rar) SyAG-Tar 
(nX6-n-cf0v) SyrAG-c8ov 
(6yX6-7-c Oov) SnArAd-cBov 
(8ndo-d-pe0a) SnrO-pe8a 
(5ndd-n-00€) SyrO-o be 
(3nA6-w-vrar) SyrAG-vrar 


(5ndo-ol-pnv) SyArol-pnv 
(5ndd-01-0)  SyAcf-o 

(596-o1-T0) SmAot-ro 

(5n\6-01-c Bor) Sydrot-cbov 
(5yA0-o0l-c Onv) Syrol-cOnv 
(5ndo-0l-pe8a) Syrol-peba 
(5ndrd-01-00€) Smrot-obe 
(SyAd6-o1-vr0) §SnAot-vro 


(59d6-ov) Syrod 
(8nd0-€-c0w) Sydrob-cbew 


(8nd6-e-cBov) Syr0d-cbov 
(dy\0-€-c Owv) Syr0b-c8eav 


(5ndb-e-00€)  Snyrod-orbe 
(5n\0-€-0 Ow) SynA0b-cbewv 


(dyAb-e-0 at) Syr08-cbar 


(8nd0-4-perv0s) SnAob-pevos 


of Andrdo (370) 
Middle or Passive 


Imperfect 
(é-5yd0-6-unv) &-Sndrovd-pyv 
(é-6ydd-ov) &-Syrod 
(é-5n\6-€e-r0)  &-BmA0d-ro 


185 


Ind. 


(é-n6-e-cB0v) &-5nr0d-cbov 
(é-5ndo-€-c nv) &-Syr0b-cbnv 
(é-3ndo-d-e0a) &-Syrob-pe8a 


(é-3nd\6-e-00€) &-8yA00-o8e 
(é-6y6-0-vr0) &-5nA08-vro 


Sub. 


Opt. 


Par. 


186 


Sub. 


Par. 


THE ELEMENTS OF GREEK 


Mu-verbe: the Present System 


Active 


Present Imperfect 
t-ory-m t-orn-v 
t-orn-s t-orn-s 


t-ory-or(v) t-orn 
t-ora-rov 


t-ora-rov 
t-cra-rov t-ord-rhy 
t-ora-pev 


t-ora-yav 


t-ora-te t_cra-re 


l-oraot(v) t-cra-cav 


Lord (l-ord-w) 


t-oralyn-pev, t-orat-pe 
l-oraly-re, l-orat-re 
t-rraly-cav, l-orate-v 


of “Ioryps (072) 


L-ord-pas (l-ord-w-pas) 
t-orq 
t-orf-ras 


THE INFLECTION OF VERBS 


Mu-verbs: the Second Perfect System Mu-verbs: the Present System 
of “Iornp (cra) without Tense Suffix 

















Active 
Second Perfect 
t-ory-Ka 

——._ t-oty-xa-s 

- Lorry-ne(v) 
t-ora-Tov t-ora-rov 
t-ora-tov é-ord-rhv 
t-ora-pev t-ora-pev 
t-ora-te t-ora-re 
é-oract(v) t-cra-cay 


tord (¢-07rd-w) 


tory 

t-orf-rov 
i-orf-rov 
borré-pev 


Lorfj-re 
é-oréor(v) 
é-oraly-v 
i-craln-s 
é-oraly 


é-craln-rov, é-orat-rov 
Eorath-tHy, &-oral-ryy 


é-oraly-pev, é-oratl-pev 
é-oraln-re, é-rrat-re 
éoraln-cav, é-orate-v 


t-ora-6s 
t-ord-re 


t-ora-tov 


t-ord-trov 


t-cra-re 
i-ord-vrov 


é-ord-vas 
cords 


Second Pluperfect 
i-orh-Kn 
i-orf-xn-s 
i-orf-Ke(v) 


of nul (da) 
Active 
Present Imperfect 


* n-pl tn 


dfs, dys  &-n-00a, ¢-dn-s 
dy-ol(v) ey 

$a-Tév ¢-a-Tov 

oa-tév &-oa-ryv 

go-piv &ba-pev 

da-ré é-a-Te 

daicl(v)  &-da-cay 


galy-rov, dat-rov 
oarh-ryv, dal-ryy 


Galn-pev, dat-pev 
oaly-te, at-re 


daly-cav, date-v 


i-6, do-0¢ 
o4-Te 


o4-Tov 
o4-Tev 


o4-re 
o4-vtev 


$4-var 





187 


Ind. 


Sub. 


Opt. 


Par. 


188 THE ELEMENTS OF GREEK 


Mi-verbs: the Present System 
of TlOnp (Ge) 


Active Middle or Passive 
Present Imperfect Present Imperfect 
Ind. rl-On-pr é-7l-6y-v vl-Be-par é-71-0é-pny 
+1-0n-s d-rl-Ber-g tl-Be-crar é-1{-e-cro 
+l-6y-o1(v) é-ri-Ber vl-Ge-rar é-1(-Oe-ro 
v(-Oe-rov é-7l-Oe-rov +(-0e-cbov é-r(-0e-c8ov | 
+(-0¢-Tov é-4-0€-rHv +(-0c-c8ov é-4-0€-c Oy 
7(-Oe-pev é-7(-Oe-pev 71 -Bé-480, é-71-0€-pg8a 
+(-Oe-re é-7(-Oe-re v1-Be-00e é-7(-0e-00e 
7i-0¢-Be1(v) é-7l-Be-crav vl-0e-vrar é-r({-Oe-vro 
Sub. 71-08 (7:-0é-w) T1-08-par (71-0é-w-par) 
71-078 1-09 
71-09) 7T1-Of}-Tar 
T.-0f-Tov 7-0-0 8ov 
71-0f{-Tov 7T-04-oGov 
71-06-pev T1-06-pe00, 
T1-Ofj-Te 71-04-00 
m-0401(v) w-08-vras 
Opt. r-Beln-v w-Ocl-unv, Ti-8ol-pny 
vi-Beln-¢ w-Gei-o,  tr-Bot-o 
7i-Oely w-Oct-ro,  tTr-Got-ro 
w-Qely-Tov, Ti-Oet-rov v1-Oel-cfov, Ti-8ot-cbov 
w-Bah-ryy, Tr-Gel-rhv vi-0el-cOnv, Tr-80l-cOnv 
v1-Oeln-pev, Te-Oel-pev vi-Oel-peOa, Tr-8ol-peba 
vi-Oeln-re, Tr-Oel-re Ti-Oct-o0e, Ti-Goi-c0e 
vi-Geln-crav, Tr-Bele-v w-Oel-vro, i-Got-vro 
Imp. ol-Be v(-Ge-cro 
71-04-70 wr-04-0 Ow 
+(-O¢-rov 7(-04-c8ov 
71-04-Tev 71-04-cbev 
+(-Oe-re +(-Oe-o0e 
71-04-vrev wr-04-cbev 
Inf. r-0é-var 7(-0e-c8ar 
Par. r-Oels vr-0é-nevos 


THE INFLECTION OF VERBS 


Mi-Verbs: the Present and Second Aorist Systems 
of “Ins (é) 


Active 
Present Imperfect 
t-1-pe t-n-v 
t-n-s f-aa-s 
E-n-o1(v) f-e 
f-<-rov _— f-e-rov 
f--rov —_ t-é-rnv 
f-c-yev E-e-prev 
t-e-re t-e-re 
t-Gor(v) f-e-cav 
t-& (i-¢-w) 
t-qs 
t-q 
t-4-Tov 
t-4-Tov 
t-6-pev 
t-fi-re 
t-dor(v) 
t-eln-v 
t-<ly-s 
t-<ely 


t-eln-rov, t-ct-rov 
t-ah-rnv, t-el-rnv 


t-eln-pev, t-ct-pev 
t-eln-re, t-el-re 
t-elyn-cav, t-ete-v 


f-a 


t-¢-re 


{-<-rov 
t-€-rev 


{~c-re 
t-d-vrey 


t-é-var 
tals 


Middie or Passive 


Present Imperfect 


t-<-par 
f-c-cras 
f-e-rar 


t-c-c ov 


f-e-c0ov 


t-é-ye80. 
f-e-0 Oe 
f-c-vras 


f-c-o¥e 
t-é-clov 


f-<-c Oar 


t-é-pevos 


t-é-pyv 
f-e-cro 
t-e-ro 
f-c-c ov 
t-¢-c Oyv 
t-é-ye80 
f-c-0 Oe 
f-c-vro 


t-6-pas (i-¢-w-ar) 





Active Middle 
Second Aorist 
ef-pyv 








ely-tov, «l-rov 
eifh-rynv, ef-ryv 
ely-pev, el-pev 


ely-Te, 


eln-cav, ele-v 


7-Ka-g el-co 
7-Ke(v) el-ro 


el-o-Bov 
el-r bn 
el-ye8a 
el-o Ge 
el-vro 
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Ind. 


a-par (é-w-uar) Sub. 


0 
q-Tat 
7-700v 
1-0 00v 


-y00 


7-706 


@-vTras 


ef-pny 
elo - 
el-ro 


el-oBov 
el-ocbny 
ef-ne8a 


el-o 
el-vro 


Imp. 


Par. 


190 


Ind. 


Sub. 


Par. 


THE ELEMENTS OF GREEK 


Mi-verbs: the Present System 


81-88 (5:-56-w) 
&1-5¢s 


8-56 
§1-56-rTov 
$1-86-rov 
$.-88-pev 
$.-88-re 
8t-B6o(v) 


8.-80ln-v 

Sc-5o(n-s 

S-B0(y 

8t-50(n-rov, §t-So0f-rov 
Se-Sorh-rhv, S1-50l-ryv 
Se-Soln-pev, 5-Sol-pev 
Se-Soln-re, 8-Sol-re 

5:-Boly-cav, 5t-Sote-v 


§(-50u 
§1-86-Te 


§(-80-rov 
§.-86-rTev 


8l-80-re 
$t-86-vrev 


§.-86-vas 


$1-B0d¢ 


Middie or Passive 


Present 
8(-80-par 
§(-S0-crar 
§(-80-rat 


§(-80-cfov 
8(-80-c6bov 


$1-56-480 
$(-50-00e 
8(-80-vrar 


Imperfect 
é-81-56-pyv 
&-§(-50-cro 
&-§(-50-To 


&-5(-50-c6ov 
t-81-86-c Onv 
&-81-56-pe8a 
&-8(-80-00e 
¢-8(-S0-vro. 


§1-S8-par (5c-36-w-war) 


§-56 


Active 
Present 
Seln-vT-pr 
Selx-vi-g 
Selx-vG-o1(v) 


Selsc-vu-Tov 
Selx-yu-rov 


Sela-vu-pev 
Selu-vu-re 
Serx-vb-aor(y) 


Seax-vb-0 
Sax-vb-ys 
Sax-vb-y 
Sax-v6-y-Tov 
Sax-v6-n-Tov 
Secx-v6-e-pev 
Sax-vb-1-Te 
San-vb-001(v) 


San-vb-o8-ps 
San-vb-o1-¢ 
San-vb-or 
San-v6-o1-Tov 
Sax-vu-ol-ryy 
Sax-vb-o8-pev 
Sen-vb-o1-Te 
San-vb-o14-v 


Sela-vi 
Sax-v6-Te 


Selx-vu-rov 
Sex-v6-Tav 


Selu-vu-re 
San-vb-vrav 


Secn-y6-var 
Secx-vbs 


THE INFLECTION OF VERBS 


Mi-verbs: the Present System 
of Aclkvips (dex) 


Imperfect 
&-Selx-vi-v 
&-Se(x-vi-¢ 
&-Selue-vi 
&-8eln-vu-rov 
é-Serx-vb-ryv 
é-Selk-vu-pev 
&-Seln-vu-re 
&-Selx-vu-crav 
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Middle or Passive 


Present 
Selk-vu-par 
Selx-vu-crat 
Selk-vu-rar 


Se(x-vu-cbov 
Se(x-vu-cbov 
Serx-vi-peOa 
Selx-vu-oGe 

Selx-vu-yras 


Sax-vb-e-pas 
Sex-vo-y 
Seux-vb-n-Tar 
Sex-vb-n-c0oy 
Sex-vb-n-cbov 
Secx-vu-o-pe0a., . 
Sex-vb-n-o0e 
Serx-vb-0-vrar 


Seux-vv-ol-pny 
Seux-vb-01-0 
Seux-vb-o1-To 


Sex-vb-o1-c8ov 
Sex-vu-ol-cOnv 


Serx-vu-ol-peba 
Sex-vb-o1-70 
Seux-vb-01-vTo 


Selx-vu-cro 
Sex-vb-000 


Selx-vu-cbov 


. Sex-vb-cbay 


Sel(x-vv-oG6e 
Sex-vb-cbav 


Selx-vu-cbatr 


Serx-vb-pevos 


Imperfect 
é-Serx-vb-pny 
€-Selx-vu-co 
&-Se(x-vu-ro 
é-8e(x-vu-c ov 
é-Serx-vb-cOnv 
&-Serx-v6-pe80 
&-Seln-vu-oGe 
&-Selx-vu-vro 


Ind. 


Sub. 


Par. 


192 


Ind. 


Sub. 


Inf. 


Par. 


THE ELEMENTS OF GREEK 


M-Verbs: the Second Aorist System of 
“Torys (ora) and ‘"Ewpidpyy (xpia) 


Active 


t-orn-v 
t-orn-s 


torn 


t-orn-tTov 
é-oryj-Thv 
torn-pev 
<-orn-Te 

é-ory-cav 


Second Aorist 


ot (ord-w) 


~ 


ory 

ori\-Tov 
ori-rov 
ord-wev 


orfh-re 
oréot(v) 


oraly-v 


oraly-s 
oraly 
oraly-tov, 
oraiy-THy, 
oraln-pev, 
oraly-re, 
oralyn-cav, 


orh-Oc 
orh-re 


orf-Tov 
oTH-Tev 


ort-re 


oTd-vTov 


orf-vas 
orks 


orai-Tov 
oral-rhy 
orat-wev 
oral-re 
orate-v 


Middle 


é-wpid-pyv 
é-apleo 
é-wpla-ro 
é-arpla-cbov 
d-wpid-o On 
é-mpid-pe8a 
é-wpla-obe 
é-apla-vro 


wple-pas (x pid-w-pa) 


rely 
«ply-ras 
apln-cbov 
wpln-cbov 
mpd-ne00, 
aply-ob< 
aple-vrar 


apral-pyy 
aplat-o 
«pla-ro 
«plas-obov 
arpral-cOny 
awpral-yeda, 
apla-o0e 
apla-vro 


«ple 
wprd-c0ew 
apla-cbov 
wpia-c ey 
apla-oOe 


_ wprd-clev 


apla-cbat 


WPLG-pevos 


oO Aegne 
UNIV EN SRT 
7 ee ere 
St FOR SN 


0-verbs with the Second Aorist of the Mi-form: Baive (8a), d0aveP0a), 
AiSpfoke (Spa), Ate (dv), “AAloKxopas (aA, ddo), and Tvyvéene (yx0) 


THE INFLECTION OF VERBS 


Active 
2 Aorist 2 Aorist 2 Aorist 2 Aorist 2 Aorist 2 Aorist 
-Bn-v €-0n-v ¢-5pa-v é-80-v i-ddw-v -yve-v Ind. 
t-Bn-s ¢-0n-s <-Spa-s 2-83 -s i-ddo-s Lyve-s 
-Bn é-Oy Spa ¢-83 i-fde é-yve 
&By-rov &p0n-rov «= ESpa-rov «= ES t-Trow = -fiNw-trov EL yveo-rov 
RBh-ryy ¢-Oh-ryy «= ESph-ryy L-B6-ryv -aAd-tHY  Leyvd-tyv 
EBy-pev e-hOn-pev - E-Spa-pev  E-Bi-pev  b-w-pev  Eyveo-pev 
&By-re = On-Te &-5pa-re ¢-80-re i-Gr.w-re t-yvw-re 
&-By-cav &0n-cav CSpi-cav Cbi-cav ifdo-cav Lyve-cav 
BS (Bd-w) $0 (p0d-w) Spa (Spd-w) 86-0 GAG (d\6-w) yve (yvb-w) Sub. 
Bas ois Spas Su-ys dds yvos 
Ba $6 5pq b0-y ap Ye 
Pfi-rov 04-rov Spa-rov 86-n-Tov dAé-Tov Yva@-rov 
Bi-rov 04j-Tov Spa-rov 80-n-Tov dAd-rov yve-rov 
Ba-yev =. 0 -pev Spd-pev Sb-w-pev = d AG - prev yva-pev 
BAj-re 0f-re Spa-re Sé-n-re = G AG-Te yva-re 
Baor(v) 0d0r(v)  Spdor(v)  St-wor(v) dAdor(v)  yvdor(y) 
Baly-v }8aln-v Spaln-v dAoln-v yvoln-v Opt. 
Baly-s pPaln-s Spaly-s ddoly-s yvoln-s 
Baly }9aly Spaln ddoly yvoln 
Bat-roy  8at-rov Spat-rov ddot-rov yvot-rov 
Bal-rny 0al-rnv Spal-rny dAol-thy = yvol-rnv 
Bat-pev 0at-pev Spat-pev cAot-pev yvot-pev 
Pat-re p0at-re Spat-re ddot-re yvot-re 
Bate-v d0ate-v Spate-v dAolte-v yvote-v 
PA-Or 85-01 yva-0. Imp. 
Bh-re 80-10 Yve-Te 
Bij-rov §5-rov yv6-rov 
Bh-tev 88-rev yv6-rTev 
Bh-re $6-re yvG-re 
B4-vrev $0-vrev yv6-vrev 
-var $0A-vas Spa-var $5-vas GAG-vat yve-vas Inf. 
Bas Spas 56s dots yvots Par. 


Ind. 


Sub. 


Opt. 


Imp. 


Par. 
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TiOnpr (Ge) and Alem (50) 


Active Middle 
Second Aorist 
&Oy-na 0 4-0 d-sq 
——  20n-xa-s ¢-0ov 
&-On-xe(v) ¢-0c-ro 
t-0¢-Tov ¢-0c-cfov 
é-0€-rnv &.04-c Onv 
1-0c-pev &-04-pe8a 
$-0c-re -0e-o0e 
é-Cc-crav ¢-Ge-vro 
08 (0é-w) OG-par (0é-w-par) 
Og ey 
A] OA-Tar 
0f-Tov 04-cbov 
@f-Tov 0f-cbov 
06-uev 06-pe0a 
0-re 04-00 
Qdor(v) 08-vrar 
Oeln-v Ocl-pnv 
Ocln-s Oct-o 
Oely Oct-ro, Oot-ro 
Oely-rov, Oct-rov . Oct-cboy 
Oari-ryv, Gel-ryv Oel-cOyv 
Oely-pev, Oel-pev Oel-peOa, Ool-neba 
Ocly-re, Oct-re Oct-c0e, Boi-cbe 
Oeln-crav, Octe-v Oel-vro, Gof-vro 
Oi-s G09 
04-Te 04-0 Bee 
04-rov 04-cBov 
0é-rev 0é-c Bev 
0é-re 04-08 
0é-vrev O-c0av . 
Oct-var 04-c Bar 
Gels 0é-pevos 


Mi-verbs: the Second Aorist System of 


Active Middle 
Second Aorist 
—— tbe-xa ¢-86-nnv 
—— t¢-S-xa-s ¢5ov 
—— %-8e-xe(v) ¢50-To 
é-50-Tov é-50-c6ov 
&-86-rhv &-86-cbnv 
é-5o-pev 8-86-80 
é-5o-re é-50-00¢ 
%-80-crav é-50-vro 
88 (36-w) SG-pas (36-w-pas) 
Sos Se 
So $8-rat 
$8-Tov $6-c8ov 
$6-rov $6-c8o0v 
56-pev Sa-peba 
8é-rTe $6-006¢ 
Saor(v) 86-vrac 
So(n-v Sol-pnv 
Soln-s Sof-o 
Soly Sot-ro 
S0(n-rov, Sot-rov Sot-cfov 
So.y-rnv, Sol-rny Sol-cbny 
Soly-pev, Sot-pev Sol-peba 
Soln-re, Sot-re  So0t-o0e 
So(n-cav, Sote-v  Sol-vro 
86-5 B09 
§6-To §6-08@ 
§6-Tov 86-c8ov 
86-Tev §6-c8ov 
56-re §6-06e 
§6-vrev 86-c8av 
Sot-var 86-081 
Sots 56-pevos 


THE INFLECTION OF VERBS 


Mi-verbs: the Future and Second Perfect 


Middle 
Future 
ef-co-par (ef5-c0-pa1) 
el-ores 
el-ce-Tar 


el-ce-c Gov 
et-ce-cBov 


et-o6-peba 
el-ore-o0e 
el-cro-vras 


el-col-pyyv (€/5-col-unv) 
e-cot-o 
el-cot-To 


et-cro.-o Boy 
el-rol-cOnv 
et-col-pe0a 
et-co.-o Ge 
e&-cot-vro 


el-ce-c0ar (el5-ce-00ar) 


el-od-pevog (€/5-06-pev0s) 


Systems of Ev$w (/é) 


Second Perfect 


ol$-a 
olo-8a 
olS-¢(v) 


. te-rov 
to-rov 


to-pev 
to-re 
to-Gou(v) 


ei8- (€/5-éw) 
«i5-78 

«l8-9 
«l8-f}-Tov 
«l§-f-Tov 
el§-d-pev 
el5-f-Te 
el8-dor(v) 


ei8-ely-v 
el8-ely-¢ 
el8-ely 


Active 
Second Pluperfect 
79-9, qo-«-v 
79--08a, 98-e-c8a 
9-e(v) 
qo-Tov 
Wo-THy 
1o-pev 
jo-Te 
119-€-cay, q-cav 


«l8-eln-t0v, ¢i8-<l-rov © 
el5-eurj-ryv, el8-el-ryv 


elS-ely-pev, el5-el-pev 


el8-e(y-Te, 


el8-et-re 


el8-elyn-cav, cid-cie-v 


to -Or 
to-Te 


to-rov 
to-rTev 


lor-re 
to-Tev 


et$-é-var 


e1§-d¢ 
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Ind. 


Sub. 


Opt. 


Par. 


196 


Ind. 


Sub. 


Opt. 


Inf. 


Par. 


Mi-verbs: the Present and Future 


Systems of Bil (éc) 


Active 
Present 
(éo-pl) el-pl -v, 
(éo-cl, é-ol) ak qo-8a 
le-ri(v) F-v 
to-rév 
bo-tév 
to-péy  Hj-pev 
lo-ré = fo-re,  H-ve 
(éo-vrl) elev) f-oav 
(%o-w) & 
(&o-ys) is 
(fo-n) 36 


(&o-n-Tov) F-rov 
(&o-n-rov) H-rov 
(%o-w-pev) &-pev 
(€o-n-re) Fre 
(&o-wor) 


(éo-tn-v)  eln-v 

(éo-lyn-s) ey-s 

(éo-ln) etn 

(éo-ln-rov) ety-rov, el-rov 
(éo-«}-r nv) el4-ryyv, ef-rynv 
(éo-ln-pev) ely-pev, el-pev 
(éo-ln-re) ey-re, l-re 
(éc-ln-cav) ey-cav, ele-v 


(&o-0c) to- 0 
to -To 


éo--Tov 
éo-ToV 


to -T¢ 


(Eo-vrwv) to-rev 
(¥o-var)  el-var 


(éo-dv) vy 


Imperfect 


qo-Tov, f-Tov 
Ao-THy, F-rHV 


Middle 

Future 
é-co-pas 
éoer 
to -rar 
é-ore-cBov 
éoe-cbov 
é-06-pe8a 
é-ore-o0e 
é-co-vTrat 


é-col-pnyv 
é-01-0 
é-cro.-To 
é-crot-o ov 
é-col-cOny 
é-crol-pe8a 
é-cro-o0e 


é-c0L-vTo 


é-ce-c Oar 


d-o6-pevos 


THE ELEMENTS OF GREEK 


Mi-verbs: the Present 
System of Ele (/) 


Active 
Present Imperfect 
el-pe 1-0, q-e-v 
ris T-t-s yj-e-c8a 
el-ou(v) qe,  qj-et-v 
t-rov qi-Tov 
t-rov g-™my 
t-yev T-pev 
t-re "-Te 
ttovv) q-cav, f-e-cav 
to 
t-ys 
ty 
t-1-Tov 
t-1-Tov 
t-co-pev 
t-1-T¢ 
t-wot(v) 


t-or-pr, t-oln-v 
t-o.-s 

t-o1 

t-o1-Tov 
t-ol-ryv 
t-ov-pev 

t-ov-re 

t-ove-v 


-62 
t-te 


t-rov 
t-rev 


t-r¢ 
t-6-vrev 


t-é-var 


toby 


Present 
xet-par 
xel-oras 
xel-Trar 


xet-cov 
xet-cOov 


THE INFLECTION OF VERBS 


Mi-verbs: the Present System of 
Ketpac (xec) and Ka@npar (0) 


Imperfect 


exel-pyv . 


é-Ket-cr0 
é-KeL-TO 


é-xe.-cbov 


é-nel-cOnv — 


é-nel-peOa, 


-é-Ker-oGe 


€-Ket-vTO 


Middle 
Present 

xd0-n-par 
xd0-y-crat 
xd0-y-Tar 
x40-7n-c0ov 
xd0-n-8ov 
xad-h-ye00, 
x60-7-006e 


xG0-7-vrat 


Ka-6-par 
xad-7 
xa0-f-Tar 
xa0-f-c8ov 
xa0-4-c8ov 
xa0-0-pe00 
Ka0-f-00e 


xa0--vras 


xad-ol-uny 
«a0-ot-o 
xaQ-ot-To 
xa0-ot-cbov 
Ka0-ol-c-Onv 
xa0-ol-pe0a 
xa8-ot-o0 
xa0-ol-vro 


xd0-1-cro 
xad-f-o0e 


xd0-7-o8ov 
xad-f-c0wv 


xd0-n-c0e 
xaQ-f-c8wv 


Ka0-f-o8ar 
xa0-f-pevos 


Imperfect 
é&xa0-h-pyv, xad-h-pny 
é-xd0-n-co, «a0-f-c0 
é-xd0-y-70, xa0-fjo-rTo 
é-xd0-n-c8ov, xa0-4-c8ov 
é-xa8-h-cOnv, xa0-h-cbyv 
é-xa0-f-pe8a, xa0-f-peba 
&-xd0-n-c8e, xa0-f-0e 
é-x40-n-vro, a0-f}-vro 
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Ind. 


Sub. 


Opt. 


Inf. 


Par. 
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Q-verbs: a Synopsis of the Six 





The Present The Future The First Aorist 
System System System 
wa:dev-0 wadeb-cw 
é-walSev-0-v t-walbev-cca 
wadeb-o watdeb-ow 
wasdeb-oupe wardeb-coi-pt wardeb-orar-p 
walSeu-e walSev-cov 
wardeb-erv watdeb-ceuv watde5-crar 
wadeb-wv watheb-cav watdeb-cais 
wasdeb-o-par wavheb-cro-par 
é-wardev-6-pnv é-warSev-07.-pyy 
wardeb-e-par wa.deb-cw-pat 
wardev-ol-pnv wabev-col-pny wardev-cal-uny 
wasSeb-ov walSev-c'at 
wadeb-e-cfar watheb-ce-cbar waheb-ca-c0ar 
wavdev-6-pevog wa.Sev-0'6-pevos wa.dev-c'd-pevos 
Mi-verbs: a Synopsis of the Present 
The Present System 
t-orn-pe 7l-On-pr t-n-pe 5l-Seo-pr Seln-vd-per 
t-orn-v é-r(-0n-v t-n-v &-8(-50u-v é-Selx-vi-y 
t-ord 71-06 t-6 8-56 Seuk-vv- 
t-oraly-v 71-Oeln-v t-ely-v 8.-50ln-v SetKx-vv-ov-ps 
t-ory vl-Ba fa S(-Sou Selx-vi 
t-ord-var 7i-0é-var t-dvar 8-86-vat Sevk-vu-vas 
i-ords r1-0els t-els S.-5ouvs Seux-vis 
l-ora-pas vl-Oe-par t-e-pas . $C-80-par Se(k-vu-pas 
t-ord-pyyv é-11-6€-p nv t-4-pnv &-8-86-pyv é-Seux-vv-pnv 
t-o7rd-par 71-06-par t-d-par §:-86-par Seix-vU-co-pac 
t-oral-pyy vi-Bel-pny t-el-pyv §-50l-pyv Serx-vu-ol-pny 
{-cra-co r(-0e-cr0 t-<-00 8(-50-0'0 Seix-vu-co 
t-ora-obar 7l-0e-cbar f-e-c bar 8(-50-cbar Selx-vu-c bas 
t-o-rd.-pevos T1-0é-pevos t-é-pevos 8t-56-pevos ‘Seux-vv-pevos 
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Systems of Iladevo (racdev) 


The First Perfect The Perfect Middle The First Passive 





System System System 
are-1ra,(Sev-Ka. are-tra.(Sev-pat 
d-qre-rardev-17 é-tre-rracdev-pyv é-rravdev-0n-v 
qe-TaLdev-kw are-TratSev-pévos @ mathev-00 
are-TrarSev-Kor-pt me-mwatdev-pévos ely-v mratdev-Geln-v 
are-ra. (Sev-Kke qe-tralSev-c0 mravdev-0n-Te 
we-Tratdev-Ké-vat e-ra.ded-c8ar mardev-0f-var 
Té-TAtdev-KOS qe-Tra.Sev-pévos tmraSev-Oels 
WE-TALDEV-C'O-p.at marSev-0h-co-pat 
te-tradev-col-ynt wardev-0y-col-pny 
we-Tra.dev-oe-c0a trawdev-0f-ce-c bar 
qre-Ta.dev-0'6=pevosg twatdev-01-06-pevos 
and of the Second Aorist System 
The Second Aorist System 
é-orn-v é-0e-rov el-rov é-50-Tov 
ord é @ 86 
otaly-v Oely-v ay-v Soly-v 
orf 06s ts 86s 
orf-var Oci-var el-var S00-var 
ords Gels els Sovs 
é-aprd-pny &-6é-unv ef-pnv é-56-pyv 
" plo-pat 05-par wae 86-pas 
wptal-uny Oel-pnv ef-pnv Sol-pnv 
mplo G06 oy S00 
apla-cbar 0é-c ar t-r0at 86-0-8ar 
wpid-pevos 0é-pevos 86-pevos 
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t Aorist 


&-dnva 
dfve 
fjvo-pr 
$fivov 
diva 
Phvas 


t Aorist 


é-dnvd-pnv 
}fivor-por 
dnval-pnv 
dfvar 
dfva-cb0ar 


onvd-pevos 


4 2 Aorist 


€-Bn-v 
pa 
Baly-v 
BA-Oe 
BAj-vas 
pas 
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2 Aorist 


é-Avtr-d-pyv 


Alw-co-pat 
Avw-ol-pyv 
Aun-06 
Actr-é-oBar 
Aur-d-pevos 














Some Synopses 
2 Aorist 2 Aorist 
tox -0-v wap-¢-o7y -0-v 
oX-6 wapa-cy -0 
ox-oln-v wapa-c7-0ln-v 
ox-ts wapd-ox-es 
ox-etv wapa-ox -lv 
oX-ev Tapa-ox-Oy 
2 Aorist 2 Aorist 
é-ory -6-pny WAp-t-o7FX -6-pHV 
oX-6-pasr WApG-0'y -00-p.ar 
oy -ol-pny wapa-cx-ol-pny 
ox-08 wapd-ox-ov 
ox-f-c6a. wapa-cyx-é-cbar 
CX-6-pevog wWapa-cy -d-pevos 
Present Present Present 
SnA\8 et-pl ely 
&-§4A0v-v q-v 1-o 
SAG ® t-o 
SyAoln-v ely-v T-o1-pr 
Sfrov Yo-8t t-6r 
SnAodv el-var t-é-var 
Bday Sy t-éy 
2 Aorist a Aorist 2 Aorist 
é-Spa-v ¢-80-v i-dd\o-v 
Spa S0-e GAS 
Spaly-v dAoly-v 
§5-01 
Spa-vas §5-var GAG-var 
Sptis 80s ddovs 


2 Aorist 


é-ow-6-pny 


TW-O-par 
ow-ol-pny 
on-of 
ow-é-cBar 


ow-d-pevos 


2 Perfect 
ot$-a 
o-€t-v 
et5-& 
elS-el(y-v 
tor-Oc 
el§-é-var 
etS-c¢ 


2 Aorist 
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Some Synopses for Comparison bf 
a Aorist 2 Aorist a Aorist 1 Aorist 
é-ory-v (ora) é-By-v (Ba) i. pav-n-v (pape) d-réuh-6n-v (wepp-6e) 
ore BS dav-d arep-0& 
oraln-v Baly-v dav-ely-v nie Ge 
orh-O Bh-Or ddv-n-Or 
orf-var Bh-var dav-fj-vas mrepc-Ofj-var 
orl fis renee 
Some Inflections of the Future Indicative 2 
XS (4Ad-ow, 72,2, 64,4) Badr-& (Bar-éow, 205,7) pay-o8-pas (uax-K¢00-na1, 205, 6) 
Yds Bad-ets pay ef 
Od Bad-et pay -et-ras 
&a-rTov Bad-et-rov pay -et-obov 
&ia-Tov Bad-et-rov pay -et-ofov 
X6-pev Bad-o6-pev pay -00-pe0a 
’iG-re Band-ci-re pay -«t-o0e 
Xé-or(v) Bad-08-or(v) pay -o6-vras 


Some Confusing Forms of “Inpt (189), “Iornpe (186, 192), Ola (195), 3 
Bipt (196), and Etps (196) 


wap-fv, wdp-« (2), wap-A, wap-{] (3), wap-ly, wap-tij (2), wap-ely (2), dp-eln, 4 
dw-elyn, wap-yer, wap-fre (2), Hpev, Qpev. 


Or, tors (2), tre (2), tore (2), Ere, wap-fre(3), wap-qjre, wap-ire (2), wap- 5 
elnre (2), Wre, Yre, yore, Hore, NoGe, doe, lobe (2). 


beri, tore, torn, torn, lorry, tora, eloerar, treba, elocrbar, tveobe, fra, 6 
ory}. 
toracay, toracay, loracw, icrdcw, icrdciv, lrrécw, crdciw, ao, ao, 7 


derav, Foav, Yoav (2). 


tels, fers, cfs, elvar, elvar, lévar, tévar, lordvar, orfvar, elddvar, dordvar, fe (2), 8 
Epevos, tépevos. 


5 






202 THE ELEMENTS OF GREEK 


Verbs: the Endings 






Indicative 
Subjunctive 


Infiniti 









Wie or Pasir 
pinay 





ev(e-ev = ev, 142, 1), var® 


ve 
Participle vts(rs in the pf.)? 


Verbal Ad- 
jectives 







1 For @-verbs, see 203,1; for pse-verbs, 203, 2. 

3 Before vowels, and often at the end of a sentence, v-movable is now regu- 
larly added to words ending in ot: as, watdevover(v), pvAaft(v); to verbs in 
the third person singular ending in ¢: as, éwalSeve(v); and to lotl(v), he is. 

8 w(v) appears in ée-rl(v), he is. 4 The termination o-vor(v) in w-verbs 
becomes ovet(v); pt-verbs have the ending Gov(v). 

5g (of oa and oo) following a tense suffix (203,1) or a mood suffix 
(204, 3) is dropped, and the vowels are contracted: as, wadev-e (for rardev-e- 
gat). So also @ov (for &-6e-c0), Wov (for &-50-c0), and ov (for é-co), although 
the vowels ¢ and o are here a part of the verb stem. 6 The ending a: of the 
first aorist infinitive active is irregular. 7 For participles ending in ev 


(o-vr), see ovr-stems, 55, 2. 


For the perfect, see 58, 3. 


THE INFLECTION OF VERBS 203 


In the singular of w-verbs, the terminations @, eis, €t.are 1 
of uncertain origin. The ending ps occurs in the optative. 
The endings (202, 1-4) are added to the tense stems, which 
are formed by adding tense suffixes to the verb stem: 


Tense Stem Tense Suffix 
Present stem (active, middle, or pass.) mwavdev-% 1, _%.? 
Future “ (active or middle) masev-c%, o%. 
First aorist stem (active or middle) maSev-ca, oa (2(4,1). 
Second “ (3 ( 7 an 13 ‘“ ) Auw-%, % 2 
First perfect “ (active) awe-mardev-Ka, ka (xe in the plup.). 
Second “ “ ( “ ) weronp-a a (ein the plup.).? 


Perfect middle stem (middle or pass.) me-wavdev, : 
First aorist passive stem (passive) mwatbev-e(-0n) Oe( On) .® 
Second “ sé fe 3G ee kom-e(-7) e(y).? 
First future “ ie taSev-On-0 %, On-0%. 
Second “ 66 3 ( 66 ) Komr--0 %, n-o%. 
Future perfect “ oe wemrasevr-c% o%. 





Mu-verbs differ from w-verbs in the present and the imper- 2 
fect active, middle, and passive, in the second aorist active 
and middle, and in the second perfect and the second plu- 
perfect active, by having no tense suffix except in the sub- 
junctive: as, 


Q-verbs: ripd-o-pev eripd-eobe = EAltr-o-pev (Air) )~—s tre-wh-a-re 
Mi-verbs: t-ora-pev = E-orra-obe é-50-pev (So) tora-re 


In some forms of the active voice of ps-verbs, the final vowel of the 3 
stem is lengthened (a ore to n, 0 tow, v tod): as, rl-On-pr (Oe), 8(-Se-or 
(80), Selxvi-v (Secxvv). See 119, 3, 122,1, 124, 2, 126, 3. 


1 Before p» or v of the endings, and in the optative, the stem is tra.Sev-o ; 
elsewhere, tatSev-e. This is the formation of the present stem for verbs of 
the first class (207, 1). For the present stem of other verbs, see 210, 4, 211,1, 
211,5, 215, 1, 216,3, 217, 1, 218, 1. 2 This suffix is wanting in pe-verbs 
except in the subjunctive (203,2). . 3 @y(m) in the three i’s (the indicative, 
the imperative except in the third person plural, and the infinitive), and 0e(e) 
elsewhere (in the subjunctive, the optative, and the participle). 
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The subjunctive of all verbs differs from the indicative by 
having the lengthened suffix “/, in the present active, middle, 
and passive, and o”/, (instead of oa) in the aorist active and 
middle: as, 


Ind.: wa.det-o-pev wardeb-e-Te wardeb-oa-pev wavdev-ca-Te 
Sub.: wadeb-o-pev wavdeb-n-Te qrarSeb-ce-ev wadev-o7n-Te 


In the first and the second aorist subjunctive passive, the long vowel 
“/,, is added to the tense stem (watSev-Oc-“/,, xow-e-”/,), final « of the 
tense stem is absorbed (142,1), and » or y receives the accent (142, 2): as, 


wardev-0G-pev (for radev-Ge-w-pev) xowe-pev (for xor-€-w-pev) 
In the optative of all verbs, the mood suffix t (te in the 


third person plural before active endings) or wy (before 
active endings) is added to the tense stems (203,1): as, 


Ind.: wac&eb-o-pev é-wardei-cra-pev lora-pev 
Opt.: wades-o1-pev wardeb-oral-ev loraln-pev, lorat-pev 
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The Principal Parts of Important Verbs arranged in Eight 
Classes 


Verbs are divided into seven classes according to the for- 
mation of the present stem from the verb stem. Verbs with 
mixed stems form an eighth class. 


Verb Stems are sometimes syncopated, a short vowel between two 
consonants being dropped. 


Verbs with stems ending in a, ¢, or o generally have the short final 
vowel of the stem lengthened in all the systems except the present; a is 
lengthened to y (@ after ¢, 1, or p), € toy, o tow. A few verbs retain the 
short vowel in some or in all systems. 


Most verbs that retain the short final vowel of the stem (205, 3), and 
a few others also, have o before the ending in the perfect middle or 
passive and the first aorist passive systems. Some of these verbs have 
stems ending in ¢ (or in ¢, 587), which between vowels (72,2), before o 
(722), or before x, is dropped: as, redé-w (for reAco-w), redé-ow (for 
redéo-ow), etc. The other verbs have o irregularly. 


A few verbs with a short stem vowel have the short vowel lengthened 
in some systems. Cf. Class II, 210, 4. 


Many verbs (mostly with stems ending in a consonant) have ¢« added 
to the stem, generally before endings beginning with a consonant. In 
most systems the ¢ is lengthened ton. But see 205, 7. 


Verbs with stems ending in a liquid (A, p, v, p) have the future formed 
by adding the tense suffix e% (instead of +%) to the verb stem (cf. 
205,6). Here e is generally not lengthened (205, 6), but o is dropped 
(205, 4), and the verbs are contracted (110,3). A few liquid verbs have 
«lengthened toy. Cf. 205,6. For the first aorist, see 206, 2. 


Verbs ending in (fe have the future formed by adding the suffix o«% 
(instead of «%) to the verb stem. o is dropped, and the verbs are 
contracted. This is called the Attic future. Cf. 205, 9. 


Some verbs with the future middle ending in eéopa: retain o, and are 
contracted like the present indicative middle of ¢:Aé@ (66,2). This is 
called the Doric future. Cf. 205, 8. 
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Many verbs have the future middle instead of the future active. 


Verbs with stems ending in a liquid (A, p, v, p) have the first aorist 
formed by dropping o of the tense suffix (203,1) and lengthening the 
stem vowel in compensation (55°). a is lengthened to y (4 after ¢ or p), 
etoa, cto v tod. 


Some verbs have the second aorist, the second perfect, etc., instead of 
the first aorist, the first perfect, etc. (27, 4, 33, 6, 42, 6.) ; 


A few w-verbs have the second aorist inflected like that of pa-verbs, 
that is, the endings are added to the verb stem without tense suffix 
(203,2). For the inflections and the synopses, see 193, 200, 4. 


Some verbs beginning with a vowel have syllabic augment instead of 
or in addition to temporal augment (21,4). The syllabic augment (e) 
before ¢ is contracted with it into « (142, 1). 


Some verbs beginning with a, ¢, or o followed by a single consonant 
are reduplicated in the perfect by prefixing the first two letters and 
lengthening the following vowel. The pluperfect has temporal augment 
in addition (cf. 33,4). This is the so-called Attic reduplication. 


Instead of reduplication in the perfect (32,4), a few verbs have e 
prefixed to the verb stem. 


A few verbs have the present or the aorist stem reduplicated. 


Verbs that are middle, or middle and passive in form, but active in 
meaning, are called deponent, as in Latin. If the aorist is middle, they 
are called middle deponents; if the aorist is passive, passive deponents. 
Rarely, a verb has both aorists. Passive deponents rarely have the 
future passive instead of the future middle. 


ee 





Adve?) 
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I. The variable-vowel class: the present stem = the verb stem (rarely 1 
reduplicated with ., 206,8)+ the variable tense suffix % (203,1): 


drive, lead 
. (I. i. 7) 
ay-e 
afc 
iyy-ay-0-v} 
4x-a? 
HY-pas 
nX-On-v 
open 
(V. v. 20) 
év—oly-e 
dv—olfw 
dv-d-eta 7 
dv-é-wy-a 2 
dv-é-@y-par 
dv-e-¢ x -On-v 


wet 
(I. iv. 17) 


Bpéx-0 
é-Bpefa 


yé-ypap-par 
b-ypad-n-v? 


1 206, 8. 
8 206, 9. 


2 206, 3. 
9 205, 6. 


respect 

(III. fi. 4) 
alSé-o-par 
alSé-cro-pas 8 
oe-cd-pny 








marry (ya) 
(IV. v. 24) 


yap-do ® 
yop.-& 10 
é-ynpa 2! 
ye-ydp-na.? 
Ye-YGp-y-por 





flay 
(I. i. 8) 
Sép-0 





{Sapa 





8é-Sap-par 
é-Sdp-n-v? 


3 205, 3. 
10 2065, 7. 





























praise hear 
(I. fi. 7) (I. it. 5) 
atvé-e &xot-o. . 
alvé-cw ® &xob-co-pas © 
qve-ca #Kkov-ca, 
yve-ka &x-fxo-a & 
Tn-pas® 
qvé-0n-v jKotc-0n-v 4 
be troubled wish 
(I. 4. 8) (I. 4. 1) 
&0-0-pas ® BovA-o-pas ® 
6x 0-dor0-pas ® BovA-foro-pas ° 
Be-Botr-n-pas 
7x9-4or-0n-v 4 é-Bovd-h0n-v 
laugh become (‘yev) 
(I. ix. 18) (I. 4. 1) 
yeAd-o yl-yv-o-pas 12 
yeAd-co-par yev-fr0-pas ° 
t-y&a-ca é--yev-6-pyv 2 
yé-yov-a ? 
ye-ydv-1)-pos 
é-yeAdor-6n-v * 
receive bind 
(I. vi. 8) (IIT. iv. 85) 
Séx -0-par ® Sé-e 
Séo-par Sh-ce 5 
-Seéd-pnv ¢-8n-oa 
8é-5e-xa 
8é-Sey-par 8é-5e-par 
&-8éy -0n-v é-8¢-0n-v 
42065,4. 5206,1. ©206,6. 7 206,5. 
11 206, 2 


12 205, 2, 206, 9. 


4 
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I. The variable-vowel class: the present stem =the verb stem (rarely 


reduplicated with 1, 206,8)+ the variable tense suffix % (203,1): 


2 need 
(I. i, 10) 
Sé-0 


Se-forw } 
t-8é-noa 
$<-Bé-yxa 

Se-84-y-par 

é-8e-40y-v 





5 sacrifice 
(I, fi. 10) 
8 
08-cre 
{-03-ca 
vé-Ov-Ka 
ré-Ov-par 
é-76-0n-v 


1 205, 6. 
8 206, 9. 


2 206, 3. 
9 206, 2, 206,9, 70). 




















pursue seem (dox) enter 
(I. iv. 7) (I. ff. 1) (I. iff. 17) 
SidK-o Sox-dw | 08 
Sidéfe Sdfe 86-ce 
&-Slota -Sofa é-8t-ca, ¢-83-v‘ 
$e-5ley-a 2 — 8é-80-Ka 
Sé-Soy-par Sé-Sv-pas 
&-$16y -0n-v é-86 -6n-v &-8-On-v 
be willing (€0eX) drag (é\x, éAxv) follow (cer) 
(I. fi. 26) (IV. fi. 28) (I. iii. 6) 
D-0 x-o tr-o-par ® 
Wedr-forw } ge tyo-par 
nOA-noa eAxv-ora © -on-6-pyv ® 
neA-ynKxa Anv-xa —- 
rcvor-par 7 
elandor-On-v —__. 
have (vex) lead be pleased 
(I. i. 2) (I. it. 4) (I. fi, 18) 
- hyl-o-pas ® #5-0-par® 
ke, cy-foe! —tyh-oo-pms ==> fho Of wo-pau? 
é-cx -0-v 10 fryn-o6-pyy —— 
éox-nKka —. ——— 
tox -y-par Yn-pas 
—- fyh-On-v (pass.) — jo--On-v 
call order shut 
(I. fi. 2) (I. i. 11) (IIT. iif. %) 
xahd-e xedeb-0 xAel-o 
Kade 12 Kedeb-o@ xAel-orw 
é-ndAc-ora, é-néXev-c'a é-xAe-oa 
xé-KAn-«a 12 xe-xéXeu-ka, 
xé-nA7y-par xe-kéXevor-pas 7 ud-Aer(o)-pras 7 
é-0nA4-07-v é-xeXedor-On-v é-xdelor-On-v 
3 205,5. 14206,4. 5205,3. %206,5. 7205,4 
10 205, 2, 70}. 11 205, 3, 7. 12 205, 2 
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I. The variable-vowel class: the present stem = the verb stem (rarely 1 
reduplicated with 1, 206,8)+ the variable tense suffix % (203, 1): 









































say collect loose Sight 2 
(I. ii, 8) (I. 4. 7) (I. 1. 10) (I. v. 9) 
Aéy-o oviA—My-e hé-c 2 pdx -o-pas ® 
Aé€oo ovi—rlfo b-cw pay -o8-pas 4 
é-AcEa ovv—d-heEa -Ad-oa é-pay -eord-pyy 
—_— ovv-el-Aoy-a} Aé-Av-Ka 
Aé-ey-pas ovv-el-Aey-par Ad-Av-par pe-pdy -7-par 
dé -On-v ovv—e-Aéy -07-v, —-bA6-On-v 
-t-Ady-n-v } 
intend care for remain distribute 3 
(I. viii. 1) (I. i. 5) (I. if. 6) (IL. fi. 15) 
pedA-e dri ——_po-do-par 3 plv-w veu-co 
—«pedd-fiore 4 dor.—__pad-fioro-pas 4 pev-& 5 vep-@ 5 
é-pédA-norn ——— é-peva ® é-verpa ® 
——— pe-pév-nies 4 ve-vép-nice 4 
—= dari-pe-péd-7)-par ve-vep.-1) par 
— ber —-pedA0n-v a EvepnfiOy-v 
think strike send Sy 4 
(I. tv. 5) (I. viit. 26) (I. i. 2) (I. v. 8) 
ot-o-pas 8 wal-e wiptr-o wér-o-par ® 
ol-fhero-par 4 wal-ow ripe wr-hoo-par 4 
é-wat-oa é-rrepya d-err-d-pyyv ’ 
—- wt-waL-Ka, wl-ropo-a, } 
wé-wrep -par —— 
@-40n-v —- é-méno -Onv a 
fall (wer, rro®) choke draw turn 5 
(I. 4. 7) (V. vil. 25) (f. v. 8) (I, iv. 5) 
at-wr-w® avty-o 2 ord-« otplh-e 
ae -700-pas 10 otpibe 
é-weo-0-v } é-wvita i-owa-oa i-orpeva 
al-Te-Ka, ® i-owa-ka 
wl-wviy-pat d-orac-part! i-orpap-pac 
—_— d-avly-7n-v} t-owdor-On-v t-orpld-Oy-v, 
t-orpad-n-v! 


206,3. ®205,2. °%206,8, 205,2. 1 205,9, 206,1. 1 205,4. 
P 
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I. The variable-vowel class: the present stem = the verb stem (rarely 
reduplicated with », 206,8)+ the variable tense suffix % (203, 1): 


Jinish turn nourish . rub 
(I. v. 7) (I. fi. 19) (I. i. 9) (I. v. 9) 
teié-w [\O! tpdr-e tpldb-« TptB-e 4 
tedd-ce, re- tothe Opéba tptye 
i-rOke-9ra, é-rpepa ¢-Opeya é-rpivva 


ve-T0e-kan vé-rpod-a ® 
re-réec-par® ré-rpap-por = [n-v® ré-Opap-por = [y-v* ré-rpip-por = [n-v 
i-treddc-On-v  b-rpéb-On-v, b-rpdw- 4-0 péh-0n-v, é-rpad- é-rpth-Oy-v, é-rp(B- 

















produce use push buy 
(L. iv. 10) (I. iff. 5) (LIL. iv. 48) (II. iil. 27) 
5-04 Xp4-o-par ° 000-0 evé-o-pas® 
o8-co-pa: = x pf-wo-pas” & -ce evh-co-par? 
i-di-ca, t = b- x pn-ord-pyy do -ra® 
aéi-bi-xa [t-v 5 a 
ké-X pr-pas t-wor-pas é-dvn-pas ® 
t-pi-n-v> = -x pfio-On-v? (pass.) &-do-On-v d-eovfj-On-v (pass. ) 


II. The strong-vowel class: the present stem = the strengthened verb 
stem (a, t, or v of the verb stem becoming 4, «, or ev in all systems except 
the second aorist)+ the variable tense suffix % (203, 1): 























leave (Aur) persuade (10) melt (Tax) flee (pvy) 
(I. ii, 18) (I. 1. 8) . (IV. v. 15) . (I. 1. 7) 
Aelw-o wel-c Thx-w oesy-0 [pros 10 
Lalo wel -e. edfo-par,? devgos- 
éAcw-o-v> — i-ren -ora, [a®  érnfa é-duy-o-v ® 
Aé-Lovw-a? = wé-sree -xa, wé-wor8-  ré-THK-0® wé-devy-a ® 
Aé-Aarp-par wé-wero-par [y-v8 —_— 
&-Del-On-v —- d-arelor-On-v é-rhy -0n-v, &-rdx- —— 
6 run (6v) sail (whv) breathe (xvv) Jlow (pv) 
(I. vill. 18) (IL. il. 21) (IV. 4. 22) (I. ii. 7) 
0é-w wré-co = [cob-par!? wd [cod-par!? pé-0 
Ocb-co-par® whed-co-par,? whev- wved-co-par,?wvev- pu-foro-pas 11 
é-thev-ora, é-wvev-cra 
—— _~=—s wé-whev-Ka wé-wvev-Ko, é-ppd-nxa 12 
——_—s wht ever-par? 
— ——— t-ppt-n-v® 





172,2. %7205,4. *%206,3. ‘4205,5. 5206,4. 6206,9. 7 205, 3. 
© 206,5. %206,1. 1 205,9. 205,6. 12 For éepd-nxa (1251); stream. 
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TI. The r-class: the present stem = the verb stem + + + the variable 
tense suffix % (203,1)!: 





























fasten (4) dip (Bad) injure (BdaB) _—idbury (rad) 
(I. v. 10) CII. ii. 9) (II. v. 17) (LV. i. 19) 
dw-re Baw-re BAdw-re Odawr-rTe 
ive i BAdpeo Odvos 
iva {-Baya ¢-Prava {-Sava 
: Ré-Brad-a? 
HP-pos Bé-Bap-par Bé-Brap-par = [n-v? ré-Sap-por 
fib-On-¥ LBg-nv? —E BAd-On-v, UBAGB. reih-n-v 
cover (xadvB) steal (xder) cut (Kor) hide (xpud) 
(I. ii. 16) (IV. i. 14) (I. ti. 25) (I. i. 6) 
xadbw-Te xdéqw-Te Kéw-Te Kpbw-Te 
xddvyoo Kévo apoyo 
é-nérAuba é-xAeva é-xopa é-xpuva 
xé-xAod-a2 xé-xod-a,2 
xe-xGA up-po ved-Aep-pcs xé-xop-pcs xé-xpup-par 
é-nAA-n-v 2 é-xéa-y-v 2 &-xptd-bn-v 
throw (pid) dig (oxad) view (exer) 
(I. v. 8) (II. iv. 4) (I. iii. 11) 
pter-re oKaT-Te oxén-ro-par 4 
pte ora oxépo-pat 
jppiva® . é-onava &onea-pny 
é-ppid-a? é-onad-a 2 
é-ppip-par €-oKap-par d-orkep-pas 





e-pptd-On-v, é-ppid-n-v? e-ondd-n-v? 


IV. The vclass: the present stem = the verb stem ++ -+ the variable 
tense suffix % (203,1), the addition of « causing important changes:® a 
x-mute (x yx, excepting sometimes y, 212,3)++= Tr: 





change (d4\\ay) proclaim (xnpix) dig (épux) strike (xAny) ® 
(L. if. 1) (II. it. 20) (I. v. 5) (I. v. 18) 
édAdrre 5 Knptrre 5 opurre 5 whrree & 
&dAciEw cnptge spite whfife 
\Aaga é-nfiptga &pvga t-wAnga 
#A\Aax-a? ke-Kfpx-a 2 wé-winy-a 2 
fray-par = [n-v?_ Ke-nfpTy-por = Op-apuy-par wt-whny-par 
PAK -Oy-¥, WAdy-  Lxnpbx-On-v apux-On-» e-whfy-n-v® 


1 Cf. Latin flec-td. 27206,3. °%1251. £206,9. 5:= Latin iin iugum; 


6AAGrre = d\Xd7-jw, etc.; cf. Latin cap-id. 


6 In compounds, -e-rAdy-n-v. 
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I IV. The e-class: the present stem = the verb stem +++ the variable 
tense suffix % (208, 1), the addition of + causing important changes:' a 
x-mute (xk yy, excepting sometimes y, 212,3)++= tr 





























2 do (wpay) disturb (rapax) ane (ray) guard (¢u\ax) 
(I. 4. 8) (L. vil. 20) I. if. 15) (I. ii. 1) 
xparre } rapérre eh ovidrre 
aplite rapito-pas(pass.) rdfw durdgw 
inptga —=[a,” d-rdipata i i-gidaga 
wl-wpdy -a, wé-wpay- vé-ray-a 2 we-bday -a 2 
wé-wpay-par Té-Tapay-par ré-Tay-par we-bday-par 
i-wphy-On-v é-rapdy -On-v é-rd.x -0n-v é-gvddx -On-v 
3  § (and sometimes y, 212,1)++={: 
4 collect (d6po.5) plunder (dprad) Sorce (Bias) work (épyad) 
(I. i. 2) (I. fi. 19) (I. iff. 1) (I. ix. 20) 
4Opolfee ! dpwfco Prdfo-pas ® epydfo-pas ® 
&Opol -ce i ce Brad -co-par ipyd -cro-pas 
Opa -ca fjpra -ca é-fra -cd-pny elpya -cd-pny 
HOpo. -xa 4jpwa -xa ——— 
HOpove-par fiprac-pas Be-Blac-pas 
rots ony apedetury | UBake-bn,v pase.) elpydety-v (pass, 
5 wonder at (Oavpad) think ous) supply (xop:8) trumpet (cadrmcyy) 
(I. fi. 18) (I. i. 8) (II. i. 6) (I. fi. 17) 
Oaupateo 1 voulteo woplieo calwifeo 
Caupa -co-part vom -45 wom. -@5 
é-Oatpa -ca é-véps -ca é-wépt -ca é-oddwiga 
ve-Oatpa -Ka ve-vopmt -Ka we-WSpt -ka —— 
VE-VO PLO =pcAs we-wépic-par —— 
¢-Covpdc-On-v é-voplo-0n-v é-woplo-On-v 
6 prepare (oxevas) slay (opa7) split (7x1) —- save (ows, ow) 
(T. ft. 5) (II. ti. 9) (I. v. 12) (I. x. 8) 
oxevate } Tdbalo 6 ox (Loo cele 
oxevd -70-pas* axl -ow Th-o0 
t-oxebda -ca i-cdata tox -oa 70-00 
ol-ca-Kd ° 
é-oxebac-par é-cday-pat —— oft-cw(o)-par 
 é-onxevac-Oy-v é-oddy-n-v? é-c7y (o-Oy-v é-016-0n-v 


1, = Latin i in iugum; wparro = rpdy-jw, dOpol{e = ddpold-jw, etc. 
2 206, 3. 8 206, 9. 4 206, 1. 5 205, 8. 6 Or oddtrre (212, x). - I 
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IV. The «-class: the present stem = the verb stem +++ the variable 1 
tense suffix % (203,1), the addition of « causing important changes: 


A+e=AA: 
announce (dyyeX) throw reg 
(I. 1. 6) (L. 4. 8) 

dyyAdAw 1 BédAw } 
dyyeaA-6 2 Bad-6 2 
iyyyera® ¢-Bad-o-v‘ 
HYYA-Ka Bé-BAn-Ka 5 
HYYeA-par Bé-BAn-par 
TYyA-0y-» €-BA4-6y-v 


equip, send (ore) 
(IL. i. 5) 
deh 1 





é-oretra ® 
é-oraA-xa 
é-orad-jias 
é-ordd-n-v 4 


av+tt—ay, vito—eav, wt+esty, w+s= i: 


raise (dp) 





¢-xav-o-y 4 
xé-xoy-a 4 











1 2121, 
206, 3. 




















trip up (opand) 
(VII. vil. 42) 
oodd\Xo} 
odah-6 2 
é-rdyAa? 


é-opad-pas 
é-opad-n-v4 





shame (aloxvyv) rouse (éyep) go (Bay, Ba, 214, 4) 
(L. fii. 10) (LIL. i. 12) (IL. i. 2) 
alo-y Gye éyel(pw Balveos } 
aloxvy-of-par®. eyep-39 0 [pyv? =—ss Bh-cro-par ® 
Texiva? Hyapa,® nyp-6- = By-v 
typ-fyop-a.* Bé-By-na 
- ey-Hyep-pas Bé-Ba-par 
17x tv-Oy-v nyép-6n-v ¢-B4-6-v 
burn (Kav) bend (xv) judge (xpev) 
(I. tv. 10) (I. -viil. 19) (I. iti. 20) 
Kalo, K KAtve xptve 
Kav-ow Kptv-6 2 
é-xav-ca é-xAtva ® é-xpiva ® 
xé-kav-ka xé-Kps -xa 1 
ké-xav-par xé-nAs -parll [y-vt Ké-Kpe -par 
é-xat-0n-v d-nAl -On-v, d-nAlv- — d-nepl -On-v 
end (repay) show (onpav) stretch (rev) ! 
(IIT. 1. 47) (II..i. 2) (1. vii. 15) 
wepalvw onpalves Telveo 
wepav-& 2 onpav-6 2 Tev-6 2 
é-wlpaiva 3 é-ofpyva ® é-reva ® 
ré-ra -xa 1! 
we-wépag-por ll = ve-orfpac-pas | ré-Ta -pat 
é-rephiv-On-v é-o-npdv-On-v é-7d -On-v 
22065,7. *206,2. *206,3. 511384 °6206,1. 7 205,2, 
8 For éy-tryop-a, 206,6,3. ° 206,3, 206,21. 1 206,4. 11115, 6. 


o> 


an 
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‘IV. The c-class: the present stem = the verb stem +++ the variable 
tense suffix % (208,1); the addition of « causing important changes:! 


aQv+t=auy, evtireav, w+esitiv, w+e= UW: 








show (dar) destroy (p0ep) be angry (xaderav) rejoice (xap) 
(I. fff. 19) (IIL. tif. 5) (I. iv. 12) (V. vi. 82) 
dalve ! (pe Xareralve xalpe 
dav-a 2 0ep-6 2 XaAewav-& 2 Xatp-hore © 
é-onva ® é-@0cipa ® é-yadéwnva ® 
wé-bay-xa,! wl-dny-a® ¢-d8ap-xa —— —_—_— 
wi-pac-par [n-v' &-0ap —— 
b-pdv-On-v, -pdv- —--Oip-n-v 5 é-xadewdy-Qn-v — é-xcip-n-v © 


V. The v-class: the present stem = the verb stem + wv or we + the 
variable tense suffix % : 


























go (Bay, Ba, 213, 4) bite (8ax) drive (é\a) be weary (xan) 
(I. 4. 2) (III. if. 18) (I. if. 5) (III. iv. 47) 
veo Sdx-voo Qatve xolg.-veo 
Bh-cro-pas7 Shto-pas ® Qo 10 xap-08-por 2 
é-By-v ® é-Sax-o-v 5 fAa-ca é-xap-o-v 5 
Bé-By-xa &-fAra-xa 1 né-xpn-Ko 12 
Bé-Ba-par 5é-Sry-par -fa-par 
é. -v &-84 x -0n-v NAd-On-v 
drink (xt, wo) cut (rep) pay (re) outstrip (p0a) 
(I. ix. 25) (I. x. 1) (ILI. fi, 6) (I. ffi. 14) 
at-voo Thy-vo Tl-voo O0d-ve (par? 
vTep-@2 [o-v5 rt-re? $0d-cw, $04-co- 
é-tre-0-v 5 é-rep-o-v, é-rap-  é-ri-oa ¢-$8a-ca, ifOn-v ® 
we-re-Ka vé-rpn-Ka 12 vé-ri-Ka ——- 
we-0-pat vé-Tpn-par vh-rie par 18 a 
é-26-81-v é-rp.4-On-v é-ric-BOy-v — 
come (ix) promise (bro-cex ) 
(I. . 5) (I. ff. 2) 
do-ix-véo-par bw -t-ox-vlo-pas (br0-01-cex-v6o-na1, 70) 
4o-(fo-par tro—ox-foro-par & 
&d-ix-d-pnyv 5 tm -4-0X-6-pyv 5 
&¢o-ty-pas tw -<-cx-n-par 
12121, 2205,7. %206,2. 41135 5206.3. 6205,6. 7205,3, 
206,1.  § 206,4. °205,5. 72,2. 4206,6. 21134 18205, 4. 
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V. The v-class: the present stem = the verb stem + av + the variable 1 


tense suffix %: 


perceive (aic0) 
(1. i. 7) 
alo6-dvo-pas ! 


alo§-4cr0-par 2 


190-6-pyv? 





Yo 8-n-pas 





miss (duapr ) 

P (I. v. 12) 
dpapr-dves 
dpapr-foo-p01 4 
fpapr-o-v 3 
hpdpr-nna 
jpdipr-n-par 
hpapr-4On-v 


be hated (éx0) 
(IL. vi. 19) 


dr-€x 0-dvo-pas } 
d1-4x0-foro-par 2 
ér-ny 0-d-pnv ® 





dar-f}x 0-7)-pos 





The present stem = the verb stem + v.. av + the variable tense suffix %: 3 
































get by lot (hax) ~— take (AaB) lie hidden (dad) learn (ua0) 4 
(IIT. i. 11) (I. i. 2) (I. i. 9) (I. ix. 8) : 
AayX dave AapBaves AavOdve pavidves 
Afifo-pas § Af o-pas 5 Ah -cw! pad-horo-par 4 
-Aayx -0-v ® é-AaB-o-v 3 é-Aa8-0-y 3 é-pa8-o-v 8 
e-Anx-a® a-Anod-a ° Aé-An8-a ® pe-pad-nxa 
-Any-pas l-Anp-par Aé-Ano-par 
-Afix-n-7 LAK-On-» 
inquire (rv0) happen (rvx) 5 
" (I. v. 15) (1. i. 2) 
avvOavo-pat } TVYX ave 
web -co-par? Tevgo-par 5 
é-rv8-6-pnv ® é-rvy -0-v 8 
Te-T by -HKa 2 
at-wue-par 
The present stem = the verb stem + vv (vw after vowels): 6 
show (dex) join ({vy) mix (xepa) hang (xpeya) 7 
(I. i, 2) (I. fi. 5) (I. fi. 18) CI. if. 8) 
Selx-vi-pe Leby-vi-pe xepd.-vvi-ps Kpepd-vvi-put 
SelEeo ———. 
€-Se£a é-Levga é-nipa-oa é-xpépa-oa 
8é-Sex-a® e_— 
5é-Sery-par é-fevy-par [n-v® = xé-Kpd-par® —[Oy-v* . 
é-8ely -6y-v é-feby -Gn-v, é-Loy- i-nepdcr-On-v," e-nph- &-Kpepdor-On-v ° 
1 206, 9. 2 205, 6. 8 206, 3. £ 205, 6, 206, 1. 5 205, 5, 206, x. 
6 @- is irregular; 206, 7, 3. 7 205, 5. 8 205, a, 3. 9 205, 4. 
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I 


V. The v-class: the present stem = the verb stem + wv (vvu after 
vowels): 








mix (my) destroy (6)) swear (du, 640) scatter (oxeda) 
(LI. i. 2) (I. ii. 25) (LI. fi. 8) (ILL. v. 2) 
pty-vi-ps oe (8d-vi-p) oe ae retest 
a2 
é-ptéa Gd-4ra,? od-d-pnyv 4 Sweat lexiSa-ca? 
bh-dA-xa,® Sr-wr-a* dp-dpo-xa5 —— 

pé-pty-par — Op-Gpo(o)-par? boniSac-pas’ 
é-pty-On-v, é-ply-n-v! ops(o)-On-v — d-oneddo-On-v 
VI. The oxe-class: the present stem = the verb stem (sometimes 


reduplicated with +, 206,8)+ ox or we + the variable tense suffix % : 
































be taken (aX, ado) expend (d»-aX, -d)o) please (dpe) know (yvo) 
(Tf. iv. 7) (IV. vil. 5) (II. iv. 2) (I. iti. 2) 
GA-loxo-par dv-td-leKes dpd-orkeo Yi-yve-oKe 
GAS-cr0-par © dv-BA4-cw 6 dpé-orw 6 yvé-c'0-pat ® 
i-ddr\a-v, fro-v® dv-hio-ca fpt-cra é--yveo-y 10 
i-de-na, fie-na  dv-fAw-Ka —— é-yve-Ka 
dv-frco-pas ——_— t-yvec-pas? 
dv-nro-On-v é-yvdor-0n-v 
teach (5:-dax) run (dpa) Jind (edp) die (av) 

(I. vil. 4) (I. iv. 8) (I. ff. 25) (I. vi. 11) 
8-8d -oxe — d.wo-81-Sph-orxes cip-loxe Ovijones 
81-Sdfe émo—Sp-co-pas 11 edp-rfere ® Gav-o8-pas 2 

&-8¢-Safa da —t-Spa-y 10 n¥p-o-v 4 <-Sav-o-v 4 
Se-8(-5ay-a! dwo-84-5pa-xa ntp-nxa vé-Ovn-xa 12 
Se-5(-Say-par nip-n-pas 

é-81-5dx -07-v nop-40n-v 
remind (ua) suffer (xa0, rev6) sell (wpa) wound (rTpo) 

(I. vii. 5) (I. iff. 4) (VIT. i. 86) (I. viii. 26) 

pPA-pvyoKe waryo (rd0-cxw) (wt-wpd-oKxw) T-Tpe-c Ke 
pvij-ore wel-ro-par !! (3 év6- Tpe-ce 
é-pvn-ca é-wa0-o-v! [co-nar) i-tpe-ca 
, awé-wov0-a * wré-wp8-Ka — 
“BYN-pas — wt-wpa-par wi-Tpe- 
é&-pvio-bn-v 7 — — bwph-On-v ire ae 





1 205, 5, 206,3. %205,7. %205,6. 4206,3. 2066. 6205,3. 
7205,4. %206,5,4. %205,3, 206,r. 9206.4. 1206,1. 2 1134. 
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VII. The verb-stem class: the present stem = the verb stem (often 1 
reduplicated with 1, 206, 8): 





















































admire (dya) give (80) be able (Suva) be (éc) 2 
(I. 1. 9) (I. 1. 6) (I. i. 4) (I. i. 2) 
&ya-pas } 8l-5e-pr Sbva-pat! et-pl 
$6-c 8 Suvij-cro-pas 2 € -co-par 
NYa-cd-phy é-800-xa, ¢-50-rov 4 : 
§4-50-xa — —— 
§4-50-par Se-5bvn-par —. 
nyyao-On-v 2 é-86-6y-v é-Suv1j-07-v —— 
go (t) understand (émi-ora) sit (70) send (é) 3 
(I. fi. 11) (I. iff. 12) (I. iti. 12) (I. fifi. 19) 
el-pa bel-ora-par HW -pas t-n-pe 5 
dri-o-ryj-cro-pas & f-ow 8 
— —— —_——~— el-xa, 
——- —— —. ef-pas 
——. qm-o7T1-n-v —_—— ef-0n-v 
stand (ora) Iie (xee) hang (xpepua) assist (6va) 4 
(I. i. 8) (I. 8, 27) (IIL. if. 19) (V. v. 2) 
Y-orn-pt ket-par Kpépa-pas 1 ov-lvn-pe ® 
orr-co 8 xel-cro-par ovy-co [pvt 
é-oryn-oa, ¢-orn-v! ———— évn-ca, wvi- 
t-orn-Ka ———. —— 
t-ora-pasr —- —— 
t-ord-6n-v —-- —— ovr-0n-v 
fill (wha) burn (wpa) put (de) say (da) 5 
(I. v. 10) (IV. iv. 14) (I. i. 5) (I. ii. 28) 
wp-why-pe wl-p-mpN-pe Tl-On-pa $n-n6 
wAy-oe Tpy-ow Orj-crw 8 o7-ce 
(-wAn-oa é-3py-oa é-0n-xa,° -Ge-rov! é-oy-ca 
wé-wy-KO ré-0n-Ka 
at-rhyo-pas 2 —_——— 
é-wAno-0n-v &-wpyo-Oy-v 2 é-ré-0n-v ——_. 


1 206, 9. 2205,4. °%206,3. ‘4206,3. 5 For t-é-mu; 205,5. ‘xa 
for oa. 7 206, 3, 1198. 8 For d6v-6yn-. 


be 
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VIII. The mixed class: the present stem has, like the first class 
(207,1), the variable tense suffix % : 


take (alpe, é) say (Aey, pa, ép, ér) 
(1. fii. 4) (I. if. 5) 
alp-w My dm-nl — (elpw) (Kw) 
alph-co ! Ade joo -@5 


























































































































elA-0-v 2 é-Acka é-on-ca elar-a,5 elar-o-v?2 
ten-xa elp-yxa* 
en-par = ———— Aé-Aey-par ———— — etp-n-par = —_— 
tipt-fy-v | —— LMx-On-v b-ppri-fn-»  —— 
go (épx, éAv8, ¢) eat (éoh, €5, é50, pay) 
(I. i. 4) (I. v. 6) 
ip -0-pasr el-pe oO (-00 
(€rev-cro-ueor) ef-pe —— -o-par 
—“ENG-0-¥8 anaes i-pay-o-v? 
—— &-hAvd-a7 —_— —— &-1S0-xa’ 
pa a ———  &-1{5eo-par 8 
see (dpa, dx, 15) run (rpex, Span) 
(I. fi. 18) (I. v. 2) 
épd-o ! (ef5-w) Tptx-« . 
SYyo-par! & -co-pasr Spap-o6-pas 1! 
«l§-0-y 2 —— é¢Spap-o-yv? 
i-6pa-xa, é-6pa-xa ® ol$-a? —— 8e-Spdap-nxa 
i-dpa-pas op-pas ———  8e-Bpdp-n-par 
a d-Oy-» = —— ae 
bear (pep, ol, évex) buy (wre, pra) 
(I. ii, 22) (IL. iti. 27, I. v. 6) 
$ép-co aaariate cové-o-par 
ot-cw @vi-co-pas } 
Fveyn-a, 12 Aveyx-o-v 2 é-wrprd-pyyv 2 
——— —— ty-rvox-a7 
—_— — — ——_ bv-rvey-par é-dvn-pas® 
—— — ———_vby-Bn-v evsi-y-y = —— 





1205,3. 27206,3. %205,7. 41251. . 5A first aorist withoute. © 205, 2, 
206, 3. 7 206, 6. 8 205, 4. ® 206, 5. 10 206, g. 11205,7. 12 For 
hv-évex-a (reduplicated, 206, 8, and syncopated, 205, 2; see footnote 5). 
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SYNTAX 
Nouns and Prepositions 


The chief force of the prepositions may be learned from the cases 1 
with which they are used :} 

1. The genitive is the whence case (motion from, of source or of cause). 

2. The dative is the where case (no motion).? 

3. The accusative is the whither case (motion toward). 

1 


. Prepositions with the genitive = out of, from: as, 


olvos dx ris Baddvov this dwrd Trot dolvixos, wine out of the date from 
the date palm. 


2. Prepositions with the dative = in, on, at, with: as, 
év rq dyopG, in the market. 


. Prepositions with the accusative = into, to, on, against: as, 


i) 


als rhy dyophv, into the market. 





1 The Greeks had a keen sense of the relations of space and of cause. 
These relations are difficult for us to appreciate, because English has lost 
many of them, but they deserve careful study. 

2 Like the locative-ablative in Latin; the dative is also instrumental ; 
the other uses of the dative are about the same as in Latin. 
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I The genitive, besides being used with prepositions meaning out of, 
from, etc., is often used with prepositions meaning on, to, etc., to define 
the starting point, the point of contact, or the source or cause of the action 
contained in the verb. See 220,4, 221,1, 3. 


2 The accusative, besides being used with prepositions meaning into, to, 
etc., is often used with prepositions meaning up, down, etc., to express 
some adverbial relation of cause, manner, etc. See 221, 1-3. 

3 wap, by the side of, beside, in friendly relation: 

With a., from beside, from: as, 

wapd tod erparnyod, from beside the general (from his quarters). 
With p., beside, with: as, 

wapa tip orparny®, with the general (at his quarters). 
With a., to the side of, beside, to, along by: as, 


Gye robs dyyfovs wapd tev orparnydy, he conducts the messengers to 
the general’s quarters (they will be welcome). 

wapa thy 686y, along by the road (by the side of). 

wapa Tots vopous, along by or contrary to the laws (by the side of, sub- 
stituting your own way for the prescribed way; cf. xaré, 221, 3). 


4 dnt, on, in friendly or in hostile relation: 
With a., which defines the starting point, etc. (220,1), on, at, toward: 


tx’ GyxSpas, at anchor (starting point). 
dal ris yeppas, on the bridge (point of contact). 
xi "Tevlas, toward Ionia (a desire to reach Ionia causes the action). 


With p., on, at, near, in vital connection with: as, 
widas én rots relxerwy, gates on the walls. 
Képn dm rq Oaddrry, a village on the sea. 
xl te 45eAG6, near or in the power of his brother (within his reach). 
dnl totte, on this condition. 


With A., on, to, the object being inactive (cf. xpés, 221,1): as, 


orpareveras bel ris xdéopiis, he marches on the villages. 
orpareveras tel rév worapéy, he marches to the river. 


NOUNS AND PREPOSITIONS . 221 


awpdés, face to face, opposite, in reciprocal] relation, either friendly or hostile, x 
the object being active (cf. éwl, 220, 4): 


With G., from a position facing, before, consistent with: as, 
apds Qciov, before Heaven (that punishes the wrongdoer). 


apds ro0 Kipou rpdmov, consistent with Cyrus’s character (his character 
explains how you may expect him to act). 


With pb., facing, before: as, 


apes TH worap@, before the river (affording protection or water). 
wpos tovrois, in the face of this, in addition to this. 
With A., toa position facing, before, consistent with, against: as, 
apes xiddv, before fodder (which affords nourishment). 
&youvor Tov avOpwrov mpds Tots otparnyots, they lead the fellow before 


the generals (for punishment). 
pds Baoihéa, against the king (who will fight back). 


dvd, up, the way being more or less unknown (cf. nara, 221,3) : 2 


With A., up, through, to the extent of: as, 


éva rd Spos, up the mountain (region unexplored). 
dva thy xopav, through the country (which is unknown). 
debyovow ava xpdros, they flee pelimell (to the extent of strength). 


karé, down, the way being known (cf. 4vé, 221,2); nardé gets its shade of 3 
meaning over, under, etc., from the context: 


With a., which defines the starting point, etc. (220,1), down: as, 


kara tis wétpis, down over the rock (starting point). 
xara ris ys, /own under the earth (starting point). 
Adyar kar’ abros, he speaks against him (cause of action). 


With a., which defines the field of action, down, along (= keeping 
the course of ), according to, by: as, 


. kara Tov worapdy, down the river. 
kara thy 686v, along the road. 
Sidkopev kata xpdros, we pursue on the double-quick (reserving our 
power, as in the mile run; cf. &vé, 221,2). 
Kara Trovs vépous, according to the laws (cf. wapé, 220,3). 
xara @yn, by nations. 
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In the uses of the genitive the idea of possession, source, or separation 
is more or less prominent : 

1. Source or separation: 524, 56,2, sentence 8. 

2. The whole, of which a part is taken (partitive genitive): 108%. 

3. Material: nappy perry otrov, a village full of grain. 194. 

-4, With verbs meaning aim at, make trial of, hit or miss, touch, take hold 
of; gain, etc., to denote the source or cause of the action expressed by the 
verbs: 109, 4, sentence 3. 

5. With words expressing comparison (4, than, being omitted): 93%. 

6. With verbs meaning begin, rule, lead, etc., as with nouns meaning 
beginning, ruler, leader, etc. (objective genitive) : 36, 2, sentence 5. 

7. Time within which: vis vwerds, during the night. 78,2, sentence 5. 

8. Measure: tprdv pyvav proOds, three months’ pay. 

9. Price or value: ldos Gfvos woddod, a friend worth much. 


The uses of the dative include some uses of the Latin ablative: 

1. With words expressing friendliness or hostility, association or oppo- 
sition, as with verbs meaning favor, injure, please, displease, war with, 
ete. 17}. 

. Dative of advantage or disadvantage: 118,5, sentence 4. 

. Dative of the possessor, with etpl or ylyvopa: 76, sentence 6. 

. With verbs compounded with prepositions used with the dative : 228. 
Cause, manner, or means (instrument) : 105, 2, sentence rr. 

6. Dative of degree of difference: orepov typkpars wévre, later by five 
days, five days later. 

7. Dative of the agent: 37,4, 116, 6. 

8. Time at which: rh abrq pepe, the same day. 102%. 


Gn oo LD 


The uses of the accusative are about the same as in Latin: 

1. Extent of time or of space: 54,2, sentence 8. 

2. Two accusatives with verbs meaning make, call, consider, etc.: 71}. 

3. Two accusatives with verbs meaning ask, teach, deprive, conceal, 
etc.: see alrée, 67, 1. 

4. Accusative of specification specifies in what particular a statement 
is true: 48x atrév wavra, [ am wronging him in everything. 

5. Adverbial: rév8e trav tpéwov, in the following way (cf. 89, 1, sentence 8). 


For the article with adjectives, see 39,3-6, 40,1,2. For the pronouns, 
see 47,6, 48,1,2, 85,a-5, 86, 1,2. 
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Indirect Discourse _ 


Indirect discourse has three forms: I 
1. With verbs meaning think or say, the infinitive is used, with its 
subject accusative (28,3); but the subject of the infinitive is omitted if 
it is the same as the subject of the principal verb: as, 


Afyovet Kdpov ris crovbas (0d) Avoca, dv (ph) orpareionrar (224,1), 
They say that Cyrus will (not) break the truce if he dues (not) march. 


Shy, Tas crrovbas (0d) Adoay, f t&v (ph) orpareionrar |, 


(et (ph) orparedoatto } 


He said that he eee (not) break the truce if he { ae j (not) march. 
sho 


2. With verbs expressing an act of perception? and with dyy&Ao, 2 
announce, the accusative of the participle is used instead of the infinitive 
(223,1); but the subject of the participle is omitted if it is the same as 
the subject of the principal verb, and the participle with any word limit- 
ing it is then put in the nominative: as, 


dxotover Kipov ris orovbas (0d) Avcavra dv, «l (ph) orpareioasro,? 
They hear that Cyrus would (not) break the truce if he should (not) march. 


KSpos fyyedre tds orovdts (0d) Avoiis Gv, el (ph) orparedoatro, 
C. announced that he should (not) break the truce if he should (not) march. 


3. After Sn, that, or as, how, the verbs are either kept in their original 3 
moods, or they may be changed to the same tenses of the optative :} as, 


Acdiay Sr: } te i 

evo as | Boos (ovK K) disse nae orpariiiv, 
They said that . 
They were telling how | Cyrus did (not) collect an army. 

1 When the principal verb is secondary (21'), a primary tense of the 
indicative (211) or any tense of the subjunctive may be changed to the same 
tense of the optative (cf. 97,6) ; av of év (= el + Gv) is then dropped. Greek, 
therefore, if it has any sequence, has a sequence of moods, and not of tenses. 

2 For example, see (dpde, 114, 3), hear (dnote, 109,3), perceive (ale 0dvo- 
pas, 109, 3), learn (rvvOdvopa, 109, 3), Know (ofSa, 114,3). Such verbs may 
take instead a Sr-clause or a ws-clause (223, 3). 3 224, 3. 
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Conditional Sentences 
Future More Vivid (83, 4, 5) 


A. 
dy (nd) { TET |, was errovtle (ob) Mferw, FUT 


If he does (not) ites marching } , he will (not) break the truce. 


march 
Present General (83, 4, 5) Q 
say (nay [TTPATONTE | ade ewovtls (08) Ada, TED TE 
(na) }e 
| orparebeqrar 

keep marching |, Eesiag breaks the truce. 

If he does (not) pee jhe ever | 
Future Less Vivid (99,3, 100, 1) 
t es 
at (ph) { erparetorro }, ste oworbtis (oi) [ | &, a oe 
| erparetorairo ASorevev 
If he should (not) { keep marching |, he would (not) keep breaking } the truce. 
march break 


Past General (99,3, 100, 1) 
et (ph) | patra |, ras cwovSis (odK) Avev, 


orparetoaito 


Uy he di (not) { HP marching , 4g { 2009") roe the truce. 
never 


ke 

march 
Contrary to Fact 
1. In present time: 


el (uh) lorparevero, Tas cwovbis (ovx) ier dy, 
If he were (not) marching, he would (not) be breaking the truce. 


2. In past time: 


(Bh) torpareécaro, ris cwovbSds (ov) ioey &v, 
if he had (not) marched, he would (not) have broken the truce. 
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Conditional Relative Sentences 


A relative pronoun or a relative (conjunctive) adverb may take the 1 
place of ef in any conditional sentence (224,1-5); the sentence is then 
called a conditional relative sentence: as, 


és Gv! (ph) orparednras, rds crrovbas (0d) Avorat, 

Whoever? does (not) keep marching will (not) break the truce. 
éwtty® (nh) orparedonras,! ris orovbds (0d) Aton, 
Whenever § he does (not) march, he will (not) break the truce. 


tas Gv® (uh) erpareinras,! ris orovdts (od) Adon, 
So long as® he does (not) march, he will (not) break the truce. 


és Gv} (ph) patente \, rus orovbds (od) Ade, 2 
orparevonrat 


Whoever? does (not) { weep marching |, { atnays } breaks the truce. 
“ (march never 


del (pi) orparescatro, rds orovSas (0d) Adoaev dv, 3 
Whenever § he should (not) march, he would (not) break the truce. 


és (nn)  erpareeesre \, ras orovSts (odKx) vey, 4 
orpareioaito 


Whoever? did (not) { keep marching |, { altoays \ broke the truce. 
march _never 


ds (ph) torparcicaro, ris orovbls (odK) icev dv, 5 
Whoever? had (not) marched would (not) have broken the truce. 


1 ty (84, 1) = el + Sv; Ss takes the place of el, and &v remains, 2 Who- 
ever = if anybody. 8 driv = barel + G&v (842). 

4 Time that is past is definite, and is expressed by the indicative, intro- 
duced by tel, when (100, 2), tas, while, until (118, 4), tore, until (118, 4), 
Gx pr, until, péypr, until (118, 4), or wplv, until (118, 4): as, 

éwel torpareéoaro, when he had marched. 62}, 
dws orparevero, while he was marching. 
péxpt lorparetcaro, until he marched. 

&§ Whenever = if ever (84°). 6 iws &v = during the time that, all the 

time that, so long as. 
Q 
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The Participle 
tr Participles are attributive, circumstantial, or supplementary.! 


2 Participles are said to be attributive if they are used like attributive 
adjectives (39, 3-5, 40,1): as, 
6 Pacrtretay “Apratlotns, the enthroned Artazerres. 
ol BovAdpevor, those that wish. 
Tous ph BovAopévous,? any that do not wish. 


3 Participles are said to be circumstantial if they connect an attendant 
circumstance to the principal verb, or if they express time, cause, manner, 
means, condition, concession, or purpose :* as, 

1. Attendant circumstance: 


winds ixnddevorev, he sent and ordered. 
2. Time: 

Siapwacavres wopebcovrar, after pillaging they will advance. 
8. Cause : | 


orpariay d0polfopey BovAdpevor orparesoracba, we are collecting an 


army because we wish to march. 
4. Manner: y 


orparidy dOpolta trixpumrépevos,! he collects an army secretly. 


5. Means: . 
xpfa to Olovres Siaylyvovras, by eating flesh they get through. 


6. Condition: 


od orparedoerar ph orparidy G0poleds,? he will not march unless he 
: has collected an army. 
7. Concession: 
otpaniay d0polods ot orpareseras, although he has collected an army, 
he does not march. 


1 Participles are far more common in Greek than in English, and they are 
generally best translated by a clause or a phrase. For the tenses, see 58, 7. 

2 The conditional participle, if negative, takes ph, not (12,3): rods ph 
BovAopévous = any or all that do not wish, if there are any that do not wish. 

® These meanings are not so distinct in Greek as in English, and often 
shade into each other. | 

* druxpumwrépevos, concealing it, secretly (cf. 59%). 
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8. Purpose: 
orpareverar ws ! eT eer he is marching to plunder. 


If the circumstantial participle (226, 3) does not refer to some word in 
the subject or the predicate of the sentence, it stands in the genitive 
absolute :* as, 


Kpov xedevovros orparevovrar otros, when Cyrus commands, these 
men march. 

és! Kipov dxovros* od erparevovras, because Cyrus is not willing, 
they do not march. 


Participles are said to be supplementary if they complete the predi- 
cate; they agree with the subject or the object of the principal verb: as, 


1. Not in indirect discourse: 


waverat orparevopevos, he stops marching. 

wate abrov orparevépevov, [ make him stop marching. 
5 | TTparevépevos } he was marching 

mam abablare marched 


axes { OTpaTevdpevos I, he happened {? be marching. 


} secretly. 


oTparevodpevos to march. 
5 | oTparevdpevos h fe | on 
aac ebemertiee : ‘ marched fr 


2. In indirect discourse (223, 2): 


wuvOdvonar atrov orparevopevov, J learn that he is marching. 
ofa atrév ddichoavra, | know that he did wrong. 
ola abixfods, [ know that [ did wrong. 


1 See os, 59, 1. 

2 The future participle is used regularly to express purpose. 

8 As in the ablative absolute in Latin. Greek sometimes uses impersonal 
forms in the accusative absolute: as, od orparedovras éfdv Stapwdoa, they do 
not advance, although it is possible to pillage. * 58, 4. 

5 When used with AavOdve, escape notice, rvyyxave, happen, or o8ave, out- 
strip, 109, 3, the participle contains the principal thought. The present par- 
ticiple here denotes the continuance of an action or a state, while the aorist 
participle denotes its mere occurrence. The participle is often best translated 
as a finite verb, the principal verd (AavOdve, etc.) being translated by some 
other word or phrase. 
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Purpose Clauses 
I 1. The infinitive (as in English) : as, 


érepwev atrots Siapwrdécat, he sent them to pillage. 


2 2. Clauses introduced by twa, os, or Sires, that, or by tva ph, os ph, or 
Srras ph, that not (81,1, 80,2, 97,6): as, 


(ob) orpareverar, tva (ph) Srapwaty, 
He is (not) marching that he may (not) keep pillaging. 


(otn) éorrparevero, tva (ph) { oe } 


He was (not) marching that he bee - (not) keep pillaging. (97,6.) 


3 3. Relative pronouns or relative (conjunctive) adverbs with the future 
indicative: as, 


(0d) orparidy d0polter Aris (ph) Sap mica, 

He is (not) collecting an army which shall (not) pillage. 

(ovn) Eye abrots Sev (pi) dorras leAOetv, 

He is (not) leading them to where it shall (not) be possible to come out. 
4 4. The future participle (227?) : as, 

(0d) orpareverat (0d) Siaprdcwv, he does (not) march (not) to pillage. 


Object Clauses 


5 1. With verbs expressing effort, the object is expressed by Swaes, how, 
that, or by Sires ph, how not, that not, with the future indicative: as, 


(ov) BovAcverar Stras (ph) Siaprdca, 
He is (not) planning how he shall (not) pillage. 


6 2. With verbs expressing fear, the object is expressed by pf, that, or 
by ph od, that not, with the subjunctive (80,5) or the optative (97,6): as, 


(ein) dpoRospny pi (08) { iaateodieg 


orparevoiro 


I was (not) fearing that he ae } (not) be marching. (97,6.) 
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. &yyeAos 


&vO perros 


. Grro-elrw 
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. Paciraa 
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- “EdAqverh 
. Ke 

. EXover 

. Av 

. hrav 

. Oc4 

. ral 


- pf 
. 6865 
. od 


. bvrad0a 


. Se 

. loxipées 

. kal... cal 
. Kaxds 

. kadds 

. kAdrrea 


. S-aprdfe 
. dx-Aclre 
. Aavve 

. &-aatve 
. del 

- pn 

. Kecawal 


. Ypada 

. tp-wdprov 
. dnl 

. ém-BovrG 


. ém-rroAy 


15. 
16. 
17. 
18. 


19. 
20. 
21. 


43- 
44- 
45. 
46. 
47- 
48. 
49. 


71. 
72. 
73- 
74: 
. paorrds 
. pixpds 
. prods 


Kah 
Kad 
pix pa 
vevp& 
otpa 
Tlepovnt 
woprh 


oty 
otras 
wadtTév 
rapa 
wipro 
TOTAULOS 


qworTdéy 


Ady 
Acltre 
paxpdés 
pév 


. klvStvos 

. Kdfapxos 
~ Aclirw 

. Mtrnros 

. Wapadeacos 
. ®ap-050s5 

. woAELOS 


. OdAatrra 
. kal 

. Adyo 

. Aclro 

. von lLe 


22. 
23. 
24. 
25. 
26. 


27. 
28. 


50. 
51. 
52. 
53: 
54- 
55- 
56. 


78. 
79- 
80. 
81. 
82. 
83. 
84. 


106. 
107. 
108. 
109. 

110. 
meee 
112. 


128. 
129. 
130. 
131. 
132. 


229 


oKnvh 
orevh 
orpareva 
orpar-nyds 
orpanit 
tpl 

ade 


elOw 
Tlepovnés 
TUTTE 
apatre 
ov 
davepds 
poPepds 


orpaté-meSov 
ovp-BovrAcves 
TVp-paxos 
Taavroy 
Tpdémwa.ov 
varo-{vytoy 


oir046-codos 


awelOw 


onretde 


cate 
Tpamefa 
brr-owrebo 
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. good 


market 


. goodness 
. province 


plan 


. race 
. but, and 


. brother 
. collect 

. plunder 
. if 

. tnto 

. in 

. out of 


. good 

. lead 

. of from 
. plunder 
. for 

. write 

. Greek 


. messenger 
. man 

. abandon 

. send off 

. barbarian 
: palace 

. through 


. at the same time 
. wagon 

. carriage 
. queen 

. bridge 
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ENGLISH WORD 


. Greek 

. he has 

. they have 
. he was 

. they were 
. goddess 

. and 


. god 

. order 

. captain 
. loose 

. not 

. road 

- not 


. here, there 
. sacrifice 

. strong 

. both... and 
. bad 

. beautiful 
. steal 


. pillage 
. abandon 
» march 

. march out of 
. when, since 
. he said 

. Celenae 


. write 

. emporium 
. on 

. plot 

. letter 


71. 
. leave 
. long 
. indeed 
. Sull 


76. 


99. 


roo. 
IOI. 
102. 


103. 
104. 
TO5. 


123. 
124. 
125. 
126. 
127. 


LISTS 


. bad 

. beautiful 

. small 

. bowstring 
. rear 

. Persian 

. procession 


. now 

. 80, thus 
. javelin 
. beside 

. send 

. river 

. drink 


say 


small 


- pay 


danger 
Clearchus 
leave 
Miletus 
park 

pass 

war 


sea 


and, also, too 


say 
leave 
think 


Tro. 


128. 
129. 
130. 
131. 


132. 


. tent 
. narrow 


make war 


. general 
- army 

. turn 

. thus 


. persuade 
. Persian 
. trust 

. do 

. with 

. visible 

. fearful 


. camp 
. advise 
. ally 

. talent 


trophy 


. yoke animal 
. philosopher 


persuade 
hasten 
save 
table 


suspect 








. G-phxavos 
. dv-aplOpnros 
. G-weipos 


139. 
140. 
141. 
142. 
143. 
144. 


164. 
165. 
166. 
167. 
168. 
169. 


170. 


192. 


193. 


194. 
195. 
196. 
197. 
198. 


220. 
221. 
222. 
223. 
224. 
225. 
226. 


248. 
249. 
250. 


asi. 


252. 
253. 


254. 


GREEK WORD 


xara-Aelwes 
xodGoo 
Kdpos 
AlOos 
vijoros 

v6 0s 


éari-BovrAcho 
tovy 

typdpa 

06a 


Onpebor 


Onplov 
Ovpa 


&-ciros 
é-ripato 
é-pbAaxros 
Sefvds 
S60--wopos 
éx-wAAtre 


émrfSea 


TewoBptas 
exetvos 


3 
Etoparns 
Cu 


kop-dpx ns 
Keopirns 


SiAos 
S.a-xémrre 
Sia-rptpo 
Sc-Spvé 
Addo 
75y 

Spat 


145. 
146. 
147. 
148. 
149. 
150. 


171. 
172. 
173. 
174. 
175. 
176. 
177. 


199. 
200. 
201. 
202. 
203. 
204. 
205. 


227. 
228. 
229. 
230. 
231. 
232. 
233. 


255. 
256. 
257. 
258. 
259. 
260. 
261. 


LISTS 


olvos 
SwAa 
wale 
waAty 
aweSlov 
awXotoy 


Kpfvy 


Kony 


paxy 
olxla 


eb-rropos 


KATA-K6OWTO 
de 

6, h, To 
5p0cos 
RATPHOS 


Mapotas 
Midas 

5-5e 

éwAtrns 
*Opévriis 
ouros 
mapardyyns 


ixavés 
Kinr§ 

nro 

pera, 
pera-wipre 
Strees 

wate 


231 


232 


133- 
134. 
135- 
136. 
137. 
138. 


157. 
158. 
159. 
160. 
161. 
162. 
163. 


185. 
186. 
187. 
188. 
189. 
190. 
1gI. 


213. 
214. 
215. 
216. 
217. 
218. 
219. 


242. 


life 
Darius 
tree 

gift 
horse 
lead back 


take 

truth 
begin, rule 
JSorce 
purpose 
justice 
opinion 


unjust 
dispirited 
impracticable 
innumerable 


inexperienced 


difficulty 
impassable 


Abrocomas 
buy 
Athenian 
but 

other 
Artaxerxes 
self 


. buy 


worthy of 


. counsel 
. wish 
. be born 
. woman 
. now 
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139. 
140. 
141. 
142. 
143. 


144. 


leave behind 
hinder 
Cyrus 

stone 

island 

law 


. plot against 
. girdle 

. day 

. sight 

. hunt 

- animal 

. door 


. without food 


dishonor 


. unguarded 
. right 

. hard to pass 
. amaze 

. provisions 


. Gobryas 

. that 

. siz 

. Euphrates 

. sacrifice 

. village chief 
. villager 


. evident 

. cut through 
. delay 

. ditch 

. Dolopian 

. already 

. Thracian 


145. 
146. 
147. 
148. 
149. 
150. 


171. 
172. 
173. 
174. 
175. 
176. 
177. 


199. 
200. 
201. 
202. 
203. 
204. 
205. 


227. 
228. 
229. 
230. 
231. 
232. 
233- 


255- 
256. 
257. 
258. 
259. 
260. 
261. 


wine 

arms 

strike 

back, again 
plain 

boat 


spring 
village 
battle 
house 
destruction 
trial 

many times 


easy to pass 
gladly 

cut down 
loose 

the 


steep 
ancestral 


Marsyas 
Midas 
this 
hoplite 
Orontas 
this 
parasang 


able 
Cilician 
thief 
among 
send for 
how 

make stop 


grain, food 
tomb 

end 

bow 


. friend 
. time 


. gate 

. silence 

. then 

. under, by 
. fear 

- country 

. hour 


. persuade 
. do 

. eager 

. facing 

. Child 

. Sriendly 
. as, when 


. peltast 
. trust 

. near 

. satrap 

. soldier 
. help do 
. bowman 


. Pisidians 
. make go 
- make war 
. plan with 
. phalanz 
. guard 

. guard 





GREEK WORD LISTS 


269. Exev 276. yovu 283. vot 290. orpérevpa 
270. &-wils 277. Sdépv 284. Spvis 291. tSep 

271. dw-dpyopa: 278. éxdv 285. wats 292. pplap 

272. &ppa 279. nls 286. Ilaptcaris 293. pvyds 

273. donls 280. tpxopat 287. was 294. xdpts 

274. yépwv 281. xivStvebo 288. warpls 295. Xpnpara 
275. ylyas 282. pipidis 289. wpaypa 296. os 

297. Bacireto 301. lpwrde 305. wWapa-cKevate 309. ov-cKxevdlo 
298. Prdfopas 302. pévror 306. wepdc 310. Tlude 

299. éde 303. vincdes 307. orparo-wedeba 311. Keppo-vycos 
goo. “EAAds 304. éppde 308. ocup-BovAcbeo 312. xpaopar 
313. G-Sindeo 318. Soxle 323. Ss-rTs 328. tle, ri 
314. alrle 319. tropa 324. wovlo 329. tTpédo 
315. fide 320. Fe 325. twodepde 330. orrto 

316. Ste 321. olkte 326. cdrupos 331. poPleo 
317. SnrAdso@ 322. Ss, 4, & 327. rls, rl 332. ao-Te 

333. dvd 341. 4, 4 349. Elvos 357. wots 

334. ave 342. xépas 350. Spos 358. was 

335. at 343. kpdros 351. od-K-ére 359. oTpar-nyle 
336. yévos 344. xplas 352. ob-wore 360. ovy-yevfs 
337. vos 345. paAAov 353- WAp-eups 361. Deoxparns 
338. dow 346. py-K-ére 354- wAfpns 362. Trircradipvns 
339. én 347. ph-wore 355. wore 363. Tpt-fipns 
340. edpos 348. vopos 356. IIpdgevos 364. pevye 

365. dyav 372. Sto 379. tva 386. 8-Oev 

366. dvip 373. «tpl 380. xata-wipwe 387. Srvr-Oev 
367. an-dyo 374. "EAAny 381. xuxAde@ 388. S1ras 

368. yupvixds 375. &-€pxopar 382. ph 389. warp 
369. Salpey 376. eb-Salpev 383. piv 390. poPte 
370. Sdpends 377. Hythe 384. pfitnp 391. xelp 

371. SelSe 378. @vydrnp 385. viv 392. os 


365. 
366. 
367. 
368. 
369. 


. not willing 
. entire 

. come away 
. chariot 

. shield 

. old man 

- giant 


. be king 
. force 

. let 

. Hellas 


. be unjust 

. ask 

. think right 

- want 

. make evident 


. up 

. up 

. again 
. race 

. nation 
. tnside 
. still 

. width 


contest 
man 
lead off 
athletic 
divinity 


370. daric 
371. fear 


THE ELEMENTS OF GREEK 


372. 
373- 
374- 
375: 
376. 
377: 
378. 


. knee 

. spear 

. willing 

. hope 

. come 

. run a risk 

. ten thousand 


. ask a question 
. however 

. conquer 

. Start 


. think, seem 

- follow [best 
. arrive 

. inhabit 

- who 


. or, than 
. horn 

. might 

. flesh 

- more 
346. 
347- 
348. 


no longer 
never 
custom 


two 

be 

Greek 
come out 
prosperous 
guide 
daughter 


283. 


284. 
285. 
286. 
287. 
288. 
289. 


305- 
306. 
3097. 
308. 


323. 
324. 
325- 
326. 
327- 


349- 
350. 
351. 
352. 
353- 
354- 
355: 


356. 


379: 
380. 
381. 
382. 


383. 


384. 


385. 


night 

bird 

child 
Parysatis 
all 

native land 


fact 


prepare for 
try 

camp 

plan with 


whoever 
make 
war 
satyr 
who 


guest friend 


mountain 
no longer 
never 

be beside 
Full 

once 
Proxenus 


that 

send down 
encircle 
not 

month 
mother 
now 


. army 

. water 

. well 

. exile 

. favor 

. goods, money 
. as, because 


. get things to- 
. honor [gether 
. Chersonesus 
. Use 


- a, @ certain 
. nourish 

. love 

. Srighten 

. 80 as, as to 


- foot 

. how 

. be general 

. akin 

. Socrates 

. Tissaphernes 
. trireme 


. flee 


. tohence 

. behind 

. tn what way 
. father 

. frighten 

. hand 

. in what way 


. alpéw 
. dAloKxopar 
. Sto-x fAror 
. Ce 


. dx-ntwre 


‘ Séxa 

. Svvards 

. hy 

. éavrod 

. bya, tpats 
. kaos 

. ened 


GREEK 


Satravée 


» Rdtov 

. dbs 

. Krdrsoula 
. KAweoa 
. AdKos 

. pada 

. peyas 


. evred-Cev 
. evploKe 
. KarwaSdoxta 
. Avda 

. Malav&pos 


ts 
. Kodocoal 
. pavris 
. Mévev 


. ya 
. nr-citicpds 
. -voos 

. tas 

- Crcos 

. KAK6-voo$s 


» kfipug 


WORD LISTS 


. wepl 

. wixpds 

. wrrrds 

. tAnolos 
. wWordurog 


. py-5-els 
. olxa-Se 

. ofxo-Cev 
. 0b-8-el¢ 


. whoKeo 


. vats 
. wore 
. Wave 
. Tleowdy-vycos 
. worse 


. Wpakis 


. Kpdvos 


. pvad 
. ves 


. woos 


. ore 


. wrASos 
. orkdbavos 


4! 7}. 
418. 
419g. 
420. 
421. 
422. 
423. 
424. 


446. 
447. 
448. 
449. 
450. 
451. 
452. 


468. 
469. 
470. 
471. 
472. 


4gt. 
492. 
493- 
494. 
495. 
496. 


518. 
519. 
520. 
521. 
§22. 
523. 
524. 
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393. 
394- 
395- 
396. 
397- 
398. 
399. 
400. 


425. 
426. 
427. 
428. 
429. 
430. 
431. 


453. 
454- 
455: 
456. 
457. 


473. 
474. 
475. 
476. 
477- 
478. 


497. 
498. 
499. 
500. 
sol. 
502. 
503. 
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responsible 401. be at expense 
of each other 402. ten 

if 403. able 

over against 404. if 

of him 405. of himself 
Babylon 406. I, we 

cry out 407. each 
exercise 408. there 
shameful 432. sweeter 
true, truthful 433. sweet 

safe 434. Cilicia 

deep 435. Cilician queen 
short 436. company 
hostile 437. much 

have 438. great 

take 458. from here 
be taken 459. Jind 

two thousand 460. Cappadocia 
be willing 461. Lydia 

fall out 462. Maeander 
going up 479. when 

king 480. horseman 
crossing 481. fish 

force 482. Colossae 
because of 483. soothsayer 
when 484. Menon 
hear 504. earth 
summit 505. forage 
simple §06. well-disposed 
sail of 507. dawn 
voyage away 508. propitious 
silver 509. ill-disposed 
money 510. herald 


409. 
410. 
4II. 
412. 
413. 
414. 
415. 
416. 


439- 


440. 


of myself 
my 
whenever 
whenever 
care for 
our 

call 

and if 


black 
new 


. round 


bitter 


» faithful : 
. near 
. hostile 


. not one 

. homeward 
. Jrom home 
. not one 

. suffer 


. ship 
. whenever 


very 
Peloponnesus 


. city 
. undertaking 


helmet 
mina 
temple 
mind 
that 
voyage 
crown 


496. 


518. 
519. 
520. 
521. 
§22. 


§23. 


524- 


. hire 

. admit 

. of himself 
. of yourself 
. you 

. meet 

. you 

. your 


. much 

. advance with 
. dtich 

. swift 

. both... ard 
. Shoot 

. friendly 


. persuade 

. fail 

. earlier 

. Jirst 

. day’s march 


. Sardis 
. division 
. avenge 
494. 
495. 


over 
JSodder 
aid 


Sull 
region 
carry 
purple 
hardly 
bronze 
golden 


. dyyAAo 

. ale Pdvopar 
. Grove 

. dr-ayy&Aw 
. drro-BvyoKe 


. aloytve 
. dro-8Sptione 
. Giro-xptvopar 
. "Amré\ov 

. dro-debyo 


. &yapac 

. &-6:4-Baros 
. 8a-Baréos 
. S:a-Bards 

. Sta-crde 


. db-lornpe 
. Yryvaoke 
. de-cLatve 


. Sel 

. Gar-eupet 

- Gro-Selxvips 
- Grr0-5(Sepr 
. Gw-6AAT pe 

. “Aptatos 

. Seleevips 


. Tatra 
. Travtra 


639. 


atrds 


530. 
531. 
532. 
533: 
534- 


550. 
551. 
552. 
553- 
554: 


570. 
571. 
572. 
573: 
574: 


59I. 
592. 
593- 
594. 
595: 
596. 


616. 
617. 
618. 
619. 
620. 
621. 
622. 


640. 
641. 
642. 


GREEK WORD 


d&tro-xrelve 
&o-ixvéopar 
BadXAw 
S1a-B4ad\A@ 
elo-BadrAw 


Balve 
S1a-Balve 
elSa 

elke 
ix-Sépes 


-éracis 
tore 
§Sopar 
péxpe 
wedi 


535: 
536. 
537: 
538. 
539. 


555: 
556. 
557- 
558. 
559- 


575: 
576. 
377: 
578. 
579- 


597- 
598. 
599- 
600. 
6or1. 
602. 


623. 
624. 
625. 
626. 


LISTS 


éx-Badr@ 
AapBava 
Aav0dve 
péerAw 
woAug 


OvyoKke 
kara-Balve 
kptve 


pévo 
ot$a 


mrountéos 
wopel& 
mopeuTiog 
wplv 


™p6 


tos 

tdr0s 

npr 

ard 
kara-rlOnpr 


AdHos 


dwi-Selnvipr 
«b-40era 
Kd0-ypar 
xaTra-5te 


. kelpos 
. Apes 
. phy 
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. jwuvOdvopar 
. WHS 

. Tvr-LapPdve 
. TVYX ave 
. 0dve 


. 6pdco 

. ov-re 

. woddpros 

. wbv-o.8a 

. XadAeralveo 


- ovy-ylyvopar 
. ovd-Adyo 
. TaTTO 
. TOoL-olros 
» WebdSa 


. wrAdv 

. wpoo-rlOnpe 

. retxos 

. texe 

; nye 
or 


“wep 


. opar 

. Spvipe 

. wpo-5(Sopr 
. Wpd-eupr 

. wpoo-8(Sapt 
- TedTrOS 

. Ur-hKoos 


. tva 
. bvexa 


fvixa 


=. 
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§25. announce 530. 
526. perceive 531. 
§27. hear §32. 
528. report . 533- 
§29. be put to death $34. 
545. shame 550. 
546. escape. 551. 
547. answer 552. 
548. Apollo 553. 
549. escape 554- 
565. admire 570. 
566. not crossable 571. 
567. to be crossea 572. 
568. crossable 573- 
569. drawapart §74. 
585. rest Sg!. 
§86. set up §92. 
587. ax 593- 
588. revolt 594. 
589. know . 595- 
590. march through §96. 
609. ever 616. 
610. go away 617. 
O11. appoint 618. 
612. pay 619. 
613. utterly destroy 620. 
614. Ariacus 621. 
615. point out 622. 
637. these 640 
638. the same 641. 
639. self 642 


kill of 
come 
throw 
slander 
invade 


review 

up to, until 
be pleased 
until 

on foot 


be able 
understand 
attack 
standing 
immediately 
set on 


give 

just 

enter 

go 

say [bark 
go into, em- 
advance 


. this 


thus - 


- 80 as, as to 


335- 
536. 


‘537: 


538. 
539- 


555- 
556. 
357- 
558. 


559- 


575: 
576. 


577: 
578. 
579. 


597- 
598. 
599- 
Goo. 


exile 

take, capture 
escape notice 
intend 

city 


die 

go down 
decide 
stay 
know 


to be made 
journey 


to be traversed 


before, until 
in front of 


while, until 
own, private 
send 

down 


. put down 
. hill 


- exhibit 


silliness 


. sit 
. make sink 


lie 


. hunger 
. truly 


. able 
. each 


645. 


that 


560. 
561. 
562. 
563. 
564. 


580. 
§81. 
582. 
583. 
584. 


603. 
604. 
605. 


. inquire 
. how 

. seize 

. happen 


outstrip 


see 

and not 
hostile 
know with 


be angry 


meet 

collect 
arrange 
such as this 
deceive 


but, except 
put opposite 
wall 


e TUn 
. say 
. just as 


. think 


swear 


. betray 

. go forward 
. give besides 
. character 

.. Subject to 


. that 
. because of 
. when 


~~, 


tag 
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The Formation of Words 


In the formation of nouns, three ideas are prominent, the actor, the 
action, and the result. 


’ The actor, that is, the agent or the person connected with something, 
is either masculine or feminine: 
1. Masculine : -rns, -rnp, -rwp, -evs, like -er and -or in English: as, 
wown-ths, maker, poet: olxé-rns, manservant; «pi-ris, decider, judge 
(xpivw, xpty, 113,3); wodt-rys, citizen; Linedvd-rys, Sicilivt! (Sexedia, 
Sicily) ; lep-evs, priest (iepos); taw-ebs, horseman; Meyap-ess, Megarian.? 
2. Feminine: -eva, -recpa, -rpis, -TIs: as, 
Bacid-aa, queen; opxyno-rpls, dancing girl (épyno-tpa,® dancing pay: ; 
xpodfj-nis, pruphetess ; Xunedra-rig, woman of Sicily (Sucedia, Sicily). 


The action is commonly expressed by the feminine termination ors: as, 
woln-ois, making, poesy ; xpl-ois, deciding, judging (xptvw, «pw, 113, 3); 
mpatis, doing (rpattw, mpay); yeve-ors, birth (yiyvoyol, yer); dvd-Ba-ors. 


The result is expressed by the neuter termination pa (yar, 55!) : as, 
apay-pa, deed (rpartw, mpay); Kpt-pa, judgment (xptvw, xpwy, 113, 3). 


Quality is expressed by the feminine terminations rye,‘ (@,5 and 
oivy: as, : 

Aapwpé-rys, brighiness (iaisaeey: GSix-(&, injustice; &-AfGaa,® truth ; 
Sixaro-ctvy, jusiice. 


Place is expressed by the neuter terminations ov and rh-prov:” as, 
ip-wép-tov, trading place (év, mopos); SiKxac-rhp-rov, court. 

Diminutives have the terminations tov and loxos (feminine lenny) :*® as, 
war8-lov, child (aats, 1atd) ; wards-lony, young girl. 


In adjectives, the termination «xés is often best translated jit to: as, 
BactA-.Kés, royal ; povo-ids, musical ; &px-txds, fit to rule. 


For the prefixes dv, ed,!° and 8ve,!! see 40, 3. 


1 Cf. argonaut, Judas Iscariot. *Cf.New-Yorker. * Where the chorus 
danced in the theatre ; from which we get orchestra. ‘Cf. Latin-tés. Cf. 
Latin itistitia. 6 For d-\j6ec-ja. ‘Cf. dormitory. *® Cf. manikin, gosling. 
9 Cf. un-kind. 1° Cf. well-born, bene-diction. ! Cf. ill-disposed, ill-fated. 


2 


3 


4 
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Grimm’s Law 


The English language and most European languages belong to what 
is called the Indo-European ! family. 

After crossing out of Asia, our ancestors spread over Europe. Some 
went to the south, others to the north, and still others to the west. Dif- 
ferent conditions of climate changed the people and their language, par- 
ticularly in the pronunciation of the letters known as mutes (4, 1, 3, 4).? 

Whatever words the nations of Europe brought with them from Asia 
are called related, or cognate, words, because originally they were the 
same. Cognate words in Greek, Latin, and English are mostly regular 
in their changes, as shown by the German scholar Grimm. 


I. The smooth mutes become rough :* 


© (ratyp) Pp (pater) becomes f (father) 
v (tpets) t (trés) “ th (three) 


K (xvwy) Cc (canis) as h (hound) 


II. The middle mutes become smooth: ® 








B(—) b(—) becomes Pi) 

8 (deka) a (decem) “ t (ten) 

Y (yew) ~—_& (gena) “ k (knee) 
III. The rough mutes become middle : ® 

@ (pépw) f (ferd) becomes b (bear) 

@ (Ovpa) f (foris) «“ d (door) 

X (x7v) hh (hanser, now dnser) =“ Z (goose) 





1 Or Indo-Germanic, or Aryan. 

2 Other consonants generally remain unchanged. Borrowed words keep 
the Greek form even in the mutes: as, dp00-ypadla, orthography. 

§ That is, the mutes move forward two places in regular rotation : 
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"ABpoxdépis, &, Abrocomas, a com- 
mander in the Persian army. 145, 2. 
Gya0ss, 4, dv, good, noble, brave. 
Agatha. 91,2. 151,1. 
Gyapar (aya), Hyardpny, nydoOny, 
mid. or pass. dep., admire. 217, 1,2. 
dyyOAw (dyyed), &yyeAG, HyyedAa, 
HyyaAka, HyyApa, AyyAOnv, an- 
nounce. &yyeAos. 223, 2. 218, 1, 2. 
&yyeAos, ov, messenger. Latin ange- 
lus; angel, evangelist. 146, 1. 
&yop&, Gs, market. agora. 1465,1. 
dyopdlw (dyopad), dyopdoopa, Hyé- 
paca, jyépaka, Hyspacpar, jyopd- 
cOnv, go to market, buy; mid., 
buy for yourself. &yop&. 212, 1, 3. 
&ypios, a, ov, of the fields, wild. 
Latin agrestis, ager. 151, 2. 
&yw, &fe, 2 a. Hyayov, 2 p. Axa, 
Hypa, HxOnv, drive, lead. peda- 


gogue. 207,1,2. 

Gyév, Svos, 6, contest, games, &yo; 
agony. 148, 2. 

GSeA6¢, 08, brother. Philadelphia. 
146, 1. 


G-5:4-Baros, ov, not crossable. av-, 
Balve. 39,2. 

G-Sixéo, &-Suxfiow, 7-Slenoa, 7-8lKn- 
ka, 7-Slanpar, 4-SuchOnv, be unjust, 
do wrong, wrong. &-SiKxos. 66, 1. 

G-SinlG, Gs, injustice. &-Sinos. 145, 1. 

&-Sixos, ov, unjust. Bley. 39, 2. 

del, adv., ever, always; elg &el, for 
ever. 

"A@nvatos, ov, Athenian. 146,1. 

GOpol{e (dépod), &0polew, AOpora, 


HOpoixa, HOporrpar, nOpoleOnv, col- 
lect. 212,1, 3,4. ) 

&-Gipos, ov, dispirited. dv-, Oipds. 
39, 2. 

alSéopar, alSlcopar, nSerdpny, HSe- 
opar, y5éoOnv, mid. or pass. dep., 
respect. 207,1,2. 

alvéw, alvicw, qvera, yvexa, yvypar, 
nvény, praise. 207,1,2. 

aipéw (alpe, éd), alpfow, 2 a. eldov, 
DPNKG, Ypypar, ypeOny, take, catch, 
seize, the passive voice being sup- 
plied by dAloxopa: ; mid., choose ; 
pass., be taken, be chosen. diaere- 
sis, heresy. 218,1,2. 

alpw (ap), pe, ipa, fpxa, Appar, 
npenv, raise. 213,1,3, 4. 

alobdvopar: (alc#), aloOfoopa, 2 a. 
DreOdspyy, yoOnpar, perceive, learn. 
aesthetic. 223,2. 215,1,2. 

alo-xpés, &, dv, shameful. 151,1. 91,1. 

aloxtve (alcxvv), alexvvotpat, 
1TXvva, HoxivOnv, disfigure, dis- 
honor, shame ; atoxSvopar, ato-xv- 
voipar, yoxivOnv, pass. dep., be 
ashamed. 213,1,3, 4. 

alréo, alrice, yryova, yryKa, yr7- 
par, yrhenv, with two a.’s, ask a 
person for a thing, or a thing of a 
person, like Latin rogd. 66,1. 

alrios, @, ov, responsible; with a., 
responsible for. 1651, 2. 

dxovri{w, strike with javelin, strike. 

dkotw, dxotcopar, ykovra, 2 p. dxh- 
koa, xxotcOnv, hear. acoustic. 
223,2. 207,1, 2. 


axpiBas 242 = avti-trapa-onevalopat 
dxpBds, adv., exactly, precisely. With a., about. amphitheatre, 
&xpov, ov, summit, height. acropo- amphibious. 


lis, acme, Akron. 146,1. 

&xwv, ovoa, ov, not willing. 
dxdv. 164,1. 

G-AfPaa, As, truth. dv-, AdOpq, se- 
cretly. 145,1. 239,5. 

G-AnOfs, és, true, truthful. 
165,2. 90,1. 

GAloxopas (dA, dro), dAdoopm, 2 a. 
idev or HArwv, Brea or fAwxa, 
be taken, be seized, the active voice 
being supplied by alpée. 216, 3,4. 

GANG, conj., but, strongly adversative; 
as expletive, well. 

Gd\Adrre, GAdEw, WAAafa, 2 p. FA- 
Aaxa, FAAaypar, HAAAXOny, 2 a. 
mAAdyny, change. SAAos. 211,5,6. 

G\frov, wv, wv, of each other. 
parallel. 165,3. 

BAXos, n, 0, other, inflected like éxet- 
vos, 166,1. Latin alius ; allopathy. 

GAASrpi0s, Z, ov, another's. Gros ; 
Latin aliénus. 151, 2. 

év-, Aden. 


&-Atwos, ov, painless. 
89, 2. 

Gua, adv., at the same time; dpa ty, 
at dawn; &pa ry hpépg, at day- 
break. same. 26}. 

Gpafa, ns, wagon. dpa, Sev, axle ; 
Latin axis; axle, agile. 145, 1. 
Gpaptaéve (duapr), dpapricopar, 2 a. 
Hpaprov, hpdpryxa, Hpdprnpa, 4- 

paptrhOny, miss. 215,1,2. 

dpelvov, comp. to dyads. 91, 2. 

é-phxavos, ov, impracticable. 
chanic, machine. 39, 2. 

éuol, prep., on both sides of: 
With o., which expresses the 
source or cause of the action, about. 


dv-, 


6-AfGaa. 


me- 


dv-, inseparable prefix, not. un-. 397. 

&v, postpos. adv., with no English 
equivalent. Its force is shown in 
giving color to the different classes 
of conditional sentences to which 
it is attached. See ééfv. 

dvd, prep. with a., up. analysis. 221, 2. 

éva-Balve, go up. 213, 1, 3, 4. 


‘dvé-Baows, cos, going up, march up. 


dvd, Balve. 150, 1. 
dv-GAloKa (dv-ar, dv-ddo), dv-BArAdorw, 
dv-fieca, dv-fiexa, dv-fhAapas, 
dv-nAGOnv, expend. 216, 3, 4. 
dva-watopat, rest. dvd, wate. 
dva-rrelQm, persuade up to a thing. 


dva, welOw. 210, 4,5. 
dv-aplOunros, ov, innumerable. dyv-, 

GprOpds ; arithmetic. 39, 2. 
dvipelG, As, manliness, valor. dvhp. 


145, 1. 

&vev, adv. with G., without. 

dvhp, dvdpés, 6, man (= Latin vir) ; 
&vbpes orparidéras, fellow soldiers. 
polyandry, Andrew. 149,r. 

&vOperos, ov, magp(= Latin homd). 
dvfip, Sfopa; philanthropy, optic. 
146, 1. 

dv-lorypt, make stand up, stand up. 
dvd, Corns. 119,2. 119%. 

dv-olye, dv-olfe, dv-dgefa, dv-deypar, 
dv-epxOnv, open up. 207,1, 3. 

avrl, prep., over against, denoting a 
correspondence or an equivalent : 

With c., instead of. antidote, 

antarctic, answer. 

dvrlos, @, ov, against. dvrl. 151,2. 

dévri-wapa-oKxevafopas, prepare your- 
self for over against, prepare your- 


ave 
self to meet. dvrl, wapd, oKxevafo. 
212, 1, 3, 6. 
Gve, adv., up. dvd. 
aftvn, ns, ax. 145,1. 


&ftos, a, ov, worth, worthy of. axiom. 
151, 2. 

Gfisw, dfidow, nElwoa, nfloxa, nElw- 
par, ngidOnv, think right, ask as 
your right, claim. Gos. 66,1. 

én-ayy&ro, bring a message from, 
report. 4&6, &yyAro. 213, 1,2. 

aw-dyo, lead off, lead away. aed, 
&yeo. 207,1,2. 
&-wis, Goa, av, all together, entire. 


a-, together (cf. &ya), was; pano- | 


ply, pantheism. 154,1. 

&ar-cps, be away. dad, elpl. 196. 

Gar-cupt, go of, go away. Gawd, ely. 
196. 

&-weipos, ov, 
metpa. 39,2. 

d1r-cLatve, ride off, ride away, march 
away. &wé, dative. 214, 3, 4. 

Gw-ehOetv, Gr-eX\0dv, 2 a. to da-épxo- 
pas. 218, 153. 

Gw-épxopar, come away, go away. 
Gard, épxopar. 218, 1, 3. 

Gw-exOdvopar (éx0), d&-exPhoopan, 
2 a. Gar-nxOdunv, dar-hyxOnpar, be 
hated. 2165,1,2. 

dar-AAOov, 2 a. to dar-dpxopar. 218, 1, 3. 

&-murros, ov, faithless. dv-, moreto. 
39, 2. 

dwAsos, n, ov, simple. 158,1. 

a&a6, prep. with c., of from, from. 
Latin ab with ablative ; off, apos- 
tle, apology, apostrophe. 240, 2. 

Gwo-Selxvips, point out, appoint. 
wd, Selxvips. 126, 2. 

dwro-5iSphokw (dpa), dro-Sphcopar, 


inexperienced. vz, 
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"ApaBia 


2 a. dr-fSpaiv, drro-déSpaxa, escape 
by stealth, like a thief. 216, 3,5. 
Grro-5lSamyr, give back, pay. aw, 
SSopr. 124, 1. | 

d1ro-OvyoKe, die off, be put to death, 
fall (in battle), the active voice 
being supplied by dmo-xrelvo. dd, 
Ovycke. 216, 3, 5. 

dtro-xptvw (xpiv), separate ; d&wo-xpt- 
vopas, dwo-Kpivotpat, dar-expivapny, 
Gtro-xéxptpar, mid. dep., answer. 
213, 1, 3, 5- 

dmo-xrelvo, Kill off, put to death, the 
passive voice being supplied by 
dro-OvyoKe. dad, xrelvw. 213, 
I, 3,6. 

atro-Aclara, leave by going away from, 
abandon. d&wé6, Xelw; apoplexy, 
eclipse, leave. 210,4,5. 240,2. 

Gwr-6\AT, utterly destroy ; mid., 
perish. G36, SAATpe. 216,1, 2. 

"Ardédaov, wvos, é, Apollo. a., AwéA- 
Awva or “AwdAdw; V., “AwoddXov. 


141,2. 148,2. 

drro-tréuae, send off, send away. awd, 
wénwe. 209,1, 4. 

émo-rAéo, sail off, sail away. ad, 
wrhém. 66,1. 671. 210,4,6. 

d&mé-tA00s, ov, voyage away. dwro- 
whéo, 146, 2. 


&-rropéw, be ata loss. &-wopos. 66,1. 

é-ropl@, Gs, difficulty, want, lack. 
G-ropos. 145,1. 

&-rropos, ov, impassable. dv-, wopos ; 
Bosporus, Oxford. 39,2. 240, 2. 

dtro-detyo, escape by flight. awd, 
detyo. 210, 4,5. 

&rrra, do, Wa, Hppar, AbOnv, fasten. 
211,1,2. 

"ApaBla, Gs, Arabia. 146,1. 


apyupeos 


d&pyipeos, A, ov, silver. 152, 2. 

G&pyvptov, ov, silver money, money. 
146, 1. 

dploxe (dpe), dpfow, pera, please. 
216, 3, 4. 

dperh, fis, goodness, courage. 146,1. 

*Aptatos, ov, Ariaeus, commander 
of Cyrus’s barbarian forces. After 
the death of Cyrus, he turned 


traitor to the Greeks. 146,1. 
G&piOuds, of, number, numbering. 
arithmetic. 146, 1. 


"Aplorurtos, ov, Aristippus. 146,1. 
Gpurros, yn, ov, superl. to a&yaQds. 


91,2. aristocratic. 151,2. 
&ppa, aros, rd, chariot. 148,1. 
dppdpata, ns, carriage. 146,1. 


dpwéfw (dpwad), dpwdce, praca, 
fiprakxa, jpracpat, hprdcbny, 
snatch, plunder. harpy. 212,1, 3,4. 

"Aptayépons, ov, Artagerses. 145,2. 

"Apragéptns, ov, Artaxerxes, son of 
‘Darius, and king of Persia. 1465, 2. 

&pxf, As, beginning, rule, province. 
archaic, patriarch. 145,r. 

&pxw, Spfw, jpfa, Apypar, Apxeny, 
with a., begin, be jirst, rule. apxh. 
207, 1, 3- 

&pxov, ovros, 6, ruler, commander. 
&pxo. 148,1. 

é-oéBeva, Gs, impiety. ev-réPeva. 145,1. 

é-cGevéw, be without strength, be sick. 
neurasthenia. 66,1. 

&-ciros, ov, without food. dv-, ctros. 
39, 2. 

domls, (Sos, h, shield. 148,1. 

&orpov, ov, star. astronomy, aster- 


oid. 146,1. 
d-rporfs, és, safe. dv-, opdddo. 
155,2. 90,1. 92,1,2. 
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Barro 


G-ripdfe (d-rinad), d-ripdores, .4-r11- 
paca, q-Tipaka, q-Tinacpas, 7-TI- 
pacOnv, dishonor. dv-, Tipf; 
atimy, timocracy. 212,1, 3. 

at, postpos. adv., again, moreover. 

atrés, 4, 6, self. autocrat, autobiog- 
raphy, authentic, autopsy. 166,1. 

atrot, fs, 08, of him, of her, of it. 
164, 1. 

Go-cxvéopar (ix), ddp-Eopar, 2 a. ad- 
ixépyy, &o-typar, come, reach. 
dtd, ixvéopar. 214, 3,6. 

b-lornpt, make stand off, make re- 
volt, stand off, revolt. &wé, tornp. 


119,2. 119%. 
G-hiAakxros, ov, unguarded. yv-, 
dviakh. 39,2. 
"Axavés, 06, Achaean. 146,1. 5,3. 


GxGopar, ax Oécopar, nxPéoOyy, be 
troubled. 207,1,3. 

"Axirets, dws, 6, Achilles, the hero 
of the Iliad. 150, 2. 


B 


BafPvAév, dvos, h, Babylon. 148,2. 
141, 8. 

BafvAevla, Gs, Babylonia. 145,1. 

Bats, eta, 6, deep. bathymetry. 
156, 1. 

Balve (Bar, Ba), Bhoopar, 2 a. By. 
RéBnxa, PéPapor, BdOnv, go. basis. 
213,1,3,4. 214, 3,4. 

BdAavos, ov, h, date, of the palm. 
146, x. 

Béddw (Sar), Bade, 2 a. Baroy, fe 
BAnka, PéBAnpar, EBACny, throw, 
throw at, pelt. hyperbole. 213, 1,3. 

Barre (Bad), tBapa, PéBappor, 2 & 
eBadny, dip. baptize. 211,1,2. 


BSapBapixds | 


BapBapixés, 4, dv, un-Greek, foreign, 
barbarian ; 7d BapBapuxéy, the bar- 
barian force. 151,1. 

BapBapos, ov, foreigner, barbarian. 
146, 1. 

Baca, Gs, queen. BarMaov. 145, 1. 

Bac (Aeov, ov, generally pl., BaciAaa, 
palace. basilica. 146,1. 

Bacrcts, es, 6, king. 150, 2. 

Bacirctw, Bactretow, be king. 

BéArioros, superl. to dya0dg. 91, 2. 

BeArtwv, compar. to dyabds. 91, 2. 
156,1. 

Bla, Us, force; Bla, adv., by force. 
145, x. 

Biéfopar (fad), Bidropar, éPracd- 
BY, BeBlacpar, eBidodny (pass.), 
mid. dep., force, compel. Bla. 
212, 1, 3, 4. 

Bralws, adv., violently. Bla. 

Blos, ov, life. biography, biology, 
amphibious. 146,1. 

BAadare (BrAaB), PAdo, eBArAaa, 2 p. 


BéPrada, PéPAappas, EBAdGHhOny, 2 a. . 


&BAGBnv, injure. 211,1,2. 


Bodw, Bofjropa, éBénoa, cry out,’ 


shout. 206,1. 

Bovoros, ov, Boeotian. 146,1. 5,3. 

Bov-xéXAos, ov, herdsman. Bots. 146, 1. 

BovAebw, Povrtetow, tBodrAcvoa, e- 
BotAevxa, PedotrAcupas, EBovdredOny, 
counsel ; mid., counsel with your- 
self, plan. BovAt,. 

BovAt, fs, plan, counsel. 145,1. 

Botropar, PovAfjoopar, PePoddAnpar, 
éBovdAfOnv, pass. dep., will, wish. 
Latin vol6. 207, 1, 3. 

Bots, Bods, 6 or 4, 0x, cow. bucolic, 
butter, hecatomb. 150, 2. 

Bpax ts, cia, 0, short; acc. sing. neut. 
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yovu 


as adv., Bpaxd, short, a short dis- 
tance. Latin brevis; brachylogy. 
166,1. 90,1. 

Bpixw, @Bpeta, PéBpeypar, eBpexOny, 
wet. 207,1, 4. 


r 


yapeo (yau), yore, tynpa, yeydpnca, 
yeyapnpar, marry. 207,1, 4. 

yap, postpos. conj., for. 

yéa, Gs, earth. geography, geometry, 
George (= earth-worker). 146,2. 

yeddw, yeAdoopat, éy&iaca, dyeAdo Ony, 
laugh. 207,1,4. 


yeved, Gs, race, birth. genealogy. 
145, x. 

yévos, ovs, 746, race. yeved; Latin 
genus. 149, 2. 


yépas, ws, 76, gift. Cf. 72°. 


yépwv, ovros, 6, old man. 148,1. 
yébtpa, ds, bridge. 145,1. 
ylyas, avros, 6, giant. gigantic. 


148, x. 

ylyvopa: (yer), yevfioopar, 2 a. éye- 
vopny, 2 p. yéyova, yeyévnpac, mid. 
dep., be born, become, be, etc., the 
shade of meaning depending upon 
the connection. Latin gignd, ge- 
nus. 207,1, 4. 


“Ytyvaoke (vo), yuaoopuat, 2 a. éyvev, 


éyvwxa, éyvwopar, dyvacOnv, get 
knowledge of, know. Latin ndsc6 ; 
know, agnostic, diagnosis, physi- 
ognomy. 240,3. 216, 3,4. 

yAuxis, eta, 6, sweet. 156,1. 

YvSpn, ns, opinion, purpose. gnomic. 
145,1. 

yévu, yévaros, ré, Knee. Latin genu; 
polygon, knee. 55,5. 240, 3. 


ypadw 


ypdde, ypdwo, typapa, 2 p. yéypada, 
yfypappar, 2 2. bypddny, write. 
graphic, biography, geography. 
207, 1, 5. 

yupvale (yunvad), yupvdoa, éybpvaca, 
yeyopvacpas, dyupvdctny, exercise. 
yupvenés. 212, 1,3. 

yrrvinds, 4, 6v, athletic. gymnasium. 
151, 1. 

yrvh, yuvacnds, h, Woman. misogyny. 
64}, 

TeBptas, 
Persian. 


a or ov, 
146, 2. 


Gobryas, & 


A 


Salpev, ovos, 6, divinity. demon. 
148, 2. 

Sdxvea (Sax), Shfopar, 2 a. Baxov, 
SEyypor, HXOyv, dite. 214, 3, 4. 

Adva, av, Dana, acity. 146,1. 

Saraviw, Saravicw, Sardvyca, Se- 
Sawdvynxa, Sedardvypar, Satravh- 
Onv, be at expense, spend. 64, 3. 

Sdpexds, of, daric, a Persian gold 
coin worth about $5. 146,r1. 

Aapstos, ov, Darius, a king of Persia. 
146, 1. 

-b<, inseparable prefix, -ward. 

8é, postpos. conj., but, and, weakly 
adversative. 

Sel5w (un-Attic present), Seca, 
SéSorxa, 2 p. Sé6ta (partic. Sebtd¢, 
Searing), first and second perfects 
used as present, fear. 

Selxvipr (Sex), Selfw, Bega, 2 p. 
SéSeixa, SSerypar, SelxOnv, shor, 
point out. apodeictic, paradigm, 
token, teach. 126,2. 240,3. 

Sen, ns, afternoon, evening. 145,1. 
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Sta-ybyvopat 


Séxa, ten. Latin decem ; decalogue, 
decade, decagon. 162. 240, 3. 

SévBpov, ov, tree. rhododendron. 146, 1. 

Sefids, &, dv, right; bv SefG, on the 
right. dexterous. 151,r1. 

Sipo, Bepa, Sappar, 2 a. Wapny, 
skin, flay. epidermis, hypodermic, 
tear. 207,1,5. 240,3. 

Séxopar, SéeEopar, defdunv, SéSeypar, 
&é@nv, mid. or pass. dep., receive, 
accept. 207,1,5. 

Séw, Sehorw, ESénora, SeSéqxa, SeBénpat, 
&eFOnv, with c., want; imperson- 
ally, be necessary; mid., with c., 
or with a. and G., want, need, beg 
a thing of a person. 66,1. 207, 1,5. 
222, 1. 

Sioa, Show, Byoa, SéSexa, SéSepar, 
&dOnv, bind. diadem. 207,1,5. 

84, postpos. adv., nov, to be sure. 

SiAos, n, ov, evident. 151,2. 

SyAscw, Syrdow, CfrAwca, Se5hAoKa, 
SedhrAwpac, CnrAGOny, make evident, 
show. SfAos. 66,1. 200, 3. 

Sd, prep., from side to side, through: 

With a., through. 
With a., through, on account of. 
diameter, dialogue. 219, 2. 

S1a-Balve, cross. 14, Balve. 214, 3, 4. 

Sca-BaAAw, throw through, throw 
over, slander. 84, BédAdAw. dia- 
bolic, devil. 213,1,2. 

514-Bacts, ews, crossing. 84, Balvo. 
150,1. 289, 3. 

Sca-Baréos, @, ov, to be crossed, must 
be crossed. 84, Balvw. 116,6. 
S:a-Bards, f, dv, crossable. 814, 

Balve. 116, 6. 

Siva-ylyvopar, get through, survive. 

Std, ylyvopar. 207, 1, 4. 


dta-KOT TH 


Sia-xdwre, cut through, cut in two. 
Sud, koro. 211,1, 3. 

Sta-vépe, distribute, apportion. 84, 
vépow. 209, 1, 3. 

Si-apwafw, snatch: asunder, pillage. 
Sid, dpmdfe. 212,1,3,4. 
Sta-cmdeo, draw apart, scatter. 

owde ; spasmodic. 209, 1,5. 
Sca-rptBo, rub through, waste, delay. 
Sd, tptBw ; diatribe. 210, 1,2. 
SiBdoKnw (didax), ShdEwo, (Safa, 

2 p. SeBiSaxa, Seb(Saypar, &6:54- 
XGnv, teach. 216, 3,5. 
SBeopt (50), S40, wna, 2 a. Sorov, 


514, 


SéBanxa, Séopar, (660nv, give. 80- 
pow; anecdote, antidote. 124,1. 
217, 1,2. 

Si-eAabve, drive through, march 


through, ride through. 84, dAatve. 
214, 1,3, 4- 

S-€x@, hold apart, be distant. 14, 
exe. 208, 1,4. 

Acl, v. of Zebs, Zeus. 

Slxavos, @, ov, just, right. 
151, 2. 

Sixarcocbvn, ns, justice. 146,1. 239, 5. 

Suxacrhs, of, judge. 145,2. 239,2. 

Slay, ns, justice. dicast. 145,1. 

Str-yfAror, at, a, two thousand. 
162. 

Sidxew, Sidfw, Slwfa, 2 p. Seblm xa, 
Gro Onv, pursue. 208, 1,2. 

Si-Gpv§, vyos, H, ditch, canal. 
optrre. 147, 2. 

Soxéo, S6£w, ofa, SE50ypar, 46x Onv, 
have an opinion, think ; imperson- 
ally, seem best; ratra Soke, this 
seemed best, this was voted. 8dfa; 
dogma, paradox. 208,1,2. 

Addo, oos, 6, Dolopian. 147,2, 


&SiKos. 


dd, 
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86£a, ns, opinion, expectation, fame, 
glory. orthodox. 146,1. 

Sdépu, Sépartos, ré, spear. doryphoros. 

_' 65,5. 

SovArcdw, be a slave. Sotdos, slave. 

Spdpos, ov, run; Spdym, at a run. 
dwo-SiSphokw (216,3,5); drome- 
dary. 146,1. 

Sévapat (Suva), Suvfiropas, SeBbvnpar, 
WuvhOnv, be able, can. Svvards. 
217,1,2. 

Séivapis, ews, power, force (of troops). 
Svvards. 150, 1. 

Suvards, f, dv, able. 
dynasty. 151,1. 

S60, otv, two, generally indeclinable 
and used with the plural. Latin 
duo; twain, twin. 163,1. 240,3. 

Svo-, inseparable prefix, ill, bad. 
dyspepsia. 40, 3. 

Séo0-Kodos, ov, hard to satisfy. 39,2. 

Stc-ropos, ov, hard to pass. dSve-, 
awdpos ; dyspepsia. 39, 2. 

Svo-Tux (G, as, misfortune ; pl., times 
of adversity. Svo-, royyn. 146,1. 

S8u (dv), Shaw, Bion, 2 a. Biv, 5660- 
xa, Sé5upar, €500nv, enter. 208, 1,2. 

SéSexa, trvelve. Latin duodecim. 162. 

Sépov, ov, gift. Pandora. 146,r. 


dynamite, 


E 


Mdwv, 2a. of dAloxopar. 216, 3,4. 

t&v, Gv, or fv, conj. adv. with the 
subjunctive, if. el, av. 

é-avrod, fs, 08, of himself, of herself, 
of itself. 165, 2. 

dw, ow, aca, axa, clipar, deny, 
let, permit. Impf., dow. 64, 3. 
208, 1, 3. 


eyyus 

éyyés, adv., near, v, nearer. 

byelpes (éyep), tyep&, fiyapa, 2 a. 
Hypopny, 2 p. éyptyopa, tyhyeppar, 
Hyfpeny, rouse. 213, 1, 4. 

éyé, duod, J. Latin ego. 164,1. 

Bae, VaArrorw, AANA, HANK, be 
willing. 208, 1, 3. 

vos, ovs, td, nation, tribe. 
ogy. 149,2. 

el, proclitic conj., ¢f. Latin si. 

eta, impf. of te, let. 

e€Se (obsolete present), elropar, shall 
or will know, 2 a. Sov, saw, 2 p. 
ola, have seen and so know; 
2 plup. ySev, had seen, knew ; xdpiw 
olSa, feel grateful (= Latin gra- 
tiam habed). 218, 1,4. 

elSés, 2 p. partic. of «Sw, know. 

etxoow(y), cwenty. 94%. 162. 

etxw (obsolete present), 2 p. dora, 
with present force, be like; im- 
personally, a do.uxe, as i¢ appears. 

elAov, 2 a. to aipéo, take. 218,1,2. 

elpl (do), dropar, be. Latinsum. 196. 

eur (1), go. Latin ed. 

elvar, inf. of etpl, be. 196. 200, 3. 

elwov, 2 a. to dnpl, say. 218,1, 2. 

pw (rep, fpe) (un-Attic present), 
ép&, etpyxa, elpnpar, epphOny, say. 
Latin verbum; word. 218,1,2. 

els, proclitic prep. with a., into. 
Latin in with a. ; esoteric. 219, 1, 2. 

els, pla, tv, one. 163,1. 

elo-BéAAw, throw into, invade (of an 
army), empty (of a river). ls, 
Béd\XAw. 218, 1, 2. 

low, adv., inside ; witha., inside. els. 

txaoros, n, ov, each. 151,2. 

ixdrepos, &@, ov, cach, of two. 151,2. 

&-BédAw, throw out, drive out, exile, 


ethnol- 
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196. 200, 3. 


éu-Baivo 


the passive voice being supplied by 
dx-wtwre. d, Baddow. 213, 1,2. 

tx-Bépe, flay. é€, Sépw. 207,1,5. 

dxet, adv., in that place, there. txetvos. 

éxetvos, 4, 0, that. 166,1. 

dx-xAnola, Gs, calling out, assembly. 
d, xadéew ; ecclesiastic. 145, 1. 

dx-uArtve, lean out, turn aside. &, 
wAtve. 213,12, 3,5. 

dx-Aelwaw, leave by going out of, 
abandon. €&, Aelwa. 210, 4, 5. 
eclipse. 

dx-wtare, fall out, be exiled, the ac- 
tive voice being supplied by éx- 
BoidrAw; of tx-we-wreaxéres, the 
exiles. &€, wtrro. 209, 1, 5. 

d-rAfrre (rAny, way), ex-wAhEe, 
-drAnfa, 2 p. dx-wérAnya, éx-wé- 
wAnypat, 2 a. &-erddyny, strike out 
of your senses, amaze. &€, xdfrTo ; 
apoplexy. 211,5,6. 

éx-ebyo, flee out of, escape. 210, 4,5. 

éxdv, ofoa, dv, willing. 154,1. 

Zatve (é\a), Ad, FAaca, AfAraxa, 
AfArAapar, HAGOHy, drive, ride, march. 
elastic. 214, 3,4. 

datv, Adv, 2 a. to aipés. 218, 1,2. 

Wletv, EAGdv, 2 a. to Epxopar, come, 
go. 218,1,3. 

nw (éAx, ddxv), Age, Anvora, - 
kuxa, elAxvopat, elAxioOny, drag. 
208, 1, 3. 

‘Eds, 4508, 4, Hellas, Greece. 148, 1. 

"EAAny, vos, 6, Greek. 148, 2. 

“EdAnvexds, 4, 6v, Hellenic, Greek ; 
7d ‘“EdXAnvexdv, the Greek force. 
151,x. 

Yrnls, (Sos, h, hope. 148,1. 

éu-avrot, hs, of myself. me. 166,1. 

éu-Balve, go into. év, Balve. 214, 3, 4. 


éu-Sad\r.w 


in-BédAAw, throw in, attack (of an 
army), empty (of a river). éy, 
BadAo. 213,1,2. 

inés, 4, dv, my, mine. ep-; Latin 
meus; mine, me. 151,1. 

éu-wéprov, ov, emporium. ty, wdpos ; 
emporium. 146,1. 239,6. 

ép-wpoo-Gev, from before, in front. 
dwic-Oev. 

év, proclitic prep. with p., in. Latin 
in with ablative ; endogenods. 219, 
I, 2. ; 

tvexa or Evexev, adv. with G., on ac- 
count of, generally postpositive like 
causa in Latin. 

évOa, adv., there, then; conj. adv., 
where. 

dvrai€a, adv., here, there. 

évrei-Gev, adv., from here, from there. 

dé (before vowels), é« (before conso- 
nants), proclitic prep. with G., out 
of. Latin ex with ablative ; exoge- 
nous, exodus. 219, 1,2. 

&, six. Latin sex. 162. 26). 

&-atréw, ask or demand out; mid., 
beg out. &€, atréw. 66,1. 

€axro-x tAror, at, a, sixthousand, 162. 


€-axéoro1, ar, a, siz hundred. 162. 
e-eAatvea, march out of, march. 
214, 3, 4. 


€-€px opar, come out, goout. 218, 1, 3. 

té-éracig, ens, examination, review. 
150,1. 239, 3. 

e-ord(fo, arm out and out; mid., 
arm yourself completely. 

&e, adv., outside. €. 

t-waloy, 2 a. of rdoxa, suffer. 216, 3,6. 

éwdy or dry, conj. adv. with the sub- 
junctive, whenever. tel, av. 842. 

drel, conj. adv., when, since. étwihv. 
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érre-T Ont 


éreda&v, conj. adv. with the subjunc- 
tive, whenever. darel, 54, &v. 842, 

éraSh, conj. adv., when. dredav. 

én-eipt, goon, advance, el, lyr. 196. 

éretra, adv., then, thereupon. 

ér(, prep., on, in friendly or in hos- 
tile relation : 

With c., which expresses the 
point of contact or the source or 
cause of the action, on. 

With pb., on, at, near. 

With a., to, on. epitaph, epi- 
demic, epilogue. 220, 4. 

émi-Bovredw, with D., plot against. 
dal, Bovretw, ér-Bovrh. 22%. 

éms-Bovdh, fis, plan against, plot. 
146, 1. 

dare-Selvipr, point to, exhibit. 216, 
1, 6,7. 

deri-Otpla, Gs, desire, longing. él, 
Otpds. 145,1. 

drri-xaipwre, bend to. 

dwi-peddopar, em-peAfoopar, dm-pe- 
pAnpar, err-epehfOnv, pass. dep. 
with «. or a clause, care for, care. 
209, 1, 3. 

ém-cirirpds, of, forage. ttl, otros. 
146, x. . 

dri-crapa: (éri-cra), ém-orfcopat, 
qm-orfOnv, understand, know, 
know how. 217,1,3. , 

ém-orédXe ; 


ém-crodh, fs, letter. 
epistle. 145,r. 
ém-relvw, stretch to. 218,1,3,6. 


druirfderos, a, ov, suitable, convenient ; 
neut, pl. émrfSeaa, provisions. 
151, 2. 

dmi-rlOnps, put on; mid. with v., put 
yourself on, attack; Slenv émrl- 
Onur, impose a penalty. 217,1,5. 


&ropat 


tropes (cer), tyopa, lowspny, mid. 
dep., with p., follow. Impf., etwé- 
pny. Latin sequor. 70). 208, 1, 3. 

éwrd, seven. Latin septem. 261. 

epydtope: (épyad), ipydcropar, elpya- 
cTapny, tpyarpat, elpydcOnv (pass. ), 
mid. dep., work. 212,1, 3,4. 

doife, dispute, contend. 

tpxopar, 2 a. HAGov, 2 p. AfAvoa, 
come, go. proselyte. 218,1, 3. 

tputde, lperiow, npétnca, npéryka, 
Nperhpar, nperfOnv, with two a.’s, 
ask @ person a question. 64, 3. 
222, 3. 

tcOlw, Dopar, 2 a. ihayov, HhSoxa, 
WShSerpa:, eat. Latin edd; eat, 
esophagus. 218, 1, 3. 

tore, adv., up to; conj. adv., until. 
225,1. 2254, 

trepos, 8, ov, other, the other, of two. 
161, a. 

tru, adv., still, longer. 

ed, adv., well. euphony, eulogy. 40, 3. 

eb-Salpev, c5-Sarmov, prosperous. eW, 
Salpev; demon. 155,1. 90, 3. 

eb-4Sera, Gs, silliness. eb, hOos, +d 
custom, character; ethics. 145,1. 
e606, adv., immediately. 

eb-voos, ov, well-disposed. eb, véos. 
153, 2. 

S-aopos, ov, easy to pass over. a, 
wdpos. 39,2. 240,2. 

edpetv, cbpdv, 2 a. of ebploxe. 216, 
3,5. 

tbploKxe (eip), ebphow, 2 a. nipov, 
nipynxa, nopnar, nopédny, Jind. 
eureka. 216, 3,5. 

eipos, ovs, 76, width. 149, 2. 

eb-céBera, Gis, reverence, piety. d-ré- 
Baa. 145,1. 


250 


Hryeopat 


eb-rvy (4, Gs, good fortune ; pl., times 
of prosperity. eb, tbxyy. 145,1. 

Etoparns, ov, Euphrates. 145,2. 

cbxopar, effopar, nifapny, niypar, 
pray, vow. 208,1,4. 

ton, he said; &hacav, they said. 
218, 1,2. 

ép-lornpr, make stand on, stand on. 
del, Corner. 217,1,4. 

dy Opés, &, dv, hostile (= Latin ini- 


micus). 151,1. 91,1. 
eo (vex), Heo or cxfhow, 2 a. Erov, 
éoxnka, gorynpat, have. Impf., 


elxow ; partic., gxev, having, gen- 


erally best translated with. 208, 
1,4. 
tes, o, h, dawn. a.sing., to. 147,1. 


tos, conj. adv., while, unéil. 225, 1. 
2254, 


Z 


Ledyvipr ({vy), evga, Yevypar, eLev- 
xOnv, 2 a. Bbynv, join. 215, 1,6, 7. 

Zevs, Avég, Act, Ala, Zed, 6, Zeus. 

{nrdowrds, f, dv, enviable. zeal, zealot. 
161, 1. 

{ovn, ns, girdle, zone. zone. 145,1. 

{aov, ov, living creature, animal. 
{ao, live; zodlogy. 146,r. 


H 


4, conj., or; h.. . fh, either... or; 
worepov ... %, whether .. . or. 
4, conj. adv., than (= Latin quam). 
Nytpov, dvos, 6, guide, leader. orpat- 
nyos; hegemony. 148, 2. 

Hyfopar, hyfoopat, fynodpnv, jyn- 
por, HyhOny (pass.), mid. dep., lead, 
think. 208,1, 4. 


Séos 


4Sées, adv., gladly. 
suavis; sweet. 
45n, adv., already, now. 
Hdtov, HStov, sweeter. Svs. 156,1. 
HSopar, HrOhcopar, HoOnv, be pleased. 
dvs; Latin suavis; sweet. 208, 1, 4. 
HSvs, efa, 6, sweet. Latin suavis; 
persuade, sweet. 156,1. 91,1. 92. 
Rxvrra, adv., least. 92,2. 
jw, fe, have come, have arrived, 
expressing completed action. 
HAVov, 2 a. to Epxopan, come, go. 
HAvos, ov, sun. heliotrope. 146,1. 
fAov, 2 a. of dAloxopar. 216, 3, 4. 
qpar (jo), sit. Latin seded. 


56s; Latin 


H-peAnpévas, adv., carelessly. ém- 
perdopar. 

Hpépd, Gs, day. ephemeral. 145,r. 

Hpéerepos, A, ov, our, ours. Hpets, we. 
151, 2. 

Hps-Sdpercov, of, half-daric. semi-, 


hemisphere. 146,1. 
hv, he was ; Rorav, they were. epl. 196. 
fvixa, conj. adv., when. 
qTroy, adv., less. 92,2. 
nupov, 2 a. of ebploke, find. 216, 3,5. 


e 
OdAarra, ns, sea. thalassic. 145,1. 
Odvaros, ov, death. OvycKw. 146,1. 


Odarre (Tad), Odw, Bapa, réappar, 
2 a. erddyy, bury. epitaph. 211, 1,2. 

Carrwv, Oirrov. raxvs. 91,2. 92,2. 

Gaupd{e (Pavuad), Saupdcopat, éav- 
para, Teatpaxa, WavpdcOnv,00N- 
der at. 212,1,3,5. 

Och, Gs, goddess. Oeds. 1465, 1. 

0é8, Gs, sight. theatre. 145,r1. 

Ccfiopar, view, behold. O48. 64,3. 
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iSpdw 


GeproroxAfs, ofs, Themistocles, the 
commander at Salamis. 149, 2. 


- @ev, inseparable suffix, from. 


Qeds, 09, god. v., eds, 141, 2. 
pantheism. 146,1. 

Oeppcs, f, ov, hot. thermometer. 151,r. 

@errala, is, Thessaly. 145,1. 

@errados, 06, Thessalian. 151,1. 

Oéw, Bedoopar, run. 210, 4,6. 

Vewpdw, view, witness, inspect. 9a. 

Onpedo, Onpedorw, Chpevea, TeOfpevxa, 
WypevOnv, hunt wild animals, hunt. 
Onplov. 

Onplov, ov, wild animal, animal. Latin 
fera. 146,1. 
Oynoavpds, of, treasure. treasure, 
thesaurus. 146,1. 240,4. 2402. 
OvyoKw (Pav), Gavotpar, 2 a. Bavov, 
rvnka, dic. Qavaros. 216, 3,5. 
Ovnros, 4, dv, mortal. OvyoKne. 151, 1. 
OdpuBos, ov, confusion of voices, up- 
roar. 146,1. 

Opa, Opaxds, 6, Thracian. 147,2. 

Ovyarnp, Teds, h, daughter. daughter. 
149, 1. 

OUpos, ov, spirit, heart, courage. 
146, 1. 

Ovpa, Gs, door. door. 145,1. 240, 4. 

OSm, Otcw, ica, révca, révpar, 
érvOnv, sacrifice. 208, 1,5. 

Oopag, nos, 6, breastplate. thorax. 
147, 2. | 


I 


Och ; 


tarpds, 06, physician. 146,1. 

USetv, (80, 2a. to dpdew, see. 218, 1,4. 

{S.0s, G, ov, own, private ; ele Td tdrov, 
for your personal use. idiom, 
idiosyncrasy. 151, 2. 

lSpdw, ESpwora, sweat. sweat. 240, 3. 


lepds 

lepds, &, dv, sacred ; neut. pl., ra lepd, 
the sacrifices. hierarchy. 151,1. 

Enps (¢), frw, xa, elxa, elpar, elOny, 
send, throw; mid., throw yuursel/, 
rush. 217,1,3. 

ixaves, 4, dv, sufficient, able. 151,1. 

frcas, wv, propitious. 147,1. 

(va, conj.adv., in which place, where ; 
in purpose clauses, that. 81}, 

lewets, des, 6, horseman ; pl., lewets, 
cavalry. ‘twros; hippopotamus. 
150, 2. 

Uwwros, ov, horse. hippopotamus, 
Philip. 146,1. 

torn (ora), orhow, iornoa, 2 a. 
toryny, torynxa, trrapas, lorabny, 
make stand, set, stand. 119,2. 
217,1, 4. 

loxfipds, 4, dv, strong, powerful. to. 
151, 1. 


tx@bs, vos, 6, fish. 
160, x. 


ichthyology. 


K 


xa’, xara. Cf. 712. 

xaQ-fxe, reach down. xatd, ire. 

xdO-ynpar (ho), impf. éa@-quny or 
xad-fpnv, sit. Latin seded. 197. 

xa8-(o, xaO-4, ixdd-ca, make sit, 
sit. Latin seded, cénsidd. 206, 8. 

xa0-opde, look down on, see clearly, 
observe. Katd, dpaw. 218, 1,4. 

kal, conj., and, also, too; nat... nal, 
both ... and. 

xalve (cay), 2 a. ikavov, 2 p. xékova, 
Kill, 213,12, 3, 5. 

kalo or nw (xav), xatow, tkavoa, 
xéxava, Kixavpar, exav@ny, burn. 
caustic. 213,1,3,5. 


xakl@, Gg, evil. xands. 145, 1. 
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KATA-KOTTTO 


xaxdy, 08, evil, ill. Kaxes. 146, 1. 

xaxdé-voog, ov, tl/-disposed. 153, 2. 

xaxés, h, é6v, bad, cowardly. cacog- 
raphy. 1651,1. 91,1,2. 

xaxés, adv., badly ; xaxés word, treat 
badly, harm. naxés. 92,1. 

xadée, Kad, éxddera, xéxAnka, «é- 
KAnpar, exAfOny, call. calendar. 
208, 1, 5. 

xdAAog, ovs, ro, beauty. xaddés. 149, 2. 

wads, h, dv, beautiful. calisthenics. 


15l1,1. 91,x. 
xadtwre (xaduP), éxcdAvpa, xexcAup- 
pot, cover, conceal. Kalypso, 


Apocalypse. 211,1, 3. 
Kdpves (xa), kapotpar, dxapov, néx- 
pyxa, be weary. 214, 3,4. 
xdv = xal Gv = xal dv, and iy. 
Kawwadoxla, Gs, Cappadocia. 145,1. 
Kaprds, 08, fruit. carpel. 146,1. 
Kara, prep., down: 

With g., which defines the start- 
ing point or the cause or source of 
the action, down. 

With a., which defines the field 
of action, down, along (= keeping 
the course of), according to, by. 
cataract. 220,1,2. 221, 3. 

xara-Balve, go down. «ata, Balvee. 
214, 3, 4. 

xara-B&s, 2 a. partic. of xara-Balve. 

xar-aye, lead down, lead back. xard, 
&ye. 207,1,2. 

xara-660, make enter by going down, 


sink a ship; mid., sink. xard,- 
S80. 208, 1,2. 

xara-Cchonar, look down on, inspect. 
Kad, Ochopas. 

Kkata-xémrea, cut down, slay. Katd, 


xérre, 211,17, 3. 


xata-Aelrro 


kara-Aclrw, leave by putting down, 


leave behind. ward, Xelro. 210, 4,5. 


xara-wipweo, send down. 
wipro. 209, 1, 4. 


KaTd, 


xara-TlOnur, put down, store away. 


xara, riOnur. 217,1,5. 


xara-davis, és, in plain sight. palve. 


155, 2. 

xara-ouyfh, fis, refuge. 
145,1. 

xar-erOlw, cat down, devour. 
dr Oliw. 218, 1, 3. 

xetuor (xe), xeloopar, die. cemetery. 

Ke\awal, dv, Celaenae, acity. 146, 1. 
5, 3. 

wededw, xededorw, exé&Atevcora, KexéXeuKa, 
xexéXevopar, exededcOnv, order, 
command, 208,1,5. 

Kepdvvtr (cepa), exépaca, xéxpapar, 
ixepdoOnv, 2 a. exphOnv, mix. cra- 
ter, idiosyncrasy. 215, 1,6,7. 

xipas, xépos or Képitos, ré, horn, 
wing (of an army). rhinoceros. 
728, 

xfipvg, tos, 6, herald. 147, 2. 

xnptrre (xnpix), knptfo, exhpifa, 
2 p. Kexhptxa, Kechpiypar, éxnps- 
xOnv, herald. «fipv§. 211,5,6. 

Kedtcnla, Gs, Cilicia. 146,1. 

KQdf, uxos, 6, Cilician. 147, 2. 

KQwoa, ns, Cilician woman; 4 
KaQuooa, the Cilician queen. 145, 1. 

xivStvebo, KivStvebow, exivddvevora, 
kexcvStveuka, kexivoSveupat, excvS0- 
vebOny, run a risk, encounter dan- 
ger. «lvdtvos. 

xlvStvos, ov, risk, danger. 146,r. 

KnXdapxos, ov, Clearchus, Cyrus’s 
favorite general. 146,r1. 

wrelo, xdelow, txdaoa, xéxda(o)pas, 


kara, ovyf. 
KaTd, 
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KT GOAL 

&AeloOny, shut. Latin clavis. 
208, 1, 5. 

xAdrrns, ov, thief. «Aérre. 146, 2. 

wdéwre (crew), Kio, &KxAeha, 2 p. 
xéxAoda, xéxAcupat, 2 a. dxAderny, 
steal. kleptomaniac, lift, shop- 
lifter. 211,1,3. 240,2. 

wAtva (xAcv), dxAtva, xéxArpar, dedl- 
Onv, 2 a. éAlvyny, lean. enclitic, 
proclitic, clinical. 213, 1, 3,5. 

KAO, Awards, 6, thief. xAdwre. 147, 2. 

Kodoooal, dv, Colossae, a city. 
145,1. 5,3. 

kow-opTés, 08, cloud of dust. 146,1. 

kérre (kor), KéWyo, exowpa, 2 p. xéxoda, 


- wéxoppar, 2 a. exdarny, cut. apoco- 


pe, comma, syncopate. 211, 1, 3. 
Ké6opos, ov, order, ornament, uni- 


verse. cosmos, cosmetic, cosmo- 
politan. 146,r1. 

Kpdvos, ovs, Td, helmet. cranium. 
149, 2. 


Kpario-ros, superl. to dya@ds. 91, 2. 

Kparos, ovs, Td, might. democratic. 
149, 2. 

xpéag, xpéws, 76, flesh. creosote. 149, 2. 

xpe(rrwy, comp. to dya@es. 91,2. 

xpépapar (pena), hang... 217,1,4. 

Kpepavvips (kpeua), expépaca, expepd- 
vOnv, hang. 2165,1,6,7. 

Kpfvn, ns, spring. Hippocrene. 145, 1. 

kptve (xpiv), Kpivd, éxptva, ndxpixa, 
xéxpysar, explOnv, decide, judge. 
critic, hypocrite. 2138, 1, 3,5. 

Kpiwre (xpup), Kpiyo, éxpupa, xé- 
_Kpuppar, expthOnv, hide. crypt. 
211, 1, 3. 

KTdopar, KTrfcopar, extycany, kéern- 
pa, get, pf. have got, and so have, 
possess. «riipa. 64,3. 


xrelvo 


arelves (xrev), wrevd, lxrava, 2 p. 
tcrova, kill. 213,1, 3,6. 

arhpa, arog, ro, something got, pos- 
session. «rdopar. 148,1. 

cundée, xuxAdow, ixixrdeca, Kexd- 
Aeneas, dxvxrdeOny, encircle, sur- 
round. cycle, bicycle, encyclo- 
pedia. 66,1. 

wbiAeoors, cos, encircling. 
cyclops. 150,1. 

Kpos, ov, Cyrus, son of Darius. 
146, x. 

xehte, xariow, exdAtoa, xexdd\TKa, 
xexGrTpar, ExorSOny, hinder. 


xvidsdeo ; 


Kep-dpxns, ov, village chief. xépn, 


G&pxe. 145, 2. 
xépn, ns, village. 145,1. 


<Kepftrys, ov, villager. xopy. 145,2. 


A 


Aayyxdve (Aax), Afffopasr, 2 a. Aaxov, 
2 p. Axa, CAnypar, Ahoy, get 
by lot. 215,1, 3,4. 

Aayds, 6, 6, hare. 147,1. 

AapPdve (AaB), AfWoua, 2 a. AaBor, 
2 p. Anda, Anppa, Afpeny, 
take, capture. epilepsy, syllable. 
215, 1,3, 4 

AavOdve (Aad), Afforw, 2 a. Dalor, 
2 p. AAAnBa, AAnopar, lie hidden, 
escape notice. 4-AfPaa; Lethe. 
227,2,3. 216,1,3,4. 

Myo, gw, drcga, AdAeypar, Ed Env, 
say. dialect, dialogue. 218,1,2. 

Nelo (Aur), Aclo, 2 a. Aurov, 2 p. 
Arourra, AAcrppar, AclHOnv, leave. 
eclipse, leave. 240,2. 210, 4,5. 

Aevnss, 4, dv, white. 151,1. 

Aww, ovros, 6, Zion. Latin led. 148, 1. 
i 
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péyas 


AlBos, ov, stone. monolith. 146, 1. 

Aipés, 09, hunger. 146,1. 

Adyxn, NS, spearhead, spear. 

ASédos, ov, hill, ridge. 146,1. 

ox -Ayds, 09, captain. Adxos, orpar- 
nyés. 146,1. 

ASxos, ov, company. Aox-Byds. 146, 1. 

AvSIA, Gs, Lydia. 145, 1. 

Aden, nS; pain, grief. 145,1. 

Ade, Adow, Diora, AcAvaa, ACAvpar, 
sony, loose, break, destroy. 
analysis. 209,1,2. 

Agav, Aporros. See dyabds, 91, 2. 


145, 1. 


MalavSpos, ov, Macander, a river. 
meander. 146,r1. 

paxpés, 4, dv, long, large, great. 
macron. 161,1. 

poda, adv., much; péAdov, more, 
podiora, most. 

paddov, comparative aciv., 
rather; paddov. . 
than. 


pavOdve (400), pabfjropar, 2 a. tua- 


more, 
. 4, more... 


Cov, pepadnxa, learn. mathe- 
matics. 215,1,3,4. 
pavres, eos, 6, soothsayer. mantis, 


necromancy. 150,1. 

Mapo vas, ov, Marsyas,asatyr. 145, 2. 

paxy, ys, battle. Telemachus, logom- 
achy. 146,r. 

pdxopar, paxodpar, dpaxerduny, pe- 
paxnpar, mid. dep., battle, fight. 
waxy. 209,1,2. 

péyas, peyddy, péya, great, large; 
acc. sing. neut. as adv., péya, 
greatly. Latin magnus; mega- 
‘phone, Megalopolis. 156, 2. 


pelCov 255 puptot 
pe(Leov, comp. Of péyas, great. 91,2. | pn-5-els, pyn-Se-pla, py-5-dv, not one, 


pédds, ava, av, black. melancholy, 
calomel, Melanesian. 155,1. 90,1. 

pro, peAAfiore, épédAnoa, intend. 
209, 1, 3. 

pév, postpos. adv.,. indeed. Orally 
its force may often be shown best 
by emphasizing the word or words 
which it limits. pav... 5é: pév is 
usually correlative with the con- 
junction 8, which stands in the 
next clause ; 8€ may be translated 
but, and yet, and, with emphasis 
on the emphatic word or words of 
its clause. 

pévror, postpos. adv., however. 

piven, paved, guava, pepdvyka, remain, 
stay. 209,1, 3. 

Mévev, wvos, 6, Menon, 
Cyrua’s generals. 148, 2. 

ploros, yn, ov, middle; ploar vixres, 


one of 


midnight; péoov, 16, middle. 
151, 2. 

peords, f, dv, full. 151,1. 

pera, prep., among: 

| With «a. in common with, 


with, each getting help from the 
other. 
With a., with, after. 

method. 219, 2. 

pera-weume, send among to get, send 
after, send for; mid., summon. 
perd, wépre. 209, 1, 4. 

péxpr, adv., up to; conj. adv., until. 
226,1. 225+. ) 

ph, adv., not, used with the impera- 
tive, the infinitive, and in condi- 
tions, etc. After words expressing 
fear, that (= Latin né); ph of, 
that not (= Latin ut). 


metaphor, 


nobody, nothing ; acc. sing. neut. 
as adv., pnddév, in nothing, in no 
way. 163,1. 75%. 

py-n-ére, adv., no longer. ph, ér. 758, 

phy, postpos. adv., truly, really. 
amen. 

phy, pyvds, 6, month. Latin ménsis ; 
pAvn, moon. 148, 2. 

ph-wore, adv., never. ph, word. 

pitnp, tees, 4, mother. Latin méa- 
ter ; mother, metropolis. 149,1. . 

pla, play, fem. of els, one. 163, 1. 

ptyvipe (uy), ptfo, epifa, pépiypar, 
éutyxOnv, 2 a. enlynv, mix. Latin 
misced ; mixture. 216, 1,2. 

MiS$as, ov, Midas, a mayshiioa! king. 
145, 2. 


pixpds, &, ov, small, little. micro- 
scope. 151,1. 91,2. 

MtAnros, ov, 4, Miletus, a city. 
146,1. 141, 8. | 


PipvyoKke (va), pyiow, euvnoa, pé- 
puynpar, éuvycOnv, remind; mid., 
remind yourself, remember, pf. 
have reminded yourself, and so. 
remember (1147). 216, 3,6. 

prodos, of, pay. 146,r. 

prrbow, pioldcew, éloboca, pepl- 
cboxa, peplrOopar, éuccOdOnv, hire 
out; mid., hire in, hire; pass., be 
hired. piorOds. 66,1. 

pvad, As, mina, a sum of money, 
about $18. 146,2. 

povos, n, ov, alone, only. monologue, 
monolith. 151, 2. 

pooxos, ov, 6 or h, calf. 146,1. 


‘pUpids, dS0s, H, ten thousand. myriad. 


148, 1. 
p¥prot, at, a, ten thousand. 162. 
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vats, veds, fh, ship. Latin nadvis; | 6, h, rd, definite article, the; 6 8é, 
nautical, nausea. 150, 2. but he, and he; 6 pew... 6 8é€, 


veivlds, ov, young man. vwlos. 145, 2. 

wipes, vend, iverpa, vevéunna, verdunpar, 
dvepnOny, distribute. 209, 1, 3. 

vios, &, ov, new. neophyte, neoteric. 
151,2. 90,1. 

wevph, Gs, boustring. 
145, x. 

weh&n, ns, cloud. 145,1. 

weds, 6, 6, temple. 147,1. 

vijros, ov, h, island. Peloponnesus 
(Pelops'’s island). 146,1. 

vixdes, vinyoe, évixnoa, vevtxnxa, ve- 
vinnpas, evinyOny, conquer. vin; 
Nicolas. 64, 3. 

vtcn, ns, victory. Nicolas. 1451. 

voul{es (youd), voprd, évopiora, vevo- 
pica, vevoptopasr, évonloOny, think. 
212, 1, 3,5. 

vopos, ov, custom, law. 
autonomy. 146,r1. 

voos, ov, mind. 146, 2. 

vov, adv., now. Latin nunc. 

v6f, vuerds, 4, night. Latin nox. 
148, x. ; 


neuralgia. 


economy, 


B 


FlavOlrwn, ns, Xanthippe, wife of 
Socrates. 146,1. 

Elevlas, ov, Xenias. 146, 2. 

§évos, ov, stranger, guest friend; pl. 
§évor, mercenaries. xenomania. 
146, 1. 

ElevodGv, Svros, 6, Xenophon, an 
Athenian, author of the Anabasis. 
148, 1. 

Eidos, ovs, Td, sword. 149, 2. 


the one... the other; ot pev... 
ol 8, some ... others. 164,1. 

8-8e, H-8e, ro-Se, this, the following. 
aSe, 166, 2. 

680s, 09, 4, road. exodus, period, 
episode. 146,1. 

8-Oev, conj. adv., from which place, 
Jrom where. 8s, -Gev. 

olSa, know, 2 p. of ee. 

otxa-S«, adv., homeward, home. ot- 
nla, -Se. 

olde, olxrjom, gxnoa, gana, oxy- 
par, parnOny, inhabit, dwell. olla; 
ecumenical, -wick, -wich, Norwich. 
66, 1. 

olkla, &s, house. economy. 145,1. 

olxo-Gev, adv., from home. olxla, -Oev. 

olxor, adv., at home. 23, 3. 

olvos, ov, wine. Latin vinum. 30,1. 
582, 

ofopar or olpar, olrjcopas, ei Ony, pass. 
dep., think. 209, 1, 4. 

oxro, eight. octagon. 162. 

dxre-xal-Sexa, eighteen. 162. 

SdeOpos, ov, destruction. 
146, 1. 

oAlyos, little, few. oligarchy. 91,2. 

EANTps (6d), SAB, Sera, 2 a. dAc- 
pny, OAdAcka, 2 p. SAwda, destroy. 
216, 1, 2. 

"Odrvupwld, Gs, Olympia. 145, 1. 

“Opnpos, ov, Homer, the greatest of 
poets. 146,r1. 

Suvipe (du, duo) OF opviw, Spotpat, 
Gpoca, spapoxa, opdpo(o)par, 
@nd(o)Onv, swear. 216, 1,2. 


SAAT. 


Of40-Norydw 


é6po-Loyéw, dpo-Aoyrjoe, apo-Acyynoa, 
@po-AoyyKa, apo-Adyypar, dpo-Ao- 
ynOnv, say the same thing, admit. 
dpa; homologous. 66,1. 

Spews, adv., at the same time, but, 
nevertheless. dpa. 

dvlvnps (dva), dvijoe, dvnoa, 2 a. 
@vapny, aovnOnyv, with a., assist. 
217, 1, 4. 

Svog, ov, ass. 146,1. 

Smio-Oev, adv., from behind, behind. 
démrlow, adv., back, -Bev. 

éwAy, fis, hoof. 145,1. 

émrAtrns, ov, hoplite, a heavy-armed 
foot soldier. SrAov. 145, 2. 

SwAov, ov, tool; pl., Seda, arms. 
panoply. 146,1. 

émwore, conj. adv., when, whenever. 
2285, 1. 

Saws, Con}. adv., how, in what way; 
in purpose clauses, that. 811, 

dpdce (dpa, da, 15), Sopa, 2 a. elSov, 
ispixa or idpixa, toSpGpar or cdp- 
par, odOny, see. panorama, optic, 
idea, asteroid. 223,2. 218,1, 4. 

Spbios, A, ov, straight up, steep. dp- 


Q0s, straight; orthodoxy. 151, 2. 
Spxos, ov, oath. 146,1. 
Sppdeo, dpprice, appnoa, sapanKa, 
Sppynpar, epprOnv, start; mid. or 


pass. dep., start yourselj, set out. 
64, 3. 

Spvis, Tos, 6 or h, bird. ornithology. 
148, 1. 

‘Opevris, & or ov, Orontas, a Persian 
noble, a traitor in Cyrus’s army. 
145, 2. 

Epos, ovs, To, mountain. 149, 2. 

dpérre (dpux), opuge, dpvga, opé- 
pyypat, epuxOny, dig. 211,5,6. 


257 


oyopat 


Ss, 4, 5, rel. pron., who, which, that. 
167,1. 

Ss-ris, f-T1s, 5 tT, indef. rel. pron., 
whoever, whatever. 167,1 

Sre, conj. adv., when. 

Sr, expletive, that, used to introduce 
object clauses in the indicative or 
the optative. 

od (before consonants), odx (before 
the smooth breathing), ob (before 
the rough breathiig), proclitic 
adv., not. 461. 712. 

ov, of himself. Latin sui. 1665, 2. 

od-5€, conj.. adv., nor; adv., not 
even. 

00-8-els, o0-Se-pla, od-8-<v, not one, 
nobody, nothing; acc. sing. neut: 
as adv., ob8v, in nothing, in no 
way. 168,1. 

ov-x-érs, adv., no longer. od, ér. 

ovv, postpos. nav now, therefore. 

ot-wore,-adv., never. od, word. 
ot-we, adv., not yet. 

otpt, ds, tail, rear, of an army. 
squirrel, cynosure. 145, 1. 

ovpavos, 00, heaven. Urania. 146, 1. 
5, 3. 

od-re, and not; otre... 

.. nor. ov, vé. 
ovros, abrn, Tobro, this, the afore- 
said; 8a rotro, on this uccount. 
otrws. 166,2. 491. 

otras (before vowels), otre (before 
consonants), adv., 80, thus, as - 
aforesaid. 

otx, not. Seeod. Cf. 71%. 

dpBaruos, of, eye. Sonat; ophthal- 
mology, optic, autopsy, philan- 
thropy (see &v@pwros). 146, 1. 

Sopa, fut. to dpaw, see. 


otre, neither 


ard Got ps 


II 


wd@ou:, 2 a. of wdoxe, suffer. 
216, 3, 6. 
wdlos, ovs, td, experience, suffering. 
wdoxo; pathos. 149, 2. 
wasavife, chant the paean. 
waSelA, Os, instruction. wardeve; 
encyclopedia. 145, 1. 
wadevee, wahevon, dwalSevea, weral- 
Sevxa, wewalSevpar, draSevOnv, in- 
struct. pedagogue. 168. 
wats, wades, 6 or h, boy, girl, child. 
56), 
wale, waloe, éraca, wéraia, strike. 
anapaest. 209,1,4. 
wddwv, adv., back, again. 
palimpsest. 
wadrov, of, javelin. 146, 1. 
wavy, adv., very. was. 
wapd, prep., by the side of, beside, 
in friendly relation : 
With c., from beside, from. 
With p., beside, with. 
With a., to the side of, to, beside, 
along by. parallel. 220, 3. 
wap-ayyOXe, announce along. wapa, 
dyyOrXo. 213, 1,2. 
wapabecos, ov, park. paradise. 146, 1. 
wapacayyns, ov, parasang, a Persian 
road measure of about 3} miles. 
145, 2. 
wapa-cxevate, prepare for; mid., 
make your own preparations for. 
wapa, oxevate. 212, 1, 3,6. 
wap-epst, wap-dcopat, be by the side 
of, be by, be near, be at hand. 
wapd, ciul. 196. 
wap-ehavve, ride by, march by. wapd, 
Yavve. 214, 3,4. 


palinode, 
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qwaveo - 


wap-ipxopar, come by, go by. wapd, 
ipyopar, 218, 1, 3. 

wap-txe, hold beside, provide, supply. 
wapd, xe. 208,1,4. 

mwdp-o508, ov, h, way by the side, pass. 
wapd, 68d¢. 146, 1. 

Tlapicans, wos, Parysatis, mother 
of Cyrus. 148,1. 

"as, waca, wav, all, used like every, 
all, or whole, in English : 

Without the article, every, all: 
aa, 

was woramos, every river. 

wdavres worapot, all rivers. 

In the predicate position, all of, 
distributively (= Latin omnis) : as, 

was 6 rorapcs, all of the river. 

wavres of worapol, all of the 
rivers. 

In the attributive position, whole, 
all, collectively (= Latin cinctus) : 
as, 

vd wav orpatevpa, the whole 
army. 

4 waca ‘EdAds, all Greece. 

ol wdvres GvOpero, the whole 
world. Pandemonium, panic. 
154,1.- 

wasxeo (xa0, revl), welropar, 2 a. 
éxa8ov, 2 p. whrovOa, suffer. awd- 
Gos; pathos, allopathy, antipathy, 
sympathy. 216, 3,6. 

wartiyp, tpos, 6, father. Latin pater ; 
father, patriarch. 149,1. 

watpls, (S03, 4h, native land. Latin 
patria ; patriot. 148,1. 

watpwos, a, ov, ancestral. warzp, 
warpls; patriarch. 151,2. 

wate, watoe, travoa, wérauxa, wé- 
waupas, dravOny, make slop; mid. 


qredtov 


or pass. dep., stop yourself, cease. 
pause, pose. 

weSlov, ov, plain. orparomeSov. 146, 1. 

welq, adv., on foot. rpawefa. 

welOw, welow, Graca, wéreaxa, 2 p. 
aérov0a, wréwerpat, dreloOnyv, with 
A., persuade ; pass., be persuaded, 
obey (with p.). 210,4,5. 

weipa, Gs, trial. pirate. 35,2. 

wapde, wephcw, irelpica, wewelpa- 
por, draphOny, try; generally pass, 
dep., try, attempt. wetpa. 64, 3. 

Iledowdv-vncos, ov, 4, Peloponnesus 
(Pelops’s island). viwos. 146,1. 

ThArat, év, Peltae, acity. 145,1. 5, 3. 

wedtracrhs, ov, peltast, a light-armed 
foot soldier, with spear and shield. 
wdrn, shield. 145, 2. " 

wipwo, wipe, repo, 2 p. wéroppa, 
wlreppar, drénpOny, with a. and p., 
send a thing to a person. opr. 
209, 1, 4. 

wevraxoovot, at, a, five hundred. 162. 

awtyre, five. pentameter. 162. 

wevre-xal-Sexa, fifteen. 162. 

wepalva (repay), wepave, brréptva, 
wenlparpar, érepavOny, end, accom- 
plish. 2138,1,3,6. 

wepl, prep., round, about: 

With a., which expresses the 
source or cause of the action, 
about, concerning, for. 

With pv., round, about. 

With a., which expresses the 
field of action, round, about, con- 
cerning. perimeter, period. 219, 1,2. 

Ilépons, ov, Persian. 145,2, 45, 3. 


Ilepouxes, 4, dv, Persian. 1651,1. 
whropar, mricopar, errdépny, fly. 
209, 1, 4. 
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awhpa, Gs, pouch, wallet. 145,1. 
amxpos, &, ov, bitter, harsh, sharp. 


161,z. 90,1. 

wlpwAnpe (ria), wAfoe, érdynoa, 
wérriynka, wérrnopar, drdfoOny, 
fill. 217,1,5. 

alprpypes (xpa), mphow, irpynoa, 


érpycOny, burn. 217,1,5. 

atye (wi, ro), 2 a. émov, wéraxa, 
afwopat, roOny, drink. sympo- 
sium. 214, 3,5. 

minphoka (xpa) (un-Attic present), 
wénpixa, wérpapar, drphOny, sell. 
216, 3, 6. 

atrre (wer, wTO), werotpar, 2 a. 
érecov, wérraxa, fall. 209,1, 5. 

IlielSa:, dv, the Pisidians. 145,2. 

morebo, moredow, ixlorevca, werl- 
otevxa, werlorevpar, emoredOny, 
with v., ¢rust. Latin fid6. 

mores, 7, Ov, faithful. welOw; Latin 
fidd. 151,1. 90,1. 

wietoros, superl. of roAds, 91, 2. 

wXelav, more, comp. of wodds, 91, 2. 

wrto, wrevocopar or wrevootpas, é- 
whevoro, wérhevxa, wérheve pas, sail, 
210, 4,6. 

wAyyv, conj., but, except; adv. with 
G., but, except. 

wAnpns, es, full. full. 155,2. 240,2. 

mwAnolov, adv., near. 

wAnolos, G, ov, near. 151,2. 90,3. 

wAyrreo (rA77), wAngw, erdnga, 2 p. 
wérhnya, mérrnypar,  brdriyny, 
strike. Cf. x-wdqrre (rdn7, 
wray). 211,5,6. 

tXotov, ov, boat. 146, 1. 

woos, ov, voyage. whe. 146, 2. 

®hotros, ov, wealth, riches. Plutus, 
plutocrat. 146,1. 


\ 


arvéw 


avd (rvev), wveboopar, OF wvevorod- 
par, énvevoa, wéwvevna, breathe. 
pneumatic, pneumonia. 210, 4,6. 

avtyo, Grvita, whrviypas, 2 a. drvlyny, 
choke. 209,1,5. 

wow, wojow, erolyca, wewolnxa, 
werolynpa, trondny, make, do. 
poet. 66,1. 

wountios, G, ov, fo be made, must be 
made, must be done. woke. 116,6. 

wownrys, of, poet. woe; poet. 
145, 2. 

wodahe, woteurow, erolkdunoa, wewo- 
Adana, tweroddunpar, erodeurnOny, 
with p., war. wddepos. 66, 1. 

woddutos, a, ov, hostile (= Latin 
hostilis); pl., of woddmor, the 


enemy. wédAapos. 151,2. 90,1. 
woXepog, ov, car. polemic. 146,1. 
wodwg, ens, city. cosmopolitan, me- 

tropolis, necropolis. 150, 1. 
woktwreld, Gg, state, republic. wddus. 

145, x. 
wodtrns, ov, citizen. words. 145, 2. 


wodANaxts, adv., many times, often. 
polygon. 

aodbs, wodAy, woAd, much, many; 
TO wWoAdv, the greater part; acc. 
sing. neut. as adv., woAb, much. 
polysyllable, polygon. 156, 2. 
91, 2. 

Twoptn, fs, procession. pomp. 145, 1. 

aovos, ov, toil. 146,1. 

wopeld, Gs, journey, march. wopedvo- 
por. 145,71. 

aopevtéos, G, ov, to be traversed, must 
be traversed. wopebopar. 116, 6. 

mopevw, make go; wopebopar, roped- 
Tomar, wemopevpar, éropedOny, pass. 
dep., advance. wépes. 
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wopliw (wopid), wopié, tropura, rewo- 
pika, wemopirpar, eroplrOny, sup- 
ply. 212,1,3,5. 

WOpos, ov, way, crossing, ford. wo- 
pevopar; ford. 240, 2. 

worapos, of, river. hippopotamus. 
145, 1. 

woré, indef. enclitic adv., once, ever. 

wotepov, whether; worepov . . . i, 
whether... or. 

worov, 08, drink. mtvea; Latin potis ; 


potion, symposium. 146, 1. 
arovs, wodcs, 6, foot. Latin pés; 
tripod. 148,1. 

weGyua, aros, 6, fact, matter, 
trouble. w«wprre (xpay); prag- 
matical, practical. 

mpatis, ens, doing, undertaking. 
wpitre. 148, 1. 


npirre (xpay), wplifw, trpaga, 2.p. 
wénpixa or wixpaya, wérpaypas, 
empxOny, do. wpaypa; practi- 
cable. 212,1,2. 

aplv, conj. adv., before, until: 

With the infinitive (the principal 
clause being affirmative), before. 
With the finite moods (the prin- 
cipal clause being negative), wntil. 
225,1, 2254. 
wpe, prep. with g., which expresses 
the source or cause of the action, 
before, in front of, in behalf of. 
Latin pré ; prologue, program, for, 
foremost. 219,2. 240, 2. 
arpo-S(Sept, give forth, betray. Latin 
prodd ; wed, SiSops. 217, 1, 2. 


wpo-ept, go forward. «mpd, ely. 
196. 

wpo-Btpos, ov, eager, zealous. wpd, 
Ctpds. 39,2. 90,1. 92. 


TI popn devs 


TIpopnOets, dws, 6, Prometheus, who 
made man of clay, and for him 
stole fire from heaven. 150, 2. 

IIpo-fevos, -ov, Proxenus, one of 

. Cyrus’s generals. mpd, évos. 
146, 1. 

wpos, prep., face to face, opposite, in 
reciprocal. relation, either friendly 
or hostile : 

With c., from a position, facing, 
before. 
With p., facing, before. 
‘With a., to a position facing, 
before, against. proselyte. 221,r1. 
mpoo-aitéeo, ask in the face of, ask 
besides. 66,1. 

xpoo-SlSwpt, give in the face of, give 
besides. 217,1,2. 

xepor-cAavve, march against. 214, 3,4. 

wpoo-pyopat, come against. 218, 1, 3. 

apoo-xuvéw, salute. 66,1. 

wpoo-rTlOnur, put opposite, add to; 
mid., add yourself to; yvopy 
wpoorrlOesar, agree to an opinion. 
217, 1,5. 

®po-repos, a, ov, comparative, former, 
earlier; «wpérepov, adv. (92,2), 
before, previously. «pd; hysteron 
proteron. 151,2. 

wpo-dalve, show forth ; mid., appear. 
214, 1,2. 

epG@rov, adv., first. wp&ros. 

Tparos, n, ov, first. mpo; prototype. 
151, 2. 

arépuf, vyos, h, wing. 147,2. 

Ita, av, Pylae, a stronghold. 
145,1. 5,3. 

woAn, ns, gate; pl., mbdAm, gates, 
pass. Thermopylae. 146,1. 

wuvOdvopat (v0), wedropar, 2 a. drv- 
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Ocpny, wérvopar, inquire, inquire 
into, learn. 228,2. 215,1, 3,5. 
was, interrog. adv., how? . Saws. ° 


P 


iddvog, 4, ov, easy. 91,2. 

padlws, adv., easily; comp., pqdov; 
superl., paora. pqs, 91,2. — 

pdwv, paoros. See fdbdtos, 91, 2. 

peo (jv), puvjropat, éppvnka, éppuny, 
flow. stream. 210, 4,6. 

ptr (pip), ptipw, éppipa, eppida, 
Eppippar, eppthOny, 2 a. éppldny, 
throw, hurl. 211,1,4. 

popn, ns, strength. 146,1. 


= 


codnrife (carmyy), dodrméga, sound 
the trumpet. 212,1,3,5. 

Zapdeas, «wv, al, Sardis, a city. 
150, 1. 

carparys, ov, satrap, governor of a 
Persian province. 146,32. 

owdrupos, ov, satyr; & Ldrupos, the 
Satyr, Silenus. 146,r. 

oe-auTot, fis, of yourself. 165,1. 

onpalve (onuar), onpavéd, éonpnva, 
ceoyparpar, tonpdvOny, shor. 
213, 1, 3, 6. 

aiyy, fis, silence; ciyq, adv., in si- 
lence, silently. 145,r1. 

otros, ov, grain, food. 
146, 1. 

oxarre (cxad), oxaw, toxaa, 2 p. 
toxada, toxappar, 2 a. toxadny, 
dig. 211,1,4. 

oKeddvvipe (oxeda), doxdédaca, oxéba- 
opar, doxedacOny, scatter. 216, 1, 2. 


parasite. 


oxenrropuat 


oxéwropa: (oxer), oxéYouas, done- 
Wapny, ioxeppar, view.  aceptic. 
241, 1, 4. 

oxevdle (cxevad), oxevaropar, loxev- 
ara, loxevar par, ioxevdcOny, make 
ready. 212,1, 3,6. 

ounvry, fs, tent. scene. 145,1. 

ond, Gs, shadow. squirrel. 145, 1. 

Lodaiveros, ov, Sophaenetus, 146,1. 


5, 3. 

wodla, a3, wisdom. dirt0-codos. 
145, 1. : 

omwde, iowaca, iowaxa, towacpa, 
towactny, draw. spasmodic. 209, 


I, 5. 
owed, crevow, towevora, hasten. 


owovdy, fis, drink offering; pl., 
owovdal, treaty, truce. spondee. 
146, 1. 


orddvov, ov, stade, a Greek measure 
of 600 feet, about 6582 English 
feet; pl., ordSior, ol, or ordbsa, 
ta, stadium. 146,r. 

orabucs, of, standing place, day’s 
march. 146,1. 

or&iiw (cred), torada, toradkxa, 
doradpar, 2 a. torddnv, equip, 
send. orody. 213, 1,2. 

orevds, 7, Ov, narrow. stenography. 
151, x. 

orépavos, ov, crown. Stephen. 146, 1. 

@roAr, As, robe, dress. stole. 145,1. 

oTddos, ov, equipment, journey. 
or&dw. 146,1. 

oTparevpa, aros, To, army, force. 
orparetvo. 148, 1. 

otpateiw, otpateiow, torpdrevea, 
torpdrevxa, conduct a campaign, 
make war; mid., serve, march. 
oTPATEVLG. 
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orparnyie, orparnyyow, torpary- 
ynoa, lorparnynxa, be general. 
orpar-nyos. 66,1. . 

orpar-nyos, 09, general. orparsd, 
&ye, Latin agd, drive, lead ; strat- 
egy. 146,2. 

orpanit, Gs, army. strategy. 145,1. 

crpariétns, ov, soldier. orparré. 
146, 2. 

otparo-medeve, camp; mid., pitch 
your tent. 

orparo-medov, ov, camp. orpania ; 
Latin oppidum, tripod. 146,1. 

otplbe, orphbe, totpepa, iotrpappar, 
torrpidOnv, 2 a. torpddyny, turn. 
209, 1, 5- 

Trvphdrros, ov, Stymphalion.. 146, 1. 

ot, cot, you. Latin ti. 164,1. 

ovy-yevis, 4s, Kindred, akin. 155, 2. 

ovy-ylyvopar, meet, associate with. 
oov, ylyvopar:. 207,1, 4. 

ovy-xahte, call together. civ, cadées. 
208, 1, 5. 


ovd-AapBdave, seize, arrest. crv, 
AapBave; syllable. 215, 1,3, 4. 


aovd-Aéyw, ovd-Adgw, covv-defa, 2 p. 
ovv-eCoya, ouv-elAcypar, ovv-edé- 
xOonv, 2 a. cvv-ehéyny, gather to- 
gether, collect. 209,1,2. 

oup-BovAcde, with p. of person and 
A. of thing, plan with, advise; 
mid., consult with a person about 
a thing. ovv, BovAcve. 513, 

TUp-paxos, ov, ally. cbv, payn. 146, 1. 

ouUp-wAEws, wv, full. wxArpys. 147, 1. 

Cup-Tropevopar, pass dep., advance 
with. ovv, jwopevopas, 

cup-rparre, with a. of thing and pv. 
of person, do a thing with a person, 
help do. ovv, wprre, 212,1,2.. 
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@vuv, prep. with v., along with, with. 
Latin cum with ablative; syna- 
gogue, sympathy, syllable. 

ow-dye, lead together. 207,1,2. 

Cvv-avrde, cvv-nvyrnoa, With D., meet. 
ovv, dvrl. 64,3. 


wives, be with, live with. arvv, 
etl. 196. 

ovv-Onpa, aros, to, watchword. vv, 
rlOnpe (Ge). 148,1. 


ovv-o8a, know with (= Latin con- 
scid ; conscious); cvvodev davT@ 
hpads abixnods, he is conscious that 
he wronged ws. 114,1,2. 228,2. 
Svpla, Gs, Syria. 1465,1. 
ov-cKevate, get things together ; mid., 
get your own things together, pack 
up. ovv, oxevdte. 212, 1, 3,6. 
obdle (cay), twpata,  iopaypar, 
2 a. lohayny, slay. 212, 1, 3,6. 
oddddw (cd¢ar), oeharé, irda, 
toarpar, oarny, trip up. 213, 1,2. 
ox {ew (ox:8), oxlow, eryioa, toy l- 
cOnv, split. Latin scindd ; schism, 
schedule. 212, 1, 3,6. 
cele (cys, sw), chow, tcorn, 
clooxa, clcw(o)pat, toaOnv, save. 
creosote. 212,1,3,6. 


Lexparns, ovs, '6, Socrates, the 
Athenian. 149, 2. 
Lwxpdrys, ovs, 6, Socrates, an 


Achaean, one of Cyrus’s generals. 
149, 2. 
oépa, aros, to, body. 148,1 
cernp, fipos, 6, preserver. 
148, 2. 


relu. 


T 


TdAavrov, ov, talent, a weight of 
money, about $1080. 146,1. 





THK 


Togs, «ws, order, array, division, of 
troops. taxidermy, syntax. 150,1. 

Taparre (Trapax), Tapdgfopar (pass.), 
érdpafa, rerdpaypa, trapdxOny, 
disturb. 212,1,2. 

Tapaxos, ov, disturbance. 146,1. 

TaTre (Tay), Tafw, éraga, 2 p. réraya, 
réraypat, éraxOny, arrange, sta- 
tion. vdfss. 212,1,2. 

tatpos, ov, bull. 146,1. 

Tatra, these things, this (495); ratrd 

= Ta attra), the same things. 

tapos, ov, tomb. epitaph. 146,1. 

Tadpos, ov, h, ditch. 146,1. 

raxiora. See raxéos, 92,2 

TaXUS, eta, v, swift; acc. sing. neut. 
as adv., Taxv, swiftly. tachome- 
ter. 156,1. 91,2. 

vé, enclitic conj., and; ré... wal, 
both... and. Latin -que. 

velveo (rev), Teva, rava, téraxa, té- 
Tapas, eradny, stretch. Latin-tend6d. 
213, 1, 3,6. 

retxog, ous, Td, wall, as of acity. 72,2. 

téxvov, ov, child. 146,1. 

TedevTaw, TeKevTyTw, ErehevTHGA, TE- 
vTedevTyKa, come to an end, finish, 
die. redXcuvry. 64,3. 

TedeuTy, As, end. teleology. 145,r. 

redo, TeAdow OF TEAS, erédera, Teré- 
Nea, rerAreopar, érehicOnyv, bring 
to an end, jinish, pay. ‘redcvTy. 
210, 1,2. 

téX0g, Ovs, TO, end. TedevTr. 149, 2 2. 

tépve (ren), Tepe, 2 a. drepov OF éra- 
pov, réruya, Térpypar, érprOny, 
cut. epitome. 214, 3,5. 

Térrapes, a, four. tetragon. 163, I. 

Tike (Tax), Ernga, 2 p. rérnxa, éry- 
XOnv, 2 a. erdeny, melt. 210,4,5. 


TiOnwu 
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ae (6e), Ovjow, 1 a. Myxa, 2a. We- | rpdwe{a, ys, table, with four legs. 


tov, réyxa, eréOyv, put, the passive 
voice being supplied by xetpat ; 
mid., put for yourself; rlOepar ra 
Seda, order arms, ground arms. 
hypothesis, theme. 121,3. 217,1,5. 
tipde, tinroe, értunca, rertynxa, 

- pertunpas, ériprOnv, honor. timoc- 
racy. 64,3. 

Tipeple, tinepyce, tripepnoa, rerl- 
BepnKa, TeTipepnpar, eripeprOny, 
avenge; mid., take vengeance. 
cipde, 66,1. 

tly (Tr), thew, erica, rérixa, reé- 
rrirpar, eric Onv, pay. 214, 3,5. 

els, ri, interrog. pron., who ? what ? 

- acc. sing.. neut. as adv., rl, nee 
how? 167,2.. 

tis, rl, indef. enclitic pron., a, @ cer- 
tain,- one, some, somebody, any- 

- body, anything. 167,2 

Trrradipyns, ovs, 6, Tissaphernes, 
a Persian, and enemy of Cyrus. 
149, 2. 

TiTpeoKke (Tp0), Tpdcw, irpeca, ré- 

- Tpmopar, erpayny, wound. 216, 3,6. 

To.-obrog, roi-atry, rot-obrov, such 
as this; neut. pl., rovatra, such 
things. ‘rotos, such, ovros. 166, 2. 

Téteupa, aros, Td, arrow.  rofeve. 
148,1. 

rofevw, rofevow, ircfevora, rerdfevpat, 

. brofevOnv, shoot, with a bow. ofe- 

- mys; intoxicate. 

réfov, ov, bow. intoxicate. 146, 1. 

rotéTns, ov, Lowman, a light-armed 
foot soldier. régov. 1465, 2. 

TowWos, ov, place, region. topic, to- 

' pography, Utopia. 146,r1. 

Tore, AdV., then, at that time. 


trapezium. 145,1. 

rpets, rpla, three. tripod. 163,1. 

tplre, Tpke, trpapa, 2 p. rérpoda, 
térpappat, erpiOny, 2 a. érpdarny, 
turn. rpowy. 210,1,2. 

tplge, Opipe, Wpepa, répappar, 
WpédOnv, 2 a. erpdedny, nourish, 
support. atrophy. 210,1,2. 

tpéxee (Tpex, Spay), Spapotpar, 2 a. 
Bpapov, Seipdanka, SeSpdpnpar, 
run. troche, dromedary. 218,1, 4. 

Tpiaxdoror, ar, a, three hundred. 162. 

tptBeo, rote, erpipa, 2 p. rérpida, 
térptppas, erpt>Onv, 2 a. érplBny, 
rub. diatribe. 210,1,2. 

Tpiripys, ovs, 4, trireme, a war vessel 
with three banks of oars. «a. dual 
and plural, rpitfpowv, rpijpev (for 
Tpinpoty, Tpinpavy, by exception, 
142,2). 72,8. 155,2. 

tpiros, n, ov, third; tq rplry, the 
third day. 151,2. 222,2. 

Tpomatov, ov, trophy. rpowy. 146,1. 

Tpomr, fis, turn, rout. tropic, trophy. 
145, 1. 

TpdTos, ov, turn, way, bent, character. 
tpown, tpére. 146, 2. 

Tvyx ave (Tuy), Tev~opas, 2 a. trvyov, 
vTeTvxynxa, happen, happen upon, 
gain. tvxn. 227,2,3. 215,1,3,5.- 


Tvxn, Ns, fortune, chance. 145,1. 
ie 
G8ep, USaros, To, water. hydropho- 


bia, hydrant. 55, 5. 
Sdn, fis, forest. Latin silva (261). 
145, 1. 


Spets, pl. of o%, you.  164,x. 


Upérepos 
jpérepos, G, ov, your, yours. tpets. 
151, 2. 

bw-dpxw, make a beginning, assist. 
tro, apxw. 207,1,3. 

baép, prep., over: 

With «a., which expresses the 
starting point or the source or 
cause of-the action, over, in be- 
half of. 

: With a., which expresses the 
field of action, over, beyond. Latin 
super; hyperbole, hypercritical. 
219,2. 220,1. 261. 

brep-Bodr, fs, crossing. 
145, x. 

bx-rjxoos, ov, listening to, sured to. 

- bard, &xotew. 39,2. 

b1-to-x véopas (iar0-o1-cex-véouat), bo- 

- oXyoopa, 2 a. br-eoydpny, b- 
éoyxnpas, mid. dep., hold yourself 
under, undertake, promise. 214,3,6. 

Sarvos, ov, sleep. hypnotism. 146,1. 

tio, prep., under: 

With c., from under, at the hand 

- of, by (= Latin ab with ablative). 

With p., under. 

With a., to a position under, 
under. Latin sub; hypodermic, 
hypothesis. 219,2. 261. 

vro-Liyiov, ov, yoke animal, pack 
animal. wo, {vyév, yoke; Latin 
iimentum (for een ; sub- 
jugate. 146,r1. 

vr-olow, fut. of vwo-dépe. 

vr-orrebw, Ur-aoTrrevera, suspect. bd, 

- Ow- (a8 in Sopa); Latin su- 
spicid ; optic. 

vro-dépw, bear by being under, bear, 

- endure, 218,1,5. 

torepatos, &, ov, comparative, later ; 


hyperbole. 
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tq torepala, the following day. 
torepov. 151,2. 222,2. 

torepov, comp. adv., later. hysteron 
proteron. 


} 


halve (Pav), havd, Ebnva, wédayxa, 
2 p. wédynva, wéparpar, edavOny, 
2 a. éhavny, bring to light, show; 
mid., show yourself, appear. dave- 
pos; phantasm, phaenomenon. 
214, 1,2. 

ddday§, ayyos, 4h, phalanx. 147,2. 

davepos, &, dv, visible. phantasm. 
161,1. 

ddppaxoy, ov, drug, cure. pharmacy. 
146, 1. 

dépw (dep, of, évex), otorw, 1 a. Rveyxa, 
2 a. Hveyxov, 2 p. dvijvoxa, evijvey- 
par, nvexOny, carry, bear; xareras 
dépw, bear with difficulty, feel 
troubled. Latin ferd; esophagus, 
phosphorus. 218,1,5. 

hevyw (Pvy), hedEopar or devgotpat, 
2 a. épvyov, 2 p. ata flee. 
ovyds. 210, 4,5. 

onl (oa), pyow, ipyoa, say. Latin 
fari; infant, prophet. 218,1,2. 

P0dve (p00), GOdcow or Pbycopat, 
epOaca, 2 a. ihOnyv, outstrip. 227, 2, 
3. 214, 3,5. 

P0elpw (plep), Hbeps, tbepa, ép0apxa, 
épOappar, 2 a. epOdpny, destroy. 
214, 1,2. 

diréo, prryoo, eblAnoa, wepOnpat, 
- &prrrOny, Jove. si ; philosophy. 
66, 1. 

dlrA1o¢, G, ov, friendly. dldos. 151, 2. 

oQos, 4, ov, friendly. 151, 2, 
90, 3- ; 


pi ros 


oXros, ov, friend. v., oXr« or plros, 
141,2; philanthropy. 146,1. 

$r0-codes, ov, philosopher. Phila- 
delphia, sophomore. 146, 1. 

ofepds, 4, dv, fearful, to be feared. 
hydrophobia. 151,r1. 

Gofle, frighten; poPlopar, poPryco- 
par, weddBnpar, kpoPriOnv, pass. 
dep., fear. go0Bos. 66,1. 

dos, ov, fear. oPepcs. 146,1. 

dorvtxeos, 2, ov, purple. 108, 1. 

dotvig, ixos, 6, palm, a tree. 

dplap, aros, rd, well. 55,5. 

@pvyla, Gs, Phrygia. 145,1. 

vyds, d&os, 6, exile. vyy. 148,1. 

pvyy, fs, flight. Latin fuga; fugi- 


tive. 145,1. 
gvdaxy, fs, guard, garrison. v- 
Adrrw; phylactery. 145,r. 
traf, axos, 6, guard. dvAaxt. 


147, 2. 
dvAdrre (dud\ax), pvdrdge, épddraga, 
2 p. wepbAayxa, wepvAaypas, ébvAd- 
XOnv, guard. dvAag. 212, 1,2. 
$60, pbcopar, ipioa, 2 a. div, 
wépixa, 2 a. ibvnv, produce, grow. 
210, 1, 3. 


x 


xalpw (Xap), Xarpriow, éxdpny, rejoice. 
214, 1,2. 

XaArctralveo (xaderar), Xarcwavéd, 
xaddarnva, txaderdvOnv, be angry. 
XoAewds. 214,17, 2. 

XaAerds, 1, dv, hard, harsh. 151,r1. 

XadewGs, adv., hardly, with difficulty. 


xXdAxeos, G, ov, bronze. - 
raphy. 152,1. niece 
Xdps, ros, h, Savor, graz; 
charist. St, 3. » Gratitude. eu- 
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xelp, xaipds, h, hand. c. dual, xepoty ; 
p. pl, xeporl(v). chirography, 
chiromancy. 148, 2. 

xalpev, xelproros. See xaxos, 91, 2. 

Xeppc-vynces, ov, h, Chersonesus, a 
peninsula of Thrace. 146,1. 141,8. 

xfrror, as, a, thousand. 162. 

XAds, of, fodder. 146,1. 

Xpdopar, xprropar, expnoduny, Ké- 
XPnpas, éxpricOny (pass.), mid. dep. 
with p., use (= Latin itor with 
ablative). Contractions have 9 
fora. ypfipa. 64,3. 

Xpfipa, aros, to, thing used; pl., 
Xprpara, things, property, posses- 
sions, money. ypdopar. 148, 1. 

Xpevos, ov, time. chronology. 146, 1. 

Xp¥oeos, &, ov, golden. chrysalis, 
chrysanthemum, chryselephantine. 
152, 1. 

Xepa, Gs, country. 146,1. 


sf 


Weidos, ous, ro, falsehood. wWevSe. 
146, 1. 

Wedd, Yeiow, Hpevopar, epeioOny, 
deceive ; WevSopar, Pevoopar, éveu- 
oduny, épevopor, mid. dep., lie, 
deceive. pseudo-, pseudonym. 

Wires, 4, dv, bare, naked. 151,1. 

Wixy, fis, soul. Psyche, psychology. 
145, 1. 


2 


®, O, often used with the v., but 
usually not to be translated. 

abe, adv., thus, as follows. 

ole, dow, tora, torpor, toby, 
push. 210,1,3. 


ww 


ov 267 wperéw 


év, overa, bv, pres. partic. of «tpl, be. | wo-rep, conj. adv., just as, like. os, 


evéopat, evyicopat, dsynpas, Soran” -rép, an intensive inseparable en- 
buy. 210,1,3. clitic. 

apa, As. season, hour. hour. 145,1. | ao-re, conj. adv. with the infinitive 

@s, proclitic conj. adv., in what way, or the indicative : 
how, as, when, because ; in purpose With inf., the emphasis being 


clauses, that, 81!.  @s is often used upon the principal clause, which 
with a participle to show that the the inf, explains, so as, as to, to. 
participle contains the thought or With ind., the emphasis being 
the assertion of the subject of the upon the do-re-clause, so that. 70, x. 
principal verb or of some other | wdedée, adedtiow, ahf&nca, opfAnxa, 
person than the speaker or the ad&drpar, opednOny, with a., aid, 
writer. help. 66,1. 
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a, an, tig, tL. 167,2 

abandon, éro-heltra, leita: 210, 5. 

able, Svvarés, h, 6v (18,1) ; be —, 
Svvapas (217, 2). 

Abrocomas, ’ABpoxopas, &. 146, 2. 

account, on of, 84. 21,6. 

advance, w-eps (196), ropevopar 
(51,2). 

advise, cvp-BovAevo, with pb. 

against, wpds. 221,1. 

agree to, wpoo-riepar. 123, 1. 

aid, adedéo, with a. 66,1. 

akin, ovy-yevys, és. 155, 2. 

all, every, whole, was. 154,r. 

ally, ovp-payxos, ov. 23, 2. 

along, kar& (221,3); —— by, wapd 
(220, 3); —— with, ovv, with p. 

already, 45n. 

also, too, nal. 263, 

always, del; for 

amaze, é-wAyqTTw. 

an, tis, TL. 167,2 

and, xal, S€ (postpositive, 107). 

angry, be ——, xareralvw, 214, 2. 

animal, Onplov, ov. 146, 1. 

any, anybody, anything, tie, rl. 167, 2. 

arms, $rka, wv. 31,1. 

army, orpari&, Gs (145,1); orpd- 
Tevpa, aros, To (148,1). 

arrive, &d-txvéopat (214, 6); have 
arrived, hxw. 

arrow, Togevpa, atos, To. 148,1. 

Artaxerzes, "Apratéptns, ov. 145, 2. 

as, os; —— follows, de; —— as 
possible, Sr or as with the super- 
lative (932). 





51,2. 


, els Gel. 
211, 6. 








ask, —— a thing of a person, or a 
person for a thing, altéw (67,1); 
—— a question, épwrdm (65, 1). 

at, él (220, 4); that time, tore. 

attack, ém-rOepar. 123, 1. 

attempt, wepaopar. 65, 1. 





Babylon, BaBvAdév, dvos, 4. 
141,8 
bad, xaxés, h, dv. 151,1. 91,2. 
barbarian, BapBapixds, h, dv (151, 1) ; 
BapBapos, ov (146, 1). 
base, Kaxds, 4, ov. 151,1. 
battle, paxy, ns. 145,1. 
be, ylyvopar (207, 4), etpl (196). 


148, 2. 


91,2. 


beautiful, xados, 4, dv. 151,1. 

because, since, ws (59,1, 226, 3, 
227,1); —— of, tvexa or tvexev, 
with a. 


become, ylyvopar. 207, 4. 

before, wpo, mpos (221,1), wplv, wply 
&v, péxpe Gv (225, 1, 2254), 

beg, S€opar. 67,1. 

beside, wapa. 220, 3. 

best, seem ——, Soxet. 67,1. 

betray, wpo-8iSwpr. 125,1. 

boat, wrXotov, ov. 30,1. 

both...and, wal...«al, té... nal, 

bow, tofov, ov. 146,1. 

bowman, toforys, ov. 145, 2. 

bowstring, vevp4, Gs. neuralgia. 
145, 1. 

boy, wats, wads, 6. pedagogue. 561. 

brave, dya0es, 4, ov. 151,1. 


break 


break, \6e. analysis. 209, 2. 
bridge, yéidtpa, Gs. 145,1. 

bronze, ydAxsos, &, ov. 108,1. 
brother, 46eA$ds, 08. 146, 1. 

but, 4AAd (strongly adversative), Sé 


(weakly adversative). 
buy, dyopdta ; —— for yourself, dyo- 
pdfopas. 51,2. 


by, ard (221,3), wapd (220, 3), dad 
(37,4) ; be ——, wolp-crps (196). 


C 


call, xahéeo. calendar. 208, 5. 

camp, orparo-weSov, ov. 23,2. 24,1. 

can, be able, Sévapas. 217, 2. 

canal, Sivapvg, vyos, h. 147,2. 

captain, A\oy-Byés, of. 14,1. 

care, take —— of, tm-peMéopar, with 
c. 86,3. 

carriage, dppdpata, ns. 145, 1. 

cavalry, twwets, dev, pl. of lwrweds. 
150, 2. 

cease, watopa, mid. of wate. 51,2. 


Celaenae, Ked\awal, év. 145, x. 
5, 3. 

certain, tis, rl. 167,2. 

chariot, &ppa, aros, ro. 148, 1. 


choose, aipéopas, mid. of alpée. 98,1. 

Cilician, KOug, uxos, 6. 147, 2. 

city, modus, ews. policy. 150,1. 

Clearchus, KX\fapyos, ov. 146,1. 

collect, GOpolfw (212,4), ovdA-Alye 
(209, 2). 

come; day——s, thpépa ylyverar; 
—— away, aa-dpyopar (218, 3). 

company, ASxos, ov. 146,1. 

compel, Prdfopar. 212, 4. 

conquer, vixde. 65,1. 

conscious, be ——, evv-o8a. 114, 3. 
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double-quick 


consult with, ovp-Bovdkevopar, with p. 
51, 2. ; 

contest, dyév, Svos, 6. 148, 2. 

country, x@pa, Gs. 35, 2. 

courage, dperh, fis. 9,1. 

cowardly, xaxés, , ov. 151,1. 91,1. 

cross, &a-Balve. 213, 4. 

crossable, §a-Bards, 4, ov. 

crossing, Sud-Bacis, ces. 
239, 3. 

crown, erépavos, ov. Stephen. 146, 1. 

cul, néwre ; —— down, xara-xowre ; 
—— in two, Sia-xérre. 211, 3. 

Cyrus, KGpos, ov. 30,1. 


117, x. 
150, 1. 


D 


danger, «lv8tvos, ov (23,2); encoun- 
ter ——., xivOtveves (59, 1). 

daric, Sapeaxcds, of. 14,1. 

Darius, Atpetos, ov. 30,1. 

day, hpépa, Bs (145, 1) ; ——’s march, 
oradyuds, of (146, 1). 

dead, be ——, ré@vnxa, pf. of Ovygoke. 
1142, 216,5. 

death, put to ——, dwo-xrelve. 111,1. 

deceive, YevSopar. 117,1. 

deep, Padvs, cia, v. 156,1. 

delay, Sva-rptBe. diatribe. 210, 2. 

destroy, \6e. analysis. 209, 2. 

dishonor, d-tipdfe. 43,2. 

dispirited, &Otpeos, ov. 39,2. 

ditch, tapos, ov, h. 146,1. 

division, rdgts, ews. 150, 1. 

do, woke (67,1), wplirre (212,2); 
—— wrong, d-Sixdo (67,1). 

Dolopian, Aordof, owes, 6. 147, 2. 

door, Ovpa, &s. 145,1. 240, 4. 


Wouble-quick, on the ——, nara xpd- 


ros. 221, 3. 


down 


down, card. 221,3. 

drink, worov, of. 15,1. 
drive, Aavve. 214, 4. 
during, 78°. 

dwell, inhabit, olde. 67,1. 


eager, wpo-Btpos, ov. 39, 2. 

easily, padlws. 92,2. 

easy to cross, eb-tropos, ov. 

emporium, ép-moptov, ov. 23, 2. 

encounter danger, xivStvevo. 59,1. 

enemy, the ——, ot wodémcor. 146, 1. 

enumeration, dprOpds, of. 146, 1. 

Euphrates, Eipp&rys, ov. 45, 3. 

every, all, whole, was, waca, wav. 
69, 1. 

evident, Siros, n, ov (151,2); make 
——, 8yAcw (67,1). 

exercise, yupvate. 86, 3. 

exhibit, em-Selxvipsr. 127,1. 215, 7. 

exile, vyds, dos, 6 (148,1), é- 


39, 2. 


BodAw (111,12); the exiles, ot &-. 


mwewroxotes (98,1); be exiled, 


éx-wtarre (98, 1). 


F 


JSaithful, mords, 4, dv. 90,1. 

Sather, waryp, warpds, 6. 149,1. 

fear, $dBos, ov (146,1), poPéopar 
(67,1). 

fellow, &vOpwmos, ov (146,1) ; —— 
soldiers, &vipes orparrdrar, 

Jind, eiplone. 216, 5. 

Jish, ty 0%s, vos, 6. 150, 1. 

Slee, hevyw. 210,5. 

Slight, pvyy, fis. 9,1. 

follow, tropa, with pn. (70,1); as 
——8, w6e. 


271 


Greek 


Sood, ctros, ov. 30,1, 31,1. 

foot, on ——, wef. 

for, yap, postpositive (107); —— 
yourself, 50,1. 

Jorce, Svvapis, cog (150,1), Prdfopar 
(212, 4). 

Sour, térrapes, a. 

Friend, Qos, ov. 

Jriendly, @Q os, &, ov. 

Srighten, poBéeo. 67,1. 

Jrom, amo (219,1,2) ; —— beside, 
wapd (220, 3). 

Sront, in —— of, wpe. 117,1. 

Sull, yeords, 4, dv (151, 1), wArpns, es 
(1565, 2). 


163, 1. 
146, 1, 
151, 2. 


G 


garrison, ovdaxy, is. Phylactery. 9,1. 

gate, wvAn, ns. Thermopylae. 35,2. . 

general, erpat-nyds, 08. stratagem. 
14,1. 

get, tvyxdve, with a, (215,5) ; —— 
behind, dmve bev ylyvopar (207, 4). 

gift, S&pov, ov. Theodore. 20,1. 

girdle, {ovy, ns. zone. 36,2. 

give, StS; —— besides, wpoc- 
SS. 217, 2. 

gladly, 7dées. 

90, épxopar (218, 3), elps (196) ; —— 
away, &r-épxopar (218, 3), &ar-epr 
(196); —— forward, wpo-epe 
(196); —— out, &-€pxopatr (218, 3). 

god, ees, od. 14,1. 

goddess, 04, as. 7,2. 

golden, xp¥oeos, G, ov. 152, 1. 

good, &ya00s, 4, ov. 151,1. 

grateful, be ——, xdpw ofSa. 114, 3. 

great, péyas, peydAn, péya. 156, 2. 

Greece, to ——, els thv ‘EAAdBa. 

Greek, “EdXAnvends, 4, év. 151, 1. 


ground arms 


ground arms, riQepar ra Seda. 123, 1. 
guard, gvdaxy, fs (145,1), vAag, 
axos, 6 (147,2), @vAdrre (212, 2). 
guest friend, §évos, ov. 146, 1. 
guide, hyepav, dvos, 6. 148, 2. 


hand, be at ——, wdp-eupe. 

happen, tvyydve. 

harm, xaxés wows, with a. 

harshly, m«pas. 91,1. 

hasten, owevdo. 

have, tw with a. (208,4), «tpl or 
ylyvopas with p. (207, 4). 

hear, &xove. 207,2. 223, 2. 

he has, ¢xe. 

helmet, xpdvos, ovs, Td. 
72, 1,2. 

herald, xfpv§, txos, 6. 147, 2. 

here, évrad0a. 

him, of ——, atrod. 164,1. 

himself, avrds. 166,1. 

hinder, nadtSeo. 

his, 6, 4, té (15), adroo (164,1). 

home, otxaSe ; at ——, olxor (23, 3). 

honor, tipdw. 65,1. 

hope, Als, (Sos, h. 148, 1. 

hoplite, éwdtrns, ov. 145, 2. 

horse, twos, ov. 30,1. 

hostile, ty@pés, 4, dv (151,1), wodé- 
tos, @, ov (151, 2). 

house, olkla, Gs. 35,2. 

how, Sras (with the fut. ind.), wés, 
as. 

hunt, Onpevo. 


196. 


66,1. 


cranium. 


I 


if, et, thy, Gv, qv. 83, 4. 


tll-disposed, xaxd-voos, ov. 153, 2. 
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215,5. 227, 2, 3. 


love 


impassable, &-mopos, ov. 39, 2. 
impracticable, &-pyXavos, ov. 
in, év, with p. 219,1, 2. 
inexperienced, &-1wrepos, ov. 
inhabit, dwell, olude. 67,1. 
inside, dow. , 
instruct, waSevo. 168. 

into, els, with a. 219,1,2. 
invade, elo-BodAw. 111,1. 
island, viros, ov, h. 30,1. 


39, 2. 


39, 2. 


J 


javelin, wadrov, o8. 14,1. 
journey, wopela, Gs. 35, 2. 
justice, S(xn, ns. dicast. 35, 2. 


K 


king, Bacvrteds, as, 6. 
1025, 
know, Koropar, ofa (114, 3), yryve- 


ox (216, 4). 
L 


land, xpi, Gs. 35, 2. 

lead, &ye ; —— off or away, dar-cdye ; 
—— back, xar-dyw. 207, 2. 

leader, &pxav, ovros, 6 (148,1), 
tyyepev, ovos, 6 (148, 2). 

learn, wovOdvonas. 215,5. 

least, Hxvera. 92,2. ; 

leave, Aelro; —— Dehind, xara- 
Aeltrw. 210,5. 

less, yrrov. 92,2. 

letter, ér-orodn, fis. epistle. 145,r1. 

little, pixpés, 4, dv. 151,1. 

long, paxpés, 4, dv. 161,1. 

loose, Sw. 209, 2. 

love, @rrdw. 67,1. 


j 


150, 2. 


223, 2. 





make 273 Persian 
M necessary, it is ——, Set. 67}. 
need, Séopar. 67,1. 
make, woke (67,1); —— evident, | neighboring, 6, h, or td wdAnolov. 


Sndcw (67,1); be made, ylyvopar 
(207, 4). 


man, &vOpewos, ov (= Latin homd). 


(146, 1), dvijp, dvpes (= Latin vir) 
(149,1); ——kind, ot GvOperor 
(146, x). 

many, woddol, al, d. 156, 2. 

march, Qavve, é€-eAavvw (214, 4), 
oTparevouar ; day's ——, oraducs, 
of (146, 1). 

market, &yop&, as. 7,2. 

meanwhile, év rovre. 1292. 

mercenaries, févor, wv. 146, 1. 

messenger, &yyeAos, ov. 23, 2. 

might, xpadros, ovg, to (72,1,2) ; with 
all your ——, &vd xpdros. 221, 2. 

Miletus, Mtdnros, ov, 4. 146,1. 
141,8. 

money, xprypara, wy (56,1), dpyv- 
ptoy, ov (108, 1). 

month, priv, pyves, 6. 148, 2. 

more, wrelev (91,2, 156,1), paAdov; 
—— than, p&ddov 4. 

most, padiora. 92, 2. 

mother, prrnp, pyrpds. 149,1. 

mountain, Spos, ovs, td. 72,1, 2. 

much, wodvs, wodAy, wodv. 156, 2. 

must, St (67!), -réos, &, ov (116, 6). 

myself, of ——, ép-avrod, fs. 165,1. 


N 


narrow, orevés, 4, dv. 
161,1. 

nation, @vos, ovs, to. 72,1, 2. 

native land, warpls, (Ses, 4. 148,1. 

near, srnolov ; be ——, wap-erpr( 196). 


stenography. 


T 


39, 6. 
never, ph-wore, ob-wore, 75°. 
night, vg, vunrés, h. 148, 1. 
nobody, py-8-els, od-5-elg. 76%, 163, 1. 
no longer, py-x-ére, obk-ére, 75°. 
not, ph, ob. 12,3. 
nothing, pn-8-€v, ob-8-<v, 
nourish, rpépw. 210,2. 
now, Sy, otv, postpositive (10*). 


0 


O,°Q, with v. 8,1. 

obey, welOopar, with p. 43,2. 

old man, yépev, ovros, 6. 148,1. 

on, trl (220, 4) ; —— account of, 84. 
opinion, Sega, ns. 35,2. 

order, xedebo. 

Orontas, ‘Opevras, & or ov. 146, 2. 
ourselves, avrot, at. 166, 1. ) 
out of, &. 219,1,2. 

outstrip, O604ve. 214,5. 227, 2,3. 


P 


pack animal, two-f6yvov, ov. 23, 2. 

pack up, cv-oKevdfopar. 61,5. 

palace, BarQiea, wv. 24,1. 

parasang, wapacdyyys, ov. 45, 3. 

park, wapdderos, ov. 23, 2. 

pay, prodos, of (14,1), &ir0-5lSeps 
(125, 1). 

pelt, BaAAw. 9 213,2. 

peltast, weAractrs, 08. 145, 2. 

perish, dw-cAAvpar. 127,1. 

permit, tae. 65,1. 


Persian, Tlepounds, 4, dv. 161,1. 


persuade 


persuade, welOw, with a. 210,5. 

phalanz, $dday§, ayyos, ¥. 147, 2. 

pillage, 8-dpwafe (212, 4); the ——r, 
6 &-apwatey (40,1). 

plain, weBlov, ov. 30,1. . 

plan, PovArj, fis (9,1), BovrAopas 
(207, 3). 

pleased, be ——, “Sonar. 208, 4. 

plot against, bm-Bovdetw, with pv. 

plunder, dpwé{e. 212, 4. 

possible, Svvarcs, 4, dv (151,1); be 


——, fori(v), Hv, deorras (74, 4. 748); 


as 800n as 
932). 
procession, wopery, fis. pomp. 9,1. 
property, xpypara, wy. 56,1. 
prosperous, «-Salpov,  ¢b-Sarpov. 
156, 1. 
province, &pyy, fis. monarchy. 9,1. 
provisions, tmrydeaa, wv. 40, 3. 
purple, owtxeos, G, ov. 108,1. 
pursue, &idxe. 208, 2. 
put to death, dwwo-xrelve (111,1) ; be 
——, dro-Ovyone (111, 1). 





» @ TaxLora (92, 2. 


Q 


queen, Barii\aa, Gs (25,1); the Cili- 
cian ——, 4 KQuooa, ns (25, 1). 

quick, raxvs, eta, ¥ (156,1) ; ——ly, 
Taxdes (92,2) ; as ——ly as possi- 
ble, as tdyvora (92,2. 937). . 


race, yévos, ovs, td. 149, 2. 
reason, for this ——, 8d todro. 
reply, &wo-xptvopar. 112, 4. 
report, dw-ayy&Ae@. 111,1. 
review, if-dracis, ews. 150, 1. 
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revolt, do-lorapar. 120, 7. 

river, worapos, 06. 14,1. 

road, 686s, 06, 4. 14,1. 

robe, oroAy, fis. stole. 9,1. 

rout, tpowh, fs. tropic, trophy. 9, 1. 


-rush, tepar. 123, 1. 


Ss 
sacrifice, Se. 208, 5. ; 
safely, d-cgahaés. 92,1, 2. 
sail, whde; —— away, dwo-whhe. 
210, 6. 


same, attdés, 4, 6, with the article 
(47,6); at the time, Gpa. 

Sardis, ZdpSes, «wv, al. 150, 1. 
141, 8. 

satrap, warparns, ov. 45,3. © 

satyr, odrupos, ov; the ——, 6 Za- 
tupos, Silenus. 23,2. 

save, o@{w. 212, 6. 

say, Akyo, gnpl, eps, dov. 
218, 2. 

sea, @dAarra, ns. 25,1. 

season, apa, Gs. hour. 35,2. 

secretly, NavOdvw with a participle. 
227, 2, 3. 

seem best, Sonet, dna, etc. 67,1. 

send, whuwa ; —— away or off, &mo- 
wéipwe. 209, 4. 

set out, dppdopar. 65,1. 

seventeen, érra-xal-Sexa. 162. 

Shield, do-wls, (Ses, 4. 55, 3. 

ship, vate, veds, 4. 150, 2. 

short, Bpaxés, «fa, ¥. 156, 1. 

shout, Bode. 84,1. 

show, Sydow. 67,1. 

silver, &pyvpeos, &, ov. 152, 2. 

since, tel, participle (226, 3. 227, 1). 

sink, xara-S6e. 127,1. 





1285, 





gtx 


six, &. 162. 

slay, xaTra-xomrre. 211, 3. 

small, pixpds, 4, dv. 151,1. 

80 as, as to, to, @o-re. 70,1. 

Socrates, Dexparys, ovs. 149, 2. 

soldier, orpariotys, ov. 145, 2. 

some, somebody, something, tis, ti. 
167, 2. 

soothsayer, pavers, eas, 6. 

speak, Aéyw. 218, 2. 

spear, Sopv, Séparos, ro. 55,5. 

stand, terratroy (120,2,3); —— wp, 
dv-lorapar (120, 7). 

start, dppde. 65,1. 

station, rdtre. 212,2. 

steal, kAérre. 211, 3. 

strike, walw. 209, 4. 

strong, loxipds, 4, dv. 151,1. 

suffer, waoxw. 216, 6. 

summon, peta-répropa.., 51,2. 

surpass, O0dvw. 214,5. 227, 2,3. 

surround, kvxAow. 81,1. 

suspect, vr-orrevo. 29,1. 

swear, Spvtpr. 216,2. 1273, 

sweet, nbvs, ela, ¥. 156,1. 

swift, raxvs, ea, v. 156,1. 
92, 2. 


1012, 


91,2. 
7 

table, rpame{a, fs. 25,1. 

take, alpéw (98,1), AapBdve (215, 4) ; 
be ——n, dArAloxopar (98,1); —— 
care of, tm-peddopar, with a. 
(209, 3). 

tell, A\dyo. 1285. 209, 2. 

temple, veds, 6, 6. 147,1. 

tent, oxnvy, fis. 9,1. 

ten thousand, ptpids, ddos, h. 148, 1. 


than, 4; rather ——, piddov 4. 
that, txetvos (166,1), Ste (121°). 
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two 


the, 6, 4, to. 164,1. 39,3. 

their, 6, 4, ro. 164,1. 151, 

themselves, avrol, al, d (166, 1. 47,7); 
of ——, tavrév (165, 2). 

then, at that time, rore. 

there, at that place, évratOa. 

there was, qv ; were, Rarav. 196. 

these, ovror, avrat, Ttatra. 166, 2. 

they were, Roav. elpl (196). 

thief, nro, nXwds, 6. 147,2. 

think, Soxéw (67,1), vopl{w (212,5). 

this, 88¢, ovros (48,1, 2), ratra (49°); 
—— man, otros. 166, 2. 

those, ot (40, 1), éxetvor, at, a (166, 1). 

thousand, xftAr01, at, a. 162. 





Thracian, Opgé, Opakes, 6. 147, 2. 
three, rpets, rpla. 163,1. 
through, Sid. diameter. 21,6. 


thus (as aforesaid), otrws; —— (as 
follows), oS. 
time, yxpovos, ov (30,1); at that 


——, TOTE. 

Tissaphernes, Tircadépyys, ovs (724). 

to, él (220,4); —— flight, els thv 
dvyty. 

tree, SévSpov, ov. rhododendron. 
30, 1. 


trireme, tpinpys, ovs, h. 72,8. 

trophy, tpomaov, ov. tropic. 23, 2. 

trouble, wpGypa, aros, ro. 148,1. 

truce, ewovSal, dy. 10,1. 

trust, morevw, With p. 222, 2. 

truthful, ddnOys, és. 155, 2. 

try, wepdopar. 65,1. 

turn, tpérw. tropic. 

twelve, §6-Sexa. 162. 

twenty, koor(v). 162. 

twenty-five, etxoae xal aévre. 162. 

two, Sve, generally indeclinable and 
used with the plural, 168,1. 240, 3. 


210, 2. 


unguarded 


U 


unguarded, &-ovAaxros, ov, 39,2. 

unjust, &-Sixos, ov. 39, 2. 

until, tore, tas, péxpr, wplv. 226, 1. 
2254. 

up, dvd (221,2), &ve (92!). 

use, Xpdopar, with p. 65,1. 


used to, the imperfect indicative. 


20, 2. 
V 
very, pada. 
village, xdpyn, ns (35,2) ; —— chief, 


keop-cipxns, ov (45, 3). 
villager, kepytns, ov. 45, 3. 
visible, bavepds, &, dv. 151, 1. 
vote, this is voted, ratra Soxet. 


Ww 


wagon, &yaga, ns. 25,1. 
war, qwodepdo (67,1), wodepos, ov 


(28, 2). 
was, he, she, tt, or there ——, fv. 
eit (196). 
well-disposed, eb-voos, ov. 153, 2. 
were, they or there ——, qrav. 196. 
what, rt (70,1); —ever, 8 tT 
(70, 1). 
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willing, be ; 


zealous 


when, ewrel, éredy ; ——ever, dwore, 
éwdv, éraSdv. 225,1. 2254. 

while, tes (225), the participle (226, 
3. 227,1). 

who, &s, 4 (167, 1), rls (167, 2). 


whoever, b0-nT1s, H-T1g. 167,1. 
why, rl. 70,1. 
wild animal, Onptov, ov. 30,1. 





€@drAw (208, 3); 
——ly, éxav, otoa, dv (154, 1. 597); 
not ——, Gxwy, ovoa, ov (58, 4). 


wine, olvos, ov. 30,1. 582, 
wise, sopos, 7, ov. sophist. 151,1. 
wish, BovAopa:, pass. dep. 207,3. 


with, wapa (220, 3), ovv, with v. 
without food, &-ciros, ov. 39, 2. 
worthy, —— of, afios, G, ov. 151,2. 
write, ypapo. graphic. 207,5. 
wrong, do ——, &-8.xdw. 67,1. 


Y 


YOu, ov, cod, tpets. 164, 1. 
yourself, avros, 4 (47,7); of —-, 
cweavrod, f¢ (165, 1). 


Z 
zealous, wpd-Gupos, ov. 39,2. 40,3. 


\" 
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INDEX 
Accent, in general, 3,2,3, 67, 68, | Antepenult, accent of, 6, 68, 21,2, 3, 
28,3, 30,2, 142,2. 101, 4, 107, 6. 
acute, 68, 7,4, 9,3, 53,4, | Aorist indicative act., 27. 
68,6, 752, 107,6. ss mid., 50, 2, 3. 
of adjectives, 9,3, 23,2, 3, a pass., 42. 
30,2, 141,6,7, 142, 2. subjunctive act., mid., and 
circumflex, 7,4, 7%, 30,2. pass., 79, 82. 
of contractions, 142,2, 75%, optative act., mid., and pass., 
107, 1-4. 96, 99. 
‘¢ enclitics, 3,3, 68,6. imperative act., 103. 
grave, 9, 3. ee mid., 104. 
of nouns, 7,4, 9,3, 23, 2,3, . pass., 103. 
25,2, 58,4, 141,2, 142,2. infinitive act., 27,3, 28,1. 
‘¢ proclitics, 3, 3. ss mid., 50,5, 51,1. 
Accusative, syntax of, 222,3, 223,1,2. fe pass., 42,7. 
Acute accent, 67, 7,4, 9,3, 53,4, participle act., 58,1. 
68,6, 757, 107,6. . “ mid., 60. 
Adjectives, comparison of, 90, 91. < pass., 61. 
compound, 39, 2. Apodosis, 83?, 224. 
contracted, 106, 107. Appeal, subjunctive of, 80, 3. 
of 2d and Ist declensions, | Article, 9,4, 15!, 241, 39, 3-6, 40, r-2a, 
18, 39. 47,6-8, 164,1. 
irregular, 88. Assimilation, 1251, 143, 1. 
numeral, 94, 162. Attic future, 205, 8. 
participial, 58, 4. Greek, 1, 431. 
position of, reduplication, 206, 6. 
attributive, 39, 3-5, 2d declension, 106. 
40,1. Attributive adjectives, 39, 3-5. 
predicate, 40,2. phrases, 89,6, 40,1. 
pronominal, 58,5. Augment, 21, 4. 
verbal, 116, 6. syllabic, 21, 4. 
Adverbs, 92. in pf., 38,2. 
numeral, 162. ‘¢ plup., 33, 4. 
Agent, in genitive, 37, 4. temporal, 21, 4. 


‘¢ dative, 37,4, 116, 6. in pf., 338, 3. 





Borrowed 


Borrowed words, 87. 
Breathings, 5,2, 26!, 70!, 125). 


C 


Cases, 7,1, 141, 1-3. 
nominative, 53,2, 141, 1-4, 
223, 2. 
genitive, 222, 1. 
dative, 222, 2. 
accusative, 219, 220, 221, 
222, 3, 223, 1,2. 
vocative, 141, 1-4. 
Circumflex accent, 6°, 7,4, 78, 25,2, 
30, 2. 
Circumstantial participle, 
227,1. 
Cognate mutes, 4, 3. 
words, 240. 
Commands, 104,6. 
Comparative, with genitive, 93%. 
inflection of, 156. 
Comparison of adjectives, 90, 91. 

‘Ss adverbs, 92. 
Compensative lengthening, 55°. 
Compound adjectives, 39, 2. 

verbs, 223, 224. 
Conclusion, or apodosis, 83?, 224. 
Conditional relative sentences, 225. 
Conditional sentences, 224, 225. 


226, 3, 


Conditions, contrary to fact, 224, 225. 


less vivid future, 99, 224. 


more ‘‘ 88, 224. 
past general, 99, 224. 
present ‘* 83, 224. 


Consonants, 4. 

Contractions, 142. 
of adjectives, 106. 
‘* nouns, 106. 
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Endings 


Contractions, of verbs, indicative, 63, 
64, 66. 
subjunctive, 82, 
optative, 99. 
imperative, 104. 
infinitive, 64, 66. 
“66 participle, 64,66. 


6G «66 


Dative, 220, 221, 222, 2. 

Declension of adjectives, 2d and lst 
decs., 18, 39, 141, 2, 
161, 152, 153. 


‘6 adjectives, Attic 2d 
dec., 106, 147. 

‘6 adjectives, 3d and Ist 
decs., 154-156. 

‘¢ adjectives, irregular, 
156, 2. 

‘6 adjectives, numeral, 
162. 


‘¢ nouns, Ist dec., 7, 9, 25, 
35, 45, 106, 145,.116. 

‘* nouns, 2d dec., 14, 23, 
30, 146. 

2d Attic, 106, 
147. 

8d dec., 147,a, 
148-150. 

Demonstrative pronouns, 47, 48, 166. 

Dentals, euphonic changes of 143, 5-8. 

Deponent verbs, 511, 206, 9. 

Diphthongs, 5, 3, 4. 


66 66 


66 66 


Elision, 22!, 713. 

Enclitics, 3,3, 68,6. 

Endings of adjectives, 18,1, 39,2, 
141. 
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Endings of nouns, Ist dec., 7,3, 4, 
9,1, 25,1,2, 141. 
sw 6k Ad sdec., 14, 1,2, 
106, 141. 
6st Sd dec., 52, 56, 
72, 77, 101, 141. 
‘s verbs, 202. 
Euphonic changes, 143. 
Exhortation, subjunctive in, 80, 3. 


F 


Fear, words expressing, 80,5, 97,6, 
2231, 228, 6. 

Final clauses, 228. 

First aorist system, 112. 
passive “ 118, 
perfect ‘“ 118. 

Future, Attic, 205, 8. 

Doric, 205, g. 
indicative, 228, 3, 5. 
of liquid verbs, 205, 7. 
optative, 2231. 
participle, 228, 4. 
system, 110. 


G 


Gender of adjectives, 18,1, 39,2, 
141, 6, 7. 
‘; nouns, 141,8. 
‘6 participles, 141, 6, 7. 
General condition, 
past, 99,3, 100,1, 
224, 4. 
present, 83, 4,5; 
224, 2. 
Genitive, 219-221, 222,1. 
Grave accent, 9, 3. 
Gutturals, euphonic changes of, 
143, 5-8. 


Imperative, 103. 
in commands, 104, 6. 
st prohibitions, 104, 7,8. 
time of, 104, 6. 
Imperfect indicative, 20,2, 224, 5. 
Indefinite pronouns, 68, 69. 
Indicative, 21. 
present act., 11. 
‘¢ mid., 50,2. 
 pass., 42,1. 
imperfect act., 20. 
ws mid., 50,2. 
sé pass., 42,z. 
future act., 16. 
‘© omid., 50. 
‘6 pass., 42. 
aorist act., 27. 
‘“¢ mid., 50. 
‘6 pass., 42. 
pf. and plup. act., 32. 
Te 1) 66 mid., 50, 2. 
66 6G 66 _-~pass., 37. 
Indirect discourse, 223. 
Infinitive, 28, 2, 3. 
present act., 12,2. 
‘=o mid., 50,5. 
sc pass., 42, 7. 
future act., 16, 3. 
‘© = 6mid., 50,5. 
‘6 pass., 42, 7. 
aorist act., 27,3, 28,1. | 
‘6 “mid., 50,5, 51,x. - 
‘  pass., 42,7. 
perfect act., 33, 8. 
‘so mid., 50,2. 
‘6 pass., 37, 3. 
time of, 28, 2. 
Intensive pronoun, 47. 






Interrogative 230 
Interrogative pronoun, 68. Optative in conditions, 99, 3, 224,3, 4, 
Iota subscript, 5.4 - 225,3,4 at 
Irregular adjectives, 88, 91. “ purpose clauses, 97,6, 
gender, 141,8. 228, 2. 
nouns, 141,2. with words expressing fear, 
verbs, 43'. 97,6, 228, 6. 
Oxytone, 6, 9,3, 75%. 
K adjectives, 18. 
K-mutes, 4, 1,3. feminine nouns, 7, 9, 14, 
euphonic changes of, 143, 53,4. 
5-8. imperatives, 103+. 
- masculine saat = 53, 4. 
Labials, euphonic changes of, 143, 5-8. participles, 58, 1, 2, 
Linguals, “ “ “1435-8. 75,2, 120, 1, 139"7, 1246, 
Liquid nouns, 77. 126,6, 198-200. 
verbs, fut. of, 205, 7. 
‘* aor. of, 206, 2. P 
‘¢ pf. of, 113,3, 115,5,6. 
Liquids, euphonic changes of, 113,3, | Palatals, euphonic changes of, 
115,6, 143, 1-4 143, 5-8. 


M 
Middle mutes, 4,1, 4. 
voice, 50. 
Mi-verbs, 203, 2,3, 204, 1-3. 
Moods, 11,2. See Indicative, etc. 
Mutes, 4. 
euphonic changes of, 143, 5-8. 


N 
Negative, compound, 1144. 


Nominative case, 53, 2, 141, 1-4, 223, 2. 


Numerals, 94, 162. 


0 


Object clauses, 80,5, 97,6, 228, 5,6. 
Optative, 96, 99. 


bo 





Paroxytones, 6°, 30, 35. 
——— active, 57, 64, 66. 
attributive, 226, 2. 
circumstantial, 226, 3. 
in the gen. absolute, 227,1. 
in indirect discourse, 223, 2. 
middle, 60. 
passive, 60. 
supplementary, 227, 2, 2278, 
time of, 58,7, 2275. ‘ 
Penult, accent of, 67, 6%, 21,3, 
Perfect indicative act., 32. 





- mid., 50,2. 
“| pas, on 
infinitive act., 33,8. 
‘© mid., 50,2. 
‘¢  pass., 37,3. 


participle act., 58,2. 
‘6 -mid., 50,2. . 
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Perfect 


Perfect participle pass., 60. 
Perispomenon, 6°, 7,4, 25,2. 
Personal endings, 202, 203. 
pronouns, 865. 
Pluperfect act., 82. 
mid., 50, 2. 
pass., 87. 
Plural for singular, 495. 
II-mutes, 4, 1, 3. 
euphonic changes of, 148, 
5-8. 
Possessive pronoun, 15}. 
Postpositive, 10*. 
Prepositions, 219-221. 
Present indicative act., 11. 
“ mid., 50,2. 
ee pass., 42. 
subjunctive act., mid., and 
pass., 79, 80, 82, 83. 
optative act., mid., and pass., 
96, 97, 99, 100. 
imperative act., mid., and 
pass., 103, 104. 
infinitive act., 12,2, 28, 1-3, 


228, 1. 

se mid., 50,2, 28, 2, 3, 
228, 1. 

as pass., 42,7, 28, 2, 3, 
228, 1. 


participle act., 57, 226, 227. 
es mid., 60, 226, 227. 
ts pass., 60, 226, 227. 
Primary tenses, 211, 
Principal parts, 43,1, 205-18. 
Proclitics, 3,3. 
Prohibition, 80, 4. 
Pronouns, demonstrative, 47, 48. 
indefinite, 68, 69, 
intensive, 47. 
interrogative, 68. 
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Second 


Pronouns, personal, 47,8, 48, 46%, 
85. 
possessive, 15!. 
reciprocal, 85. 
reflexive, 85. 
relative, 68, 69. 
Proparoxytones, 6°, 21,2, 23, 25. 
Properispomenons, 6°, 30, 35. 
Protasis, or condition, 83,4, 99,3, 
224, 225. 
Punctuation, colon, 105°. 
interrogation, 10°. 
Purpose clauses, 228, 1-4. 


Q 


Questions, indirect, 65,2, sentences 
7,11; 87, sentence 6; 
112,5, sentence 5; 114, 
4, sentence 6; 2231. 
of appeal, 80, 3. 


| Reciprocal pronoun, 166, 3. 


Reduplication, 32,4, 38,4, 381. 
Reflexive pronouns, 85. 
Relative conditional sentences, 225. 
pronouns, 68, 69. 
Rough breathing, 5,2, 717, 143, 8. 
mutes, 4,1,4, 38,1, 713, 143, 7. 


Ss 
Second aorist ind. act., 27, 4. 
‘6 6 mid., 50,6. 
68 pass., 42,6. 
‘¢ subj. act., mid., and 
pass., 79. 


‘opt. act., mid., and 
pass., 96, 97. 


Second 


Second aorist imp. act., 1038. 
so 6 mid., 104. 
pass., 103. 
‘6 inf. act., 28,1. 
66 mid., 51,1. 
66 ‘6 pass., 42, 7. 
sc partic. act., 58,1. 
ef ‘¢s mid., 60, 2. 
pass., 61,3. 
Secondary tenses, 211. 
Singular verb with plural subject, 
162. 
Smooth breathing, 5, 2. 
- mutes, 4,1,4, 33,1. 
Stems, 1st dec., 7,3. 
2d dec., 14,2. 
8d dec., 58,1, 72,3, 77,2, 
90, 1. 
tense, 203, 1. 
verb, 203,1, 205,1. 
Subjunctive in conditions, 
- 224, 1,2. 
‘¢ exhortations, 80, 3. 
‘¢ object clauses, 80,5. 
‘¢ prohibitions, 80, 4. 
‘¢ purpose clauses, 80, 
2, 228, 2. 
of appeal, 80, 3. 
time of, 80, 1. 
Suffixes, mood, 204, 1-3. 
tense, 203, 1, 2. 
Superlative of adjectives, 90, 91. 
‘6 adverbs, 92. 
Syllabic augment, 21,4, 33,2, 4. 
Synopsis of indicative act., 35,1. 
‘6 wi-verbs, 198,2, 199,2, 
200, 201. 
‘S w-verbs, 198, 1, 
200, 201. 
Syntax, conditional sentences, 224. 


66 66 


66 66 


83, 4, 


199, z, 
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Verbs 


Syntax, conditional relative sen- 
tences, 225. 
indirect discourse, 223, 
nouns, 219-222. 
object clauses, 228, 5,6. 
participle, 226, 227. 
purpose clauses, 228, 1-4. 
Systems, 109-118. 
aorist Ist, 112. 


‘6 62d, 109. 
‘6 pass., 118. 
future, 110. 


perfect, 113. 
“middle, 115. 
present, 109. 


T 


Temporal augment, 21,4, 33,3. 
clauses in ind., 225+. 
“ gubj. and opt, 
225. 
Tense stems, 203, 1-3, 204, 1-3. 
suffixes, 203, 1,2, 204, 1-3. 
Tenses, 211. See present, etc. 
T-mutes, 4, 1, 3. 
euphonic changes of, 1438, 
5-8. 


U 


Ultima, accent of, 7,4, 78, 9,3, 2552 
53,4, 767. 


V 


Verbal adjectives, 116, 6. 
Verbs, 111, 
defective, 431. 
deponent, 206, 9. 
irregular, 43, 206, x. 
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Verbs, principal parts, 43, r, 205-218. WwW 
stems of, 203, 1-3, 204, 1-3. 
suffixes of, 203, 1-2, 204,1-3. | Words, borrowed, 87. 


Vocative, 91, 53,3, 55,4, 141, 1-4, 7. cognate, 240,1. 
Vowels, contraction of, 142. formation of, 239. 
, in dw-verbs, 64, 4,5. Writing, ancient, 3, 1,2. 
‘+ é»verbs, 66, 2, 4. helps in writing the letters, 
‘S 6w-verbs, 66, 3, 4. 267. 


THE END 
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